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IZVLEČEK
Autor pokaže na romanski izvor leva s Ptuja ter ga na podlagi stilnih in 
ikonografskih posebnosti skuša uvrstiti v širši evropski prostor.

ABSTRACT
The author reveals the Romanesque origin o f a lion sculpture from Ptuj, 
and tries to place it into a wider European context on the basis o f stylistic 
and iconographic features.



Ptujski pokra jinsk i m uzej hrani v svojem  rim skem  lap idariju  nekaj, več i­
noma le fragm entarno ohran jen ih  sku lp tu r levov. Prevladujejo antična dela, 
gre za tip  lev jih  ovrš ij, k i so kronala rim ske nagrobn ike .1

Tako levje ovršje je  še danes m oč v ide ti na nagrobn iku Valerija, poetovion- 
skega duum vira ,2 im enovanem  tud i O rfe jev spom enik.

N ekateri levi pa so tako ob likovan i, da sm em o dvom iti o n jihovem  an tič ­
nem  porek lu .3 Tovrstne dvom e budi, povsem  upravičeno, že dlje časa zlasti 
lev z inventarno š tev ilko  RL 102. Nanj je  že leta 1955 opozoril E m ilijan 
Cevc,4 kasneje se m u je  s podobnim  m nenjem  pridružila  tud i Iva C urk.5 
Oba sta ga prisodila  m la jšem u, srednjeveškem u času.

Ta, na ležečo m oško figuro  naslan ja joči se lev z m ogočno in stiliz irano grivo 
je  tud i sicer p ritegn il ve liko  pozornosti. V svojem  opisu p tu jsk ih  znam enito­
sti in zb irk  ga p rv ič  om enja A b ra m ič .6 Opiše ga ko t “ leva z m oškim  v 
orien ta lsk i odevi pod šapam a. N epopolna, kasneje po dolgem  prežagana 
skulptura, bržkone s kake g robn ice” .7 Morda je  leva zaradi takega opisa in 
podatka, da je  b il najden v zem lji na po ti p ro ti K rčev in i8 ko t prava arheo­
loška najdba, tud i Ložar p rip isa l v svoji razpravi o kostanjeviškem  levu9 
rim skem u času. V ta čas ga je  postavil tud i B lagoje Jevrem ov v vodn iku  po 
ptu jskem  la p id a riju .10

Slika 1: Lev z ležečim moškim, začetek XIII. stoletja; Pokrajinski muzej Ptuj. Foto: Bine 
Kovačič.

Lev z inventarno š tev ilko  102, k i je  predm et te študije, je  1 ’35 m  dolga, 
0 ’39 m  široka in  0 ’75 m  v isoka m arm orna sku lptura, k i se naslanja na 
ležečega m oškega. Lev obrača glavo v ostrem  loku  na svojo desno. Takoj



Slika 2: Lev z ležečim moškim, začetek XIII. stoletja; Pokrajinski muzej Ptuj. Foto: Bine 
Kovačič.

pritegne njegova stiliz irana griva, tlre jena  je  v dvakra t va lu joče šope petih 
do sedm ih dlak, k i se na koncih  polžasto zavije jo. Na levi strani leva so šopi 
povsem  svobodno razvrščeni, m edtem  ko jih  je  k ip a r na desni skušal ujeti v 
pravilnem  ritm u. R item  prekin ja  sam o s im etra la , k i je  poudarja la levov 
obraz in jo  je  k ipa r ustvaril povsem  preprosto, a nadvse učinkovito . V 
vsakem  nizu je  isklesal po en šop v naspro tn i sm eri ko t ostale šope. S tili­
zacija grive ni n ikakor p loskovito  izvedena, am pak je  poudarjeno plastična. 
Šopi dlake, naloženi drug v rh  drugega, rastejo tud i iz levovih  sprednjih  tac. 
Sprednjo desno taco je  lev iztegnil po hrb tu  ležečega moža. Sprednja leva 
taca m u daje zanesljivo oporo in nosi vso težo sprednjega dela telesa. To 
nošenje je  poudarjeno s povsem  fo rm a ln im  sredstvom , saj se celotna sku lp ­
tura nagiba neko liko  na levo. Ko gledam o leva od strani, se zdi trup  v 
p rim erjav i z gm oto grive neko liko  prem ajhen. Trup se p ro ti zadnjem u delu 
zaradi usločenosti leva na desni strani oži.



Žal zaključka trupa  ne poznam o, saj je  ta del do višine obeh šap odbit. Prav 
tako je  odb it levov obraz ter del podstavka za zadnjo desno šapo. Celotna 
skulptura je  po dolgem  prežagana. Na vrhu  levove glave, k je r so detajli 
skorajda povsem  zabrisani, te r na desni stran i trupa se kažejo sledovi 
preperevanja. Zdi se, da je  preperela tud i levova sprednja desna taca. V 
boljšem  stanju je  današnji čas dočakala ležeča človeška figura pod levom . 
Mož se naslanja na pod lah ti, n jegov zgorn ji del telesa je  neko liko  pretirano 
zvit nazaj. O blečen je  v prepasano, do ko len segajočo srajco, k i je  speta na 
ram enih. Poudarjena je  p lastičnost vzporedno po teka jočih  gub oblačila. Le 
na prsih m u pada kaskada za lom ljen ih  gub v o b lik i črke V. O but je  v 
škornje ozirom a v nogavice. Žal je  glava m oškega odbita, vendar smemo 
po sledovih na telesu sk lepati, da jo  je  nosil izredno tenak vrat.

Opis sm em o sk len iti z m is lijo , da se skulptura vseskozi podreja želji po 
vo lum inoznem  podajanju  vsake podrobnosti, najsi bodo to krepk i šopi 
grive, k i ustvarja jo živahno igro  svetlobe in sence bodisi g loboke vzporedne 
gube oblačila . S š iroko  razkrečenim a, skorajda koraka jočim a zadnjima 
nogam a in sunkovito  zasukano glavo se lev živo in p reprič ljivo  izvija iz 
kam nitega bloka.

Slika 3: Samsonov boj z levom, konec XII. stoletja; Krka na Koroškem.

Zaradi m nogih  sorodnih  potez bi tuka j ve lja lo  om eniti 1925. leta v hodniku 
župnišča v K rk i na K oroškem 11 o d k rit tim panon z upodobitv ijo  boja m ed 
Sam sonom  in levom . Ta, 1,24 m  dolga reliefna plošča je  bila m orda nam en­
jena za po rta l tam kajšn jega, a danes že izginulega križnega hodn ika .12 
U podobljen je  na jbo lj d ram atičen trenu tek boja, ko Samson z go lim i rokam i



razpira levu če ljusti in ga tako tudi ubije. Leva v id im o od strani v koraka joči 
stoji z navzgor obrnjeno glavo. Griva je  sestavljena iz svobodno razpore­
jen ih , dvakra t va lu joč ih  šopov dlak, ki so na koncih  polžasto zaviti. Za 
levom  sto ji Samson, č igar ob lačilo  je  prepredeno z vzporednim i gubami. 
Nenavadno je ob likovan plašč, v katerega je  Sam son ogrnjen, saj s svojim a 
vrtinčasto  razpihanim a koncem a še najbolj spom in ja  na koroško poznogot­
sko plastiko. Relief kaže na k iparjev izjem en sm isel za obvladovanje m ate ri­
ala ter za podajanje vo lum inoznosti tako  pro tagon istov ko t tud i detajlov. 
H krati je  znal celoto razgibati in ob likova ti g lob ino prostora.

Vendar s p tu jsk im  levom  ne gre p rim erja ti zgolj tako ohlapn ih, a nedvom no 
od ličn ih  kva lite t, ko t so poudarjena p lastičnost celote in detajlov ali pa 
morda razgibanost kom pozicije, am pak vzdrži prim erjavo tudi izvedba detajlov.
V m islih  im am  predvsem  način stilizacije  levove grive in ob likovanje  gub 
oblačila . Tako ptujskega ko t tudi krškega leva krasi bujna, na povsem  
specifičen in obema lasten način stiliz irana griva. Ne preseneča samo 
sorodno oblikovanje  dvakra t va lu joč ih  šopov dlak, am pak tud i kiparjev 
smisel za n jihovo robustno telesnost. Na podoben način so izpeljane vzpo­
redne gube ob lačil obeh mož, vendar priha ja  tuka j do odstopanj. Gube 
oblačila ptujskega moža so vseskozi vzporedne ter deluje jo zaradi tega 
cevasto in neko liko  okostenelo, m edtem  ko se konci Sam sonovega, sicer 
dosledno vzporedno izpeljanega oblačila  razvihrajo v nervoznih v rtinc ih .

N ovo tny13 je Sam sonov re lie f zaradi podobnosti o rnam enta , k i ga obkroža, 
z okrasjem  zahodnega porta la  in kap ite lom  jugozahodnega kornega slopa 
krške stolnice datira l v čas okoli leta 1200. H krati pa povezuje kiparja, 
zaradi njegove od ličnosti s francoskim  um etnostn im  m ilje je m .14

Zaradi časovne in geografske bližine nastanka gre om en iti sk ic irko  iz c is te r­
cijanskega samostana Rein p ri G radcu.15 Na trina js tih  fo lijih , nasta lih  v letih 
12 0 8 -1 2 1 8 ,16 je  ilum ina to r zbral vrsto upodobitev iz vsakdanjega življenja 
in različnih študij. (Jpodobitvam  ob rtn ikov  in n jihov ih  oprav il se pridružuje 
še osem ilustracij Physiologusa ter cela paleta resničnih in izm išljenih 
ž iva li.17 M ikavni sta zlasti risbi ovna in le va .18 Oven je  upodobljen, prav 
tako ko t tudi lev, v pogledu od strani. N eko liko  predolgo telo je  golo, dlaka 
je  omejena le na niz stiliz iranih šopov, ki se vlečejo po hrbtu ter na levje 
spom inja jočo grivo. Tudi te valu joče šope je  m oč p rim erja ti z grivo p tu ­
jskega leva. Drugačna je  stilizacija  grive leva iz reinske sk ic irke . Levovo 
glavo obkroža več nizov povsem  ravnih in k ra tk ih  dlak. N jegovo telo je 
dolgo ter suhljato, upodobljeno v ko raka joč i sto ji. Sprednjo taco je  lev 
dvignjeno iztegnil predse in v ideti je , kakor da bi jo  naslanjal na nam 
nevidno oporo. Na nadvse podoben način sto ji tudi p tu jsk i lev.

V krog teh spom enikov je  m ogoče p ritegn iti tud i re lie fn i tim panon župne 
cerkve iz Š p ita liča .19 Kaže nam  upodobitev Jagnjeta božjega, ki s spodvito 
sprednjo nogo nosi križ. K ipar se ni znal ravno najbolje  p rilagod iti razpo­
ložljivem u prostoru, zato je  živali povsem  nenaravno spodvil noge. Telo 
Jagnjeta skorajda povsem  izstopa iz ozadja. Zanim iva je  stilizacija  šopov 
dlak, ki tokra t prekriva jo  telo v ce lo ti, šopi so rahlo vzvalovani, podobno 
kot so šopi d lak ovna iz reunske sk ic irke ,20 in v nizih obkrožajo Jagnjevo



Slika 4: Skicirka iz Reina, 1208 - 1218, Österreichische Nationalbibliothek Wien; cod. 507, 
fd Vili.

telo. Vsak niz va lovi v nasprotn i sm eri ko t prejšnji. Vendar deluje dlaka kjub 
vsej svoji razgibanosti zaradi p loskov itosti izvedbe zgolj kot prilep ljen o rna­
m ent in ne ko t nekaj, ka r bi celo utegnilo zrasti iz živali.

Zanim ivo p rim erjavo ponuja tud i M arijin  k ip  iz Velesovega.2l Upodobljena je  
sedeča M arija z m a lim  Jezusom , k i j i  sedi na desnem kolenu. Po ob lačilih  
obeh se pre liva jo  vzporedno potekajoče gube, k i se na M arijin ih  kolenih in 
o trokovem  ob lačilu  za lam lja jo  v o b lik i črke V. čeprav je  k ip  še zavezan 
kladi, iz katere je  nastal, ter se podreja s im etriji in fronta lnosti, kaže tudi na 
kiparjev sm isel za telesnost upodobljenega. Torej je  črpal avtor tega kipa iz 
sorodnih v irov ko t k ipa r ptu jskega leva, saj je  tudi draperija ležečega moža 
podobno ob likovana. C evc22 je  k iparja  velesovske M arije povezal z lom ­
bardsko p lastiko  iz konca XII. in začetka XIII. stoletja oziroma z deli 
Benedetta A n te lam ija23 v parm ski sto ln ic i in baptisteriju .

Tudi v A n te lam ijevem  opusu ozirom a iz njegovega kroga v Parmi najdemo 
skulpture levov. Pred g lavn im  porta lom  parm ske stolnice je postavljena 
lopa, ki jo  nosi par levov.24 V sto ln ic i pa hranijo  Benedettu Ante lam iju  
prip isano25 katedro, okrašeno z levi in č lovešk im i figuram i. Dva ležeča leva 
sta uporabljena za podnožje katedre. Nad njim a sta dva moža, ki nosita 
stranici katedre. D rugi par ležečih levov pa rabita za naslonjalo za roke. Na 
podobnem  mestu najdem o leva tudi v parm skem  baptisteriju . Ležeč lev z 
ovnovo glavo m ed nogam i rabi ko t podstavek k rs tiln ika .26 Vse parm ske 
leve od liku je  te lesnost in razgibanost, k ljub  stilizaciji pa delujejo p reprič ­
ljivo. N jihove grive so sestavljene iz nizov vzvalovljen ih šopov dlak s polža­
sto zavitim i konci.



Sorodnost parm skih  levov s p tu jsk im  ni zanem arljiva, gotovo pa ni n iti 
naključna. Enako velja tudi za leva ozirom a vsaj za njegovo grivo s krškega 
reliefa. Lom bardski um etn ik i so b ili v rom an ik i p riso tn i skoraj po vsej 
Evropi, prav tako so dom ačin i skušali bolj a li m anj uspešno posnem ati 
n jihov slog. M orebiti je  tud i avtor ptu jskega leva izviral iz Lom bardije, 
morda celo iz kroga Benedetta A nte lam ija . G otovo je  le, da je  bil seznanjen 
z ante lam ijevskim i k ipa rsk im i dosežki oko li leta 1200. Kasneje bom o videli, 
da mu tudi južnofrancosko kiparstvo  ni b ilo  tu je. Verjetno je  poznal tudi 
delavnico v K rk i na Koroškem , ki je  bila v tem  času zaradi nadaljevanja 
gradnje stolnice živahno um etnostno središče. Zato ne sme presenečati 
bližnja sorodnost v ob likovan ju  detajlov krškega in ptu jskega leva. Misel, da 
pripada tud i p tu jsk i lev začetku XIII. sto le tja , se ne zdi n iti pretirana niti 
nezrela. Seveda jo  je  potrebno podkrep iti še z osta lih , zgodovinskih in ik ­
onografskih vid ikov, kar pa sledi v nadaljevanju študije.

U podobitve levov niso v srednjeveški E vrop i p redstavlja le  nobene izjeme, 
kvečjem u so bile nepogrešljiv del posam eznih ikonogra fsk ih  sklopov. Zato 
ne preseneča, če nanje na letim o na obm očju , k i se razteza od A nglije  na 
zahodu do Srbije na vzhodu ter Švedske na severu, Ita lijo  pa sm em o im eno­
vati za n jihovo južno dom ovino.

Mesta, ki so jih  nam enili levom , tud i v cerkven ih  stavbah, so bila skrbno 
izbrana in so nedvoum no kazala na n jihovo podrejeno vlogo. Levi nosijo 
stebre stopničasto poglob ljen ih  porta lov, spet drug ič  arh ivo lte , ki obkrožajo 
tim panone. Pogosto nastopijo  kot baze stebriščnih lop, ki so stale pred 
porta li. Nanje na letim o tud i v ob lik i k lju k  in to lkačev  ali pa so upodobljeni 
na vratn ih krilih . Ponekod obkrožajo levi okna apsid. V nezanem arljivem  
številu so zavzeli tud i cerkvene notranjščine. Ne m anjka jih  na kapite lih , 
konzolah in drugih stavbnih členih. Posamič, v dvoje in tudi v pravih krdelih 
nosijo prižnice, am bone, k rs tiln ike  in tud i na ve likonočn ih  svečnikih  jih  
najdem o. Svojo strah vzbujajočo podobo so levi posodili tudi aquam anilom .

Kratek pregled rom anskih  levov bi zaradi bližine ve lja lo  začeti na ozemlju 
današnje Avstrije. Vsega upoštevanja je  vreden lev iz opatijske  cerkve v 
A dm otu .27 Gre za oblo sku lp turo  leva, ki s sprednjim a tacam a grabi ob le­
čenega m oškega. Morda je bil lev del glavnega porta la  že om enjene cerkve, 
saj je  na njegovem  hrbtu m oč v ideti ostanek baze stebra. N ovotny28 ga 
datira v tre tjo  če trtino  XIII. stoletja. Razen že poprej opisanega Sam so­
novega tim panona iz krške stolnice velja iz koroškega gradiva om eniti še 
nekaj levov. Nad osrednjim  oknom  glavne apside sto ln ice v K rk i je  vzidan 
re lie f z levom . Rjoveča žival stoji na bazilisku. Relief od liku je  nenavadna 
m onum enta lnost in vezanost na kam niti b lok, iz katerega je narejen. Lev je 
datiran v čas med 1160-1180 .29 Zanim iva je  p riljub ljenost levov na K oro­
škem , saj jih  je  bilo kar nekaj narejenih po rom anskih  vzorih celo v pozno­
gotskem  ali še m lajšem  času. To velja za sedečega leva iz Brež (Friesach), 
za dva ležeča leva, ki nosita stebra kora v M ariji B is tric i (M aria Gail) ter pet 
levov iz Celovca.30 N ovotny jih  je  p rip isa l XVI. sto letju.

Dva rom anska leva sta se ohranila tud i v Salzburgu. Ležeči lev s ploščo, na 
kateri piše, da ga je  dal postaviti B e rtram ,31 je  bil včasih del nekega por-



tala. M ogočno žival, k i obrača glavo neko liko  na levo, krasi stilizirana griva. 
Sestavljena je  iz nizov va lu joč ih , na koncu polžasto zavitih  šopov dlak. Na 
levovem  hrbtu je  še m ogoče v ideti sledove baze stebra, ki ga je  nosil. Lev je  
bil izdelan sredi XII. s to le tja . M lajši, iz let oko li 1220,32 je  lev, ki nosi 
prižnico v cerkv i salzburškega frančiškanskega sam ostana. Po ve likem  
požaru, k i je  leta 1276 prizadejal Dunaj, sta nastala leva v Schotten­
k irche .33 O dkrita  sta bila v južn i steni prečne ladje in sta bila del porta la , ki 
je  stal na tem  m estu. Oba leva ležita na dveh č loveških  figurah. Griva je  
enostavnejša, sestavljena je  iz zožujočih se, koničasto zaključenih čopov 
dlak.

Soroden način stilizacije  grive kažeta leva iz samostana M arijinega Vne­
bovzetja v T išnovu na M oravskem .34 Tudi njuna griva kaže na preprostejšo, 
m anj s likov ito  obdelavo, v ka teri je  že m oč ču titi gotskega duha. Dlake so 
urejene v ploske, zožujoče se in na koncih  zavite čope. Vendar sta tako 
pom en ko t tud i postavitev teh dveh, na č loveških  figurah ležečih levov še 
zmeraj rom anska. Postavljena sta ko t stebronosca pred glavnim  cerkvenim  
porta lom , k i sicer usteza tipu  Saškega cistercijanskega po rta la .35 T išnovski 
porta l, im enovan tud i Porta coeli, je  postavljen v leta okoli 1260.

Kot ilustrac ijo  velja na tem  mestu om eniti K rakovsko M arijo36 iz Narodne 
galerije v L jub ljan i. Prestol, na katerem  sedi M arija z o trokom , podpirata 
dva zmaja s prepletenim a vratovom a ter dva ležeča leva.37 Stilizacija griv 
obeh levov je  ploska, čopk i se zožujejo in na koncih  zavijejo. Torej sta 
ljubljanska leva sorodna tako dunajskim  ko t tudi levoma iz T išnova. Tudi ta 
re lie f je  datiran v čas oko li 1260.

Kot sem že v uvodu poudaril, na le tim o na rom anske leve tudi dlje proti 
vzhodu Evrope. Na M adžarskem  jih  najdem o že v bližnjem  Jaku. Dva na 
dveh č loveških  figurah stoječa leva sta postavljena pred glavnim  porta lom  
tam kajšnje opatijske  ce rkve .39 O patija  je  bila ustanovljena okoli leta 1220, 
cerkev pa posvečena 1256.40 Zanim ivo prim erjavo ponuja lev iz Eszter- 
goma. Do začetka XIX. s to le tja ,41 ko je  bila stara katedrala sv. Adalberta 
podrta, je  skupaj z d rug im , danes izgubljenim  levom , krasil njen glavni 
porta l. Kot je  v ide ti na s lik i iz srede XVIII. sto le tja ,42 je  nosil ta ležeči lev, ki 
obrača glavo na desno, steber na levi strani porta la. N jegovo telo je 
p lastično, griva je  urejena v nize va lu jočih , na koncu zavitih čopov. M a­
rosi43 je  leva prip isa l nekem u v E m iliji izšolanemu m ojstru , k i ni poznal 
samo Ante lam ijevega opusa, am pak mu je bil blizek tako provencalski 
m ilje  ko t tudi bolj razgiban in ekspresiven izraz osrednje Francije. V takra t 
izredno živahno um etn iško središče v Esztergom u je prišel, ko t kaže, v 
drugi po lov ic i osem desetih let XII. stoletja.

Ne preseneča pa n iti pojav rom ansko občutenih levov v Srbiji. Tja so prišli 
skupaj z gradbeniki S tudenice in V isokih Dečanov, k i so izhajali iz apulijske 
oziroma južnoda lm atinske trad ic ije . M arijina cerkev v S tudenici44 je  bila 
sezidana ko t zadužbina Štefana Nem anje v letih 1183-1196. Bogato o kra ­
šena stavba ne skriva svojih rom anskih  korenin. Tak je  tudi njen glavni 
stopničasto stopnjevani porta l. Ob njegovem  vznožju sta dva stoječa leva,



nosilca stebrov. Drugi par levov je  stal na vrhu teh stebrov in  je  danes samo 
še fragm entarno ohranjen.

Grobna cerkev v V isokih Dečanih je  bila ko t ustanova Štefana Dečanskega 
sezidana v letih 1327-1335.45 Napisna plošča na južnem  stranskem  porta lu 
nam  sporoča, da jo  je  sezidal fra Vito, m in o rit iz Kotorja . To, sicer apulijsko 
arh itekturo  zaznamuje prep le t rom anskih  in gotsk ih  stiln ih  elementov. Na 
zahodni fasadi je  bilo šest stoječih levov, k i so nastopa li v parih. Dva leva 
stebronosca sta ob notran jem  porta lu , k i vodi iz narteksa v naos. Tudi ta 
dva leva sto jita , sprednji taci pa opirata na človeško g lavo .46 N juni g riv i sta 
razdeljeni v povsem  ploske, zožujoče se in na koncih  zavite čope. Zadnji 
par levov v Dečanih najdem o na dveh konzolah ob tr ifo ri glavne apside.

Zal se je  zaradi katastrofa lnega potresa leta 1667 v D a lm aciji ohranilo le 
m alo in taktn ih  rom anskih  spom enikov. Svoje so seveda prispevale tud i kas­
nejše prezidave. Vabljiv dokum ent rom anske p lastike  v D a lm aciji je  Ra­
dovanov porta l trog irske sto ln ice, k i je  nastajal skozi vse XIII. sto le tje .47 
Delo na porta lu  je  začel oko li leta 1220 neki m ojster, k i je  svoj slogovni 
izraz ob likova l pod vp livom  stoletje starejših opusov M ojstra W iligelm a v 
Modeni, Piacenzi in Veroni. Temu m ojs tru  je  m ed drug im  m ogoče prip isati 
tudi oba leva z Radovanovega porta la . Stoječa leva sta postavljena na dveh 
konzolah ob vznožju porta la  te r nosita sku lp tu ri Adam a in Eve.

Izhodišča za rom ansko arh itekturo  in k ipars tvo  južne D alm acije  ter deloma 
tudi Srbije gre iskati v A pu liji. To velja tudi za p lastike  levov, k i jih  najdem o 
tukaj na številn ih  m estih. Pred severnim  porta lom , im enovan im  tudi Porta 
dei Leoni, cerkve sv. N ikola ja v Bariju sta postavljena dva leva stebronosca 
iz let oko li 1105.48 V cerkvi pa hranijo  katedro iz oko li 1098,49 ki jo  nosijo 
trije  dem oni ter dva leva. Prvi lev sto ji na zm aju, drugi na č loveški figuri. S 
štirim i levi iz oko li 1200 je okrašena velika roža na zahodni fasadi stolnice v 
T ro ji.50 Skoraj barbarsko željo po okrasu kaže zahodno pročelje  stolnice v 
B iton tu .51 Tako glavni porta l ko t tud i ve liko  rožo sta obstopila  dva para 
levov iz če trte  če trtine  XII. stoletja. S tebriščno lopo ozirom a pontile  pred 
cerkvijo  sv. C iriaka v A nconi nosita dva m onum enta lna leva iz XII. 
sto le tja .52

V tem  pogledu je  zanim iv tud i sarkofag F riderika II. v s to ln ic i v Palerm u.53 
Nosita ga dva para sedečih levov. N jihove grive so sestavljene iz valujočih , 
sim etrično urejeni šopov dlak. Pod lev jim i tacam i se zvija jo človeške figure. 
Friderikov sarkofag je  bil postavljen oko li leta 1250.

Številne so tudi upodobitve levov v srednji in severni Ita liji. Stebriščna lopa 
pred stolnico v Ferrari je  pripisana m ojs tru  N icco lo ju  in datirana v leta okoli 
1135.54 Stebra nosita dva spačena dem ona, k i s to jita  na dveh ležečih levih. 
S sprednjim a tacam a držita leva dve rogati živali. Preprosta lopa, sestav­
ljena iz dveh levov ki nosita stebra, ter zidanega nadstreška, sto ji pred 
glavnim  porta lom  veronske cerkve San Zeno M aggiore. Zahodna fasada te 
cerkve je  bila dokončana leta 1138.55 Leva sta se znašla tudi nad glavnim  
porta lom  stolnice v Pisi. S tolnica je  bila posvečena 1118. leta, vendar so jo 
kasneje do leta 1170 podaljšali p ro ti zahodu.56 Dva, v p rim erjav i z razsež­
nostjo fasade po vsem  nepom em bna ležeča leva nosita arh ivo ito . Med ta ­



cama tlač ita  č lovešk i figuri. Nadvse pa je  pom em ben napis pod enim  izmed 
levov, ki ro ti “ de ore leonis libera nos, D om ine” .57 Pomen tega biblijskega 
c ita ta58 v Pisi te r njegovo vlogo drugod po Evropi bom  skušal osvetliti v 
nadaljevanju.

Vabljiv je  opus Benedetta A nte lam ija  v Parmi, saj zajema tudi upodobitve 
levov. Levi nosijo lopo pred parm sko sto ln ico, z n jim i je  oprem ljena ka te ­
dra, zadnji pa nosi k rs tiln ik  v parm skem  baptisteriju . F rancovich60 jih  je  
postavil v čas oko li 1180.

Tudi v F ranciji najdem o m nogo rom anskih levov, vendar bom  tukaj om enil 
le tri lokacije . Pravo levje krdelo se pojavi na zahodnem  porta lu  opatijske 
cerkve v S a in t-G illes-du-G ardu.61 Stebre porta la  iz časa oko li 1160 nosijo 
ležeči levi. Grive nekaterih  so polžasto stilizirane, spet drugih pa se p r ib li­
žujejo, verjetno pod vp livo m  antične sku lpture, realizm u. Tudi človeške fig ­
ure grabijo  le nekateri, drugi držijo živali, tre tji so praznih rok. O m eniti velja 
tudi kap ite l iz nekdanje sto ln ice Notre Dame v Lescarju v francoskih  Pirene­
jih .82 Na njem  sta upodobljena dva leva. Prvi drži v tacah žival, drugi 
m ajhno človeško figuro. Zanim iva je  stilizacija n jun ih  griv. G rivi sta sestav­
ljeni iz va lu joč ih , na koncu zavitih čopov dlak ter spom injata na grivo 
ptujskega leva. K ap ite li iz Lescarja so nastali v p rv i po lov ic i XII. stoletja kot 
odvod delavnic v Moissacu in Toulousu.63 Zadnji francoski spom enik, k i ga 
tukaj om enjam , je  zahodni porta l cerkve Saint Trophim e v Arlesu. Tudi ta 
porta l je  nastal pod vp livom  rim skih  s lavolokov v le tih  1175-1190.64 Ležeči 
levi nosijo stebre in svetniške sohe. O m eniti pa velja glavo apostola Ja ko ­
ba.65 Njegova brada je  sestavljena iz p lastičnih , dvakra t va lu jočih  in na 
koncu zavitih  šopov. Naneseni so s im etrično ter se podreja jo sim etra li, ki 
poudarja sredino apostolovega obraza. Torej sta tako način stilizacije n je ­
gove brade ko t tudi njena ureditev s s im etra lo  sorodni sim etrično urejeni 
g riv i ptu jskega leva. Zato sm em o dom nevati, da je  avtor ptujskega leva 
poznal tudi provansalsko plastiko.

Kot odvod sku lp ture  iz Saint Trophim e in tudi lom bardskih  vp livov gre 
razumeti štiri figuralne stebre, ki so se ohran ili v sto ln ic i v švicarskem  
C huru.66 Pred vsakim  stebrom  je  postavljena svetniška soha, kot baze pa 
rabijo ležeči levi, ki s spredn jim i tacam i grabijo  človeške figure. Levje grive 
so sestavljene iz svobodno razvrščenih, va lu joč ih  in na koncu zavitih čopov. 
Torej kažejo tud i ti levi podobnost s p tu jsk im  levom . Ti stebri izvirajo iz let 
oko li 1208. Danes so postavljen i na sekundarnem  mestu, pred vhodom  v 
sto ln ično k rip to . Prvotno so m orda nosili ostrešje lope pred vhodom  v s to l­
nico ali pa prižnico v njej. V n jihovo bližino sodi lev iz stolnice v Baslu.67 
Leži na konzoli ob oknu in nosi steber. Tudi njegova griva je  sestavljena iz 
plastičnih , va lu joč ih  in na koncu zavitih šopov dlake. Preseneča nenavadno 
oster zasuk glave navzgor. Spom inja nam reč na Sam sonov re lie f iz stolnice 
v K rk i na Koroškem . Morda je  im el tudi m ojster, ki je  izdelal oko li leta 1200 
leva v Baslu, pred seboj predlogo za Sam sonov boj z levom.

Na koncu pregleda sku lp tu r rom anskih  levov bi om enil še tri aquam anile iz 
tega obdobja. V s to ln ic i v M indenu hranijo  bronast aquam enile v ob lik i 
leva,68 ki s sprednjim a tacam a stoji na č loveški figuri. Ta podoba prem a­



ganega zla, ki služi C erkvi, izvira iz XII. sto letja. Narodni muzej v Pragi hrani 
levji aquam anile, ki izvira iz Hradca Kralove na Č eškem .69 Ta lev je  stoječa, 
štirig lava pošast, k i s svojo nazaj obrn jeno levjo  g lavo požira moža v o k le ­
pu. Lev je  verjetno češko delo iz druge po lovice  XII. sto letja  in je  nastal pod 
vp livom  spodnjesaških in ita lijansk ih  aquam anilov. Zadnji levji aquam anile, 
k i ga om enjam , hranijo  v ham burškem  m uzeju za um etnost in  o b rt (M u­
seum für Kunst und Gewerbe).70 Gre za upodobitev sedečega leva, ki s 
sprednjim a tacam a tlač i dve kači ozirom a zmaja. Tretji zmaj sedi na levo­
vem  hrbtu in rabi za ročaj. Levova griva je  sestavljena iz svobodno razpore­
jen ih , va lu joč ih  šopov dlak. Ta bronasti aquam anile  je  severnonem ški izde­
lek iz prve tre tjine XIII. stoletja.

Antično ter še starejše orienta lsko izročilo  povezuje leva predvsem  s sm rtjo  
in nevarnostm i podzemnega sveta. Lev je  bil znam enje uničujočega ognja, 
hkra ti pa tud i sm rti, saj je  prav on žrl lju d i.71

Podoben pom en je dalo levu tudi krščanstvo. Z lasti rom anska doba je še 
videla v levu predvsem  sim bol zla in peklenskih  sil. Za potrd itev takšne 
razlage so bila Cerkvi in n jen im  teo logom  na vo ljo  številna mesta v Svetem 
pism u, k jer je  lev om enjen. Zanim ivo m isel je  podal Tomaž A kv insk i: “Tako 
lahko denim o lev pom eni našega Gospoda zaradi ene podobnosti in Zlodeja 
zaradi druge” .72 Njegova m isel zgovorno priča o zapleteni ikonogra fiji 
levov, vendar bom  tuka j predstavil le upodobitve levov, k i im ajo negativni 
predznak.

Pomemben vir, k i priča o levovi peklenski naravi, so predstavlja li psalm i. 
Psalmov ozirom a psalterijev niso sam o ilum in ira li, am pak so jih  uporablja li 
tudi ko t pom em bno lite rarno predlogo za večje k iparske sklope. N ikakor ne 
gre prezreti dejstva, da so dele posam eznih psalm ov vk lju č ili tudi v 
cerkveno litu rg ijo .73 Tako je lahko spoznal n jihovo vsebino tudi širši krog 
vernikov.

Tukaj se om eju jem  le na tri psalm e, k i om enja jo  leva, te r na n jihove odm e­
ve v likovn i um etnosti. V sedm em  psa lm u74 na le tim o na prošnjo nedolž­
nega preganjanca, k i govori: “a me kdo ko lev ne zgrabi, raztrga in me 
nihče ne reši” . M iniaturo, ki sodi k tem u psalm u zasledim o v kop iji 
utrechtskega psalterja iz C anterbury ja .75 Lahkotnejša risba kaže na nas­
tanek oko li leta 1000. V pokra jin i so razporejene skupine ljud i in živali, ki 
ustrezajo posam eznim  verzom  sedmega psalm a. Tako je  v levem  spodnjem  
kotu lev, ki zm agoslavno sto ji na ležečem č loveku. T re tji verz sedmega 
psalma se v la tinski ob lik i pojavi tud i v m aši, ki so jo  peli za u m rlim i.76

Na ve liko  širši odm ev je v likovn i um etnosti naletel 2 2 (2 1 ). psalm , kar velja 
predvsem  za verz:77 “ Iz levjega žrela me reši, z b ivo lsk ih  rogov, mene 
ubogega.” Različica tega verza je, ko t sem že prej om enil, vklesana v pod­
stavek leva s človeško figuro na s to ln ic i v Pisi.78 Naj jo  še enkrat ponovim : 
“ De ore leonis libera nos, D om ine.” V Vulgati najdem o ta verz preveden 
takole: “ Salva me ex ore leonis.” Torej gre zgolj za fo rm alno razliko, vse­
bina pa se je  ohranila. To velja tud i za sku lp tu ro  leva, k i s sprednjim a 
tacam a drži človeško figuro. To ugotovitev pa sm em o prenesti na številne 
sorodne upodobitve levov, k i so se ohranile  po vsej Evropi. Tukaj bi znova



om enil le nekaj levov tega tipa . Lev, k i je  bil del porta la in drži m oško 
figuro, je  ohranjen v A dm otu . Enakem u tipu  pripada jo  tud i levi v dunajski 
Schottenkirche, v Jaku  ter V isokih Dečanih. Množice ita lijanskih  in fran ­
coskih levov tipa Salva me pa gotovo ni potrebno znova naštevati.

V to skupino gre uvrs titi tud i ptu jskega leva, saj njegove poteze nedvoumno 
kažejo na uporabljen i svetopisem ski v ir.79 Lev se ponosno opira na ne­
m očno žrtev, k i se obupano zvija v poslednjem  boju. Brez dvom a “ Salva me 
ex ore leonis” v pravem  pom enu besede.

Podobno razlago leva ko t sim bola zla berem o tud i pri Petru.80 Tako nas 
posvari: “Trezni bodite in čujte! Vaš sovražnik hudič hodi okrog kakor rjoveč 
lev in išče, koga bi požrl.” Seveda sta b ili tak i s im boličn i razlagi leva nad­
vse vp livn i in sta odm evali še takra t, ko se je  njun p rvo tn i pom en že izgubil. 
Spom nim o se sam o številn ih  upodobitev pekla ko t velikanskega levjega 
oziroma živalskega žrela. Levov tipa Salva me ne najdem o le na porta lih , 
am pak se po jav lja jo  tud i v ob lik i aquam anilov. O tem  pričata posodi iz 
M indena81 in Hradca K ra love82 na Češkem. Tudi v teh dveh p rim erih  je  lev 
sim bol zla, ki je  nepopolno in prem agano in m ora služiti C erkvi. Gotovo je  
tako m ogoče razložiti m noge rom anske aquam anile, k i so prevzeli ob liko 
siren, grifonov ter drug ih  negativn ih  b itij.

Zanim iv problem  predstavlja  še en lev,84 k i ga hrani Pokrajinski muzej Ptuj. 
K ip ležečega leva, sodeč po drži in  dim enzijah, izvira s kake rim ske g rob­
nice. Verjetno je  bil v srednjem  veku predelan. Na to kažeta griva, ki je  
sestavljena iz nizov ravnih d lak, in levova zadnja taca. Na hrbtu sta sekun­
darno vsekani dve p ravoko tn i vdo lb in i, k i sta m ogli rab iti ko t utora za 
predm et, ki ga je  lev nosil. V skledo je predelana živalska glava, ki jo  je  lev 
držal s sprednjim a tacam a. Morda je  bil lev uporabljen ko t k rop iln ik  v kaki 
cerkvi. Žal se podatek, kje je  bil lev najden, ni ohranil.

S postopn im  prehodom  v novo, m iselno in slogovno gotsko obdobje se je  
počasi pozabljala tud i rom anska razlaga tega psalm a. Zanim ivo ilustracijo  
tega prehoda predstavlja  lev iz dunajske Schottenkirche, ki je  datiran v čas 
po 1276.85 T ip  še ustreza rom anskem u Salva me, a se je  pod levovim i 
tacam i znašla figura moža, pokritega z značiln im  koničasto  zaključenim  
judovsk im  k lobukom . N ekdanji svariln i pom en, ki ga je  lev im el, je bil tukaj 
nadom eščen z novim , nedvom no antisem itsk im  pom enom .

Zadnji psalm , ki ga v tem  pregledu om enjam , je  psalm  9 1 (9 0 ).86 Osebo, ki 
v trina js tem  verzu zm aguje nad peklenskim i b itji, so že od poznokrščanske 
dobe dalje razlagali in upodablja li ko t K ristusa.87 Znane so številne variante 
tega m otiva. Le redko je  upodobljen Kristus ozirom a križ, ki zmaguje nad 
vsemi štirim i živalm i hkrati. Večkrat je  upodobljen ali samo lev ali pa le zmaj.
V začetku XIV. sto letja  pa začne Kristusovo vlogo prevzem ati M arija .88

Uveljavljeno ikonogra fsko rešitev kaže porta l grajske kapele na Malem 
gradu v K am niku .89 Portal je  bil na današnje mesto prenesen ob povečavi 
kapele v XII. s to le tju .90 Pred tem  je stal na m estu sedanjega slavoloka 
spodnje kapele. V slavo loku sta še zmeraj ohranjena porta lna stebra s



figura ln im a kapite lom a. Na prvem  je  upodobljena človeška postava, na 
drugem  pa sirena ozirom a nereida z dvo jn im  repom .

Na tim panonu porta la je  upodobljen križ z dvem a angelom a adorantom a. 
T im panon nosita dva, prav tako figura lno  okrašena podboja. Na levem  je 
upodobljen lev, na desnem pa k rila t zmaj. Vsebino porta la  je  m oč pojasniti z 
verzom  iz psalma 9 1 (9 0 ),91 k i pravi: “ S topal boš čez gada in modrasa, z 
nogo potepta l leva in zm aja.” Ta verz so ob iča jno povezovali s Kristosom , 
zm agovalcem  nad Sm rtjo , in seveda upodablja li, nem alokra t pa stopi na 
njegovo mesto M arija .92

Portal je  tore j izveden ko t opozorilo , k i vstopajočega opom in ja , da zapušča 
grešni svet ter da vstopa v svet dobrega, k i je  prem agalo zlo. Zato so lev, 
zmaj in sirena, skratka sim boli zla, upodobljen i na podrejenih nosiln ih ele­
m entih in tud i tako kažejo na superiornost Cerkve. K iparsk i okras m alogra- 
jskega porta la  je  bržkone delo potujočega lom bardskega kiparja  in je  ve r­
je tno nastal še konec XII. s to le tja .93

Na leva, k i ga je  m ogoče razložiti ko t odvod psalm a 9 1 (9 0 ), na le tim o tudi 
pri k ipu  Marije z o trokom  iz župne cerkve sv. Petra v Šempetru v Savinjski 
do lin i.94 Upodobljena je  sedeča M arija z m a lim  Jezusom  v naročju. Ta ji 
ponuja goloba. Lev leži pod M arijino levo nogo in rabi ko t podstavek zanjo. 
Zanim ivo je, da tud i o trok  sedi na n jeni levi. Lev, k i ga Marija tepta, s im ­
bolizira prem agano zlo.95 H krati pa je  M arija, ker j i  Jezus ponuja goloba, 
označena v sm islu Visoke pesm i (2 ,14; 5 ,2) ko t N evesta.96 K ip  je  nastal 
verjetno za celjske m inorite  oko li leta 1320.97

Pomen boja dobrega in zlega, ki m ora b iti prem agano, je  dobil tudi Sam ­
sonov boj z levom .98 Samson je predpodoba Kristusa, ki je  s svojo žrtvijo  
odrešil svet.99 V tak i povezavi ga najdem o upodobljenega na klosterneu- 
burškem  o lta rju ,100 k i ga je  leta 1181 izdelal N iko la j iz Verduna. Samsonov 
boj rabi ko t predpodoba Kristusovega spusta v predpekel. Enak pom en pa 
ima tudi že prej om enjeni tim panon iz K rke na K o ro ške m .101 Pri nas se 
m otiv  Samsonovega boja z levom  pojavi na oboku v južnem  kraku c is te rc i­
janskega samostana v S tičn i.102 Fragm entarno ohranjena freska je  nasli­
kana znotraj krajšega ciklusa s Sam sonovim  življenjem .

Na sireno naletim o tudi v c is terc ijanskem  sam ostanu Stična. S tem  bajes­
lovnim  bitjem  je okrašena konzola v severozahodnem  kotu križnega hod­
n ik a .103 Tako je njeno negativno b is tv o ,104 ker je  C erkvi podrejena in ji 
služi, razvrednoteno. S irenino p tič je  te lo nosi g lavo elegantne dame, ki 
spom inja na upodobitve dobrotn ic v koru  naum burške s to ln ice .105 Zaradi te 
sorodnosti ter hruškastega profila reber, ki jih  konzola nosi, je  Cevc sireno 
datiral v čas m ed 12 5 0 -1 2 6 0 .106

Izjemno pom em ben in razširjen vir naravoslovnih študij je  v srednjem  veku 
predstavlja l Physio logus.107 S tem  im enom  običa jno zaznam ujem o zgodnje- 
krščansko besedilo, ki opisuje kakih  petdeset resničnih ali zgolj izm išljenih 
živali, rastlin  ter kam enin. N jihove lastnosti pa razlaga ko t predpodobe 
Cerkve, Kristusa ali Hudiča. Tekst je  bil vsekakor zelo odm even, saj nale­
tim o na njegove vp live v lite ra turi, likovn i um etnosti in ne navsezadnje tudi



v ljudskih  vražah. Seveda Physiologus ni m ogel ob iti leva in mu je  prip isal 
tri pozitivne, s K ristusom  povezane, las tnosti.108

Po p rv i zabriše lev s svo jim  repom  lastne sledi in tako zmede lovca. Tako je 
tudi Kristus p rik riva l svoj božanski izvor. Po drugi lastnosti sodeč, spi lev z 
odp rtim i očm i. Spalo je  tud i K ristusovo te lo na križu, m edtem  pa je njegova 
božanskost bedela na O četovi desni. Zadnja levja lastnost je  še najbolj 
bizarna, a je  doživela v likovn i um etnosti najširši odmev. Levinja bi naj 
povrgla m rtve  m ladiče. T re tji dan po porodu pride n jihov oče in jih  tako, da 
jim  dahne v obraz, obudi v življenje. Tudi Kristus je  tre tji dan ko t zm ago­
valec nad S m rtjo  vstal od m rtv ih .

Ta m otiv  je  bil upodobljen tud i na S lovenskem . Na oboku v južnem  kraku 
križnega hodnika v S tičn i najdem o m ed freskam i tud i leva, k i s sapo oživlja 
svoje m ladiče. Zal so freske zelo slabo ohranjene, zato je  možna le okvirna 
datacija v XIV. stoletje.

Kot ilustrac ijo  navajam  tud i p lastiko  stoječega leva z vznožja slavoloka v 
m ariborski sto ln ic i. CIpodobljen je  v trenutku, ko s svojo sapo obuja m rtv o ­
rojene m ladiče. Lev je  datiran tako ko t kor stolnice v čas oko li 1400 .109

Drugačna sta vloga in pom en leva, k i je  upodobljen na tim panonu portala 
cerkve sv. M artina v D om anjševc ih .110 Upodobljena je  korakajoča žival z 
nazaj obrnjeno glavo. S sprednjo taco drži križ. Cevc opozarja predvsem  na 
heraldične vire, k i pa se prepleta jo  z b ib lijsk im  izročilom . Tako sm em o tega 
leva razum eti ko t Kristusa, zm agovitega leva iz rodu Judovega, ali kot 
kra ljevo herald ično znam enje, s ka terim  je povedana lo ja lnost kra ljevi hiši. 
D om anjševski po rta l kaže na bližnje sorodstvo z deli, nasta lim i v Jaku v 
njegovi drugi gradbeni fazi, zato je  njegov nastanek postavljen v drugo 
če trtino  XIII. s to le tja .111

Drugačen pom en im ata leva ob prestolu že obravnavane Krakovske 
M arije .112 Prestol, ob katerem  sta stala dva leva, je  im el že Sa lom on.113 
Torej im am o op rav iti z upodob itv ijo  tipa Sedeš Sapietiae, ker sedi Marija na 
Salom onovem  prestolu.

Žal m orem o o sklopu, za katerega je  bil p tu jsk i lev nam enjen, le ugibati. Pri 
tem  so nam  lahko v oporo poškodbe, ki so sčasoma na njem  nastale. 
Zadnji del levovega telesa je  odbit, ker se je, ko t dom nevam , sesedel pod 
težo bremena, ki ga je  lev nosil. Na tem  mestu bi ponovno spom nil na 
številne leve, k i po vsej E vropi nosijo stebre lop pred cerkven im i porta li. 
Glede na to sm em o tud i ptujskega leva prip isa ti neki danes žal izgubljeni 
porta ln i a rh itektu ri. Verjetno je  lev z zadnjim  delom  telesa podpira l steber.

Morda je na tem  m estu prim erno om eniti dogodek, ki je  pom em bno vplival 
na razvoj Ptuja. Gre za zm ago Gospodov p tu jsk ih  ter Nemškega viteškega 
reda nad Madžari leta 1199 pri Veliki Nedelji. Po tej zmagi se je  meja z 
Madžari prem aknila  dlje p ro ti vzhodu. H krati pa se je  začel zaradi delne 
um iritve razm er razvoj mesta pospeševati.

Na Ptuju je  bila v začetku XIII. stoletja gotovo tudi kakšna dovolj im enitna 
cerkvena stavba, ki je  im ela tako bogat porta l. Izvzeti gre seveda cerkvi



Slika 5: Franc Jožef Fellner: Ex voto, izrez, 1766; Pokrajinski muzej Ptuj. Foto: Božena 
Kmetec-Friedl.

dom inikanskega in m inoritskega sam ostana. Pa ne le zaradi njunega poz­
nejšega nastanka, am pak predvsem  zaradi narave obeh redov. Morda je bila 
s tak im  porta lom  oprem ljena cerkev sv. Ožbalta, k i je  ta k ra t še bila mestna 
župna cerkev. O m eniti velja tudi še ne iden tific irano  kapelo ptu jskega gradu 
ter ko s tn ico 114 pri cerkv i sv. Jurija . Vendar se zdi še najbolj sm iselno pove­
zati leva prav s p tu jsko proštijsko  ce rkv ijo  sv. Jurija . Ta cerkev je  že takra t 
prekašala s svojo im enitnostjo  vse ptu jske. N jeno od ličnost je  zlasti poudar­
ja la zahodna em pora. Tak je  m ora l b iti tud i po rta l, k i je  v p ritlič ju  na 
zahodni strani vodil vanjo. Morda je ta, še rom anski po rta l upodobljen na 
Ex v o tu ,115 k i ga je  naročil leta 1766 p tu jsk i m ag is tra t pri Francu Jožefu 
F e llnerju .116 S lik a r je  dokaj natančno podal m esto ter njegove posebnosti. 
Tako v id im o na zahodni fasadi cerkve sv. Jurija  stebriščno lopo, k i je  stala 
pred glavnim  porta lom . Lopa je sestavljena iz strešice, ki jo  nosita dva 
stebra. Žal se zaradi streh sosednjih hiš ne v id i, na čem  sta stebra stala.

Misel, da je  bil obravnavani lev del te porta lne  a rh itektu re , se zdi dokaj 
verjetna. Ne vemo pa, kam  je  izgin il drug i lev iz tega sklopa. Morda je bil 
popolnom a uničen, m orebiti pa se bo tudi ta po javil ob kakšnih  arheoloških 
izkopavanjih. Izginila sta tudi lopa in osta li k ipa rsk i okras tega portala. 
Verjetno je  bil celoten sklop odstran jen117 leta 1840, ko je  S im on Povoden 
plačal novi cerkveni porta l. S tem  dejanjem  se je  začela obširna regotizacija 
cerkve sv. Jurija . N eogotski porta l iz 1840, ki ga je  izdelal Jožef Fahr,118 je 
ohranjen še danes. Tako je šel po zlu pom em ben spom enik rom anskega 
kiparstva na naših tleh.
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ROMANISCHER LOWE AUS PTÜJ

ZUSAMMENFASSUNG
Das Landesmuseum bewahrt in seinen Sammlungen mehrere Löwenplastiken. Sie 
stammen vorwiegend aus der Zeit des Römischen Reiches, unter ihnen befinden 
sich auch jüngere, mittelalterliche Plastiken. Das Studium von stilistischen und 
ikonographischen Eigenheiten weißt darauf hin, daß der Löwe mit der Inventarnum­
mer RL 102 romanischer Provenienz ist, und daß er, als die bildhauerische Überset­
zung des Psalms 22 (21), einer leider verlorengegangenen Portalarchitektur ge­
hörte. Im Bezug auf gleichartige Löwen anderswo in Europa kann man ihn in die 
Zeit um 1200 datieren. Sein Autor stammte vermutlich aus dem Antelamius Kreis, 
der aber auch die zur gleichen Zeit entstandenen Kunstwerke der provenzalischen 
Bildhauerkunst gekannt hatte.

Ein fremder Bildhauer in diesem Teil von Mitteleuropa stellt keine Überraschung dar, er 
beweist nur, daß um 1200 eine rege künstlerische Zusammenarbeit herrschte.
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IZVLEČEK
V članku je  poznogotski prezbiterij cerkve sv. Ožbolta, zgrajen v prvih dveh 
desetletjih 16. stoletja, povezan s prezbiterijema Marijinih cerkva v Jarenini 
in na Gorci nad Malečnikom. Vsi trije so delo neke štajerske delavnice, 
povezane z delavnico, ki je  zgradila prezbiterija župnih cerkva v Gnasu 
(morda okoli 1500) in Riegersburgu (do 1500/1505) na Vzhodnem Štajer­
skem. Skupna značilnost vseh teh cerkva, oporniki, ki so na zaključku  
prezbiterija zalomljeni, kaže na možnost povezav s Koroško (cf. St. Leonhard 
an der Saualpe).

ABSTRACT
ln the article is the Late-Gothic presbytery of S t Oswald church, built in 
the first two decades o f the 16th century, connected with the presbyteries 
of two St Mary churches in Jarenina and in Gorca over Malečnik. Those 
three presbyteries are the work o f a Styrian workshop, connected with 
the workshop that built the presbyteries o f the parish churches in Gnas 
(about 1500) and in Riegersburg (till 1500/1505) in East-Styria. The com­
mon characteristic o f those churches, the abutm ents that are ruptured at 
the end of the presbytery, show s the possibility o f connections with Carin- 
thia (St Leonhard an der Saalpe).



Prezbiterij p tu jske cerkve sv. Ožbolta je  odlična poznogotska stavba, k i pa 
je  bila v um etnostnozgodovinski lite ra turi le redko om enjena.1

Cerkev leži na vzhodnem  delu mesta nad cesto, k i vodi v Slovenske gorice. 
Poznogotski prezbiterij s trem i p o la m i in petosm inskim  zaključkom  obdaja 
vrsta tris topen jsk ih  oporn ikov. Štirje na zaključku se zalam ljajo vzporedno s 
steno (sk ica  1). O kna segajo do vrha opornikov. Pod okni obdaja ves 
prezbiterij venčni zidec (s l. 1). Na južni strani je  pro filiran  porta l. Troj- 
noparalelni obok prezbiterija  nosijo služniki, ki so spodaj polkrožni, nato pa 
nekoliko nad spodnjim  robom  oken prehaja jo v poligonalne (s l. 2). Na dveh 
služnikih se je  pod tem  prehodom  ohranila p lastična dekoracija, na enem 
od n jiju  lahko razberem o trto  in grozdje (s l. 8 ). Rebra so klinasta z obojes­
transkim  žlebom . S lavolok se ni ohranil.

Slika 1 : Ptuj, sv. Ožbolt: zunanjščina prezbiterija.

Cerkev se p rv ič  om enja med letoma 1320 in 1322. Po divjem  turškem  
vpadu leta 1532, ko je  bil upostošen ve lik  del S lovenskih goric, so jo  m orali 
leta 1535 na novo posve titi.2 Zaradi protestantizm a v mestu je  bil od okoli 
1540 do 1562 tu sedež ptu jske župnije.3 V poznogotskem  času je dobila 
cerkev nov prezbiterij, pri čem er se om enjata dve dataciji. Prva ga postavlja 
v prvo  tre tjino  16. sto le tja .4 Zaradi posvetitve leta 1535 pa se je  pojavila 
tudi dom neva, da je  bil namesto starega prezbiterija iz 14. stoletja novi 
zgrajen šele po tu rškem  vpadu leta 1532.5

V petdesetih le tih  se je  začelo v slovenski um etnostnozgodovinski literaturi, 
sprva le v konzervatorsk ih  poročilih , p isati o poznogotski arh itekturi v



Skica 1: Ptuj, sv. Ožbolt: tloris (INDOK center Uprave R Slovenije za varstvo naravne in 
kulturne dediščine).



Slika 2: Ptuj, sv. Ožbolt: notranjščina prezbiterija.

Slovenskih goricah ko t o neki posebni skup in i ali celo tip u .6 Km alu so jo  
začeli im enovati slouenjegoriška posebna gotika,7 om ejena pa je  bila celo 
ko t posebna renesansa.8 Zanim ivo pa je, da so ob om enjanju dosti manj 
pom em bnih cerkva na obm očju med Dravo in Muro na ptujskega sv. 
Ožbolta vedno pozabili. O m enil ga je  šele E m ilijan  Cevc, ki pa je  term inu 
slouenjegoriška gotika upravičeno prip isal le topografsk i pom en.9

Ptujsko cerkev od večine b ližnjih poznogotskih cerkva že na p rv i pogled loči 
nekaj posebnosti. Nenavadni so zalom ljeni opo rn ik i, p ro fil reber se razlikuje 
od v S lovenskih goricah običajnega, dvakra t žlebljenega profila . Pozornost 
zbuja tudi vegetabilna dekoracija , ki pa je  le delno ohranjena. V tem  času je 
na Š tajerskem  kakršna ko li bogatejša vegetabilna p lastična dekoracija zelo 
redka .10 Kot zadnjo posebnost bi lahko om enili še členjene služnike.

Najbolj očitna je  gotovo prva posebnost. Na slovenskem  Štajerskem  sta le 
dve cerkvi s tako ob likovan im i oporn ik i, in sicer M arijin i cerkv i v Ja ren in i11 
in na Gorci pri M a lečn iku ,12 ki so ju  povezovali s slouenjegoriško gotiko . 13



Slika 3: Jarenina, Marijina cerkev: zunanjščina prezbiterija.

Prezbiterija obeh cerkva obstopajo p litv i, le rahlo stopnjevani tride ln i opor­
n ik i.14 Spodnji zidec teče pod okn i in čez oporn ike . Na vzhodu se oporn ik i 
zalam ljajo vzporedno s steno. Okna v Jaren in i so šilastoločna, a so plod 
regotizacije. Le na vzhodnih stranicah je  bil pri obnovi v om et vrezan rob 
p rvotn ih  okenskih  odprtin . Prvotno okno je bilo le rahlo zašiljeno, podobno 
ko t še ohranjena orig ina lna okna prezbiterija na Gorci (s l. 3, 5, 6, skica 2).

Primerjava notran josti pokaže nekaj razlik. Na Gorci je prostor prezbiterija 
visok, p rim erljiv  s p tu jsk im , m edtem  ko je  ja ren insk i nižji in širši. Oba sta 
dvopolna s pe tosm inskim  zaključkom . V Jarenin i sestavlja jo obok rom baste 
zvezde, na G orci pa je  dvojnoparale len (s l. 4  in 7 ). O bok v obeh cerkvah 
nosijo služniki, k i so na Gorci po lkrožni, v Jaren in i pa so podobno ko t na 
Ptuju spodaj po lkrožni in zgoraj po ligona ln i te r v v iš in i spodnjega roba oken 
prekin jen i z rastlinsk im  vencem . Večina jih  sega do tal, ostali pa rastejo iz 
stene in im ajo rastlinsk i venec na isti v iš in i ko t prejšnji (s l. 9 ). Ker so na



Slika 4: Jarenina, Marijina cerkev: notranjščina prezbiterija.

njih v idn i kasnejši posegi, zareze, so m orda prvo tno  vsi segali do tal. Profil 
reber se tako v Jarenin i ko t na Gorci ujema s p tu jsk im . S klepnikov ni ne v 
Jarenin i ne na Ptuju, najdem o pa jih  na Gorci. K rogovič ja  so ohranjena le 
na Ptuju, tako da prim erjave niso možne.

Najverjetneje je vse tri cerkve zgradila ena delavnica, saj so si med seboj 
m očno podobne, in to prav v e lem entih, za katere sm o že na začetku 
om enili, da so pri nas neobičajni, če ne izjem ni. Vendar je  zaradi razlik, ki 
cerkev na Gorci loč ijo  od ptu jske in jaren inske, m ožno, da je  Gorca časov­
no nekoliko odm aknjena od drugih dveh, najverjetneje neko liko  starejša.

Največja težava ostaja datacija teh treh cerkva, saj n im am o nobenih nepos­
rednih podatkov. Za Jarenino lahko časovno opredelim o le oč itno  bistveno 
m lajšo ladjo, ki je  bila obokana leta 1546 (sk lepn ik  na oboku), zahodni 
porta l pa je  iz leta 1548 in je  že povsem  renesančen.15 Za cerkev na Gorci



im am o več podatkov. Prezbiterij je  m orda stal že pred le tom  1500, gotovo 
pa pred le tom  1517, k o je  bila dokončana lad ja .16

Če torej upoštevam o, da je  prezbiterij na G orci nastal že pred le tom  1517, 
m orda celo konec 15. s to le tja , lahko ugotovim o, da je  bila C urkova um e­
stitev sv. Ožbolta v p rvo  tre tjino  16. stoletja povsem  upravičena. N a jverje t­
neje sta tako p tu jska ko t ja ren inska  cerkev nastali že v p rv ih  dveh desetlet­
jih  stoletja.

•k k ic
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Slika 5: Gorca, Marijina cerkev: Haasova risba, rekonstrukcija brez negotskih prizidkov (IN- 

DOK center Uprave R Slovenije za varstvo naravne in kulturne dediščine, Ljubljana).

Na avstrijskem  Vzhodnem Štajerskem  im ata M arijina cerkev v Gnasu in 
župna cerkev sv. M artina v R iegersburgu skoraj povsem  enako oblikovane 
opornike. Za prvo  datacija ni znana,17 prezbiterij druge pa je  bil zgrajen 
pred le tom  1505.18 O porn ik i so spet tride ln i, le pod rahlo zašiljenim i okni ni 
venca (s l. 10). N otranjost se m očno razlikuje od naše skupine. S lužniki so 
po ligonaln i in neprekin jeni, rebra pa klinasta s posnetim i stranicam i. Po 
prim erjav i no tran jos ti19 lahko dom nevam o, da sta oba prezbiterija delo iste 
delavnice, m edtem  ko je  bila slovenjegoriška delavnica, v ka teri so nastali 
načrti za Gorco, Ptuj in Jarenino, z njo nekako povezana. A li gre za filiac ij- 
sko razmerje ali le za prehajanje m ojstrov iz ene v drugo delavnico, pa za 
sedaj ne m orem o ugo tov iti.20

Tudi ta dva prim era zalom ljen ih oporn ikov sta na Š tajerskem  osam ljena in 
se m oram o pri iskanju  m oreb itn ih  izvorov pom ud iti še na Koroškem . Prav 
na Koroškem , Salzburškem  in T iro lskem  so nam reč pogoste razne oblike



Slika 6: Gorca, Marijina cerkev: zunanjščina prezbiterija.

zalom ljen ih ali d iagonalno postavljen ih  oporn ikov. Celo pri nas na G orenj­
skem, v K ranjski Gori, lahko najdem o daljne sorodnike tega tipa .21 Vendar 
so jim  res podobni le opo rn ik i cerkve v St. Leonhardu na koroški Svinji 
p lanin i (S aualpe).22 Seveda je možno, da gre za vp liv  s Koroške na Š ta jer­
sko, vendar ga ne m orem o ne po trd iti z zgodovinskim i dejstvi ne kako 
drugače dokazati.23

Župna cerkev sv. Ožbolta na Ptuju iz prve če trtine  16. stoletja je  torej delo 
delavnice, k i je  zgradila še M arijin i cerkv i na Gorci in v Jarenin i. Njena dela 
se m očno razliku je jo  od drugih  s lovenjegoriških  in spodnještajerskih cerkva 
nasploh. Pač pa nas slogovne povezave vodijo  v A vstrijo , na Vzhodno Š ta­
jersko, k je r sta kakšno desetletje prej, na pre lom u stoletja, nastali cerkvi v 
Gnasu in R iegersburgu, te r še dlje, na Koroško. Pom anjkanje zgodovinskih 
v irov za sedaj še onem ogoča trdne sklepe o filia c iji s logovnih značilnosti in



Slika 7: Gorca, Marijina cerkev: notranjščina prezbiterija.

delavnic ter potrd itev Koroške ko t njihovega izvora, form alna analiza pa 
nam  om ogoča vsaj dokaz slogovne sorodnosti.

DODATEK: Kamnoseški znaki
Čeprav v tem  članku o kam noseških znakih skoraj ni govora, vseeno ob­
jav ljam  najdene prim erke.



Skica 3: Gorca, Marijina cerkev: tabla na jugozahodnem ladijskem oporniku: 1517, 
mojstrska znaka.

Slika 8: Ptuj, sv. Ožbolt: služnik. Slika 9: Jarenina, Marijina cerkev: služnik.



Skica 4: Kamnoseški znaki.



Skica 4: Kamnoseški znaki.

Slika 10: Gnas, Marijina cerkev: zunanjščina prezbiterija.
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OPOMBE
* Članek je razširjeno besedilo enega izmed poglavij diplomske naloge Poznogotska cerkvena 

arhitektura v Slovenskih goricah, ki sem jo leta 1994 oddal na Oddelku za umetnostno 
zgodovino na ljubljanski Filozofski fakulteti. Za pomoč in nasvete pri delu se zahvaljujem 
svojemu mentorju prof. dr. Janezu Höflerju in doc. dr. Samu Stefancu.

1. Iva in Jože Curk, Ptuj, Ljubljana 1970, pp. 83-84. Komelj omenja cerkev le mimogrede: 
Ivan Komelj, Gotska arhitektura, Ljubljana 1969 (Ars Sloueniae), p. LXIV; Ivan Komelj, 
Gotska arhitektura na Slovenskem. Razvoj stavbnih členov in cerkvenega prostora, 
Ljubljana 1973, p. 290. Poleg omemb v raznih vodnikih naj omenimo še Matija Maučec —  
Marjeta Ciglenečki, Ptuj, Krajevni leksikon Slovenije, IV. knjiga: Podravje in Pomurje, 
Ljubljana 1980, p. 380.

2. Pavle Blaznik, Historična topografija Slovenije II. Slovenska Štajerska in jugoslovanski del 
Koroške do leta 1500, II. H-Ž, Maribor 1988, pp. 161, 179. Dne 28. oktobra 1535 je bila 
obnovljena posvetitev prezbiterija z dvema oltarjema (sv. Jakoba starejšega in sv. Mar­
garete) —  cf. Matej Slekovec, Krajevnozgodovinsko gradivo, Fond Matej Slekovec, Pokrajin­
ski arhiv, Maribor, fase. 12/50.

3. Curk 1970, p. 92. Po vizitacijskem zapisniku škofa Eberleina je Ljubša domneval, da je bil 
sedež ptujske pražupnije prvotno pri sv. Ožboltu, ker je v zapisniku ob cerkvi zapisano, da je 
bila nekoč župna (»Visitatio primae vicaria lis ecclesiae s(ancti) O swaldi extra urbem, quon­
dam parochialis.i). To pa se gotovo nanaša na obdobje med letoma 1540 in 1562. Omen­
jeni zapisnik je namreč iz leta 1617. Cf. Matija Ljubša, Zemljepisni razvoj župnij v pražupni- 
jah Ptuj, Velika Nedelja, Radgona, ČZH, XX, 1925, pp. 1-2; za Eberleinovo vizitacijo cf. Jože 
Mlinarič, Prizadevanje sekovskih škofov Martina Brennerja (1585-1615) in Jakoba Eberle­
ina (1615-1633) kot generalnih vikarjev salzburških škofov za katoliško versko prenovo na 
Štajerskem v luči protokolov 1585-1614 in vizitacijskih zapisnikov iz 1607, 1608 in 1617­
1619, Acla ecclesiastica Sloueniae 5, 1983, p. 160. Tezo o sedežu pražupnije pri sv. Ožboltu 
omenja tudi Janez Höfler, O prv ih  cerkvah in pražupnijah na Slovenskem. Prolegomena k 
historični topografiji predjožefinskih župnij, Ljubljana 1986 (Razprave Filozofske fakultete),
p. 18.

4. Curk 1970, p. 84. Za starejši prezbiterij Curk ugotavlja, da je bil ožji in višji, na kar sklepa 
po ostankih ometa na podstrehi.

5. Maučec —  Ciglenečki 1980, p. 380.
6. Ob obnovi cerkva v Vidmu in Jurovskem dolu leta 1956 je v Zadnikarjevem konzervator- 

skem poročilu omenjena <posebna skupina poznogotskega stavbarstva v Sloveniji, kakor ga 
predstavlja slovenjegorlška arhitektura« iz prve polovice 16. stoletja (Marijan Zadnikar, 
Videm, Varstvo spomenikov 6, 1955-57, p. 127). Tudi pri Jurovskem dolu zapiše, da gre za 
skupino poznogotske slovenjegoriške arhitekture (Marijan Zadnikar, Jurovski dol, Varstvo 
spomenikov 6, 1955-57, p. 79). Ob obnovi Vitomarcev pa so bile omenjene poznogotske 
cerkve slovenjegoriškega tipa (Sergej Vrišer, Vitomarci, Varstvo spomenikov 7, 1958-59, p. 
253).

7. Ivan Komelj, Gotska arhitektura v Sloveniji 1, Kronika, VII/3, 1959, p. 148.
8. Nace Šumi, Arhitektura XVI. stoletja na Slovenskem, Ljubljana 1966, p. 175, n. 67, piše, da 

so sv. Trije kralji stavba »tako imenovane slovenjegoriške posebne gotike (a li posebne rene­
sanse,)«.

9. Emilijan Cevc, Gotika. Arhitektura, Enciklopedija Slovenije 3, Ljubljana 1989, pp. 322-323. 
Da je bil Cevc že mnogo prej skeptičen do povezovanja teh cerkva v enotno skupino, priča 
kratka omemba v Emilijan Cevc, Slovenska umetnost, Ljubljana 1966, p. 39. Problematiko 
slovenjegoriške gotike  sem natančneje predstavil v diplomski nalogi.

10. Nekaj izjem iz druge polovice 15. stoletja je nastalo pod vplivom hrvaških ali gorenjskih 
delavnic (e. g. župna cerkev sv. Duha v Grabah oziroma Središču ob Dravi ter Marijini cerkvi 
v Zavrču in na Svetini).

11. Zgodovina jareninske cerkve sega v prvo polovico 12. stoletja, že leta 1160 pa se omenja 
kot župna cerkev. Bila je v lasti admontskega samostana —  cf. Gabriel Majcen, Zgodovina 
Jarenine v Slovenskih Goricah in zajedno kmetskega stanu na Spodnjem Štajerskem, Mari­
bor 1908, pp. 13-14; Jože Curk, O pražupnijah in pražupnijskih cerkvah na Slovenskem 
Štajerskem, ČZH 63 (n. v. 2 8 )/1, 1992, p. 163.



12. Cerkev se prvič omenja 12. julija 1493 •unser lieben frawen gotshaws am perg ob sand 
Peter-), bratovščina Naše gospe pa že okoli 1480. Po nekih drugih podatkih bi se morda 
dalo sklepati, da cerkve okoli 1470 še ni bilo. Cf. Jože Mlinarič, Gradivo za zgodovino 
Maribora X. Listine 1489-1499, Maribor 1984, doc. 46; Jože Curk, Gradbeni oris Malečnika in 
njegove okolice, ČZN 61 (n. v. 2 6 )/1, 1990, p. 118; Jože Mlinarič, Gorca nad sv. Petrom, 
Mati Božja na Gorci p ri sv. Petru p ri Mariboru, Maribor 1993, p. 11; Jožef Pajek, Marijina 
cerkev na »Gori« pri sv. Petru blizu Maribora, Voditelj v bogoslovnih vedah 11/4, Maribor 
1899, p. 325. Čeprav je cerkvena ladja datirana s ploščo, na kateri je letnica 1517 z dvema 
mojstrskima znakoma (skica 2), se pojavlja teza, da je bila po 1532 Marijina cerkev na novo 
zgrajena (cf. e. g. Jože Mlinarič, Župnija sv. Peter pri Mariboru do ustanovitve samostojnih 
župnij v njenem okviru v drugi polovici 18. stoletja, ČZN n. v. 10, 1974, p. 286). Leta 1532 
so namreč cerkev poškodovali Turki skupaj z župnijsko cerkvijo sv. Petra v Malečniku, zato 
je 1535 lavantinski škof Lenart obe cerkvi posvetil. Zapis o posvetitvah je bil objavljen v 
Ignaz Orožen, Das Bisthum  und die Diözese Lavant, I. Theil: Marburg..., Marburg 1875, p. 
587, in Slekovec, fase. 12/50: 24. oktobra 1535 sta bila posvečena Marijina cerkev, ki je 
bila »devastata p(er) Turcas-, in njen glavni oltar. Besedilo vizitacije iz 1545, objavljeno 
delno že v Orožen 1875, p. 589, in kasneje v Rudolf Karl Höfer, Die landesfürslliche 
Visitation in der Steiermark in den Jahren 1544/1545, Graz 1989 (tipkopis —  disertacija), p. 
62 (fol. 25’), pa pravi: -Diese khirchen ist durch die Türckhen verprennt worden, derwegen 
sy dieselb w iderum b erpauen muessen-. Enako je zapisano tudi za cerkev sv. Petra !. Cf. 
ibid., p. 62 (fol. 25). Kaj se je zgodilo s sv. Petrom, ni mogoče ugotoviti, Marijino cerkev pa 
so verjetno le temeljito obnovili, morda je takrat dobila tudi zvonik, ki je bil očitno kasneje 
vrinjen v zahodno polo ladje (cf. infra).

13. Jareninsko cerkev je v to »skupino« prvič uvrstila Sonja Hojer, Slovenjegoriška posebna 
gotika, s. I. 1969 (tipkopis —  diplomska naloga), pp. 10-11, cerkev na Gorci pa Sergej 
Vrišer, Malečnik, Ljubljana 1976 ( K u ltu rn i in naravni spom eniki Slovenije 62), p. 20.

14. Na Gorci so bili ob ladji prvotno oporniki le dvostopenjski in so imeli na vrhu dvokapno 
streho. Kasneje, leta 1860, naj bi bil dodan še en nastavek s -topo fa lò - (Pajek 1899, p. 
327). Opazna je tudi razlika v kamnu med obema deloma opornikov (spodaj so sivi, zgoraj 
rumeni). Podobne fijale so tudi na prezbiterijevih opornikih.

15. Edini starejši podatek je, da je bila po turškem vpadu leta 1532 cerkev 3. novembra 1535 
na novo posvečena, obenem pa tudi štirje oltarji, glavni s sv. Trojico, Marijo in svetniki, oltar 
sv. Katarine in Barbare sredi cerkve, na desni oltar sv. Fabijana, Sebastijana in Nikolaja, na 
levi pa oltar sv. Lovrenca in Florijana (Orožen 1875, p. 145; Slekovec, fase. 12/50).

16. Starejši pisci so menili, da je cerkev iz dveh obdobij in da je prezbiterij starejši (Orožen 
1875, p. 62; Pajek 1899, p. 325; M. Štrakl, Devica Marija na Gori p ri sv. Petru blizu 
Maribora, Maribor 1917, pp. 6-7), kasnejši pa, da gre verjetno za enotno gradnjo iz leta 
1517 (Jože Curk, Maribor (Orbanistično-gradbeni zgodovinski oris) II, Topografija, ČZN, n. v. 
4, 1968, p. 93; Vrišer 1976, p. 19). Na prvi pogled se cerkev res zdi enotno zasnovana, 
vendar se kor in ladja v nekaterih podrobnostih le preveč razlikujeta (tip reber, okna, delno 
tudi različen kamen: oporniki kora so iz rumenkastega kamna, ladijski pa sivi). To samo 
potrjuje novejšo Curkovo tezo. Po njej naj bi bilo tudi na podstrehi razvidno, da gre za 
dvofazno gradnjo, in sicer najprej prezbiterija in nato ladje (Curk 1990, pp. 118-119). Če je 
kor res starejši od ladje, je moral nastati pred letom 1517. Po omembi iz leta 1493 bi lahko 
stal že takrat, kar pa seveda ni nujno. Gradbeno zgodovino cerkve danes dodatno zameglju­
jejo regotizacijski dodatki iz let 1860-1864 (Curk 1968, p. 93). Cerkev je nasploh potrebna 
temeljite obnove, ob kateri bo verjetno moč priti še do drugih pomembnih podatkov.

17. Morda je za gradbeno zgodovino važen podatek o hudem požaru leta 1500 (Josef Andr. 
Janisch, Topographisch —  Statistisches Lexikon von Steiermark m it historischen Notizen 
und Anmerkungen, I. Band, Graz 1878, p. 335). Po napisu na sklepniku v ladji -Fundata 
1434- gradnjo cerkve postavljajo v drugo četrtino 15. stoletja, kar vsaj za prezbiterij ne more 
držati; cf. Steiermark (ohne Graz), Wien 1982 (Dehio-Handbuch. Die Kunstdenkmäler Öster­
reichs), p. 139.

18. Cerkev so začeli graditi kmalu po letu 1481, ko je bil bližnji grad v posesti Reinprechta von 
Reichenburg. Okoli 1500 je gradnja zastala, Reinprecht pa je umrl leta 1505. Njegov sin je 
gradnjo nadaljeval šele po 1517. V prvi fazi gradnje, pred 1500 oziroma 1505, so bili 
zgrajeni prezbiterij in zidovi ladje ter južna kapela; Peter Krenn, Riegersburg, Salzburg 1980 
(Christliche Kunststätten Österreichs, 124), pp. 3, 5, 6; Dehio-Steiermark, p. 401.



19. Riegersburg poznam le po fotografijah, vendar se zdi, da se z Gnasom ujema tako v detajlih 
(profil reber, služniki) kot v oblikovanju celote (shema oboka, prostorska razmerja).

20. Izhodišče teh delavnic je seveda treba iskati v Gradcu, pokrajinskem središču, saj je bila 
graška delavnica v drugi polovici 15. stoletja izredno pomembna. O povezavi priča tudi levi 
mojstrski znak s table (skica 2) na ladji Marijine cerkve na Gorci (1517). Najdemo ga 
namreč tudi na severnem portalu graške mestne župne cerkve sv. Krvi. Da gre res za istega 
kamnoseka, lahko sklepamo prav zaradi nenavadno oblikovanega spodnjega dela znaka, ki 
je nekoliko »zakrivljen*. Da sta na tabli dva mojstrska znaka, obenem dokazuje, da gre za 
sodelovanje dveh mojstrov. Lahko sta oba zidala ladjo, kar je bilo po kamnoseških pravilih 
sicer dovoljeno, a le pri manjših gradnjah. Cf. Arnold Luschin von Ebengreuth, Das Admon- 
ter Hüttenbuch und die Regensburger Steinmetzordnung vom Jahre 1459, Mitteilungen der 
k. k. Zentral-Kommission fü r Denkmalpflege n.f. XIX, 1893, p. 170 (no. 16), p. 234 (no. 13). 
Lahko pa bi prvi zgradil prezbiterij, drugi ladjo, pri čemer je morda vmes minilo kar nekaj let 
(cf. e.g. obnovo Ptujske gore leta 1491, ko je mojster poleg svojega znaka na obok narisal 
še znak mojstra, ki je cerkev skoraj stoletje prej zgradil).

21. Kranjska Gora je seveda koroško delo, zgradil jo je (vsaj ladjo) Jernej Viertaler okoli 1520. 
Cf. Matej Klemenčič, Jernej Viertaler: Kranjska gora, ž.c. Marijinega vnebovzetja, Gotika u 
Slouenlji, Ljubljana 1995, p.p. 117-119, cat. 43.

22. Cerkev je podružnična, po Dehiu zgrajena v drugi polovici 15. stoletja. Kor obdajajo ploski, 
vzporedno steni zalomljeni oporniki, ki so dvostopenjski. V notranjosti nosijo zalomljeni 
dvojnoparalelni obok poligonalni služniki; Jernej Viertaler: Kranjska gora, c. Marijinega 
vnebovzetja, Golika u Sloveniji, Ljubljana 1995 /r. k./, pp. 117-119, cat. 43.

23. Edina meni znana »povezava« s Koroško je danes skoraj povsem razpadla grbovna plošča 
na južni steni prezbiterija na Gorci. Pajek 1899, pp. 331-332, piše, da je bil prvi od grbov 
grb krškega škofa Urbana, drugi Wolfganga Furtmariurisa in tretji nekega Cupitiana. Po 
Curk 1990, p. 119, so leta 1902 pod tlakom našli nagrobnik krškega škofa Urbana Sägstet- 
terja (1556-1573). Po Jakob Obersteiner, Die Bischöfe von G urk 1072-1822, Klagenfurt 
1969, p. 328, pa je Urban Sägstetter (umrl 1574) pokopan v c. sv. Nikolaja v Straßburgu na 
Koroškem. V času, ko je bil članek že v pripravi za tisk, je izšel katalog razstave Golika z 
Sloveniji, Narodna galerija, Ljubljana 1995 (uredil Janez Höfler), v katerem sta isti proble­
matiki posvečena dva prispevka podpisanega: “Arhitektura pozne gotike v Slovenskih gori­
cah” , p. 124, in “Ptuj, ž. c. v sv. Ožbalta: prezbiterij” , pp. 124-125, cat. 47.
V času, ko je bil članek že v pripravi za tisk, je izšel katalog razstave Gotika v Sloveniji, 
Narodna galerija, Ljubljana 1995 (uredil Janez Höfler), v katerem sta isti problematiki 
posvečena dva prispevka podpisanega: “Arhitektura pozne gotike v Slovenskih goricah” , 
p. 124, in “Ptuj, ž.c. sv. Ožbolta: prezbiterij” , pp. 124-125, cat. 47.



PRESBYTERIUM DER KIRCHE DES HL. OSWALD
IN PTÜJ

ZÜSAMMENFASSÜNG
Die Oswaldskirche in Pettau/Ptuj, die erstmals zwischen 1320 und 1322 erwähnt 
wurde, erhielt in der spätgotischen Zeit ein neues Presbyterium. Nach dem Türken­
einfall 1532 wurde sie im Jahre 1535 neueingeweiht. Zwischen 1540 und 1562 
befand sich hier der Sitz der Pettauer Pfarre. In der älteren Fachliteratur ist das 
Presbyterium in das erste Drittel des 16. Jahrhunderts oder in die Zeit nach dem 
Türkeneinfall datiert.

Aufgrund der Besonderheiten, in denen sich das Presbyterium der Oswaldskirche 
von den naheliegenden Kirchen unterscheidet (eingeknickte Strebepfeiler, geglie­
derte Dienste, vegetabile Dekoration, Rippenprofil), kann man in der slowenischen 
Steiermark zwei Kirchen bzw. Presbyterien mit derselben Bauwerkstatt verbinden. 
Das sind die Marienkirchen in Jarenina und auf Gorca bei Malečnik. Die historis­
chen Angaben stehen nur für die Kirche auf Gorca zur Verfügung. Sie wurde zum 
ersten Mal im Jahre 1493 erwähnt, möglicherweise war das Presbyterium damals 
schon vollendet. Es wurde aber ganz bestimmt vor 1517 erbaut, als die Bauarbeiten 
am Mittelschiff beendet wurden. Die Kirchen in Pettau/Ptuj und Jarenina sind 
möglicherweise etwas jünger als jene auf Gorca, sie wurden wahrscheinlich in den 
ersten zwei Jahrzehnten des 16. Jahrhunderts erbaut.

Auch für das breitere steirische Gebiet ungewöhnlich geformte Strebepfeiler be­
weisen die Gebundenheit dieser Kirchen an jene Werkstatt, die um 1500 in der 
österreichischen Oststeiermark die Presbyterien der Marienkirche in Gnas und der 
Pfarrkirche des hl. Martin in Riegersburg erbaute.

Wahrscheinlich muß man nach der Herkunft eines derartig gestalteten Presbyteri­
ums im Westen suchen, denn gerade in Kärnten, Salzburg und Tirol findet man oft 
verschiedene Formen der geknickten oder der diagonal aufgebauten Strebepfeiler, 
zum Beispiel in St. Leonhard an der Saualpe in Kärnten.



JERNEJ KOŽAR

PARLERJANSKA 
STAVBNA 
PLASTIKA 

NA SLOVENSKEM 
(Hajdinska skupina)

PTÜJSKI ZBORNIK VI/2 
Zgodovinsko društvo Ptuj, 1996  

CIDK 7 .0 46 (497 .12  Hajdina)

JERNEJ KOŽAR, kustos, umetnostni zgodovinar,
Galerija likovn ih  um etnosti Slovenj Gradec, SLO, 2380 Slovenj Gradec



IZVLEČEK
Na Štajerskem se ob koncu 14. in u začetku 15. stoletja pojavijo delavnice, 
ki črpajo svoje umetniške ambicije iz praške stavbarnice Petra Parlerja. 
Pomembna je  predvsem delavnica, ki je  delala pod vodstvom hajdinskega 
mojstra v Hajdini in na Ptujski gori, kjer so se obranili najkvalitetnejši 
primerki parlerjanske stavbne plastike. Ta slog se je  v tem delu Slovenije 
izkazal za priljubljenega, saj najdemo na Ptuju na večih lokacijah ohran­
jenih  veliko tovrstnih spomenikov.

ABSTRACT
Workshops, drawing their artistic ambitions from Peter Parler’s workshop 
in Prague, emerged in Styria at the end of the 14th and at the beginning 
of the 15th century. Very important is above all the workshop that was 
working under the artistic leadership o f the “Hajdina Master" in Hajdina 
near Ptuj and on Ptujska gora, where the most valuable exemplars o f Parler’s 
building plastic arts have been preserved. This style was very popular in 
this part o f Slovenia, because in Ptuj one can find these kind o f m onuments 
being preserved on several locations.



Parlerjanska stavbna p lastika je  na S lovenskem  najživahneje zaživela na 
Ptuju z oko lico  ob koncu 14. in v p rv ih  desetletjih  15. stoletja. V starem 
prezbiteriju župnijske cerkve sv. M artina na Hajdini in v M arijin i cerkvi na 
Ptujski gori je  dosegla svoj kva lite tn i vrhunec in se na naslednjih gradbiščih 
(Ptuj, stavbna p lastika  južne ladje proštijske cerkve; Ptuj, stavbna plastika 
križnega hodnika dom in ikanskega sam ostana; C irkulane, konzole v koru- 
župnijske cerkve sv. Barbare) izpela. Vendar je  doseženi vrhunec pustil 
g loboke sledove, k i so vp liva li še vse do sredine 15. stoletja (Šentrupert, 
kap ite ln i m aski v koru župnijske cerkve sv. Ruperta; Kranj, stavbna plastika 
v prvem  nadstropku zvonika, pod pevskim  korom , v ladji in na slavoloku 
župnijske cerkve sv. Kancijana; Celje, tri konzolne m aske v Pokrajinskem  
muzeju; M ali Ločnik, stavbna p lastika podružnične cerkve sv. Ahaca).

Najizrazitejši spom enik parlerjanske stavbne p lastike na Slovenskem  pred­
stavlja jo  konzole in kapite la  starega prezbiterija župnijske cerkve sv. M ar­
tina na Hajdini pri Ptuju. Te kapite lne in konzolne m aske s svo jim  ljubkim , a 
hkrati sugestivn im  izrazom presegajo vse tovrstne kiparske dosežke tistega 
časa na S lovenskem .

Groteskne in živalske m aske z “ rea lis tičn im i” obrazi na konzolah so odsev 
kiparjev ih  lastn ih um etn išk ih  am bic ij, saj so e lem enti stavbne plastike po ­
gosto skriti očem  vern ikov in ponuja jo tako m ožnost ustvarjanja m im o us­
taljenih norm . D opustil sem tudi možnost, da predstavlja jo obličja portrete 
ali vsaj žanrske tipe, m edtem  ko groteskne spake neko vrsto karikature. V 
ozadju vsake pa sto ji apotrope jsko delovanje.

Predstava o hiši ko t o abrevia tu ri celotnega vesolja se je  pojavila , ko se je 
za njenega gospodarja, božanstvo, začelo verjeti, da je  v ladar vsega tega 
sveta. Streha zgradbe je  nebo, tla so zem lja, nosiln i elem enti pom enijo 
rastline ali an tropom orfna bitja , ki služijo bogu, ko nosijo celoto. S to raz­
lago je dano izhodišče, iz katerega lahko iz hiše izhajajoče form e prek svoje 
osnovne konstruktivne  funkcije  in im anentne s im bolike pridobe alegoričen 
pom en. Gotska katedrala ali cerkev je  m išljena ko t realizacija nebeškega 
Jeruza lem a.1

S im bolika ž iva lskih  in gro teskn ih  m ask ni docela pojasnjena. Lahko gre le 
za dekorativen elem ent. V drugi po lov ic i 14. stoletja in na začetku 15. 
stoletja so se pojavlja le  tovrstne konzole v srednji Evropi zelo pogosto, 
večina n jih  ko t naslednic onih s praške stolnice.

Parlerjanska stavbna p lastika je  dobila ime po družini Parler, katere de­
javnost v Pragi je  m očno vp liva la  tudi na um etniško ustvarjanje v nekaterih 
delih slovenskega ozem lja. N ajpom em bnejši p redstavnik družine je  ned­
vom no Peter Parler, im enovan iz G m iinda, vodja stavbarnice stolnice sv. 
Vida v Pragi.

Stavbno p lastiko  na S lovenskem , im enovano parlerjansko, sem razdelil na 
pet skupin. V hajdinsko skup ino  sem uvrstil

—  kapite lne in konzolne m aske starega prezbiterija v cerkv i sv. M artina na 
Hajdini pri Ptuju,



—  m aski na zahodni fasadi m estnega sto lpa na Ptuju,
—  doprsje pod pom olom  hiše na Prešernovi u lic i 1 na Ptuju,
—  konzole v zakris tiji, po rta ln i lopi in konzolo v severni ladji cerkve na 

Ptujski gori in
—  C eljski o lta r v isti cerkvi.
Ta skupina kaže neposredne praške vp live  in zato je  verje tno, da je  tako 
im enovani hajdinski mojster, k i m u z njegovo de lavnico in n jen im i nasled­
n ik i prip isu je jo  prej om enjena dela, prišel iz Prage.2

Dejavnost hajdinskega mojstra in njegove delavnice je  na Ptuju z okolico 
pustila globoke sledove, kar govore naslednji spom eniki:

—  stavbna plastika križnega hodnika dom in ikanskega sam ostana na Ptuju,
—  stavbna p lastika treh zahodnih pol južne stranske ladje proštijske cerkve 

na Ptuju,
—  konzola iz m inoritskega samostana na Ptuju in
—  stavbna plastika v koru  cerkve sv. Barbare v C irkulanah.
Najzgodnejšo fazo razvoja parlerjanske stavbne p lastike  na Slovenskem  
predstavlja tako im enovana prekm urska  skup ina  arhitekture, k i sodi v 
zadnjo če trtino  14. sto le tja .3 V okv iru  te skupine sem se om ejil na

—  stavbno p lastiko prezbiterija cerkve sv. M artina v M artjancih ,
—  stavbno p lastiko  stare cerkve v Turn išču in
—  stavbno p lastiko starega prezbiterija župnijske cerkve v M urski Soboti.
V im enovanih cerkvah kaže arh itekturna dekoracija  češke vplive. Listne 
konzole v prezbiteriju  v M artjancih  in sk lepn ik  v prezbiteriju  v M urski Soboti 
kažejo soroden izvor. Em iljan Cevc prim erja  m artjanske m aske s konzolo z 
glavo, ki j i  iz ust raste rastlinska v itica  s čelne stran i körne em pöre v p tu jski 
proštijsk i ce rkv i.4 Ne glede na to zvezo pa se kaže prekm urska skupina  kot 
precej osam ljena.

Izhodišče celjske skup ine  je  kapela žalostne Matere božje v opa tijsk i cerkvi 
v Celju. Stavbna p lastika kaže vp live  avstrijsko-šta jerskega stavbarstva 
tistega časa (Pöllauberg in M ariazell). V njeno nasledstvo lahko štejemo 
konzole v cerkv i kartuzije  v Pleterjih, ki pa so že m očno stilizirane.

Četrto skupino sem poim enoval hajdinsko vplioani spom eniki. Vanjo sem 
uvrstil

—  stavbno p lastiko ladje (brez oboka) in zvonika cerkve sv. Kancijana v 
Kranju,

—  tri konzole, ki jih  hrani Pokrajinski muzej v Celju, in
—  kap ite ln i m aski v koru cerkve sv. Ruperta v Šentrupertu .
Ta stavbna p lastika je  verjetno delo naslednikov delavnice hajdinskega moj­
stra. V zadnjo skupino sem uvrstil

—  sklepn ik  iz cerkve v Žičah,
—  stavbno p lastiko  kora, zakristije  in severne ladje m ariborske stolnice,
—  tim panon nad vra ti v koru cerkve sv. Jakoba v O rm ožu,



—  sklepnik, ki je  danes vzidan v zahodno pročelje  ljubljanske stolnice,
—  konzole v koru  župnijske cerkve v L jutom eru,
—  sklepnike in konzole cerkve sv. M iklavža v Goropeču nad Ihanom in
—  stavbno p lastiko  cerkve sv. Ahaca na M alem  Ločniku.
A rh itektu rna  p lastika je  bila verjetno polihrom irana v skladu z izrazom pros­
tora. Danes so se ostanki barve ohran ili na sk lepn ik ih  križnega hodnika 
dom inikanskega sam ostana na Ptuju, na konzolah v cerkvi sv. Barbare v 
C irkulanah in na kap ite lih  Celjskega oltarja na Ptujski gori. Večina kosov 
stavbne p lastike  je  klesana iz peščenca.

V danem okv iru  sem se nam enil predstaviti hajdinsko skupino, ki se veže 
na Ptuj z oko lico .

Delavnica, ki je  delala v H ajdini in na Ptuju z oko lico , je  prišla iz Prage in je 
ustvarila tu trad ic ijo  in šolo, prinesla k nam  tip  poznogotske arhitekture z 
zvezdastim  obokom  in ideal dvoranskega prosto ra .5

Parlerjanska delavnica bi v S lovenijo prav lahko šla s posredovanjem  
Celjskih grofov, saj je  im el Herman 11. trdne zveze s Prago in z Budim pešto. 
Dejavnost parlerjanskih  delavnic v Budi k ljub  re la tivn i b ližini ni vplivala na 
naše spom enike. Prav tako bi posredniško vlogo lahko odigrali p tu jski 
gospodje, vendar je  E m iljan  Cevc bolj naklonjen dom nevi, da je  prihod

Slika 1: Hajdina, župnijska cerkev svetega Martina, stari prezbiterij. Južna konzola.



parlerjanskih  delavnic na Ptuj z oko lico  posledica občega razmaha čeških 
delavnic po vsej E vropi v tem  času.6

HAJDINA, župnijska cerkev sv. Martina, konzolne in kapitelne maske v 
starem prezbiteriju
Od stare gotske cerkve se je  ohranil kor, k i danes rabi ko t stranska kapela. 
O bokan je z enakim  tipom  oboka, kakršnega je  Peter Parier uporabil leta 
1380 za obokanje podhoda Starom estnega stolpa na Karlovem  m ostu v 
Pragi. V obeh p rim erih  je  pro fil reber enak, ne pa tud i sistem  njihovega 
razcveta. Rebra se v H ajdini stika jo  brez sklepnikov. V zak ljučk ih  stene 
segajo služniki do ta l, zadnja dva pa slonita na konzolah.

Severna konzola je  oblikovana ko t fantastična živalska glava z raztegnjenim  
ohlapn im  gobcem , z okrog lim i očm i v g lobokih  jam icah  in š irok im  rilcem , z 
lasm i, k i rastejo iz čela, se razvlečejo v va lovite  lin ije , ki se na koncu 
polžasto zavijejo.

Južna konzola (sl. 1) je  podobna severni. Razločim o velika odprta usta, 
širok navzgor zavihan rilec, g loboke okrog le  oči, velika uhlja in podoben 
m otiv  las in ob rv i ko t na prejšnji.

Slika 2: Hajdina, župnijska cerkev svetega Martina, stari prezbiterij. Kapitelna maska.



Šest kap ite ln ih  m ask je  m anjših  (sl. 2 in 3). O blikovane so podobno: po ­
globljene oči, š irok navzgor zavihan rilec in lasje, ki z obrvm i valove iz čela. 
Ena m aska ima brke in še ena netopirska krila . Vsem šestim  izginjajo 
služniki v ustih.

Maske so izrazito p lastično m odelirane. N jihova p reprič ljivost, široke po­
teze, kon trasti m ed svetlobo in senco priča jo  o vrhunski kva lite ti m ojstra, ki 
mu razen teh lahko prip išem o še Celjski oltar, konzolno m asko v severni 
ladji, konzole v zakris tiji, v porta ln i lopi cerkve na Ptujski gori, m asko na 
fasadi hiše na Prešernovi u lic i 1 na Ptuju, konzolo v hodniku m inoritskega 
samostana in dve m aski na p tu jskem  m estnem  sto lpu .7

Stilno izhodišče hajdinskega mojstra kažejo konzolne m aske katedrale sv. 
Vida v Pragi, od tis tih  najstarejših na M artinovi kapeli (oko li 1360) do onih 
na oporn ik ih  kornega poligona iz leta 1377.8

Slika 3: Hajdina, župnijska cerkev svetega Martina, stari prezbiterij. Kapitelna maska.

PTCJJ, mestni stolp, maski na zahodni fasadi

Pozneje sta b ili v zahodno fasado vzidani dve m aski, ki sta danes sicer že v 
zelo slabem  stanju. K ljub  tem u lahko prepoznam o njune osnovne poteze, ki



jih  že poznamo iz Hajdine. Im ata š irok  nos, značilne g loboko vsajene o kro ­
gle oči in va lovite  lase, tako, da ju  lahko prip išem o hajdinskem u mojstru.

Odkod sta m aski zašli na fasado ptu jskega m estnega stolpa, ni znano. 
Em iljan Cevc dom neva, da sta bili p rvo tno  na kakšnem  porta lu  v ptu jskem  
m estnem  obzid ju .9

PTCIJ, hiša na Prešernovi ulici 1 (nekdanja mestna lekarna), doprsje pod 
pomolom

Na Ptuju je  na fasadi nekdanje m estne lekarne vzidano doprsje, ki kaže 
poteze hajd inskih  m ask. A n tropom orfno  ob likovana glava z ve lik im  u k ­
riv ljen im  nosom , okrogle  oči, sva ljkasti lasje in s poudarjeno plastično 
m odelacijo  spom inja na hajdinske m aske .10 Ker je  bilo doprsje očitno  nare­
jeno za druge namene, je  m anj fantastično, kaže portre tne poteze, a zato 
ob likovano z nič m anjšo dom iš ljijo . Danes je  neustrezno prebarvano in daje 
napačen vtis.

Doprsje je  pom em bno predvsem  ko t vm esni člen m ed ha jd inskim i m as­
kam i, m askam i na p tu jskem  m estnem  sto lpu, m asko v severni ladji cerkve 
na Ptujski gori in m askam i v po rta ln i lopi in v zakris tiji te cerkve.

PTÜJSKA GORA, romarska cerkev Matere božje

Stavbna plastika ni več sam ostojen dodatek, am pak sestavni del a rh itek­
ture. Vnesla je  bistveno kva lite to  v ce lo ten spom enik. Naslanja se na češke 
zglede, m edtem  ko a rh itektu rn i koncept kaže na avstrijsko  štajersko 
arh itekturo.

Pregled ptgjskogorske stavbne plastike lahko začnemo pri konzolni maski 
ob pevskem koru v severni ladji.

Ta maska je eden najstarejših e lem entov cerkve in je  delo hajdinskega 
m ojstra ji Nastala je  istočasno kot hajd inske konzole, saj kaže vse značil­
nosti le-teh. Ima globoke okrogle oči, široka odprta  usta z debelim i ustn i­
cam i, izbočene ličn ice in va lovite  lase. Predvsem spom inja na ve liko kon- 
zolno m asko na severni steni prezbiterija v Zgorn ji Hajdini. Lahko, da je 
ostala neuporabljena še iz časa zidave hajdinskega kora in je  bila tu pozneje 
vzidana ko t konzola v isoko pod obok.

Ikonografija ptu jskogorske maske je enaka ha jd inski. A potrope jsko  de lova­
nje je  potisnjeno v ozadje za dekorativno funkc ijo . Postavlja se vprašanje, 
zakaj so tako konzolo vzidali tako v isoko pod obok, k je r ob iskovalcu ostane 
skrita.

Konzolni maski in listni konzoli v zakristiji

V zakris tiji so tri konzole, od katerih sta vzhodni dve z m askam a in zahodni 
dve listn i. Maski sta ob likovan i bolj p lastično od porta ln ih  in sta tako bliže 
p rv i (ha jd inski) fazi.



Konzolni maski v portalni lopi
Dve konzolni m aski sta nekdaj nosili obočno konstrukc ijo  porta lne lope. 
Obe sta ve liko  bolj an tropom orfno  ob likovan i od hajd inskih. Osnovne črte 
so bolj om iljene, im ata zavihan nos, okrogle  oči, k i niso več tako globoko 
vsajene, usta so m anjša, lasje ne valove več, spom inja jo na kodre, ki se 
svedrasto v rtin č ijo  in sprem in ja jo  v rastlinsk i razrast. Obraz ima brado, brki 
pa kažejo na naslednje m ojstrovo delo, na Celjski oltar.

Ti dve m aski p rip isu je  E m iljan  Cevc hajdinskemu mojstru, njegovem u 
poznemu obdob ju .12

Angela na konzolah, simbola evangelistov na konzolah in listni kapitel v 
portalni lopi
Poleg obeh om enjen ih m ask je  na vrhu portalnega stebra, ki deli porta l na 
dva dela, lis tn i kap ite l, na katerega sta pritrjena sim bola Janeza in Luke. 
Na obeh straneh vratne odprtine  pa sta dve figuri angelov.

Relief angelov z grboma
Mojster, ki je  izklesal re lie f angelov z grbom a, je  poim enovan po svojem 
najpom em bnejšem  delu ko t Mojster su. Jakoba. Ta re lie f predstavlja m o j­
strovo najstarejše ohranjeno de lo .13 V nasprotju  s hajdinskim mojstrom, 
le-ta pripada m ednarodnem u m ehkem u slogu, kar se vidi v vse večjem  
ornam enta lno —  kom pozic ijskem  naglasu. Angela se navezujeta na por- 
talna angela starejšega m ojstra , kar kaže potek draperije, zlasti diagonalna 
guba m ed nogam a in lasje. Desni angel drži borlsko-p tu jsk i grb, levi pa 
kasneje naslikan ce ljsk i grb.

Sedilije in listni kapiteli v prezbiteriju
Sedilije in lis tn i kap ite li v prezbiteriju  so delo naslednika Mojstra su. Jakoba 
—  Mojstra Marijinega reliefa J 4

Celjski oltar, figuralni kapiteli
Naslednje delo Mojstra portalnih angelou, kakor Em iljan Cevc im enuje haj- 
dinskega mojstra v njegovi pozni fazi, je  baldahin nad danes neznanim ali 
izgubljenim  o lta rje m .15

O ltarn i baldahin nosijo tirje  osem kotn i stebri s figura ln im i kap ite li. Na 
levem sprednjem  kap ite lu  je  velika m ladostna m aska z režečim i se usti, ki 
jo  vlečeta za lase m la jš i mož in bradat starec. Na zunanjih straneh kapite lov 
so čepeči angeli z grb i, k i nosijo konzole, na katerih  so stali k ip i. Nad njim i 
se je  ohranila baldahinasta streha.

Na desnem sprednjem  kap ite lu  je figura z brk i, s polžastim i lasm i in z 
razcepljeno brado, ki jo  spet za brado vlečeta dva klečeča m ladeniča. Na 
levem  kap ite lu  zadaj je  dvoje figur v k ra tk ih  suknjah. Na desnem pa je 
starčevska glava z ve lik im  nosom  in ob njej levo ostanek goveda, k i se je 
verjetno zaključ ilo  z zdaj m an jka joč im  č lovešk im  poprsjem . Ob njej desno 
pa je  kentaver s kon jsk im  zadkom .



Stene zgornjega dela baldahina krase paličasto  p ro filiran i o kv irji, v katerih 
se razvija usločen lok, ki oklepa dvoje šilastih  lokov. Tu vm es je  ce ljsk i grb. 
K rogovič je  lokov izdaja parlerjanski koncept. Za lokom  je  pet šilasto ločnih 
slepih arkad.

Kot celotna arh itektura cerkve kaže tud i Celjski oltar poteze m ednarodnega 
m ehkega sloga. S tilno lahko o lta r uvrs tim o v konec 14. ali na začetek 15. 
s to le tja .16

G ladki, še ne skodrani lasje, se navezujejo na starejšo praško fazo. Ken­
taver in sosednja pošast im ata analogije v praških  m onstrih . M odelacija teh 
figur je  enaka ko t m odelacija  s im bolov evangelistov v p o rta ln i lopi. Po­
dobno m asko najdem o tud i v katedra li v Zagrebu (starčevska m a ska ).17

Okras kap ite lov skriva v sebi takra t sodobne hum anistične tendence s p le ­
som in pa spom in na antiko  s kentavrom . Te tendence so vidne tudi na 
kap ite lih  v južni ladji ptu jske proštijske cerkve in na kap ite lih  v ladji cerkve 
sv. Kancijana v Kranju.

Na kap ite lih  so se ohran ili sledovi po lih rom acije .

PTÜJ, konzolna maska v hodniku minoritskega samostana

V opus hajdinskega mojstra, zdaj že im enovanega Mojster portalnlh an­
gelov, prištevam o tudi bradato konzolno m asko iz m inoritskega samostana 
na Ptuju. Brada in brki valove ob straneh. Nam esto las pa se razrašča bujna 
akantova palm eta, k i tvo ri konzolni podstavek. Predlogo zanjo lahko spet 
najdem o na tr ifo riju  cerkve sv. Vida v Pragi. E m iljan  Cevc jo  uvršča med 
hajdinske in porta lne konzolne m aske na Ptujski g o r i.18 France Stele 
postavlja to m asko ob bok onih iz križnega hodnika dom in ikanskega sam o­
stana v Ptuju in pravi, da je  neko liko  m lajša, a da lahko v tej sorodnosti 
v id im o pojav delavniške trad ic ije . 19

M otiv razraščanja rastlin ja iz m aske na konzoli je  značilno parlerjanski.

PTÜJ, proštijska cerkev, stavbna plastika treh zahodnih obočnih pol južne 
stranske lacjje

Ista delavnica, ki je  podaljšala in okrasila  južno stransko ladjo proštijske 
cerkve, je  prezidala tudi križni hodnik dom in ikanskega sam ostana. Na kon ­
zoli s puttom a z m o js trsk im  znakom  je  napis: “ paw hat lassen m achen unss 
s... am 1415". S tem  je delo datirano in prek tega tud i dom in ikansk i hod­
nik. Primerjava na prim er M arijine figure na sk lepn ik ih , m ask, in drugega 
pove, da so isti m o js tri delali tako v dom in ikanskem  hodniku ko t v prošti- 
jsk i ce rkv i.20 Se posebej govori za to sk lepn ik  s K ristusovo glavo s križnim  
nim bom , ki je  m alodane identičen s ta k im  sk lepn ikom  v križnem  hodniku 
dom inikanskega samostana na Ptuju. Povezavo z om enjen im  dom in ikan­
skim  hodnikom  potrju je  tudi p ro fil reber in celotna zasnova ter konstrukcija , 
ki se opira na kvadratno obočno polo, polsteber in konzolni nosilec.21 N aj­
večja, a nebistvena razlika je, da polstebri v dom in ikanskem  hodniku n i­
m ajo kapitelov.



O čitne zveze so tud i s hajd insko p tu jskogorsk im  parlerjanskim  izročilom , 
katerega m ojs tri so na Ptuju in oko lic i ustvarili stavbarsko in k iparsko 
trad ic ijo , k i je  tra ja la  še v drugo če trtino  15. stoletja in katere odmeve 
srečam o še v župn ijski ce rkv i sv. Barbare v C irku lanah.22

Na sklepn ik ih  so upodobljen i sveta Katarina, sedeča M arija z detetom  na 
levici in sadežem v desnici in Kristusova glava s križn im  nim bom .

Na kap ite lih  polstebrov so upodobljeni listn i kapite l, na vseh štirih  drug 
proti drugem u postavljena gola fantek in deklica, ki se lasata (spom injata 
na figure s Celjskega oltarja) in troje ležečih otrok.

Na konzolah so upodobljeni žensko doprsje s pokriva lom , bradata glava, 
putta z grbom , z znakom  m ojstra in z napisom  v gotski frakturi na k riln i 
p lošči: “ paw hat lassen unss s... am 1415.” , angel z napisnim  trakom  in še 
enkrat enak angel z napisn im  trakom  z napisom .

PTUJ, stavbna plastika križnega hodnika dominikanskega samostana
Kot rečeno je delavnica, ki je  leta 1415 podaljšala in kiparsko okrasila 
južno stransko ladjo p tu jske proštijske cerkve, v p rv ih  desetletjih 15. s to ­
letja preobokala in kam noseško okrasila tudi križni hodnik dom inikanskega 
samostana.

Ikonografsko sporočilo  sklepn ikov je  podobno ko t v freskah druge faze 
prezidave sam ostana. V vzhodnem  kraku so svetn ik i in svetnice, ki so jih  od 
nekdaj častili v sam ostanu s sv. D om in ikom  in Janezom  K rstn ikom  na čelu. 
V severnem  kraku so dom in ikanski svetn ik i, v južnem  in zahodnem pa je 
Kristus (v podobi jagnje ta  božjega) z apostoli.

Tudi sporočilo  konzol se naslanja na sporočilo  izraženo na freskah, ki so 
bile uničene ob izgradnji novega križnega hodnika. Na konzolah so grbi 
donatorjev sam ostana, kam noseška grba, verjetno grba stavbenikov, ostale 
glave so verjetno plod kiparjeve dom išlije. Med n jim i sta Turek in dom in i­
kanec, možno pa je, da je  m ed n jim i tudi kakšen portre t.

Na sk lepn ik ih  v vzhodnem  kraku so upodobljeni (od juga pro ti severu) 
glava Janeza Krstn ika v skledi, sveti D om in ik  z zveličarjem  v m androli kot 
sodnikom  v poslednji sodbi (pri kateri naj bi D om in ik  sodeloval ko t priča) 
in z m rtv im i o trok i ob nogah (D om in ik  naj bi oživel m rtvega o troka), sveta 
Katarina, Janez Evangelist, sveta Barbara in Kristusova glava.

Na sk lepn ik ih  v severnem  kraku so upodobljeni (od vzhoda proti zahodu) 
Marija z o trokom  v levic i in hruško ali figo v desnici (hruška sim bolizira 
K ristusovo ljubezen do ljud i), Petrus M arty r z rozeto v desni in nožem v levi 
roki, sončna m aska z žarki, dom in ikanski svetn ik s cerkv ijo  v levici (z 
odbito desnico) —  Tomaž A kv insk i, dom in ikanec z zvezdo v desnici in 
odprto  kn jigo  v lev ic i —  A lbe rt Magnus in doprsen trpeči Kristus imago 
pietatis (sl. 4).
Na sk lepn ik ih  v zahodnem  in južnem  kraku je  upodobljenih 11 apostolov z 
jagn je tom  božjim  v sredi zahodnega kraka, dvanajsti, Janez Evangelist, pa 
je  že v vzhodnem  kraku.



Slika 4: Ptuj, dominikanski samostan, križni hodnik. Sklepnik z doprsnim trpečim Kristusom 
( imago pietatis).

Na konzolah v vzhodnem  kraku so upodobljen i (od juga proti severu) ko ­
drasta glava z brki, ki se obrača v vzhodni hodnik, uničena konzola, poško­
dovana putta s praznim  grbom , putta z grbom  s sidrom , m rtvaška glava, 
putta z grbom  s kačo (zm ajem ), m oška glava in bradata m aska.

Na konzolah v severnem  kraku so upodobljen i (od vzhoda proti zahodu) 
glava z brki, ki rastejo po lic ih  naprej v lase, angel s šč itom  na katerem  je 
m ojstrski znak s križem  in ostankom  črk  (m ogoče “ h ” in “ o ” ), ženska glava, 
glava z napisn im  trakom , uničena konzola, levja glava in glava.

Na konzolah v zahodnem kraku so upodobljeni (od severa p ro ti jugu) kos­
mata glava z brado, razčesano na dve strani, dolgolasa glava z grbom  in z 
zvezdama, nožem in nerazločnim  predm etom , glava s pokriva lom , bradata 
m oška glava z grbom  in enakim  m o js trsk im  znakom  ko t v severnem  kraku,



s križem  in črkam a, poškodovana glava z brk i, poškodovana ženska glava 
in ženska glava s pokriva lom .

Na konzolah v južnem  kraku so upodobljeni (od zahoda pro ti vzhodu) glava 
z grbom  s škarjam i, bradata glava s turbanom , glava s tonzuro (d o m in i­
kanec), kodrasta glava, glava z lasm i počesanim i na prečo, in figura z 
odb itim  obrazom , k i se z rokam i opira v zid.

CIRKULANE, župnijska cerkev sv. Barbare, konzole v zaključku kora

Delavnica, ki je  delala v križnem  hodniku dom inikanskega hodnika na Ptuju 
in v južni ladji proštijske  cerkve na Ptuju, je  nadaljevala svojo dejavnost v 
prezbiteriju cerkve sv. Barbare v C irkulanah. V njem  je namesto trad ic iona l­
nega križno rebrastega oboka uporabila naprednejšega mrežastega.

T ip zvezdnega oboka je  nastal zaradi stavbne naloge. Prezbiterij nastopa kot 
sam ostojna arh itektura . O bok, ki ga lahko postavim o v čas pred sredo 15. 
stoletja, vzpostavlja zvezo m ed Hajdino, Ptujsko goro in kasnejšim i ko m ­
p lic iran im i oboki.

Kam nosek in stavbni m ojster sta bila verjetno dva človeka, saj kaže zadnji 
naprednejšo stilno  usm eritev. Kam noseški okras se om ejuje na konzole. 
O pustitev sk lepn ikov je  lahko posledica novih teženj v arh itekturi, k i raste v 
č isti konstrukc iji, kar je  bilo opaziti že na Ptujski gori in na H ajdin i.23

Konzole za ve lik im  o lta rjem  z delom a ohranjeno po lih rom acijo  kažejo na 
vsaki strani m ladeniško glavo, med njim a pa sta bradata glava in ženska 
glava s pokriva lom . Konzole z naivno stiliz iran im i ob lič ji učinkuje jo kot 
daljn i “ pokm eten i” odm evi hajd insko —  p tu jsko —  ptu jskogorske tradicije .

PTUJ, proštijska cerkev, stavbna plastika v zahodni empori

Stavbna p lastika zahodne em pöre se ne veže s stavbno p lastiko južne stran­
ske ladje. Nastala je  prej in je  bliže p rekm ursk i ko t hajd inski skupin i spo­
m enikov.

Na čelni strani körne em pöre sta nam eščeni na obeh straneh ob steni dve 
figura ln i konzoli ko t podstavka za kipa. Na južni strani je  konzolna m aska, 
ki j i  iz ust poganja rastlinska v itica . Ta maska kaže ve liko  sorodnosti z 
m artjansk im i m askam i (lahko, da gre celo na istega m ojs tra24) in s cen tra l­
nim  sk lepn ikom  v starem  prezbiteriju  župnijske cerkve v M urski Soboti. 
Konzola na severni strani predstavlja čepečo žival z op ič jo  glavo, ki j i  iz 
široko odprtega gobca poganja rastlina s križn im i cvetovi, od katerih dva 
drži z rokam i.

S klepniki in konzole pod obokom  em pöre kažejo drugačna izhodišča. Go­
tovo ne gre za istega m ojstra , saj so sk lepn ik i ve liko bolj p lastičn i od prej 
om enjenih konzol.
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PARLERIANISCHE BAUPLASTIK IN SLOWENIEN 
(Die Hajdina-Gruppe)

ZUSAMMENFASSUNG
Parlerianische Bauplastik zeigte sich in Slowenien in ihrem besten Licht gerade in 
Ptuj und seiner Umgebung Ende des 14. Jahrhunderts und in den ersten Jahr­
zehnten des 15. Jahrhunderts. Im alten Presbyterium der Pfarrkirche des hl. Martin 
in Hajdina und in der Marienkirche auf Ptujska gora hatte sie ihren qualitativen 
Höhepunkt erreicht, ihre schöpferische Kraft klang auf folgenden Bauplätzen aus 
(Ptuj, Bauplastik im Südschiff der Propsteikirche; Ptuj, Bauplastik im Kreuzgang 
des Dominikanerklosters; Cirkulane, Konsolen im Chor der Pfarrkirche der hl. Bar­
bara). Dennoch hinterließ der erreichte Höhepunkt tiefe Spuren, die noch bis zur 
Mitte des 15. Jahrhunderts ihren Einfluß ausübten (Šentrupert, Masken auf den 
Kapitellen im Chor der Pfarrkirche des hl. Rupert; Kranj, Bauplastik im ersten Stock 
des Kirchturms, unter dem Chor, im Kirchenschiff und auf dem Triumphbogen der 
Pfarrkirche des hl. Kanzian; Celje, drei Masken auf den Konsolen im Landesmu­
seum; Mali Ločnik, Bauplastik in der Tochterkirhe des hl. Ahaz).

Das ausgeprägste Denkmal der parlerianischen Bauplastik in Slowenien stellen die 
Konsolen und die zwei Kapitelle des alten Presbyteriums in der Propsteikirche des 
hl. Martin in Hajdina bei Ptuj dar. Die Masken auf den Kapitellen und Konsolen mit 
ihrer niedlichen und zugleich suggestiven Ausdrucksart übertreffen alle derartige 
Werke der Bildhauerkunst, die in jener Zeit in Slowenien entstanden sind.

Die Werkstätte, die in Hajdina und Ptuj mit der Umgebung tätig war, war aus Prag 
gekommen und schuf hier eine Tradition und eine Schule, sie brachte uns den Typ 
der spätgotischen Architektur mit dem Sterngewölbe und das Ideal des Saalraumes.

Die parlerianische Werkstätte könnte ebensogut auch durch die Vermittlung der 
Grafen von Celje nach Slowenien gebracht worden sein, weil Hermann II. gute 
Beziehungen zu Prag und Budapest hatte. Die Tätigkeit der parlerianischen Werk­
stätten in Buda übte trotz ihrer relativen Mähe keinen Einfluß auf unsere Denkmäler 
aus. Genausogut könnten eine Vermittlungsrolle die Herren von Ptuj spielen, doch 
neigt Emilijan Cevc der Annahme, daß die Präsenz der parlerianischen Werkstätten 
in Ptuj und seiner Umgebung in jener Zeit die Folge eines allgemeinen Aufschwungs 
der tschechischen Werkstätten in ganz Europa war.
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IZVLEČEK
Autorica je  opisala vsebino stropnega okrasja u refektoriju ptujskega domi­
nikanskega samostana, analizirala ikonografske rešitve in skušala rekon­
struirati njegovo ikonološko sporočilo.

ABSTRACT
The author described the contents o f the ceiling decoration in the refectory 
of the Dominican cloister in Ptuj; she analysed the iconographic solutions 
and tried to reconstruct its iconologie message.



ZASTAVLJANJE PROBLEMA
Ko je  France Stele pred več ko t 60 leti (1933 :18 5 ) pisal o Staubni zgodo­
vini dominikanskega samostana v Ptuju, je  om enil, kako je  “Koncem XVII. 
stol. ... dozorela tudi misel modernizacije dominikanskega samostana. ... Žal 
nam vsaj objavljeni pisani viri za to, za ptujsko umetnostno zgodovino 
važno akcijo skoro čisto odpovedujejo in izvemo le nezanesljivo letnico 1683 
za barokizacijo refektorija, za barokizacijo cerkve pa leta 1692." Pri tem  se 
je  sk liceval na Frana Kovačiča (1914:117, 118). Ta pa se je  opira l na 
Hönischevo trd itev, “ da je  leta 1683 bila pozidana nova prostorna cerkev in 
istega leta najbrž tudi nova obednica", ki jo  je  Kovačič opisal na str. 120 z 
naslednjim i besedami: “Na stropu so se še do današnjega dne ohranile lepe 
starinske slike, ob robu, kjer se strop stika s steno, so pa krasne štukature, 
doprsni kipi svetnikov in velikih dobrotnikov dominikanskega reda. Vkljub 
temu, da se stene vsako leto večkrat belijo, se še dobro poznajo poteze na 
licih". (K ovačič  1914, 120)

Kovačičev skopi opis je  Stele nekoliko razširil. N jegov opis barokizirane 
jed iln ice  (re fek to rija ) je  tudi dokaj jedrnat, toda do zdaj najpopolnejši, 
čeprav ne posega v ikonogra fsk i p rogram  okrasja, kaj šele v ikonološko 
razlaganje, pa tud i ne v g lob ljo  in ce lovite jšo stilno analizo ali vsaj okvirne 
atribucije . To lahko razum em o, ker ga je  v tem  članku zanimala predvsem 
stavbna zgodovina sam ostanskega kom pleksa.

Toda, če vem o, da je  bil po uk in itv i dom inikanskega samostana na Ptuju 
proti koncu XVIII. stoletja ves inventar razprodan, da je  cerkev razen svoje 
fasade izgubila vse baročne stilne značilnosti ter da sta raziskovalce priteg­
nila m oč in pom en srednjeveških gradbenih faz, postane razum ljivo, zakaj 
je  ostal ta sorazm erno m ajhen prostor sam ostanske jed iln ice , ki po svojih 
značilnostih izhaja iz okv irov  navedenih raziskav, do sedaj na oni stopnji 
obdelave, k i jo  je  ob javil Stele leta 1933.

Po drugi strani pa je  vendar sam ostanska obednica, barokizirana proti kon­
cu XVII. sto letja, edini v ce lo ti ohranjeni zgodnjebaročni prostor v sam o­
stanu in obenem  edina popolnom a zaokrožena spom eniška celota p tu jskih 
dom inikancev, ki so tuka j delovali pet in pol sto letij, živeli s p tu jsk im i 
m eščani in duhovno vp liva li nanje. To je  spom enik njihovega občutka za 
estetsko oblikovan je , odsev njihovih  teo loških  in m iselnih dosežkov na p re ­
hodu iz XVII. v XVIII. sto letje, prostor, ki čaka ko t prašna knjiga, da jo  nekdo 
odpre in prebere. Berem o jo  lahko na različne načine.

Lahko preučujem o njeno štukaturo, ki s svojo stilno prepletenostjo dobro 
izraža pre lom ni trenutek, v katerem  je bila izdelana (Stele 1933:185). Na 
njej je  nam reč jasno razvidno, da je  nastala s povezovanjem  zamisli najbrž 
zelo konservativn ih  naročnikov, ki so želeli dobiti, kar jim  je bilo dobro 
znano, in “ revo luc ionarn ih ” novih ob lik , ki jih  je  verjetno skušal vs iliti štu- 
kater. Če je to bil loka ln i (v tem  prim eru gotovo m la jš i) um etnik, kar lahko 
dom nevam o spričo precej m očnega opiranja na trad ic ijo , so dom inikanske 
štukature odsev prepletanja že ustaljenega okusa in novih spoznanj, do 
katerih je  um etn ik  prišel nekje zunaj svojega kroga, če pa je šlo za tujca, je  
le-ta lahko prinesel s seboj očitne stilne inovacije .



Lahko se analizira jo tud i stilne in m orfo loške  značilnosti s lik , iščejo njihove 
likovne predloge, kako bi ugo tov ili vezi in m orebitne korenine slikarjeve 
um etnosti. Tako bi se olajšale okvirne, m orda tud i preciznejše atribucije , do 
katerih  je  na Ptuju zelo težko p riti, ker so skorajda vsa um etn iška dela, ki so 
krasila številne p tu jske baročne cerkve in kapele, izginila skoraj brez sledu 
ko t posledica re form  cesarja Jožefa 11.

Lahko se pa tud i poskusi, nadalju joč začetne im pulze velikega slovenskega 
um etnostnega zgodovinarja, odkriti pobudo, zaradi katere je  neki nam 
neznani dom in ikanec naročil prav ta okras, zakaj je  izbral prav te m otive in 
do ločil n jihovo zaporedje te r ob n jih  razvrstil prav te v š tuka tu ri izdelane 
portre te  ozirom a kakšen učinek je  hotel nared iti na gledalca z um etn iškim i 
rešitvam i svojega ikonografskega program a.

Tukaj bom  poskušala odgovoriti na poslednjo, tre tjo  skup ino vprašanj. 
Poskušala bom  doum eti teološko sporočilo , k i ga daje okras jed iln ice , da bi 
vsaj na hip posredno zbudila dom in ikansko m iselnost, k i je  še vedno la ten t­
no prisotna v n jihovem  nekdanjem  zbira lišču, v prostoru, predvidenem  za 
srečanja in obedovanje ob sprem ni m o litv i.

Razumevanje celote ko t tud i dešifriranje poročila  in rekonstrukc ija  nam 
neznanega program a je m ogoče le, če p ritrd im o  zdavnaj znanemu načelu, 
da ne more p riti do rezultata, če ne gledam o z očm i tis tih , za katere je  bila 
um etnina izdelana (Tietze 1911). Tako ravnanje je  seveda olajšano v p ri­
m eru, ko je  ohranjena tekstovna podlaga, tj. p isani p rogram  dela. N ekoliko 
pomaga tudi ohranjena sam ostanska knjižnica ali vsaj seznam njenih knjig, 
ki bi pokazal, s kakšn im  teore tičn im  ali celo g ra fičn im  grad ivom  je  razpola­
gal s tvarite lj program a. D oločeno pom oč daje lahko tud i kak takra tn i opis 
um etniške celote, čeprav tudi ta nujno vsebuje kal subjektivnega odnosa 
opazovalca do upodobljenega. Toda za sam ostansko jed iln ico  ptu jskih 
dom in ikancev ni na razpoloago nobeden od navedenih m ogočih  virov.

Zato se je  treba lo titi problem a iz um etnine same ter program  rekonstru ira ti 
s postopno analizo. Ob tem  seveda ne sm em o n iko li pozabiti, da gre le za 
idealno ali načelno rekonstrukcijo , ki se lahko sam o naključno približa razo­
detju izvirnih idej. Znano nam  ni nam reč nobeno drugo delo istega um et­
nika, tudi ne podobna rešitev v krogu iste redovniške skupnosti v nekem 
drugem  sorodnem  prostoru, po čem er bi lahko sk lepali po analogiji.

Začeti m oram o torej od splošnega in se postopom a prib liža ti posebnemu. 
Pričeti m oram o z dejstvom , da sodi ta prosto r v vrsto po lsakra ln ih  prostorov 
v krogu samostana, ki je  nam enjen izk ljučno redovn ikom . Program i, sestav­
ljeni za tak prostor, im ajo vedno neko teološko poanto, toda vedno s pou­
darjenim i aluzijam i, ki izvirajo iz nam ena prostora. Treba je  tore j do ločiti 
koord inatn i sistem, ki ga v načelu ob liku je jo  avtor program a in um etn ik na 
eni in delo z opazovalcem  na drugi osi.

Ker je bil prostor nam enjen samo redovn ikom , ni b ilo potrebno p rip rav iti 
program a, ki bo istočasno zadovoljil radovednost navadnega nepoučenega 
vernika in visoko izobraženega, zahtevnega redovnika. Zato ni potreben trud 
um etnika, da naredi svoje delo istočasno splošno razum ljivo in baročno



zapleteno. Toda prav zato, ker je  celota predvidena prostoru, v katerem  se 
zbirajo teološko izobraženi radovn ik i, program  ne sme svojih parabol in 
aluzij razložiti enostavno in enoznačno, ker bi tako izgubila um etnina m i­
kavnost trajnega večpomenskega razčlenjevanja vsebine. Zato je  bilo ob liko­
vanje tak ih  prostorov obetavna in zahtevna naloga za že uveljavljene um et­
nike. To je  npr. razvidno iz analize baročnih program ov stropnih s lik  v 
sam ostanskih apotekah na severozahodnem  Hrvaškem  in na Štajerskem  
(M irkovič  1992).

Zastavlja se vprašanje, kako sta ustvarja lca program a za okrasitev sam o­
stanske jed iln ice , tako  avtor samega program a ko t izvajalec (s likar in 
štukater) uspela likovno odgovoriti na zastavljeno nalogo.

VIDNI DEL
a) S like

Že Stelè je  zapisal, da je  re fektorij p ravokoten prostor, prekrit s široko banjo 
s sosvodnicami od podolžnih stranic. Velik je  12,40 x 7,85 m. G lavni v iri 
svetlobe so okna (potegnjena v globino okenskih  niš) na vzhodni steni, kar 
zagotavlja več svetlobe v ju tran jih  in dopoldnevnih urah. Vsi oboki, pravi 
Stele, stene do uišine začetega oboka in stranice dolbin vrat in oken so 
pokriti s ploskvam  se prilegajočo štukaturo. Na temenu suoda so štirje okro­
gli okviri, v katerih so freske. Na glavni, ju žn i steni, na podnožjih banje in v 
sosvodnicah se nahajajo prirejeni okviri za doprsne reliefe. (1933:185). 
Toda, “ o k ro g li” so samo o kv iri drugega in četrtega m edaljona. Ostala dva 
sta konstru irana iz po dveh prekrižanih elips, ki tvorita  m ehko va lov it rob 
obema m edaljonom a. Razen tega so na tem enu oboka med m edaljon i tri 
krožna, s š tukaturo  okvirjena polja z vp isan im i la tinsk im i besedami, ki o č it­
no dopo ln ju je jo  slike in poznavalcu om ogočajo  poglabljanje v vsebino 
celotnega program a. Č etrti napis je  postavljen pod banjo na južni čelni steni 
jed iln ice  nad ova ln im  m edaljonom , v katerem  je reliefna košarica brez s li­
kanega dodatka. M edaljon je  na vrhu zaključen z dvema reliefnim a kerubin- 
skim a g lavicam a, ki gledata proti napisu PAX VOBISCVM, tj. Mir z vami. 
Levo in desno sta dva portre ta , izdelana v štuku.

I. Na nasprotn i, severni strani ni ne gesla ne re lie fn ih portretov. Zato lahko 
dom nevam o, da je  treba iskati k ljuč  program a na južni strani jed iln ice 
ozirom a “ b ra ti” program , začenši z geslom  Pax vobiscum. To geslo gotovo 
lahko povežemo z n jem u najbližjo stropno sliko. Toda tu je  prikazana v 
odprti kra jin i s hišam i skupina treh ljudi. V osrednji osebi prepoznam o brez 
težav Jezusa, ker popolnom a ustreza v liku  in ob lačilu  načinu njegovega 
upodabljanja.

Medtem  ko se Jezus nekaj obotavlja , se m la jš i m oški na njegovi levi us­
merja proti hiši v do lin i, ko t da kaže na njo, in ga vabi naj gre z n jim . V isti 
smeri gre tudi nekoliko starejši moški z desne, oblečen kot popotnik (rom ar), z 
bučko ob pasu in v obutv i, katere je rm en i so ov iti oko li meč. Vsebina je 
jasna. Gre za Jezusovo srečanje z razočaranim a učencema na poti v 
Emavs, in sicer v trenu tku , k i ga opisuje Luka: ... et ipse se ßnxit longius 
ire, et coegerunt ilium dicentes: Mane nobiscum, quoniam advesperascit, et





inclinata est iam dies. ( “ On pa se je  delal, kakor da gre dalje. Vendar sta ga 
silila  in govorila : O stani z nam a, ka jti p roti večeru gre in dan se je  že 
nagnil” . Lk 2 4 :2 8 -2 9 ) ' Zanim ivo je, da kaže m lajši učenec, ki vabi Jezusa v 
hišo, p ro ti zahodu, tako ko t kaže tud i sicer v ikonogra fiji eden izmed 
učencev pro ti sončnem u zahodu, pokazajoč, da se dan že bliža koncu.

Toda geslo Pax uobiscum  se ne nanaša na Jezusovo srečanje z učencema 
na poti v Em avs. Za odkritje  vezi med napisom  in s liko je  treba vedeti, kako 
se v Svetem  pism u nadalju je opis dogodkov. A posto li, ki so od učencev 
slišali za dogodke v Em avsu, so bili m očno vznem irjeni. Pom iril jih  je Jezus 
s pozdravom : Pax uobis ( “ M ir vam  bod i” ) in nadaljeval: Quid turbati estis, 
et cogitationes ascendunt in corda Destra? ( “ Kaj ste preplašeni in zakaj se 
vam oglašajo dvom i v srcu?” Lk 24 :36-38 .) O čitno je  bilo geslo samo 
spodbuda za nadaljn je razvijanje gledalčeve dom iš ljije  in prem išljevanje.

II. Med prvo  in drugo s liko  je  napis SATVRAT1 SVNT ( “ Nasiteni so” ). Na 
drugi s lik i v id im o odprto  pokra jino , polno ljudi. Vsebino nakazuje skupina 
peterih oseb v p rvem  planu. Tukaj sedi Jezus, obrnjen proti trem  učencem, 
prib ližuje se mu deček s košarico s kruhom . Ta nas pripelje  do enega 
Jezusovih čudežev pa tudi do vira. To je  Janezov evangelij, saj on edini 
om enja “ dečka, ki ima pet ječm enovih  h lebov” : Est puer unus hic qui habet 
quinque panes hordeaceos... (Jn  6 :9) Janez, ki najobširneje opisuje ta do ­
godek, om enja ob tej priložnosti im ensko samo dva apostola, F ilipa in 
Andreja, brata Simona Petra. S likar pa je  vk lju č il tudi Petra v dogajanje kot 
tre tji lik  v prvem  planu slike. Toda zaman bom o iskali pri Janezu frazo 
saturati sunt. Najdem o pa jo  v Lukinem  opisu istega čudeža: Et mandu- 
cauerunt omnes et saturati sunt. (Lk 9 :17)

III. Med drugo in tre tjo  s liko  je  napis MVRMVRAVERVNT ( “M rm rali so” ), kar 
asocira na Drugo M ojzesovo kn jigo (Exodus): Et murmurauit omnis congre­
gano filiorum Israel contra Moysen et Aaron in solitudine... ( “ In m rm rala  je 
v puščavi vsa izraelska skupnost pro ti Mojzesu in A aronu.” (2Mz 16:2) 
Izraelci so, sestradani v puščavi, začeli godrn ja ti p roti Mojzesu in Aaronu, 
češ, zakaj so odšli iz Egipta, ko so im eli tam  dovolj mesa in kruha. Sledi 
opis dogodka z m ano in prepelicam i. V šestnajstem  poglavju se sam osta l­
n ik murmur(atio) in glagol murmuro  pojavlata v Vulgati kar šestkrat: audi- 
uit enim m urm ur oestrum contra Dominum  (vrstica 7), eo quod audierit 
m urm urationes uestras, quibus m urm urati estis contra eum; nos enim 
quid sumus? nec contra nos est m urm ur oestrum, sed contra Dominum  (8), 
Accedite coram Domino; audioit enim m urm ur oestrum  (9 ), Audioi m ur­
m urationes filiorum Israel (12).

In zares, ikonogra fija  osebe v prvem  planu tre tje  slike takoj spom inja na 
Mojzesa. Mož sto ji pred dolino s š tev iln im i šotori, gotovo pred judovskim  
taboriščem  v puščavi Sin, nekje med E lim om  in Sinajem. Palica v njegovi 
roki asociira sicer na čudežno pridobivanje vode za izbrano ljudstvo, toda 
vse drugo kaže na dogodek z m ano in prepelicam i. Na vrhu slike lahko v 
liku  Boga Očeta “ preberem o” besede: et ecce gloria Domini apparuit in 
nube. (2Mz 16:10) Nebo je prekrito  s p ticam i in ljudje jih  zbirajo.



IV. Med tre tjo  in četrto , zadnjo s liko je  napis CONCLVSVM EST ( “ D opoln je­
no je ” , poslednje Jezusove besede na križu. Jn  19:30) S če trto  s liko je 
“ dopoln jena” slikarjeva naloga, toda s prizorom  Jezusove sm rti s lika nima 
nič skupnega. Na s lik i je  šest oseb, toda nobena ni v ob lačilu , k i bi us­
trezalo Svetem u pism u. Nasprotno: na s lik i sta dva dom in ikanca, p lem iški 
par te r dva m lajša fanta. D om in ikanca in p lem išk i par v zgodnjebaročnih 
oblekah sedijo ob skrom no založeni m izi, k je r posoda in p ribo r samo 
nakazujeta dejanje obedovanja. M lajši m oški, v skrom nejšem  oblačilu 
srednjega stanu, sto ji ob stolu enega izmed redovnikov, m edtem  ko je  v 
prvem  planu enostavno oblečen deček, k i streže ob m izi. Posebna pozor­
nost je  posvečena enemu izmed dom inikancev, k i je  s koncentriran im  izra­
zom obraza dvign il oči kvišku, nagubal čelo in  p ravkar polaga desno roko 
na m izo. S tem  g ibom  je  ta lik  m oral vsakega dom in ikanca spom niti na 
anekdoto, vezano na enega najznam enitejših dom in ikancev, sv. Tomaža 
Akvinskega, predavatelja na visokih  šolah svojega časa. V Parizu je  p rija ­
teljeval z uglednim i J ju d m i in sam kra lj Ludvik IX. Sveti ga je  občasno 
vprašal za nasvet. Ž iv ljen jep isci om enja jo  zgodbo, ki se je  dogodila ob 
kra ljevskem  kosilu. Tomaž je, poglob ljen v razm išljanje o m anihejski herezi, 
v glavnem  m olča l in potem  nenadoma udaril z roko po m izi in vzklikn il: 
“Tukaj končno im am  pravo rešitev m anihejske hereze!” Pozneje se je 
oprav ič il pri kra lju  za ta izbruh, toda le-ta je  bil navdušen nad m očjo 
Tomaževe koncentracije.

Kdor pozna to anekdoto, bo lahko prepoznal v pazljivo s likanem  dom in i­
kancu m ladega Tomaža A kvinskega, ki p ravkar udarja z roko po mizi in s 
tem  vznem irja prisotne. To potrju je jo  dvignjene roke, začuden pogled p lem ­
kinje, ki je  dvignila levo roko na prsi, te r zaskrbljeni p lem ičev pogled. 
Plemič in p lem kin ja  se razpoznata ko t kra lj Ludvik IX. in njegova žena.

Kra ljevski p a r je  oblečen sorazm erno enostavno. K ralj ima čez ram o nabran 
plašč, ko t na grafičn i predstavitv i iz XVI. st. (LCI 7 :429 -43 0 ) in tudi na 
številn ih  slikah iz 17. sto letja, na katerih  pa so že povzete črte  z obrazom 
Ludvika XIV. K ra ljič ino  ob leko je Stele časovno postavil na začetek XVIII. 
stoletja, toda ona ima obleko z okrog lim  izrezom, v isoko ob vratu ima niz 
biserov, kodri so p riv iti k čelu, kakor srečam o na francoskih  portre tih  iz 
druge polovice XVII. in začetka XVIII. sto le tja , tako da ob lačilo  ni dovolj 
trdna opora za natančnejše datiranje.

Kakor je  vključena ta anekdota v osebno ikonogra fijo  sv. Tomaža, tako je 
vključena tudi v življenje sv. Ludvika kra lja . Zato ni čudno, da jo  srečujem o 
v dom in ikanskih  sam ostanih in cerkvah. Toda zakaj je  naslikana v sam o­
stanski jed iln ic i?  Tomaževi b iografi vedo povedati, da je  zelo užival v jedi 
(včasih ima zaradi tega ob sebi celo vola ko t a tr ib u ti), kar bi lahko opra­
v ič ilo  poslikavo v re fektoriju . Toda kaj potem  pom eni conclusum est ? Kaj 
je  izpolnjeno, dogotovljeno? Tega nam slika ne pove. Prenaglo in enostavno 
tolm ačenje, češ da je  znam eniti dom in ikanec Tomaž rad jedel in da zato 
sodi njegova slika v jed iln ico , ne zadovolju je. M oram o poznati anekdoto o 
kra ljevskem  kosilu. Velik m islec ob tem  kosilu  sploh ni užival; ves se je 
osredotočil na razm išljanje o m anihejski herezi in ga je  tudi končal, odkril je



kjuč težke uganke, ki mu je že dalj časa ni dala m iru: njegovo razm išljanje 
o m anihejc ih je  bilo ob tej gostiji sklenjeno, conclusion erat.

Ko se zdaj ozrem o p ro ti vhodu, bom o znova zagledali geslo Pax uobiscum, s 
ka terim  sm o začeli “ b ra ti” program , z dvema kerubinskim a glavicam a ob 
strani.

b) P o rtre ti v š tuku

Ob robu banje, na kateri so pravkar opisane slike, je  16 m oških in ženskih 
poprsij v š tuko-re lie fu , postavljen ih  na manjše podstavke, na katerih so 
izpisana njihova im ena. Ob poznejšem “ poprav ljan ju ” so nekatera imena 
rahlo sprem enjena, toda lahko jih  je  dešifrira ti. Med n jim i pa ni “ve lik ih  
dobro tn ikov dom in ikanskega reda” (K ovačič  1914:120), ki ne bi tud i sami 
pripadali dom in ikansk i skupnosti, vsaj ko t tre tje redn ik i.

Portreta dveh najv idnejših  dom inikancev, sv. D om inika in sv. Tomaža 
Akvinskega, sta postavljena na severni rob oboka, levo in desno od slike s 
sv. Tomažem. To pa pom eni, da m oram o tukaj nadaljevati z “ branjem ” 
stropnega okrasja in se počasi vračati p ro ti vhodu na južni strani jed iln ice.

Poprsje sv. Tomaža (z napisom  S THOMAS AQVINAS) (1 ) je  ob oknu, 
njem u nasproti pa je  sv. D om in ik  (S. DOMINICVS) (2). Naprej se vrstijo  v 
parih (p rv i bo vedno om enjen oni z okenske stran i), v sosvodnicah in na 
podnožju banje, najprej H iacin t (S. HYAC1NTVS) (3) in Pij V. papež (S. PIVS
V. P. M .) (4), potem  nadškof A ntonino F lorentinski (S. ANTONIVS ARCHI 
EP.) (5) in Peter Mučenec (S. PETRVS MARTYR) (6). Sledijo jim  štiri svet­
nice, najprej Roza Lim ska (S. ROSA) (7 ) in Katarina Sienska (S. CATHA- 
R1NA SENEN) (8 ), sledita Agnesa de M ontepulciano (S. AGNES DE M O N­
TE POL) (9 ) in M argareta Devica, ogrska kra ljica  (S. MARGARITA VIRGO 
R. H.). (10) Za n jim i pridejo štirje m oški po rtre ti, in sicer škof A lbe rt Veliki 
(S. ALBERTVS EP.) (1 1 ) in Rajmund de Penafort (S. RAYMVNDVS DE PE) 
(12) ter ko t zadnji par na oboku Ceslav (B. CESLAVS) (13) in njemu 
nasproti, že ob vra tih , zagrebški ško f Avguštin Kažotič (S. AVGVST1NVS 
EP1SC ZAG). (14) Na južni steni jed iln ice , levo in desno od gesla Pax 
uobiscum, sta še dva portre ta , s katerim a se končuje njeno baročno o k ­
rasje. Tu sta prikazana Ludvik Bertrand (S. LVDOVICVS BERTRANDVS) 
(15) in V incenc Fererski (S. VINCENTIVS FERRERIVS). (16)
Vse portre tirane osebe so pripadale v različnih časovnih obdobjih dom in i­
kanskem u redu. Najstarejša, rojena še v XI. st., sta ustanovite lja reda sv. 
D om in ik  in Rajmund Penjaforski, k i je  nagovoril Tomaža Akvinskega, naj 
napiše Sum m a contra gentiles (1259-64). Sledi skupina dom inikancev, ro je­
nih okrog leta 1200: razen Petra Mučenca (k i so ga ubili here tik i) in A lberta 
Velikega (učite lja  sv. Tomaža) sta še dva slovanska dom in ikanca, sv. H ia­
c in t, ki je  š iril dom in ikansk i vp liv  v severovzhodni Evropi, in Poljak Česlav, 
ustanovite lj dom in ikanskega samostana v W roctavu. Po ro jstvu pripadajo 
trina jstem u sto le tju  A lbe rtov učenec in ve lik i m islec ter učite lj Tomaž 
A kv insk i in zagrebški ško f in re fo rm ator svoje škofije  H rvat Avguštin Kažo­
tič  ter dve svetn ic i, M argareta Ogrska (k ra ljica  in dom in ikanka) in Agneza, 
ustanovite ljica in upravnica dom inikanskega samostana v M ontepulcianu.



F irentinski nadškof in dom in ikanec A nton ino ter ve lik i p rid iga r V incenc Fer­
rarski sta rojena v XIV. sto le tju , toda njuno delovanje sega še v XV. (Vincenc 
je  sicer um rl že 1419, toda Antonino deluje do 1459). Sredi XIV. stoletja je 
bila rojena tud i Katarina Sienska. Čeprav je  um rla že 1378, je  bila njena 
pom em bnost za red sv. D om inika in splošno re lig ioznost zelo velika. Zato je 
njen lik  prisoten v dom in ikanski ikonogra fiji ko t tud i v splošni ikonogra fiji 
ka to liške Cerkve, posebej v baročnem  času. Morda je  sam o še Vincenc 
Ferrerski dosegel to popularnost v cerkvah, k i niso pripada le  njegovem u 
redu. V XVI. sto letju  so končno delovali Pij V., papež, k i je  1570 om ogočil 
prvo  objavljan je  zbranih del sv. Tomaža, ve lik  m is ijonar Ludvik  Bertrand in 
Roza Lim ska, znana po svojem  asketskem  živ ljen ju  in vizijah.

Čeprav so vsi po rtre tiranc i (razen Česlava) označeni ko t svetn ik i, je  dejan­
sko stanje neko liko  drugačno. Že v XIII. sto le tju  so b ili kanonizirani sv. 
D om in ik  in sv. Peter Mučenec, Katarina Sienska v XV., drugi pa v glavnem  v 
XVI. stoletju; toda A lbe rt Veliki je bil kanoniziran šele 1931, sv. Margareta 
1943 in kanonizacijski proces Avguština Kažotiča teče še vedno. Zato je 
napačna sicer prikupna m isel, da bi čas kanonizacije  sv. Pija (kanoniziran 
1712) lahko postregel z le tn ico ante quem non za datiranje barokizacije 
ptujskega dom inikanskega refektorija  in njegovo poslikavo (k i po naravi 
dela nujno sledi š tuka tu rn im  delom  na stenah). Črka “ S" pred imeni 
enostavno prikazuje, da so jih  n jihovi sobratje č is la li ko t zelo svete osebe, 
čeprav še niso bile uradno povišane v svetn iški naslov.

Kot vzorni členi dom inikanskega reda so jim  lahko b ili znotraj skupnosti, ki 
je  poznala njihove lastnosti oz. b iografije , tra jn i vzorn ik i za posnem anje.

Proti dataciji, k i jo  je  predlagal Stele, priča tudi težko finančno stanje p tu j­
ske dom in ikanske skupnosti, k i j e  im ela na začetku XVIII. stoletja samo 12 
članov. O neko liko  zgodnejšem  nastanku, p ro ti koncu XVII. stoletja, priča 
dejstvo, da se okras v jed iln ic i navezuje na stilne rešitve ki jih  ponuja 
štajerska um etnost tega časa, v katero lahko vk lju č im o  ptu jsko um etnino. 
Zdi se m i, da bo treba tud i v tem  prim eru  iskati avtorje  v krogu takratn ih  
graških freskantov in štukaterjev, in sicer predvsem  zaradi skladnosti v 
ob likovan ju  in tipo log iji nekaterih likov v drugem  in če trtem  m edaljonu.

IKONOLOŠKA INTERPRETACIJA
Eno osnovnih načel stropnega slikarstva (in  obravnavana celota se v tem 
sm islu lahko uvrsti v to ka tegorijo ) je  postavljan je  k ljuča za ikonološko 
(sm iselno) in terpre tacijo  v središče kom pozicije . V ptu jskem  prim eru je  na 
sredini stropa (oboka) sam o m ajhen krožni o kv ir z napisom  murmu- 
rauerunt. Ob njem  sta dva prizora, p rv i iz Stare in drugi iz Nove zaveze, oba 
povezana s čudežnim  posredovanjem  božanskih oseb (Očeta in Sina) v 
nasitenju lačnih. Oče pošilja meso zvečer in kruh zjutraj: Vespere comedetis 
carnes, et mane saturabimini panibus... (2. Mz 16:12), Sin pa s petim i hlebi 
in dvema ribam a nasiti pet tisoč mož.

V prostoru, nam enjenem  obedovanju, sta torej dva prizora, ki prikazujeta ne 
samo jed, am pak obenem  Božjo m ilost, kar je  m oglo D om in ikove nasled­
nike spom niti na zgodbo iz njegove hagiografije . Ta je  nam reč nekoč, ko je



ostala njegova družba brez jed i, zbral sobrate ob m izi na m olitev. Po m o litv i 
sta prišla dva angela in dala vsakem u po hleb. Morda se v tem kontekstu 
da razum eti p risotnost dveh kerub inskih  g lavic pod m edaljonom  s tekstom
Pax uobiscum.

Toda program  je  hkra ti ind irektno , prek knjige Stare zaveze Exsodus, opo­
zoril družbo, ki se je  zaobljubila revščini, na zm ernost. Judom , ki so proti 
M ojzesovem nasvetu zvečer nabrali v puščavi Sin več hrane, ko t jim  je bilo 
potrebno, ter jo  p rih ran ili za drugo ju tro , se je  nam reč pokvarila  (2. Mz 
16:19-20).

Se zanim ivejša sta prizora v prvem  in če trtem  polju. Čeprav zaključni prizor 
prikazuje kra ljevsko gostijo , skrom en prikaz mize in hrane na njej priča, da 
tukaj hrana ni v ospredju interesa. Napis conclusimi est, izpolnjeno je, bo 
radovedneža nujno poslal na začetek, da bo videl, kaj je  izpolnjeno. Tudi tu 
ni v žarišču dogodek v Em avsu, kjer se je  dal Jezus učencem  prepoznati po 
lom ljenu kruha (tore j je d i). Napis Pax uobiscum  ne opozarja na lom ljenje 
kruha v Em avsu, am pak na zmedene apostole, ki ne razumejo sporočil, ki 
prihaja jo do njih. Jezus, da bi jim  pokazal telesno stvarnost vstajenja, prosi 
za hrano: A dhuc autem illis non credentibus et mirantibus prae gaudio, 
dixit: Habetis bic aliquid quod manducetur? A t illi obtulerunt ei partem  
piscis assi et fauum melis. Et, cum m anducasset coram eis, sum ens reliquias 
dedit eis. ( “ Ker pa od veselja še niso verje li in so se čudili, jim  je rekel: 
’’Imate tuka j kakšno jed?" Ponudili so mu kos pečene ribe. Vzel jo  je  in jo  
vpričo  njih pojedel." Lk 24 :41-43 )

A li morda leži v n jihovem  dvom u k ljuč  za razumevanje Tomaževega udarca 
po mizi v če trtem  prizoru? Tam je prava vsebina dokončna intelektualna 
zmaga sv. Tomaža nad problem om  krivoverstva. Zato se bo gledalec zdaj, 
ko bo na koncu ogledovanja povrn il pozornost na sredino oboka in znova 
zagledal napis Murmurauerunt, spom nil na naslov manjše Tomaževe 
razprave, uperjene pro ti tis tim , ki ne razum ejo njegovih razlag: De aeterni- 
tate m undi contra murmurantes ( “ O večnosti sveta pro ti onim  ki m rm ra jo", 
1270-1271). Ta razprava je  bila naperjena proti frančiškanu Janezu Pek- 
hamu. A li si je  tu dom in ikanski kreator program a privoščil m inorite, 
konkurente na drugi strani mesta?

Po vhodu v jed iln ico  je  pritegnila  opazovalčevo pozornost vsebina slik po 
vrsti, tako ko t je  tud i v cerkv i p ričakova l ustvarjalec program a gledalčevo 
hojo skozi prostor. Na koncu dvorane je, obračajoč se pro ti začetku pros­
tora, znova zagledal pozdrav Pax uobiscum  in obenem  začel odkriva ti vezi 
med s likam i in š tuk iran im i portre ti. Toda figuralna kom ponenta okrasja je 
razum ljiva sam o tis tim , ki poznajo zgodovino dom inikanskega reda. Levo in 
desno od kraljevskega obeda sta sv. D om in ik  in sv. Tomaž ko t vodilna člana 
družbe, potem  H iacint, ki je  š iril delovanje reda na vzhod in sever Evrope, 
ter papež Pij V. V njegovem  času se je  zgodila velika zmaga nad Turki pri 
Lepantu, s katero je  povezano čaščenje rožnega venca (ustanovite lj naj bi 
bil sv. D om in ik ), potem  tride tinsk i koncil, ki naj bi pripe lja l do zmage nad 
re form acijo , te r so bila po papeževem naročilu  izdana prva zbrana dela sv. 
Tomaža.



Ma podlagi življenjepisa posam eznih svetn ikov so še naprej po načelih do­
bre baročne prid ige nakazane vezi m ed n jim i in prizori na oboku. Tako so 
npr. ob prizoru na začetku prostora, ki kaže s pozdravom  Pax uobiscum  na 
zgodbo iz Jeruzalem a, razvrščeni dom in ikansk i učenjaki, p rid iga rjj in m is i­
jonarji A lbe rt Veliki, V incenc Ferreski, Rajm und Penjafortski, Caslav in 
Avguštin Kažotič, ka te rim  se je  odprl razum, da so umevali knjige Svetega 
pisma ( “Tune aperu it illis  sensum, ut in te lligeren t S crip tu ras” , Lk 24:45) in 
so svoja spoznanja to lm ač ili drugim .

Tako se je  na koncu ko t zaključek p tu jsk im  dom in ikancem , zbranim  v je d il­
n ici, vsilila  nasprotnost geslu “ godrn ja li so” , in sicer prib ližno v o b lik i “ ne 
godrnja jte  —  veru jte !”

Danes, tri stoletja po nastanku okrasa v dom in ikansk i je d iln ic i, ni več 
dom in ikancev v njej, drugi pa ne razum ejo ikonološke govorice sim bolov, v 
katerih  je  “ napisan” ikonogra fsk i program . Upam , da sem s svo jim  č lankom  
vsaj m alo prispevala razum evanju te m ajhne, a prikupne  um etniške baroč­
ne celote.

OPOMBA
1. Citati so navedeni po latinski Vulgati, ker je bila ta verzija Svetega pisma v baročnem času 

na razpolago izdelovalcem programa in umetnikom. Slovenska verzija, ki ni vedno identična 
z latinsko, je v oklepajih. Slovenski citati so iz Suetega pisma nove zaveze, ki ga je izdal 
Nadškofijski ordinariat v Ljubljani leta 1989.
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IKONOLOGIE DES REFEKTORIUMS IM 
DOMINIKANERKLOSTER IN PTUJ/PETTAU

ZUSAMMENFASSUNG
Die Autorin beschrieb den Inhalt des Deckenschmucks im Refektorium des Domini­
kanerklosters in Ptuj/Pettau, dessen Entstehung sie ans Ende des XVII. Jahrhunderts 
ansetzt.

An der Decke (12,40 x 7,85 m) sind vier Freskobilder angebracht, welche mit kurzen 
Inschriften korespondieren. Neben der Inschrift Pax uobiscum steht die Szene auf dem 
Weg nach Elmaus (I.), neben Saturati sunt Jesu Wunder mit fünf Broten und zwei 
Fischen (li-), nach Murmurauerunt kommt das Geschehnis mit der Manna und den 
Wachteln in der Wüste Sin (III.) und nach conclusum est das königliche Festmahl bei 
welchem hl. Thomas Aquinus die Lösung der Manichäerfrage ersann (IV.). An der Süd­
wand, am Fuße des Gewölbes und in den Stichkappen befinden sich 16 stukkierte 
Portraits welche den hl. Thomas (1), Dominicus (2), Hyazinthus ß), Pius V. (4), Anton­
inus von Florenz ß), Peter den Märtyrer (6), Rosa von Lima (7), Katharina von Siena (8), 
Agnesa de Montepulciano (9), Margaretha von Ungarn (10), Albert den Großen (11), 
Raimundo de Penafort (12), Czeslaw (13), Augustinus Kažotić (14), Ludovicus Bertran- 
dus (15) und Vincentius Ferrerius (16) darstellen.

Obwohl die Betrachtung mit dem Gruß Pax uobiscum anfängt, steht der Schlüssel in 
der Deckenmitte beim murmurauerunt mit zwei Szenen, in welchen die Sättigung 
durch Gottes Fürsorge dargestellt ist. Die Elmausszene dagegen weist auf Luk. 24,41­
43 hin, und das königliche Gastmahl auf den intellektuellen Sieg über die manichäische 
Härese. Das führt zurück in die Mitte des Gewölbes zum murmurauerunt, welches nun 
mit dem Werk De aeternitate mundi contra murmurantes vom hl. Thomas verbunden 
zu sein scheint. So drängt sich als Lösung des Programms der Gegensatz zur Auf­
schrift murmurauerunt (“sie murmelten” ): “murmelt nicht, glaubet!” auf.



Slika 1 : “PAX VOBISCUM” , Kristus z učencema na poti v Emavs. Freska na stropu refektorija v 
bivšem dominikanskem samostanu na Ptuju, konec 17. stoletja. Foto: Boris Farič.

Slika 2: “SATVRATI SVNT” , Kristusov čudež s pomnožitvijo hlebcev in rib. Freska na stropu 
refektorija v bivšem dominikanskem samostanu na Ptuju, konec 17. stoletja. Foto: 
Boris Farič.



Slika 3: “MVRMVRAVERVNT” , Izraelci pobirajo prepelice v puščavi. Freska na stropu refek- 
torija v bivšem dominikanskem samostanu na Ptuju, konec 17. stoletja.
Foto: Boris Farič.

Slika 4: “CONCLVSVM EST” , Tomaž Akvinski na kosilu pri Ludviku IX. Freska na stropu 
refektorija v bivšem dominikanskem samostanu na Ptuju, konec 17. stoletja.
Foto: Boris Farič.
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IZVLEČEK
Članek je  analiza fresk u obednici minoritskega samostana in na osnoui 
primerjalne analize so le-te pripisane graškemu slikarju Matthiasu Echterju.

ABSTRACT
The article analyses the frescoes in the refectory o f the Minorite Convent in 
Ptuj that are, on the basis o f comparative analyses, attributed to the painter 
Martin Echter from Graz.



ÜVOD
S porušenjem  cerkve sv. Petra in Pavla na Ptuju ob bom bardiranju leta 1945 
je bil uničen biser sakralne um etnosti na S lovenskem  in okrn jen baročni 
kom pleks, kakor si ga je  bil zam islil in z velikopotezno prezidavo gotske 
cerkve in sam ostana v letih 1681-1696 izpeljal takra tn i gvardijan sam o­
stana p. Gašpar D ieti. Celoten petnajstleten potek prezidave je sam na 
kratko popisal v zapiskih z naslovom  S pecifikation was in den C loster Zu 
Pettau Neu erbauet w o rden .1

Na srečo bom be niso prizadejale sam ostana in je  tako ostal nepoškodovan 
njegov najlepši p rostor —  letna obednica (re fek to rij) v južnem  sam ostan­
skem tra k tu .2

Obednica zavzema osrednji del v prvem  nadstropju južnega samostanskega 
trakta in sega s svojo prib ližno sedem in pol m etrsko višino v drugo nad­
stropje. Dolga je  20,80 m, široka pa 7,40 m. Na južni strani odpira steno 
pet v isokih , do oboka segajočih, dva m etra š irok ih  oken s poševnim  in 
g lobokim  ostenjem . Severna stena, ki je  razčlenjena ko t južna, le brez oken, 
m eji na sam ostanski hodnik in vanjo so na skrajnem  zahodu vzidana 
vhodna vrata. Vsaj v skra jn i vzhodni niši severne stene je bilo svojčas tudi 
manjše okno (verje tno za zračenje), ki pa je  danes zazidano.3

DELA NA OBEDNICI IN ZAMISEL ZANJO
Iz D ietlovih  zapiskov je  razvidno, da so z gradnjo letne obednice začeli leta 
1692 in tega leta tra k t tudi p re k rili.4 H krati z gradbenim i deli so, ko t kažejo 
še nekatere ohranjene pogodbe, priče li obednico tud i notranje oprem lja ti.

Tako sta avgusta 1692 podpisala ita lijanska štukaterja Anton Quadrio in 
Peter Bettin i z gvard ijanom  D ietlom  pogodbo o izdelavi štukature za stropne 
slike v obednici. Delo je  tra ja lo  od pom ladi do ju lija  1693 po predloženih 
načrtih , za kar sta m ojstra prejela dogovorjeno p la č ilo .5

Novembra 1692 se je  m izarski m ojster Herman Schilz iz M aribora s po ­
godbo obvezal, da bo izdelal za novo obednico devet lesenih miz iz o re ­
hovega lesa, ki jih  je  do ju lija  1693. leta tudi konča l.6

Septem bra 1693 sta sklenila  orm oški k ipar in kam nosek M iterm ayer in 
p tu jski kam nosek Janez Puc z gvard ijanom  pogodbo o tlakovanju obednice. 
Po pogodbi sta izdelala za tlak  636 črn ih  in 106 belih m arm orn ih  p lošč.7

Po D ietlovi navedbi k letu 1693 je bil ve lik i re fektorij razen tlaka popolnom a 
končan za vsoto 2000 goldinarjev, vk ljučno  s stroški za tla k .8 Zgoraj 
navedene pogodbe se s tem  podatkom  docela ujem ajo.

Za leto 1694 Dieti tako j na začetku zapiše, da je bil novi re fektorij ves 
tlakovan z m arm orn im i p loščam i. 9

Letnica 1696 na kartuš i nad vhodnim i vrati v obednico se verjetno nanaša 
na končano obnovo oz. prezidavo celotnega samostana, kar je razvidno tudi 
iz D ietlovih  zapisov.10



D ietlovi zapisi so sorazm erno skopi, saj navaja le potek del, ne om enja pa 
nobenih imen. Ker za zdaj ni znana nobena pogodba o poslikavi obednice, 
ponuja edini podatek o s likarju  Pečkova k ro n ik a .11 Iz pozneje dodane 
opom be ob robu besedila nam reč izvem o, da je  naslika l stropne freske v 
obednici fr. Rupertus Vallauer, laicus p ic to r; izvem o tud i, da je  leta 1674 pri 
sv. Vidu pozlatil in naslika l o lta r sv. Boštjana, da je  leta 1693 um rl in da se 
om enja v lis tin i iz leta 1688, k i je  bila vložena v jabo lko  na zvo n iku .12

Ob celotn i zasnovi obednice se zastavlja vprašanje, od kod D ietlu pobuda 
za njeno gradnjo in razkošno notran jo  oprem o. A lo jz ij Remec je  D ietlovo 
navdušenje za barok povezal z n jegovim  štud ijem  v P rag i.13 Prav m ogoče 
je, da je  D ieti m arsikatero gradbeno pobudo nosil v sebi že od štud ijsk ih  let. 
Vendar se prav za obednico ponuja jo b liž ji in konkre tne jš i vzori. Leto dni, 
preden je D ieti začel grad iti p tu jsko obednico, so eggenberški grofje začeli v 
Gradcu z gradnjo m inoritske  letne obednice po načrtih  arh itekta  Joachim a 
C arlone ja .14 D ieti, rojen 8. oktobra 1644 v Gradcu, je  bil dolgo le tn i gvard i­
jan  v Ptuju in dvakrat, od 1677 do 1681 ter od 1693 do 1696, tudi p rov in ­
cial štajerske province s sedežem na P tu ju .15 Vmes je  bil po arhivskem  
podatku iz leta 1688 tudi gvardijan v G radcu16 in je  m ora l že po službeni 
dolžnosti poznati in sprem lja ti dogajanje v graškem  sam ostanu. Tako je tudi 
več ko t verjetno, da je  videl in poznal načrte  za novo graško obednico in so 
mu skoraj gotovo dali pobudo in zamisel za njegovo gradnjo. Graška obed- 
nica stoji sicer ko t sam ostojna stavba in ni vključena v arkadni kom pleks 
sam ostana, toda, kar zadeva notranjo podobo obeh obednic in njuno no tra ­
njo oprem o, se kaže med obema izredna podobnost. Ta je  očitna tako v 
razčlenitvi sten, v v isokih  oknih in n jihovem  razporedu ko t v načinu 
obokanja.

ŠTCJKATC1RA

Iz že om enjene pogodbe vem o, da je  štukatura  delo m o js trov Antona 
Quadria in Petra Bettin ija . Anton Q uadrio je  bil iz L jubljane. Med leti 1687 
do 1689 je  sodeloval pri štuk iran ju  m avzoleja Ferdinanda II. v Gradcu in 
med leti 1680 do 1703 tud i pri š tuk iran ju  sam ostanske cerkve v Krems- 
m üns tru .17

Obednica je  zrcalno obokana, obok in stene pa razm ejuje m očan venčni 
zidec, izpod katerega visijo  v vsej dolžini na stiliz irane kartuše pripete g ir­
lande. Strop členi bogata p lastična štukatura v tri osrednja pravokotna 
polja. Ta so obdana z desetim i ledvičasto ob likova n im i po lji, na katere je 
razčlenjen obok. Ves prostor med posam eznim i po lji zapolnjuje štukatura. 
Mojstra sta pokazala vse svoje znanje in fantazijo. Deset parov stoječih 
angelov, razgibanih in razigranih —  n jih  drže se n iti enkra t ne ponovijo  - 
povezuje poslikana polja, ki jih  krasijo  ob straneh ve lik i akantovi lis ti in 
zbujajo vtis, da dajejo senco sto ječ im  p u tto m .18 Ob treh osrednjih poljih, 
obdanih z m asivn im i okv iri, š tuk iran im i z grozdjem  in lis ti, se razpenjajo 
festoni iz sadja, rož in sočivja, tako da lahko opazovalec kar preizkusi svoje 
botanično znanje.



Razen tega okrasja so na stropu na vzhodni strani še štirje k rila ti pu tti z 
a tributi sv. Petra. Srednja dva držita tia ro , levi k ljuče  in desni papeški križ. 
Na nasprotn i strani so ko t pendant širje putti s Pavlovim i a tributi: srednja 
dva s pa lm ovim a vejam a v rokah, krajna pa p rv i z m ečem  in drugi s knjigo.

Na sredi zahodne stene, tik  pod venčnim  zidcem , držita dva putta kartušo, 
na kateri je  grb M anjših bratov, naslikan ob zadnji obnovi leta 1989, m ed­
tem  ko je  na vzhodni steni na kartuš i, k i jo  prav tako držita dva putta, 
obnovljen napis S ilentium . Na kartuš i nad vhodnim i vrati pa je  nov latinski 
napis s kronogram om , ki oznčauje 750-le tn ico  samostana in jub ile jno  leto 
1989.

FRESKE
D ekorativno bogati š tuka tu ri se pridružuje jo freske, ki krasijo  polja. Š tuka­
tura s svojo re la tivno še vedno ve liko  m asivnostjo  polja sicer poudarjeno 
uokvirja , vendar j i  ta niso več docela podrejena in slika že prihaja po lno­
vredno do izraza. Lahko bi rekli, da gre za posrečeno ravnotežje med 
trad ic ijo  š tuk iran ih  obokov 17. stoletja in novim i tokovi, ki so se začeli pri 
nas uve ljav lja ti ob koncu sto letja. Tako je —  vsaj z osrednjim i trem i ve lik im i 
polji —  že nakazan korak v novo dobo, ko se je  slika popolnom a osam osvo­
jila .

Freske ptu jske obednice so bile doslej v um etnostnozgodovinski literaturi v 
glavnem  le om en jene .19 A vto r Vallauer nam reč ko t s likar ni bil zanimiv, saj 
smo vedeli zanj le zaradi p tu jsk ih  fresk. Te ne dosegajo prav vrha um etn i­
škega ustvarjanja tistega časa, zato doslej niso posebej izzivale um etnostnih 
zgodovinarjev k analizi.

Pečko sam je v k ro n ik i zapisal, da freskant ni znan, kar pom eni, da mu ob 
pisanju ni bil znan noben dokum ent o avtorju. Sam je  m islil, da bi mogla 
biti avtorja ali M olk ali Schiffer,20 kar seveda že kronološko ne pride v 
poštev. Ob pozneje dopisani opom bi (lahko bi jo  bil dodal Pečko sam) se 
zastavlja vprašanje, ali je  im el pisec opom be za svojo trd itev v rokah tudi 
kakšen dokaz ali pa je  na avtorstvo Vallauerja le sklepal iz tega, da je 
Vallauer prib ližno v tem  času živel v p tu jskem  sam ostanu, ko t naj bi za leto 
1688 izrecno priča la  lis tina, k i so jo  ob p rekritju  zvonika21 vložili v njegovo 
jabo lko . Za letn ico Vallauerjeve sm rti je  lahko izvedel iz samostanskega 
nekrolog ija.

Doslej ni nihče podvom il, da je  s lika r p tu jsk ih  fresk res Rupert Vallauer. 
E m ilijan Cevc je  zapisal v kata logu Um etnost 17. stoletja na Slovenskem, 
da bi bil njegov stil razložljiv iz graškega um etnostnega kroga.22 Vsekakor 
je s tem  nakazal log ično sm er iskanja analogij in podobnosti. Če upošte­
vam o podatek iz opom be v Pečkovi k ron ik i, da je  Vallauer leta 1674 delal 
pri sv. Vidu, pom eni to  do sm rti leta 1693 skoraj dvajset ustvarjalnih let. Če 
k tem  letom  dodam o še vsaj pet do šest let slikarskega šolanja, bi to 
pom enilo, da je  Vallauer lahko začel svojo s likarsko pot najkasneje po letu 
1665 ali prej in bi tore j lahko izhajal iz kroga slikarjev, ki so v tem  času 
delali za eggenberške g ro fe .23 Vendar nam  stilis tična prim erjava že na prvi 
pogled ne daje osnove za to dom nevo. Vallauerjevo avtorstvo se zdi vpraš­



ljivo  že tud i zaradi tega, ker je  po podatku, k i nam  je  na razpolago, um rl 
istega leta, ko t so nastale freske. Ce ni šlo za kako nenadno sm rt, si je 
težko predstavlja ti, da bi b il t ik  pred koncem  življenja oprav il to  fizično zelo 
zahtevno delo v silno k ra tkem  času, k i ga je  im el na razpolago, saj je  bila 
štukatura končana šele ju lija .

D ietlovi podatki —  in tu sm o na trdn ih  tleh —  nas vod ijo  v konec 17. 
stoletja. Najvidnejša graška freskanta v zadnjem  desetletju 17. stoletja sta 
bila M atthias Echter in A n ton io  M adern i.24 Zato se naša pozornost logično 
usmerja k delu teh dveh slikarjev. Prim erjava z M adern ijev im i freskam i 
pokaže, da ptu jske z n jegovim  opusom  nim ajo  stičn ih  točk, pač pa nas 
stilno-form alna prim erjava pripelje  do M atthiasa Echterja. Prim erjava nje­
govega celotnega opusa s freskam i v p tu jsk i m in o ritsk i obednici nas navaja 
na m isel, da bi tudi ptu jske freske p rip isa li ali Echterju  sam em u ali pa videli 
v Vallauerju njegovega zelo epigonskega učenca. Ta slednja m ožnost pa iz 
doslej znanih podatkov tako o ž ivljenju Echterja ko t Vallauerja ne pride v 
poštev. Tako je še verjetneje, da bi b il Echter lahko avto r p tu jsk ih  fresk.

SLIKAR MATTHIAS ECHTER
Ime slikarja M atthiasa Echteja doslej v slovenski um etnostnozgodovinski 
lite ra tu ri še ni b ilo  obravnavano, kar je  spričo dejstva, da pri nas ni bilo 
znano nobeno njegovo delo, razum ljivo. Tudi v A vstriji je  skoraj do srede 
našega stoletja ostajal v senci. Prvi, ki je  s likarja  tako rekoč “obudil k 
ž iv ljen ju ” , je  bil Josef Donauer s svojo d isertac ijo  o s lika rsk i družini Echter- 
jev, k i je  izšla leta 1943 v G radcu.25 Starejša lite ra tura , tako W astlerjev26 
kakor tudi T iem e-Beckerjev leks ikon27 ima še napačno letn ico rojstva in ne 
prinaša nobenih podatkov o Echterju ko t freskantu.

Donauer je  ugotovil, da se je  M atthias Echter rod il 18. februarja 1653 v 
Gradcu ko t osm i od trina js tih  o trok v zakonu m ed S im onom  Echterjem  in 
Ano M arijo Peyer.28

Njegov oče je  bil s lika r iz W illa pri Landsbergu na zgornjem  Bavarskem . 
Kdaj je  prišel v Gradec, ni znano, ker pa je  bilo leta 1636 ugodeno njegovi 
prošnji za m eščanstvo, je  m oral že pred tem  gotovo nekaj časa živeti v 
Gradcu. Um rl je  8. septem bra 1664, ko je  M atthias dopo ln il šele enajst 
le t.29

O m ladosti Matthiasa in o začetkih njegovega slikarskega šolanja ni nič 
znanega. Tudi njegovo bivanje v Ita liji ni potrjeno^ čeprav je  Günter Brucher 
v pregledu baročnega stropnega slikarstva na Š tajerskem  m nenja, da je 
Echter m oral b iti v Rimu, m orda celo v d irektnem  stiku  s P iertom  da C or­
tona, saj nekatere njegove m otive iz c ik la  v Palazzo Pam phili precej zvesto 
ponovi na svojih freskah.30

Njegovo ime srečam o leta 1679, ko se predstavi v R icolta di varii C appric ii 
s serijo 12 bakrorezov po lastnih osnutkih  s pretežno ornam enta ln im i pred­
logam i za rezljane okvire  in drugo okrasje .31 Po letu 1679 je njegova 
navzočnost v Gradcu tako rekoč vsakoletno izpričana s kakšn im  podatkom  
o delu oziroma živ ljen ju .32



Tako je bil 30 .ju lija  1681 im enovan za deželnega slikarja , 6. oktobra istega 
leta pa se je  po roč il z Ano M arijo Heleno M olli, hčerko slikarja Richarda 
M ollija. V zakonu so se rod ili trije  o troc i, od katerih  se je  hčerka Marija 
Elizabeta poročila  s s lika rjem  M atth iasom  von Görzom, Echterjevim  
učencem.

Iz pritožbe s likarske bratovšine iz leta 1684 je razvidno, da je  m oral im eti 
Echter več vajencev ozirom a pom očnikov, izmed katerih  je po im enu znan 
le M atthias von Görz, k i se je  pri m ojstru  učil pet let (od 1687 do 1692).33

Leto slikarjeve sm rti ni natančno znano. Ker je  ob sm rti sina Antona marca
1703 in ob poroki hčerke Elizabete z M atth iasom  von Görzem 2. januarja
1704 om enjen ko t že um rli, dom neva Donauer njegovo sm rt med letoma 
1701-1702.34 Brucher zapiše, da je  datum  sm rti neznan, njegove freske v 
prezbiteriju cerkve v Stainzu pa kot zadnje znano delo datira okrog 1700,35 
m edtem  ko Horst Schw eigert navaja ko t letn ico sm rti leto 1702.36

ORIS RAZISKAV IN ZNAČILNOSTI ECHTERJEVEGA DELA
Starejša literatura in T iem e-B ecker poznata Echterja predvsem  ko t risarja 
in grafika in navajata poleg že omenjenega grafičnega c ik la  še nekaj n jego­
vih grafik, narejenih po delih drugih slikarjev, nekaj portre tn ih  bakrorezov 
drugih m ojstrov po n jegovih slikah in o ltarno sliko M arijinega rojstva za 
cerkev v Gnasu, ki pa je  izgubljena.

Kot freskanta obravnava Echterja najprej Donauer. Na podlagi dveh ohran­
jen ih  računov iz let 1692 in 1694 je ugotovil Echterjevo avtorstvo za ciklus 
fresk na stopnišču palače W elsersheimb v Gradcu.37 Na podlagi datirane in 
signirane Echterjeve grafične predloge za naslovno stran v kn jig i Judas der 
Erzschelm  Abraham a a santa Clara mu je prip isal stropne freske v obednici 
nekdanje avguštinske opatije  v Stainzu, na katerih  je  brez bistvenih razlik 
upodobljena zadnja večerja enako ko t na gra fičn i predlogi, te r te freske 
datiral m ed 1696-1700.38

Izhajajoč iz teh Echterjevih  del, je  Donauer po s tilis tičn i prim erjavi pripisal 
s likarju  še freske nekdanje opatijske cerkve v Stainzu in n jihov nastanek 
datiral z le tom  168639 ter freske v kabinetu gradu Pernegg, ki so datirane z 
letn ico 1680.40

Na podlagi Donauerjevih dognanj je  pozneje Rochus Kohlbach previdno 
pom islil, da bi m ogel b iti avtor fresk v kupoli in apsidi graške cerkve sv. 
Katarine kakor tud i v kupo li mavzoleja v Gradcu prav tako Matthias 
Echter,41 vendar svojih  opažanj, žal, ni m ogel izpeljati do konca, ker je  prej 
umrl.

K ritično je  Donauerjeve ugotovitve v že om enjenem  pregledu baročnega 
stenskega slikarstva na Š tajerskem  pretresel Günter Brucher in potrd il 
Kohlbachove dom neve.

Brucher je  delom a popravil, predvsem  na podlagi razvoja iluzionističnih 
prvin  v delu Echterja, Donauerjeve datacije  in u tem eljil prip isovanje fresk v 
cerkvi sv. Katarine in v kupo li m avzoleja v Gradcu Echterju.



Tako ocenjuje Brucher freske v kab inetu  gradu Pernegg ko t Echterjevo 
zgodnje delo, saj s lika r še ne obvlada perspektivn ih  skrajšav in je  npr. 
spodnji del Jupitrovega telesa upodobljen v pogledu od spodaj, zgornji del 
pa frontalno, m edtem  ko je  v poznejših delih opazen znaten napredek v 
“ šoto in su” d isc ip lin i.42 Po tem  krite riju  perspektivn ih  skrajšav v id i Brucher 
v prezbiteriju  cerkve v Stainzu na freski poveličanja sv. Katarine zadnjo in 
najzrelejšo fazo Echterjevega iluzionizm a, saj pu tti kažejo svoje podplate in 
tud i postava sv. Katarine, k i jo  nosijo v nebo, je  v g lobino perspektivno 
zmanjšana, s lika r pa upošteva tudi barvno perspektivo . Tako Brucher —  v 
nasprotju z Donauerjem , ki m isli, da so vse freske opatijske  cerkve v 
Stainzu nastale hkra ti (leta 1686, gl. op. 39) —  datira freske v prezbiteriju 
te cerkve šele v čas oko li leta 1700, freske v cerkven i ladji pa oko li leta 
1690.43

Pri u tem eljitv i Echterjevega avtorstva za freske v cerkv i sv. Katarine in v 
m avzoleju v Gradcu našteje B rucher v dokaz nekaj s lika rjev ih  značilnosti, ki 
se vseskozi po javlja jo  na n jegovih s lika rijah  in tako potrju je jo  njegovo 
avtorstvo tud i za om enjeni cerkv i. Najznačilnejša za Echterja je  obravnava 
akta z m arkantno izdelanim i m iš ičn im i p a rtijam i, k i deluje jo kakor na lep lje ­
ne obloge iz ilovice, kar je  opazno na številn ih  angelih v kupo li Katarinine 
cerkve. Enako sta npr. naslikana Jup ite r na freski v Perneggu ali m ladenič 
na freski “ čudež z vodo” v obednici opatije  v Stainzu.

Druga karakteris tika  Echterjevih del so nazaj nagnjene glave brez vratu, 
potisnjene v tiln ik , kakor da bi bile nasajene na telo, spodnji del brade pa je 
m očno poudarjen, s č im er je  s lika r verjetno poskušal doseči perspektivno 
skrajšavo. Te značilno naslikane glave najdem o tako v cerkv i v Stainzu 
kakor v kupo li in prezbiteriju cerkve sv. Katarine. Po istih k rite rijih  se odloči 
Brucher za Echterja ko t freskanta tudi v graškem  m avzoleju in freske na 
podlagi slikarjevega izboljšanega perspektivnega in anatom skega znanja 
datira oko li 1689, kar se časovno ujema tud i z nastankom  datiranega štu- 
katurnega okrasja v tem  prosto ru .44

V zvezi z Echterjevim  iluzionizm om  je pom em bna Brucherjeva ugotovitev, 
da je  M atthias Echter, sorazm erno neznan p rov inc ia ln i slikar, s poslikavo 
kupole v cerkvi sv. Katarine oko li leta 1689 ko t p rv i s lika r na Avstrijskem  
ustvaril iluzionistično razširjen prostor, v ka terem  je  štukatura p rv ič  popo l­
noma opuščena.45

ČASOVNA RAZVRSTITEV ECHTERJEVIH DEL
M atthias Echter se nam po vsem  tem , kar o njem  vem o, kaže predvsem  kot 
sorazm erno ustvarjalen freskant zadnjih dveh desetletij 17. stoletja. Prav 
gotovo njegov slikarsk i opus, kakor ga do sedaj poznam o, ni popoln, saj ni 
verjetno, da od leta 1680, ko so nastale freske v gradu Pernegg, pa do leta 
1689, ko je  naslikal že om enjeno o lta rno s liko  za Gnas in začel s poslikavo 
cerkve sv. Katarine in m avzoleja v Gradcu, ne bi bil n ičesar ustvaril.

Cerkvi sv. Katarine in m avzoleju sledi nato leta 1690 poslikava glavne ladje 
cerkve v Stainzu, leta 1692 pa spodnjega hodnika palače Welsersheimb.



Temu slikarjevem u opusu sm em o zdaj —  kar upam , da bom  v nadaljn jem  s 
stilno prim erjavo pokazal —  dodati poslikavo obednice m inoritskega sam o­
stana na Ptuju, k i je  nastala očitno  1693. leta. Za Echterjevo avtorstvo teh 
fresk sicer ni d irektn ih  pričevan j, datacijo  pa zadostno utem eljujeta ohran­
jena pogodba s štukaterjem a in že zgoraj navedeni D ietlov zapis, da je  bila 
obednica leta 1693, razen tlaka, ki so ga dokonča li leta 1694, popolnom a 
končana.

Leta 1694 nadalju je nato Echter s poslikavo stopnišča v palači Welsershe- 
im b v Gradcu, od leta 1696 do leta 1700 pa poslika nato še obednico 
nekdanje avguštinske opatije  v Stainzu in prezbiterij opatijske cerkve.

To bi bilo, na k ra tko  našteto, vse doslej znano Echterjevo freskantsko delo, 
to se pravi, tista njegova dejavnost, ki je  za nas tu predvsem  važna. Preden 
nam je Donauer predstavil Echterja ko t freskanta, pa je  bil ta znan le po 
nekaj drugih  delih. Ce se bežno ozremo še na druga področja njegovega 
delovanja, m oram o m im o že navedene in izgubljene oljne slike M arijinega 
rojstva iz leta 1689 om en iti še edino znano ohranjeno slikarjevo oljno p o ­
dobo sv. Antona Padovanskega za župnijsko cerkev v Adriachu iz leta 1692 
in k že naštetim  g ra fikam  še predloge za naslovno grafiko k izdaji prid ig 
Joh. Andr. Graffa za tezni lis t (Thesenblatt) Bern. Math. Pechla in za bak­
rorez Marija z Jezusom  iz leta 1697.46 Iz ohranjenih računov je  še razvidna 
njegova dejavnost v Straßgangu pri Gradcu, kjer je  leta 1691 naslikal tri 
banderske podobe, leto pozneje s liko za neko bratovšino in dobil leta 1695 
izplačanih 400 go ld inarjev za poslikavo nove prižnice.47

VSEBINSKA ANALIZA PTÜJSKIH FRESK
Vsebinsko se freske v p tu jskem  sam ostanskem  refektoriju  nanašajo na do­
godke iz življenja apostolov Petra in Pavla —  patronov samostana. Posli­
kanih polj je  trina js t in so s im etrično razvrščena, tako da je  vsakem u izmed 
apostolov nam enjenih po pet ovalnih polj na oboku in po eno polje na 
stropu, in sicer vzhodna po lovica sv. Petru, zahodna pa sv. Pavlu.

Le srednja freska na stropu vsebinsko ne obravnava življenja obeh apos­
tolov, pač pa slovesno ponazarja pom em bnost pravkar končanih del. U po­
dobljena sta apostola Peter in Pavel s svo jim i a tribu ti, sedeča na oblakih v 
nebeški sferi, pod njim a pa sedita na oblakih  na levi sv. Frančišek Assiški in 
na desni sv. Anton Padovanski, ki držita v rokah listino s podobo barokiz i­
rane cerkve in sam ostana. Poleg n jiju  drži listino na spodnjem  koncu še v 
rdeč plašč ogrn jen vo jščak, k i k leči na blazini in ima ob nogah čelado. 
Verjetno gre za ustanovite lja  ptujskega samostana. Skupno z redovnim a 
svetnikom a torej izroča cerkev in sam ostan v priprošnjo  in varstvo obeh 
apostolov. Na skra jnem  desnem robu freske je  upodobljena še skupina 
redovnikov, od katerih  sta le dvema v ce lo ti vidna obraza. Remec je dom ­
neval, da je  upodobljeni redovn ik z brado sam Gašpar D ieti.48 Za to dom ­
nevo res govori n jegova poklonitvena drža, s katero kot edini resnični ob­
novite lj cerkve in sam ostana posredno sodeluje pri izročanju listine, a 
ostaja skrom no v ozadju. Tudi njegov obraz ni naslikan stereotipno, pač pa 
spom inja bolj na portre t. (Jpodobljenčevo starost bi lahko ocenili na okrog



petdeset let, kar se ujema z dejansko starostjo  D ietla, k i je  bil leta 1693 star 
49 let.

Za druge freske je  sestavlja lec vsebinskega program a ozirom a s lika r upo­
rabil ko t lite ra rn i v ir sv. p ism o, in sicer A posto lska dela (A pd) —  razen 
enkrat —  in se pri s likan ju  dokaj zvesto držal svetopisem skih  odlom kov.

Petrov c ik lus

(Jvod v Petrov c ik lus  predstavlja  freska na stropu (shem a —  št. 1), za 
katero je  s lika r najverjetneje uporabil od lom ek iz Lukovega Evangelija (Lk, 
5 :1 -11 ). Upodobljen je  trenutek, ko je  Peter, potem  ko je  na Jezusovo 
besedo zajel polno mrežo rib, padel pred Jezusove noge in ga prosil, naj gre 
od njega, ker je  grešen človek. Dogodek je  s lika r uprizoril ob obali 
razburkanega jezera pred u trjen im  p ris tan išk im  m estom  v ozadju. Apostol 
k leč i na tleh, z zgorn jim  delom  telesa pa je  v m očnem  zasuku nagnjen 
nazaj. Oči izražajo presenečenje in strah. M ekoliko v ozadju stopa iz čolna 
Petrov brat, apostol Andrej.

Drugih pet upodobitev na oboku predstavlja  pet dogodkov iz apostolovega 
življenja, kakor o n jih  poročajo  Aposto lska dela.

Na oboku na vzhodni strani je  prizor ozdravljenja hrom ega pred tem pe lj­
skim i vrati (š t. 2 ). Hrom eč čepi pred m ogočno fasado in se opira na palico 
in berglo. Pred n jim  sto ji apostol Peter v sprem stvu Janeza in dveh drugih 
učencev in mu naroča, naj vstane, ko t poročajo  Apd 3 :4 -6 .

Slika na severni steni oboka (š t. 3) ilustrira  dogodek o Hananiju in Safiri, ki 
sta se zlagala, da si nista zadržala denar od prodanega posestva, in sta 
zaradi te laži oba um rla (Apd 5 :1 -1 1 ). S lika r je  dogajanje časovno skrčil, 
saj m rtvega Hananija šele odnašajo, ko se m rtva  zgrudi tudi Safira, m edtem  
ko so po opisu v Apd Hananija takra t že zagrebli.

Freska na nasprotn i strani oboka (š t. 4 ) m ed prv im a dvema oknom a se 
nanaša na stavek iz Apd, ko ta poročajo  o čudežih, ki so se godili po 
apostolih (Apd 5 :15). Kaže, kako Peter ozdravlja s senco.

Naslednja freska na severni steni oboka (š t. 5) predstavlja  obujenje Tabite 
(Apd 9 :36 -43 ). Dogajanje je  upodobljeno za zidom  odprtega arkadnega 
prostora. Peter je  v sprem stvu nekega učenca upodobljen v isti b lago­
s lavlja joči drži ko t pri ozdravljenju hrom ega. V nasprotju  z op isom  v Apd 
Tabita ni sama, am pak sta ob njej v trenu tku  obujenja dve ža lu joči ženi.

Zadnji prizor iz Petrovega c ik la  kaže Petrovo čudežno rešitev iz ječe (š t. 6 ). 
Naslikan je  nasproti upodobitve obujenja Tabite. Angel z lahko tn im  kora­
kom  vodi presenečenega Petra za roko skozi odprta  vrata ječe, m edtem  ko 
dva stražarja trdno spita (Apd 12:9-10).

Pavlov c ik lus

Tudi Pavlov c ik lus tem elji vsebinsko na pripoved i A posto lsk ih  del, razen pri 
freski na oboku zahodne stene, za katero je  s lika r uporabil Pavlovo drugo 
pism o Korinčanom .



Na stropni freski (š t. 7) je  ko t pendant Petrovemu poklican ju  upodobljen 
prizor Pavlovega spreobrnjenja, kakor poročajo Apd 9:3-9 . S lik a r je  upodo­
bil, po že uveljavljenem  običaju , Pavla in sprem ljevalce na konjih, ki od 
strahu ob dogodku bežijo na vse strani. Pavel leži pod konjem , pogled pa 
ima up rt v nebo, k je r se na oblakih  prikazuje Kristus.

Na obočni freski na severni steni (š t. 8) je  naslikan Pavlov čudež na Cipru, 
ko je  oslepil vračarja E lim a. Ta je  nam reč poskušal prokonzula Sergija 
Pavla odvrn iti od vere, k i mu jo  je  Pavel oznanjal. S likar je  oslepljenega 
Elim a upodobil na sredi slike, na levi sprem lja dogajanje sedeči prokonzul, 
m edtem  k o j e  Pavel p ravkar spregovoril usodne besede (Apd 13:11).

Naslednja freska je, če se držim o vrstnega reda poglavij v Apd, spet na 
južni strani (št. 9), nasproti prizora E lim ove oslepitve. Kaže kam enjanje 
Pavla v L istri (Apd 14:19).

Na oboku severne stene se c ik lus nadaljuje s prizorom  Pavlovih ozdravljanj 
različnih bolnikov, k i jih  zapuščajo hudi duhovi (š t. 10), (Apd 19:11-12).

Na nasprotn i, južni strani (š t. 11) je  upodobljeno Pavlovo slovo od efeških 
starešin. S likar je  naslikal apostola, ki se poslavlja z objem om , in joka joče 
starešine v ozadju ter se skušal kar se da zvesto držati poročila v Apd 
20:37-38 .

Freska na oboku zahodne stene (št. 12), s katero se Pavlov c ik lus konča, 
ilustrira  stavek iz Pavlovega drugega pism a Korinčanom  (2 Kor 12:7-9). 
S likar se je  dobesedno držal besedila in nadlogo, verjetno bolezen, ki je 
pestila Pavla, dejansko upodobil kot satana, ki ga tepe.

PRIMERJALNI DOKAZI ZA ECHTERJEVO AVTORSTVO
Na freskah v p tu jsk i m inoritsk i obednici se kaže cela vrsta podobnosti z 
drugim i Echterjev im i deli, tako v samem načinu slikanja in v oblikovanju 
figur ko t v številn ih  podrobnostih.

Najboljše izhodišče za prim erjavo ponujajo freske v graškem  mavzoleju in v 
cerkv i sv. Katarine v Gradcu, saj je  Echter nekatere figuralne tipe le v 
nekoliko sprem enjeni ob lik i ponovil na ptu jskih  freskah. Tako se apostola 
Peter in Janez na ptu jsk i freski ozdravljenja hromega (sl. 17) po obrazni 
fiz ionognom iji in tipu  skoraj ne razlikujeta od Petra in Janeza na freski 
nevernega Tomaža v graškem  mavzoleju (s l. 18). Tudi tre tji učenec na isti 
p tu jsk i freski, do vratu zavit v težek plašč, je  enako, le zrcalno upodobljen 
na freski v m avzoleju. Isto velja za podobo Mojzesa na freski Adam a in Eve 
v kupo li m avzoleja (sl. 19), ki ga je  Echter, le s sprem enjeno držo rok 
naslikal na Ptuju ko t Pavla, ki ga bije satan (sl. 20). Angel na p tu jski freski, 
ki vodi Petra iz ječe (sl. 21), je  s svo jim  izrazom in nakodranim i lasmi, 
predvsem  pa s svo jim i široko razprtim i krili, dosledna ponovitev desnega 
angela v prezbiteriju  cerkve sv. Katarine (sl. 22).
Echterjevo značilnost, ki jo  kot njegov razpoznavni znak navaja Brucher —  s 
sencami in konturam i poudarjene mišice —  npr. na angelih v mavzoleju in v 
cerkvi sv. Katarine (sl. 22) ali na Hermesu v nekdanji palači Welsersheimb



(s l. 7 ), lahko lepo prim erjam o z go lim i te lesi hrom ega (s l. 17) ali angela, ki 
vodi Petra (s l. 21 ) na freskah na Ptuju.

To velja tudi za Echterjevo karakte ris tično  upodabljan je  nazaj nagnjenih 
glav. V idim o jih  na p tu jsk ih  freskah obujenja Tabite (s l. 2 3 ) in sm rti Ha- 
nanija in Safire. Enako m očno osenčen podbradek, m esnate, poudarjene 
ustnice, osenčen nos in poševne, obrobljene oči ko t Tabita in Safira na 
Ptuju im ajo tud i Apolon na freski Apo lon in Coronia v nekdanji palači 
W elsersheimb (sl. 2 4 ), levi ve lik i angel v prezbiteriju  cerkve sv. Katarine in 
nekateri pu tti ter A dam  in Eva v kupo li m avzoleja.

Tem značilnostim  lahko dodam o še vrsto  drugih, k i sam o potrju je jo , da 
sm em o freske ptujskega refektorija  p rip isa ti Echterju . To je  najprej za s li­
karja tip inčo , vedno enako upodabljanje gole, neporasle pokra jine  z osa­
m elim i goram i v ozadju, k i so si celo po o b lik i podobne (s l. 25 , 2 6 ), valov 
(s l. 17, 18)

Zelo rad ponavlja m otiv  sklenjenih ali razšrjenih rok. Najdem o ga v m avzo­
leju (pu tti, Adam  in Eva) in na Ptuju (Petrova senca, Pavel izganja hude 
duhove —  sl. 26 ). Pogost je  pri Echterju  tud i m o tiv  š tirih  prstov, k i držijo 
draperijo . Ta m otiv, k i ga najdem o pri angelu v prezbiteriju  cerkve sv. 
Katarine (s l. 22) in  na prizoru Pot v Em aus v m avzoleju, se na Ptuju ponovi 
kar petkrat, in sicer na freskah ozdravljenja hrom ega, oslepitve Elim a, 
Pavlovega slovesa in na freski Pavlovega izganjanja hudih duhov, na kateri 
je  ta m otiv  naslikan dvakra t (s l. 26).

Za Echterja je  značilna še p lastična, m očno konturirana draperija s široko 
pre lom ljen im i gubam i, ki pogosto od nog do glave ogrin ja  telesa njegovih 
figur in jim  s svo jim  videzom  teže daje vtis  m onum enta lnosti. Dobro p rim er­
javo dajeta tudi freska iz glavne cerkvene ladje v Stainzu s sv. Avguštinom  
in s sv. Trojico (s l. 27 ) in osrednja freska s sv. Petrom  in Pavlom  na Ptuju 
(s l. 28). Drža Boga Očeta in Kristusa v Stainzu se ne razlikuje ve liko  od 
drže Petra in Pavla pa tudi ob laki so naslikan i na isti način, saj v obeh 
p rim erih  m oč barve v nebeški sferi pojem a, kakor da bi s lika r hotel svet­
lobno iluzionistično odpreti nebo.

POMEN ECHTERJEVIH PTUJSKIH FRESK V NJEGOVEM OPUSU
Brucher m isli, da je  Echterjev ta lent prišel najbolj do izraza pri tem ah, ki so 
mu om ogočale iluzionistično —  prostorski način upodabljanja, in da nara­
tivn i e lem ent m ojstrov i um etn iški vo lji m anj ustreza.49 To je morda res, 
vendar nam  v tem  prim eru ptujske freske, nastale prib ližno štiri leta po 
njegovih prvih  iluzion ističn ih  poizkusih v kupo li sv. Katarine, kažejo, da se 
je  s lika r znal prilagod iti prostoru in verjetno tud i naročn iku , saj so izrazito 
narativne.

V sorazm erno nizki, skoraj tr ik ra t daljši ko t v isoki dvorani, k je r mu je ve lik ­
ost slik že vnaprej določala štukatura, bi kakršen ko li poskus iluzionizma 
kom aj prišel do izraza. Zato je  izbral stari sistem  “ quadri r ip o rta ti” , slike 
osrednjih polj pa obrn il tako, da jih  lahko opazovalec od glavnega prostora 
ob vzhodni steni obednice zajame z enim  pogledom .





Prav gotovo freske v ptujski m inoritski obednici v Echterjevem  delu niso pose­
bna novost, saj rad ponavlja ali v spremenjeni ob lik i uporablja nekatere motive 
starejših fresk. V ko lik i meri je  bil Echter na Ptuju kot slikar samostojen, bi 
videli, če bi našli vse grafične predloge, ki jih  je  pri slikanju uporabljal.

Za sedaj lahko navedem o le tri: G rafiko Pierre-M arie Auzasa “ La Conversion 
de Saint Paul” 50, ki jo  je  naslikal leta 1637-38 za cerkev sv. Tomaža Akvin- 
skega v Parizu Laurent da la Hyre. G rafiko je  Echter brez dvom a moral 
im eti ko t predlogo za p tu jsko fresko Pavlovega spreobrnjenja, saj je  Pavla, 
jezdeca v ozadju in Kristusa na ob lak ih  natančno prevzel, opustil pa je 
nekaj figur in dodal konjenika za Pavlom .51

Kot predlogo za fresko čudežne rešitve Petra iz ječe, bi Echter mogel uporabiti 
grafiko Osvoboditev sv. Petra Michela Dorignya, k i jo  je  ta izdelal po danes 
izgubljeni slik i Simona Voueta za pariški oratorij, posvečen Petru Seguieru.

Precejšnja je tudi podobnost med ptu jsko fresko ozdravljenja hromega in 
med oljno sliko Kristus ozdravi slepca iz Jerihe, k i jo  je  leta 1650 naslikal 
Nicolas Poussin in je  danes v Louvru .52 Echter je  oč itno  dokaj zvesto ko p i­
ral skupino učencev na desni strani Poussinove slike, figura Jezusa pa je  pri 
njem m utatis m utandis postala sv. Peter. Presenetljivo je, da se celo barve 
plaščev, v katere so ogrnjen i učenci na p tu jsk i freski, u jem ajo z on im i pri 
Poussinu, čeprav je  m alo verjetno, da bi bil Echter delal d irektno po Poussi- 
novi s lik i in je  skoraj gotovo imel ko t predlogo kako —  meni za sedaj 
neznano —  grafiko, izdelano po tej um etnin i.

Sodeč po prim erjavi ptujskih fresk s tema dvema grafikam a in Poussinovo 
sliko, smemo reči, da se Echter predlog ni ravno suženjsko držal, vendar ni 
pokazal posebne spretnosti v anatomskem oblikovanju tam, kjer se je od njih 
oddaljil oz. jih  spreminjal. To je lepo vidno prav pri skupini apostolov, nasli­
kanih po Poussinu. Medtem ko so pri Poussinu figure trdne v drži, ki je sprošč­
ena in neprisiljena, čeprav stoje tesno drug ob drugem, pa pri Echterjevih 
apostolih ni sproščenosti in učinkujejo togo stisnjeno in hkrati mlahavo. Ne 
velja pa to v enaki meri za vse figure; nekatere namreč kažejo relativno trdnost 
v drži in dobre perspektivne skrajšave. Skoraj z gotovostjo lahko sklepamo, da 
se je Echter prav pri slikanju teh dosledneje naslonil na predloge.

Ptujske freske nam bodo verjetno pom agale reševati še eno vprašanje v 
Echterjevem  opusu: vprašanje pom očniškega deleža. Pri p tu jsk ih  freskah bi 
bilo težko loč iti delo pom očnikov od dela m ojstra, ker delujejo v s likarsko- 
fo rm aln i govoric i zelo enotno. Glede na ce lo tno Echterjevo delo dobim o 
vtis, da jih  je  naslikal m ojster sam. Spričo te enotnosti še laže opazimo 
dvojno roko na nekaterih drugih n jegovih delih. Vsaj pri freskah v graškem 
mavzoleju prihaja pom očniška roka zdaj jasneje do izraza. Vidna je posebno 
v obravnavanju figure in draperije . Tako se npr. draperija pri ženah ob 
grobu, pri Magdaleni ali pri obeh učencih in Kristusu na poti v Emavs ovija 
okoli teles v drobnih zavitih gubah in se močno razlikuje od širokih in pre lom ­
ljenih gub draperije, ki š iroko ogrinja figure na drugih  freskah v m avzoleju 
ali na freskah na Ptuju. Prav tako je  opazna razlika v izrazu obrazov pri 
p rvih  in drugih. A li sm em o pom očniško delo v m avzoleju prip isa ti M atthi- 
asu von Görzu, ki se je  v tem času pri Echterju šolal in za katerega je res



značilna cevasto gubasta draperija ,53 bi m orda pokazale nadaljnje p rim er­
jave, kar pa presega o k v ir te razprave.

Ptujske freske se od Echterjevih  zgodnejših del razlikuje jo predvsem  po 
ko lo ritu . Echter sicer, tako ko t v Stainzu, v m avzoleju in v cerkvi sv. K ata­
rine, tudi na Ptuju na jra jš i uporablja prim arne barve, ki jih  tu skoraj redno 
kom bin ira  še s kom p lem enta rn im i. Vendar so barve p tu jsk ih  fresk v celoti 
m nogo intenzivnejše, zlasti živo m odra, ki dom inira in daje ton celotn i pos li­
kavi. Na p tu jsk ih  freskah je  izginil tudi okrasti ton, ki prevladuje na ozadjih 
večine fresk v Stainzu, v m avzoleju in v cerkv i sv. Katarine, m edtem  ko se 
ozadja p tu jsk ih  s lika rij s pokra jino ali a rh itektu ro  odpira jo  v m odro nebo. 
Ptujskim  so v ko lo ritu  bližje freske v palači Welsersheimb, kar se tudi 
sklada z n jihov im  časovnim  nastankom . V barvnem  sm islu je  zato freska 
poveličanja sv. Katarine v prezbiteriju v Stainzu, ki jo  Brucher zaradi s lika r­
jevega izboljšanega perspektivnega znanja datira oko li leta 1700, v p rim er­
jav i s p tu jsk im i tako rekoč korak nazaj, saj na njej spet prevladuje okrasto 
ozadje. Ker se zaradi B rucherjeve utem eljene pozne datacije ne bi m ogli 
od lo ič ti za zgodnejši nastanek freske, je  verje tne je ,_ da se je  Echter le 
barvno prilagod il starejšim  freskam  v cerkveni ladji. Če strnem o dognanja 
ob analizi p tu jsk ih  fresk, lahko rečem o, da izpričujejo na eni strani razvoj 
Echterjevega ko lo rita , na drugi strani pa um etn ikovo prožnost v p rilaga­
jan ju  danim  oko lišč inam . Poleg tega bodo pom agale pri reševanju še 
kakega problem a v zvezi z m ojstrov im  opusom , npr. problem a o deležu 
pom očnikov. Vsekakor pa freske v ptu jskem  m inoritskem  refektoriju  tudi 
časovno lepo dopoln ju je jo  do sedaj znani Echterjev opus, njegovo ime pa 
se pridružje vrsti um etnikov, ki so delovali na naših tleh.
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koncu 17. stoletja, ČZN XXVIII (1933), pp.189-198 (odslej citirano: Remec ČZN 1933).
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FRESKEN VON MATTHIAS ECHTER IM 
REFECTORIÜM DES MINORITENKLOSTERS IN PTÜJ

ZUSAMMENFASSUNG
Anläßlich der umfangreichen Barockisierungsarbeiten im Ptujer Minoritenkloster, 
die von 1681 bis 1696 unter der Leitung vom Guardian des Klosters, Kasper Dieti, 
durchgeführt wurden, erbaute man im Südtrakt des Klosterkomplexes einen reich 
ausgestatteten Speisesaal, der bei einem Bombenangriff im Jahre 1945 zum Glück 
unbeschädigt blieb.

Aus Dietls erhaltenen Notizen über den Bauverlauf geht hervor, daß man mit dem 
Bau des Refectorium im Jahre 1692 begonnen hatte, und der, bis auf das Pflaster, 
im Jahre 1993 beendet wurde. Dieti konnte sich, was den Entwurf betrifft, die im 
Jahre 1691 von Joachim Carlone angefertigten Baupläne für den Speisesaal im 
Minoritenkloster in Graz zum Vorbild nehmen, und die ihm als einem Grazer Bürger 
ganz bestimmt nicht unbekannt waren.

Die Decke des Refectoriums schmücken eine reiche Stukkatur, das Werk von Anton 
Quadrio und Peter Bettini, und dreizehn Fresken mit Szenen aus dem Leben des hl. 
Petrus und Paulus.



Der Klosterbruder und Maler Rupert Vallauer galt die ganze Zeit als der Autor der 
Fresken. Über ihn erfahren wir mehr aus der Chronik des Klosters, die im Jahre 
1861 der Klosterchronist Pater Ludovik Pečko geschrieben hat. Pečko kannte kein 
Dokument über den Autor der Fresken; er selbst nahm an, daß sie entweder von 
Molk oder Schiffer gemalt wurden. Seine Annahme erwies sich aber als un­
wahrscheinlich wegen der Zeit, in der der Bau des Speisesaals beendet wurde. In 
einer Fußnote wird Rupert Vallauer als der Autor von Fresken erwähnt. Weiter 
erfährt man noch, daß Vallauer im Jahre 1674 den Altar in Sv. Vid bei Ptuj bemalte, 
daß er in einer Urkunde aus dem Jahre 1688 erwähnt wurde und daß er im Jahre 
1693 starb.

Emilijan Cevc ist der Meinung, daß Vallauers Stil dem Grazer Kunstkreis sehr nah 
stehe. Wenn wir die Entstehungszeit der in der Chronik erwähnten Vallauers Werken 
in Betracht ziehen und noch die Lernjahre dazuzählen, würde das bedeuten, daß 
Vallauer seinen Weg als Maler spätestens nach 1665 oder früher zu gehen beginnen 
könnte, und dürfte demzufolge zu jenem Kreis von Malern gehören, die zu dieser 
Zeit für die Grafen Eggenberg tätig waren. Diese Annahme kann aber an Hand 
stilistischer Vergleiche nicht bestätigt werden. Wenn wir aber aus jener Zeit hervor­
gehen, in der die Fresken entstanden sind, und nach Ähnlichkeiten mit den zu 
dieser Zeit in Graz tätigen Malern suchen, dann bietet sich der Vergleich mit zwei 
Freskomalern an: Antonius Maderni und Matthias Echter. Der formal-stilistische 
Vergleich bringt uns zu Matthias Echter. Wenn man die Ptujer Fresken mit seinem 
Opus vergleicht, könnte man daraus schließen, daß Echter selbst der Autor der 
Fresken ist, oder, daß Vallauer sein epigonaler Schüler war; diese Behauptung ist 
aber sehr unwahrscheinlich , weil man Echter als Vallauers Lehrer nicht in Betracht 
ziehen kann.

Den Maler Matthias Echter stellte ausführlicher in Österreich erst im Jahre 1943 
Jonas Donauer in seiner Doktorarbeit über die Malerfamile Echter vor. Matthias 
Echter wurde am 18. Februar 1653 in Graz dem Maler Simon Echter geboren, der 
nach Graz aus Bayern gekommen war. Im Jahre 1681 wurde er zum Landesmaler 
ernannt, er starb höchstwahrscheinlich im Jahre 1702.

Echter zeigt sich, dem bisher bekannten Opus nach, vor allem als ein kreativer 
Freskomaler in den letzten zwei Jahrzehnten des 17. Jahrhunderts. Im Jahre 1680 
malte er die Fresken im Schloß Pernegg, im Jahre 1689 bemalte er die Kirche der 
hl. Katharina und das Mausoleum in Graz, im Jahre 1690 entstanden die Fresken 
im Hauptschiff der Kirche in Stainz und im Jahre 1692 der untere Gang im Grazer 
Palais Welserheimb. Chronologisch folgen diesem Opus die Fresken im Speisesaal 
des Ptujer Minoritenklosters, deren Datierung dank Dietls Notizen ausreichend 
nachgewiesen ist. Im Jahre 1694 fuhr er mit der Bemalung des Treppenhauses im 
Palais Welserheimb fort, von 1696 bis 1700 bemalte er noch den Speisesaal der 
Abtei in Stainz und das Presbyterium der Abteikirche.

Echters Urheberschaft der Ptujer Fresken wird am schönsten durch den Vergleich 
mit den Fresken im Grazer Mausoleum und in der Kirche der hl. Katharina nach­
gewiesen, weil Echter einige Figuren in Ptuj konsequent wiederholte. Ebenso kann 
man Ähnlichkeiten in einer Reihe von anderen Details feststellen: in der typischen 
Darstellung der nach hinten geneigten Köpfe, der baumlosen Landschaft mit Ber­
gen, der Wellen und des sich ständig wiederholenden Motivs der geschlossenen und 
offenen Hände sowie des Motivs vierer Finger, die eine Draperie halten.

Die Fresken im Speisesaal des Minoritenklosters ergänzen vortrefflich das bisher 
bekannte Echters Opus, sein Name schließt sich somit einer Reihe von Künstlern 
an, die in unserem Raum tätig waren.



Slika 1: Matthias Echter: Ptuj, minoritska obednica 1693. Vosek.



Slika 3: Matthias Echter: Adam in Eva, Mavzolej, Gradec, okr. 1689.



Slika 5: Matthias Echter, minoritska obednica, 1693 (Angel vodi Petra iz ječe).



Slika 7: Matthias Echter: Ptuj, minoritska obednica, 1693. Tabita.



Slika 9: Matthias Echter: Apolon in Ciparis spremenjen v cipreso, detajl, palača Welsersheim, 
Gradec, 1692.



Slika 11: Matthias Echter: nekdanja opatijska cerkev Stainz, freska po 1. 1690.
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IZVLEČEK
V članku zvemo več o dveh gotskih tabelnih slikah iz Pokrajinskega muzeja 
Ptuj. Predstavljata del bogate zapuščine profesorja Franca Ferka. Na spred­
nji strani Kristusovega pasiona vidimo motiv Kronanje, na zadnji pa Kris­
tusa pod križem. Druga tabelna slika prikazuje redko upodobljeno ikono­
grafsko temo Slovo apostolov.

ABSTRACT
In the article we become more intimately acquainted with two Gothic panels 
that can be seen in Regional Museum Ptuj. They represent a part o f the 
rich legacy of Prof. Franc Ferk. On the panel o f the Christ’s passion altar 
one can see the motif “Crowning with Thorns” on the front face and “Christ 
bearing the Cross" on the back face. The second panel show s a rarely 
represented iconographical theme “The Separation of the Apostles”.



Za kata log razstave G otika na S lovenskem  za leto 1995 bi m orala obrav­
navati tabelno s likarstvo , pa sem postala pozorna na dve dragoceni pozno­
gotski tabeln i s lik i v Pokrajinskem  muzeju Ptuj. Pri obeh slikah je  bilo 
m ogoče ob navezavi m ednarodnih stikov, k i jih  je  narekovala priprava 
razstave G otika na S lovenskem , ugotoviti n juno doslej neznano povezanost 
z do ločen im i s lika rsk im i delavnicam i in njuno provenienco. Obe sta bili 
prinešeni iz tu jine  in sta b ili verjetno vk ljučen i v zbirko v času ustanavljanja 
muzeja: pri p rv i gre za pasijonsko tabelno s liko, ki je  pripadala večjem u 
oltarnem u sklopu, druga pa prikazuje le redko upodobljeno ikonografsko 
tem o Slovo apostolov.

Darovalec obeh tabeln ih  s lik, učite lj zgodovine Franc Ferk iz Gradca, je 
istočasno tesno povezan z ustanovitv ijo  muzeja. Iz arhivskega gradiva o 
Francu Ferku, k i sem ga doslej pregledala v Gradcu (Landesarchiv Graz), ni 
možno ugotoviti, kako sta bili s lik i p ridobljen i. Nam esto tega pa sem lahko 
iz teh lis tin  izvedela nekaj več o Francu Ferku.

Franc Ferk je  bil rojen 16. novem bra 1844 v Kranachu na južnem  Š ta jer­
skem. Višje razrede osnovne šole je  ob iskoval na Ptuju, s č im er je  bil že zelo 
zgodaj povezan s tem  m estom . V letih 1858 do 1864 je obiskoval gim nazijo 
v M ariboru, m atu rira l pa je  leta 1865 na ce ljsk i gim naziji. Nato je  bil Franc 
Ferk vpisan ko t redni študent filozofije  in zgodovine na univerzi Karla 
Franca v Gradcu. Leta 1869 je  prevzel m esto aspiranta v kabinetu kovan­
cev Zgodovinskega muzeja v Joaneum u. Tam je ostal le devet mesecev, ker 
je  šel uč ite ljeva t v Fürstenfeld. 7. novem bra 1871 je opravil s trokovni izpit 
za gim nazijskega učite lja  zgodovine in zem ljepisa. Po službovanju v Für- 
stenfeldu in Judenburgu je bil 4. oktobra 1874 im enovan za učite lja zgo­
dovine in zem ljepisa na p tu jsk i realki. Leto dni pozneje je  bil z odlokom  
m inistra za ku ltu ro  in šolstvo (1875, Z. 14984) im enovan za glavnega 
učite lja na učite ljišču  v Gradcu. Čeprav je  sedaj stalno bival v Gradcu, pa 
so bili n jegovi zasebni interesi še naprej usm erjeni na Spodnje Štajersko, 
k jer je  v počitn icah organizira l arheološka izkopavanja ter tudi sam odkrival 
čudovite najdbe.

Svoje zadnje službeno m esto je  Franc Ferk nastopil v septem bru 1889 kot 
učite lj na II. državni g im naziji v Gradcu. V letnih poročilih  o zaposlenih 
učite ljih  lahko berem o o n jegovih vsestranskih dejavnostih. Poleg številn ih 
dosežkov na področju  literature so tukaj navedena še njegova odkritja , 
daritve in celo iznajdba. Da je  lahko p ro jic ira l lastnoročno izdelane fo to ­
grafije, je  Ferk izum il dva različna steklena cilindra za petro le jko in e lek­
trično svetlobo (lahko ju  prim erjam o z današnjim  d iapro jektorjem ); za to 
iznajdbo m u je obrtna žirija v Parizu podelila zlato m edajjo. Svoja odkritja  je  
objavlja l večinom a v Sporočilih  muzejskega društva za Štajersko: tako je  na 
prim er leta 1893 ob javil najdbo starodavnega mesta Poetovio na Spodnjem 
Štajerskem  blizu Ptuja ali leta 1894 odkritje  rim ske ceste na Pohorju, rim ski 
kam nolom  m arm orja , m itre j itd. Ferkova izkopavanja in njegovo zanimanje 
za um etnost in ku ltu rno  zgodovino so om ogočili nastajanje obsežne zbirke. 
Tako je uč ite lj zgodovine iz Gradca leta 1878 v svojem u rojstnem u mestu 
Gam litz ustanovil kra jevni muzej in ljudsko knjižnico. Seznami in načrti 
postavitev zbirk om enjajo naravno-zgodovinske znam enitosti, ki so bile



razstavljene v petih prostorih; pri razstavljenih s likah je  šlo večinom a za 
portre te  nadvojvod. Ferk je  m oral m ed šo lsk im  le tom  b ivati v Gradcu, zato 
je  v muzeju v Gam litzu zaposlil kustosa. Vse kaže, da sta se s p rv im  kus­
tosom , Karlom  Schifferjem , dobro razumela. N jegov naslednik Rudolf Kern­
reich je  po Ferkovem  m nenju ravnal preveč sam ovoljno . Prav tako se je 
Ferk, potem  ko je  splahnelo začetno zanim anje za muzej, pritoževal nad 
“ pom an jk ljiv im  zanim anjem  krajanov in sp le tkarjen ju  nekaterih  gospodov” . 
Zaradi tega je  Ferk še dalj časa razm išlja l o p rem estitv i muzeja. V pismu, 
datiranem  s 16. januarjem  1895, piše p tu jsk i župan Josef O rn ig  o Ferk­
ovem  razm išljanju, da bi na Ptuju ustanovil m uzej. Zahvalno pism o, k i ga je 
p tu jsk i m estni šolski svet 31. maja 1898 poslal Francu Ferku, saj se je 
zavzel za ustanovitev “ popolne” gim nazije nam esto nižje gim nazije v tem 
mestu, kaže na njegovo s im patijo  in zanim anje, k i je  prej ve lja lo  njegovem u 
rojstnem u m estu Gam litzu.

Sodeč po lastnem  pripovedovanju  je  Ferk leta 1899 ob petdestle tn ic i v lada­
nja njegovega veličanstva končno prenesel svojo zb irko iz Gam litza na Ptuj. 
Vendar pa njegovo sodelovanje s Ptujem ni poteka lo  povsem  nem oteno, saj 
je  hotel sam prevzeti vodenje muzeja in je  z raz ličn im i s tru k tu rn im i spre­
m em bam i ogrozil tudi obstoj Muzejskega društva, ustanovljenega leta 1893. 
Znova je začel razm išljati o prestavitv i muzeja. Tokrat ga je  hotel prestaviti 
v Maribor, vendar tega ni s toril. Franc Ferk je  bil ak tivn i član Muzejskega 
društva vse do svoje sm rti leta 1925. Zbirka je  ostala na Ptuju in njeni deli 
so danes v najrazličnejih  oddelkih Pokrajinskega muzeja.

Kot je  bilo na začetku že om enjeno, ni b ilo  v arh ivskem  gradivu, povezanem 
s Francem  Ferkom , m oč zaslediti kakršn ihko li podatkov o obeh gotskih 
tabelnih slikah, znano pa je, da je bil sam  lastn ik  dragocene privatne zbirke. 
Možno je, da je  tabelni s lik i podaril Ptuju kasneje (po ustanovitv i m uzeja) ali 
pa je  to storila žena po njegovi sm rti. Sodeč po arh ivskem  gradivu (ko liko r 
sem ga doslej pač lahko pregledala) je  Ferk potova l sam o po Štajerskem . 
Tako je m oral tabelni s lik i, k i sta b ili uvoženi iz tu jine oz. iz sosednjih 
pokra jin , kup iti na Štajerskem .

Obe slik i, ki ju  bom  obravnavala, visita  v drugem  nadstrop ju  ptujskega 
gradu, v katerem  danes dom uje Pokrajinski muzej Ptuj. Tabla pasijonskega 
oltarja  (s l. 1 in 2) z m otivom a Kristusa krona jo  s trnovo  krono na prednji in 
Kristus nese križ na zadnji strani je  delo s likarja  iz A llgäua iz sredine 15. 
stoletja (m ojster VEA?). (Tempera na lesu, 49,5  x 73,3 cm , inv. t. G 12 s)

Kristus sedi na kam niti k lop i na terasasto ob likovanem u gledališkem u odru, 
roki ima položeni v naročje, glavo pa nagnjeno na stran. Vojaka, oblečena 
po m odi 15. stoletja, mu s prekrižanim a, dolg im a palicam a tlač ita  trnovo 
krono na glavo. Zasm ehovalec v rum enem  ob lačilu  s tea tra lično  gesto p o k ­
lekne pred Kristusa, v rok i ima žezlo, k i ga po izročilu  Svetega pisma 
(Mt. 27 :27 -31 ) izroča Jezusu ko t znak “ kra lja  vseh Ju d o v” . Levo in desno 
od m arm orno poslikanega zidu v id im o delček kra jine z drevesi. Pilat, ki je 
ukazal b ičati Zveličarja, se na levi izza zidu pogovarja s služabnikom .

Prvotno sta bila Kronanje in Zasm ehovanje ločena m otiva , pri čem er je  bilo 
Kristusovo trp ljen je  v zgodnjekrščanski um etnosti vrednoteno ko t znamenje



zmage, obred kronanja pa enačen s kronanjem  vladarja. V 12. in 13. s to ­
letju se je  iz prvotne zasnove ločila skupina treh oseb: Kristus z dvema 
biričem a ozirom a dvem a častilcem a, kasneje pa se je  razširila na skupino 
petih oseb ter v 2. po lov ic i 15. stoletja na večjo zborujočo m nožico ljudi. Na 
začetnih upodobitvah je  Kristus stal, od 11. stoletja dalje pa sedel oziroma 
sedel na prestolu. G iotto je  pre lom il to trad ic ijo , bil je  prv i, k i je  na K ris tu ­
sovem obrazu prikazal človeško bol. “ Na s lik i Zasm ehovanja je  bil pom em ­
ben izraz trp lje n ja .” 6 Na slikah, nastalih severno od A lp  je  Kristus približno 
od leta 1300 dalje sedel na klop i, sprva odet v zaprto oblačilo , s č im er je  
m išljena nezašita suknja, om enjena v b ib liji (Janez 19:237), od leta 1430 
pa nosi Kristus škrla tn i zasm ehovalni plašč. Iz začetne kom binacije  K ro ­
nanja in Zasm ehovanja je  v 15. stoletju nastal vedno m očneje poudarjen 
prizor m učenja, ki je  šele v renesansi zaradi večje enostavnosti in koncen- 
triranost tem eljil na K ristusovem  trp ljen ju .8

Na hrbtn i strani p tu jske tabelne slike v id im o Nošenje križa. Izpred je ruza­
lem skih m estnih vra t stopa skupina z M arijo in Janezom. V sredini slike 
dom inirata Kristus, ki nosi križ, in S im on iz Cirene, ki drži daljši križev krak. 
Zadaj vleče vo jak Kristusa za lase, robati, km ečki tip i pa se posm ehljivo 
režijo v ozadju. Kristusa vleče na v rv i m oški, ki igra na glasbeni instrum ent. 
Kam nita pot vodi oko li hriba, za ka te rim  je  pravkar izginila v rdeče ob le­
čena oseba. Na hribu lahko v id im o poleg obeh križev, nam enjenih za oba 
istočasno obsojena razbojn ika, še dele K ristusovih m učiln ih  orodij, lestev, 
sulico itd.

Nošenje križa ozirom a Hoja na Golgoto je  bila v zgodnjekrščanski um etnosti 
razumljena ko t zm agoslavni sprevod, v katerem  sta Kristus oziroma Simon 
iz Cirene nosila križ ko t znak zmage nad sm rtjo . Na p rv ih  upodobitvah je 
namesto Kristusa nosil križ S im on iz Cirene in mu ni le pom agal nositi križa 
ko t na slikah od 13. stoletja naprej. Po drugi po lov ic i 12. stoletja je  bila 
pravilom a vključena v s liko  še Marija. Kot enega najzgodnejših prim erov 
“vlečenja na v rv i” lahko om enim o risbo na skali G örem e/Kapodokija  v tako 
im enovani E lm ala-K ilise , nastalo oko li leta 1060, k je r je  vo jak zavezal K ris­
tusu vrv oko li vra tu, da bi ga vodil na povodcu.9 Prizor, k i je  bil prvotno 
om ejen na manjše število  oseb, se je  sčasoma oblikova l v zbor večjega 
števila ljudi. Poleg M arije in apostola Janeza se je  okrog obsojenca zbiralo 
vedno več zasm ehovalcev in vojakov, ki so ga kru to  m učili (pu lili lase itd .). 
V 15. sto letju  sta se tem u prizoru pridružila  še dva razbojnika, ki bi ju  naj 
križali skupaj s Kristusom , kakor tudi Veronika, k i je obrisala Kristusu pot s 
čela s p rtičem , na katerem  je  nato ostala njegova podoba.10

Tabelna slika na Ptuju spada k večjem u oltarnem u sklopu. V Münchnu 
(Zentra linstitu t fü r Kunstgeschichte) sem nam reč našla še eno sliko, ki mu 
je pripadala, vendar žal le v ob lik i fo tografije . Na tabelni s lik i, za katero ne 
vem, kje je, lahko v id im o prizora O ljska gora in Bičanje. Na tem elju zla­
tega, re liefno oblikovanega ozadja, terasasto oblikovanega prostora, po ­
dobno upodobljen ih  tlakova ln ih  p loščic in oseb, ob robu slike nakazane 
pokrajine ter navedbe ve likosti tabelne slike (41 x 67 cm ) lahko ugotovim o 
zvezo med obema o lta rn im a slikam a.



Iz ležečega form ata slike je  razvidno, da sta b ili tab li položeni druga na 
drugo. Bržkone sta tvorila  prizora z z la tim  ozadjem  (K ronanje  in B ičanje) 
nedeljsko stran, m edtem  ko sta prizora z m odrim  nebom  (O ljska gora in 
Nošenje križa) tvorila  delavniško stran.

V isti delavnici je  nastala tud i tabla kvadrataste  ob like  iz privatne zbirke v 
Darm stadtu, k i prikazuje O bujenje Lazarja (s l. 3 ). To zanim ivo novo o d k rit­
je  sem lahko potrd ila  z ogledom  orig ina la , ki m i ga je  om ogočil zbiralec 
Steinmetz. Na travn iku  z m nogim i, nadrobno nas likan im i rastlinam i ob­
vladuje s liko v ospredju v nenavadni perspektiv i upodobljen sarkofag. Iz 
njega se dviga v belo rjuho ov iti Lazar. Levo od njega sto ji b lagoslavlja joči 
Kristus, k i ga sprem lja jo  Marija Magdalena s posodico z m azilom , Lazarjeve 
sestre, M arija Betanijska in Marta te r trije  učenci. N asproti svete skupine 
sto ji neko liko  neverna in zam išljena skupina šestih oseb: Judje, ki so prišli, 
da bi to lažili M arijo in  M arto. Ta skupina nam  predstavi zanim ivo zbirko 
klobukov. Nobeden od šestih k lobukov (pravzaprav petih, ker zadnjega ne 
v id im o v ce lo ti) ni podoben drugem u, ne glede na ob liko  in ne na barvo, 
kar kaže na veselje um etn ika nad različnostjo  posam eznih elementov. 
Moški, odet v rdeče oblačilo , obšito z be lim  krznom , tišč i rokave svojega 
oblačila pred nos, ker je  nem ara slišal M artine besede: “ Gospod, on že 
zaudarja, ker leži že štiri dn i.” (Janez 11:39) Zanim iva je  glava m oškega, ki 
stoji v ospredju skupine Judov: gre za tr iče trtin sko  podobo na levi strani 
stoječega in v p ro filu  upodobljenega vo jaka pri K ronanju. Ta ima grbast nos 
in brke, nosi k lobuk iste oblike, le da zbuja našo pozornost dejstvo, da so 
kra jc i k lobuka enkrat zavihani navznoter in enkra t navzven. Vzorec zlatega 
ozadja je  spet istoveten z vzorcem  v prizorih K ristusovega trp ljen ja . Vzorec 
na obeh ohranjenih tabelskih slikah je  š irok 25 ,2 -25 ,5  cm ; torej je  bila 
uporabljena ista šablona na tabelskih s likah iz D arm stadta in Ptuja. Čeprav 
je  slika Obujenje Lazarja v svoji izvedbi im enitnejša in elegantnejša, pa ima 
vendar po upodobitv i č loveških  likov in pokra jine  ve liko  skupnega s tabel- 
skim a slikam a Kristusovega trp ljen ja . Povezano s to s liko  poznamo še 
nadaljn jih  sedem slik, ki tvo rijo  M agdalenin oltar, vendar žal spet le v ob lik i 
fo tografij. Dve tab li je  odkup il Bavarski narodni muzej (Bayrisches N atio ­
nalm useum ) leta 1921; ko sem bila v M iinchnu, sem našla v skladišču žal 
samo eno s lik o ,12 k i je  v spodnji tre tjin i m očno poškodovana (poškodba 
nastala med vojno?). Prikazuje pa le redkokdaj upodobljeno ikonografsko 
tem o: v povezavi z M agdaleninim  o lta rjem  gre za “ Bog se prikaže m arsilij- 
skem u knezu na rom an ju ” .13

O dkrila  sem zanim iv in pom em ben detajl, potem  ko je  g. S teinm etz na svoji 
tabelski s lik i dal napraviti infrardečo re flektogra fijo . Pri tem  so se_ pojavile 
na ozkem  robu sarkofaga tri črke: VEA; m ogoče gre za in ic ia lke . Črka A je 
oblikovana na način, ko t je  to počel Dürer. Sedaj pa zbuja pozornost isti A 
na bordurah različnih likov na ptu jsk i tabeln i s lik i; večkra t v kom binac iji s 
črko V in še eno neč itljivo  črko  v sredini. D rugi znaki so b ili izposojeni iz 
hebrejske abecede, po vsej verje tnosti jih  je  s lika r preslika l iz orienta lskih 
tkanin, ki so bile često oprem ljene s takšn im i pisavam i. K ritik i lahko 
seveda ugovarja jo, da črka V ne ustreza ravno lepop isn im  danostim . 
Neobičajno pa je, da s lika r tuka j riše glavne poteze s tanko črto , okrasne



pa z debelo, navadno je  obratno. Seveda pa ni n ik je r rečeno, da bi m oral 
b iti s lika r tud i izučen lepopisec. Poskus, da iz treh č rk  ugotovim o nekaj 
znanega (npr. okrajšava za Halleluja ali za Veritas est Aeterna lis), spodleti 
zaradi dejstva, da je  s lika r zam enjal vrstn i red č rk  (A  pred V, V pred A). 
Mogoče po so to in ic ia lke  m ojstra , č igar polnega im ena ne poznamo.

Me vem o, kje je  bil sedež slikarske delavnice, b iti je  m oral nekje na jugu 
Nem čije. Anica Cevc je  prip isala Kristusovo trp ljen je  švabskem u m ojstru iz 
sredine 15. s to le tja .14 A lfred  Stange je  uvrstil fo togra fije  s prizori K ris­
tusovega trp ljen ja  (Z en tra lins titu t für Kunstgeschichte, M ünchen) v mapo 
“Sim on iz Taistena” . Galerija A. Gebhard, ki je  leta 1953 ponudila tabelno 
sliko s prizorom a O ljska gora in  Bičanje v odkup, je  bila m nenja, da je  slika 
nastala na obm očju  Zgornjega P o ren ja .'5 Sama se ne m orem  pridružiti 
nobenem u od teh m nenj. Toliko bolj se strin jam  z um etnostn im  zgodovinar­
jem  Ludw igom  M eyerjem , k i že dalj časa raziskuje Magdalenine oltarje. 
U gotovil je, da ima tabelna slika Kristusovo trp ljen je  ve liko  stičn ih  točk z 
o ltarjem  iz Riedna in z m o js trom  Kristusovega življenja iz Kem ptna, kar vodi 
k dom nevi, da je  s lika nastala v oko lic i A llgüaa.

Druga dragocena tabelna slika prikazuje redko upodobljeno ikonografsko 
tem o Divisio Apostolorum (Slovo apostolov, sl. 4 —  okrog 1480), delo 
zgornjeavstrijskega m ojstra iz druge polovice 15. stoletja (M ojster S.H.?). 
[Tempera na lesu, prib l. 91 x 122 cm  (brez okv ira ), Inv. t. G 13 s].

Na kam niti stezi se poslavlja jo  po parih, z osebnim i a tribu ti zaznamovani 
apostoli, ostali opravlja jo  vsakdanja opravila , n.pr. zavezujejo si čevlje ali 
zajemajo vodo. Iz ozadja, prihaja joč iz desne proti levi, spoznamo Juda 
Tadeja s k ijem , ki se poslavlja s S im onom  Zelotom  z ago; Toma, ki drži v 
roki sulico, podaja roko Jakobu m lajšem u, č igar m učilno orodje je  suknar- 
ski valjar; Janez, ki sto ji pred ke lihom  s kačo, zajema iz vodnjaka vodo s 
steklenico, Jernej (z nožem) objam e še enkrat Mateja ali M atijo, slednjim a 
lahko pripada jo  isti a tribu ti, zato ju  ni možno popolnom a zanesljivo iden tifi­
c ira ti, tako se eden od obeh, upodobljen s sekiro, poslavlja s F ilipom  s 
križem  v ob lik i črke T; Jakob starejši, označen z rom arskim  klobukom , 
ško ljko  in popotno palico, si pravkar obvezuje desno nogo; Peter, ki je že 
prekoračil m ost, ima k ljuč  in se krepča s požirkom  iz steklenice z vodo; 
zadnji iz dvanajsterice, Andrej s križem  v ob lik i črke X, hodi čez kam niti 
m ost pro ti m estu.

N jihova kladasto sestavljena telesa delujejo zadržano in togo. Draperije so 
robate in težke. Lasje so zaradi belih višanj upodobljeni bolj plastično. 
Gričevnata pokra jina kaže bujne, vedno v ob lik i ovalne krogle upodobljene 
listavce. V sredini vid im o skupino skal, ki delujejo tako, kot bi bile obrušene.

Poslanstvo apostolov se večkra t omenja v evangelijih (Lk. 22:35; 24:47; 
9 :1-6 ; Mt. 28:19; 10"5-15; Mk. 6 :7 -13). Tako piše pri Marku 16:15: “Pojdite 
po vsem svetu in oznanjajte evangelij vsemu stvarstvu".

O prizoru ločitve apostolov lahko beremo v apokrifn ih  besedilih, k jer zasle­
dim o različne izjave, povezane s časom , ko so se apostoli odpravili na pot. 
Po “Acta Joann is” naj bi se učenci zbrali v Jeruzalem u takoj po Kristuso­



vem  vnebohodu, z nam enom , da bi izžrebali področja , na katerih  naj bi 
delovali in izvrševali svoje poslanstvo. Po “ Recognitiones C lem entinae" so 
čaka li v Jeruzalem u sedem let, preden so se odprav ili na pot; po an tim on­
tanistu A polon iju  so čaka li dvanajst le t.18

Od 9. stoletja naprej so v cerkvah p rire ja li apostolske slavnosti, tako tudi 
D ivisio Aposto lo rum , k i je  bila najbolj razširjena v N e m č iji.19 Danes še 
kom aj znana slavnost se je  najbolj uve ljavila  v zahodni E vropi. Praznik se 
praznuje ob različnih dnevih, vendar vselej oko li 15. ju lija . Pri tem  ne gre za 
“ dan, povezan z določen im  zgodovinskim  dogodkom , tem več za večplasten 
dogodek, ki se ga lahko spom in jam o dejansko vsak dan” .20

V ilum in iran ih  rokop is ih  se po javi ta tem a p rv ič  v horariju  “Tres Belles 
Heures de Notre Dam e” Jeana de B e rry ja .21 K ot prva tabelna slika na to 
tem o je om enjena danes že izgubljena o ltarna slika Ae lberta  van Ouwaterja 
(okrog 1415-1475), k i jo  opisuje tud i k ron is t Carel van M ander leta 1604 v 
svoji kn jig i slikarjev. N ajverjetneje je  O uwatersov učenec Qeertgen to t Sint 
Jans prenesel v frankovski in južnonem ški prostor predvsem  kom pozicijo  
pokrajine, k i je  bila naslikana na tej tabeln i s lik i.22 Redko upodobljena tema 
se v letih  od 1450 do 1550 pogosto po javlja  v vzhodnem  delu Južne N em ­
čije, na Frankovskem  in Svabskem  ter v avstrijsk ih  a lpskih  deželah.23

V prim erjav i z danes še ohranjeno tabelno s liko  je  opaziti, da dajejo osebe, 
ki so postavljene v razpotegnjeno pokra jino , prostoru  vtis globine. V ozadju 
v id im o prepleta joče se griče in gore ter v ijoče se steze.

Tema Slovo apostolov nam  vedno ponuja ve liko  pripovednih  m otivov kakor 
tudi zanim ive, rea listično upodobljene podrobnosti.

Podobnost tabelne slike iz sam ostanske cerkve v Aschaffenburgu, verjetno 
delo kakšnega um etnika iz Nürnberga, z o lta rjem  Slovo apostolov iz K lein- 
schwarzenloha nam  dovolju je  dom nevo, da so b ili ti m o tiv i znani daleč 
naokrog, predvsem  na podlagi risb in g ra fik .24 Tako n.pr. obravnava isto 
tem o nesignirana in nedatirana slika, k i so jo  p rip isa li Jörgu Breuu. Delo 
istega avtorja je  tudi slika Slovo aposto lov iz začetka 16. stoletja, k i je 
danes v Augsburgu (Städtische K unstsam m lung). Skoraj vse tabelne slike 
im ajo nekaj skupnega: apostola zajem ajočega vodo iz izvira, ter apostola, 
ki že pije vodo iz svoje steklenice. Redkeje pa je  upodobljen m otiv  obve- 
zovanja noge, ko t je  to možno videti na s lik i v Ptuju.

Pozornost zbuja dejstvo, da se je  š tevilo  tovrstn ih  upodobitev m očno pove­
čalo le med leti 1450 in 1550, kar kaže, da gre za m odno usm eritev okoli 
leta 1500. Največ spom enikov je  nastalo v N em čiji in na Nizozemskem. V 
16. stoletju pa ta slavnost ni več sodila k litu rg ičn im  obredom , zaradi tega 
tud i njena um etniška upodobitev ni bila več pom em bna.

Anica Cevc je  p tu jsko tabelno sliko postavila  v vzhodnoalpski prostor, na 
konec 15. stoletja. A vtor ptujskega Slovesa apostolov je  naslika l tudi tabe l­
no sliko na tem o M arijine sm rti, ki je  v Linzu (O berösterrich isches Landes­
m useum ), na kar me je opozoril g. Höfler. Tabelna slika iz Linza je  približno 
tako velika ko t ptu jska, 126 x 90,5 cm ; tudi tuka j v id im o v ozadju v kvad­
ratno mrežo vpete cvetlične vzorce; podobna je dvigajoča se oblika tal,



podobni so tud i lik i apostolov. S liko iz Linza je  možno z ve liko  verjetnostjo 
prip isa ti m o js tru  S.H., k i je  ustvaril datiran (1485) in signiran kriln i o ltar v 
sam ostanu sv. F lo rijana .28 V Pokrajinskem  muzeju v Linzu je  tud i signirani 
k riln i o lta r m ojstra S.H. (CJsmiljena dela). Stange om enja še upodobitev 
B inkošti, ki je  v p riva tn i lasti, a jo  povezuje s tiro lsk im i vzori, n.pr. z m o j­
strom , k i je  naslika l tabelno s liko  iz (Jttenheima. Značilnosti m ojstra S.H. 
so: “ poudarjeno p lastično m odeliran je” , “ oglato, p ič lo  ob likovan je ” ter 
"toga, izrazita s tilizac ija ” .29

Navzlic uspelim  novim  spoznanjem  ostajajo še naprej odprta vprašanja. 
Kako sta priš li tabeln i s lik i v zbirko Franca Ferka? A li so ostali deli tabelne 
slike v drugih zbirkah? Vsekakor pa lahko pridem o do tak ih  najdb, kakršna 
je uspela m eni, le s pom očjo  m ednarodnih stikov in mednarodnega sode­
lovanja.
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FRANZ FERK UND ZWEI VON IHM GESTIFTETE 
GOTISCHE TAFELGEMÄLDE IM POKRAJINSKI 

M CIZEJ IN PTCIJ

ZÜSSAMENFASSÜNG
Der Grazer Geschichtslehrer Franz Ferk (1884-1925) stiftete 1899 seine ansehnliche 
archäologische, natur- und kunsthistorische Sammlung der Stadt Ptuj. Weitere Ob­
jekte gingen auch in den darauffolgenden Jahren durch Ferks Großzügigkeit an das 
Ptujer Museum. Unter anderem befinden sich darunter zwei gotische Tafelbilder, 
welche heute im Pokrajinski muzej im Ptujer Schloß ausgestellt sind.

Die Tafel eines Passionsretabels zeigt die Dornenkrönung auf der Vorderseite und 
die Kreuztragung auf der Rückseite. Sie gehört zu einem größeren Altarzusammen­
hang, von dem ein weiteres Stück leider nur in Photoform im Zentralinstitut für 
Kunstgeschichte in München bekannt ist. Eine beinahe quadratische Tafel aus 
derselben Werkstatt (m it der Darstellung Auferweckung des Lazarus) befindet sich 
heute in Privatbesitz in Darmstadt. Infrarotaufnahmen derselben brachten drei 
Buchstaben zum Vorschein —  VEA. Diese treten wiederholt auf der Ptujer Passion­
stafel in Bordürenbeschriftungen auf. Folglich können wir wohl von einem Meister 
VEA in diesem Zusammenhang sprechen. Stilistisch sind diese Werke in die Mähe 
des Riedener Altars und des Meisters des Kemptener Christuslebens zu setzen, 
demzufolge die Werkstatt im Umkreis des Allgäus gelegen haben muß.

Die Tafel des Apostelabschieds im Pokrajinski muzej ist einem Oberösterreichis­
chen Maler der zweiten Hälfte des 15. Jahrhunderts zuzuschreiben. Das ikonog- 
raphisch seltene Thema hat seinen Höhepunkt zwischen 1450 und 1550 im 
sötlichen Süddeutschland, in Franken und Schwaben, sowie in den Österreichis­
chen Alpenländern. Eine Tafel mit den Thema des Marientodes, die sich im 
Oberösterreichischen Landesmuseum in Linz befindet, ist von derselben Hand gear­
beitet wie der Ptujer Apostelabschied. Bei dem Maler dürfte es sich um den Meister 
S.H. handeln, von dem das Stift St. Florian und das Oberösterreichische Landes­
museum datierte und signierte Arbeiten besitzt.



Slika 3: (F4381) Gornjeavstrijski slikar druge polovice 15. stoletja (Mojster S.H.?): Slovo
apostolov. Tempera na les (91 x 122 cm), druga polovica 15. stoletja. Pokrajinski 
muzej Ptuj, iz zapuščine Franca Ferka (inv. št. G 13 s). Foto: Bine Kovačič.



Slika 1: (25) Allgàuski mojster (Mojster VEA?): Kronanje s trnjem; Praznična stran krila z
razdrtega Magdaleninega oltarja, tempera na les (49,5 x 73,7 cm), ok. 1450. Pokra­
jinski muzej Ptuj, iz zapuščine Franca Ferka (inv. št. G 12 s). Foto: Bine Kovačič.

Slika 2: (30) Allgäuski mojster (Mojster VEA?): Kristus nosi križ; Delavniška stran krila z
razdrtega Magdaleninega oltarja, tempera na les (49,5 x 73,5 cm), ok. 1450. Pokra­
jinski muzej Ptuj, iz zapuščine Franca Ferka (inv. št. G 12 s). Foto: Bine Kovačič.
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IZVLEČEK
Prispevek temelji na podatkih iz magistrske diplome z naslovom “Zur Bauge­
schichte und Ausstattung der Attems-Schlösser: Windisch-Feistritz (Sloven­
ska Bistrica), Rann (Brežice), Stattenberg (Štatenberg) und Dornau (Dor­
nava) in der ehemaligen Untersteier mark", Mag. Arb., Graz 1994 in govori o 
nekaterih novih podatkih o dornavskih freskah ter predstavi nekoliko 
drugačne razlage nekaterih njihovih mitoloških likov, kot so bile do sedaj 
znane v slovenski literaturi.

ABSTRACT
The paper is a part o f a Master's degree work with the title “Zur Bauge­
schichte and Ausstattung der Attems-Schlösser: Windisch-Feistritz (Sloven­
ska Bistrica), Rann (Brežice), Stattenberg (Štatenberg) und Dornau (Dor­
nava) in der ehemaligen Untersteiermark", Mag. Arb., Graz 1994 and speaks 
about some new data regarding the frescoes from Dornava and presents 
interpretations o f several painted mythological figures that are slightly dif­
ferent from the ones know n until now in the Slovene literature.



V dvorcu Dornava je  poslikava s freskam i, ki se je  ohranila do danes, 
om ejena na stropn i obok 16 m etrov dolge in 8 m etrov široke slavnostne 
dvorane v piano nobile. A vtorstvo teh fresk še do danes ni dokončno ugo­
tovljeno. Pred k ra tk im  so slovenski znanstveniki p rip isa li avtorstvo prv ič  
Johannu Casparju W agingerju ,1 ki je  leta 1712 poslika l strop cerkve Marija 
na Pesku v Slakah pri Podčetrtku in v prezbiteriju  župnijske cerkve v 
P odčetrtku ,2 in drug ič  s lika rju  M atthiasu von Qörzu.3 O freskantu Johannu 
Casparju W agingerju, k i je  izviral iz neke slikarske družine v Linzu oz. v 
Seibersdorffu v A vstriji, vem o tudi, da je  v letih med 1700 in 1704 freskiral 
kapelo, em pöre in preddverje sam ostanske cerkve v Vorauu v A vstriji.4 
Preden bi W agingerja z gotovostjo  deklarira li za avtorja dornavskih fresk, bi 
bila potrebna tem eljita  raziskava stilis tične karakte ris tike  in slikarjeve rok- 
opisnosti. Nejasnosti o M atthiasu von Görzu ko t dom nevnem  freskantu dor- 
navske poslikave so bile razjasnjene na podlagi nadrobnega prim rjalnega 
preučevanja v sklopu avstrijske strokovne raziskave,5 pri čem er je  bilo 
avtorstvo Görza spodbito.

Dvorec Dornava je  bil v času poslikavanja v lasti grofovske rodbine Sauer. 
T i so bili n jegovi lastn ik i od leta 1666,® ko je  grofica Rosina Elisabeth von 
Herberstein prodala še takra t t.i. pristavo skupaj s km ečk im  posestvom  za 
115 funtov grofu Georgu Friedrichu Sauerju, do leta 1737, k o j e  gro f Thad­
däus Cajetan Bernhard A ttem s odkup il gospostvo Dornava od grofa Franza 
Josepha Sauerja za 47 .000  flo rin tov.7 V tem  časovnem  razmahu so Sauerji, 
ki so b ili m ed prem ožnejšim i p lem išk im i družinam i na takra t Spodnjem  
Štajerskem , znatno povečali dornavsko gospostvo in ga p rik lju č ili h gos­
postvu Bori, ki je  bilo prav tako njihovo. O ve likem  premoženju, ki so ga 
takra t im eli grofje Sauerji, ne priča jo  samo njihova lastniška gospostva, da 
om enim  sam o nekatera, Bori, Dornava, Velenje, Kozjak, Limbar, St. J o ­
hann, Ravno polje, hiša v Gradcu itd., tem več tudi arh ivski podatek iz 
štajerskega deželenega arhiva v Gradcu. Gre za posojilo  30.000 fl.,8 kar je 
bila za tedanje razmere zelo visoka vsota. Posojilo je  1707 izplačal ta k ra t­
nemu cesarju Josephu I. (1705 -17 12 ) s 6 odsto tk i g ro f Franz Anton Sauer, 
mož, ki je  za nas pom em ben prav zaradi poslikave dornavskih  fresk.

Prav tako, ko t je  negotovo avtorstvo fresk, je  nezanesljivo tudi datiranje 
njihovega nastanka. Stropna poslikava je  bila doslej datirana v slovenski 
lite ra turi z le tn ico 1708.9 To je  letnica, ki jo  zlahka razberemo z enega od 
dveh grbov (s l. 4, 5) na kra jših straneh stropnega grla. Integrirana je v 
kom pleksne jši kon tekst s kra ticam i na daljšem  napisnem  traku, ki plapolaje 
prepleta grb (s l. 5 ). Prav zato letnice 1708 ne m orem o razlagati kot data­
cijo  fresk, pač pa nam  je  lahko samo v oporo pri m orebitnem  dom nevanju 
časa njihovega nastanka.

Najprej pa je  nujno potrebno razvozlati in defin ira ti grbe z napisi, ki so 
naslikani v sklopu celotnega program a fresk na severni in južni steni.

Na severni steni dvorane je naslikan grb grofov Sauer (sl. 4 ), ki so ga 
slovenski s trokovn jak i že poprej razpoznali.10 Prepleta ga svetel napisni 
trak z z la tim i kra ticam i: F.A.S.G.V.V. Z.A. R.K. M.W.G.R.V.C.



Razvozlanje kra tic : Franz A nton Sauer, Graf Don und zu Ankenstein, 
röm isch kaiserlichen M ajestät w irk lich e r geheim er Rath und Camerer. (Pre­
vod: Franz Anton Sauer, g ro f A nkenste inski, rim skega cesarjevega ve ličan­
stva resnični ta jn i svetn ik in kom orn ik ).

Družina Sauer je  bila leta 1630 nagrajena z baronatom , 27. 8. 1668 pa z 
g ro fovs tvom .11

Na južni steni dvorane pa je  naslikan grb grofov Gaschin von Rosenberg 
(s l. 5 ), s trakom , na katerem  je  napisano: M.A.G.S. 1708 E.G .G.G. Razvo­
zlanje kra tic : Maria Anna Gräfin Sauer eine geborene Gräfin Gaschin. 
(Prevod: Maria Anna grofica Sauer, rojena grofica Gaschin).

Rodbina Gaschin, ki je  naseljevala oko lico  Troppaua in tudi širše obm očje 
Slezije, je  dobila baronat 1632, grofovstvo pa 1 6 3 3 .12

Iz napisa obeh grbov je  jasno razvidno, da sta bila g ro f Franz A nton Sauer 
in grofica Maria Anna Sauer, rojena Gaschin, poročena. V zakon sta stopila 
25. m aja 1696 .13 N jun sin Franz Joseph pa se je  rod il 21. decem bra 1708 
in um rl 23. decem bra 1760 na D unaju .14 iz zadnjih podatkov in iz letnice
1708, k i je  vrin jena med kra tice  na grbu M arije Anne iz družine Gaschin, 
torej zakonske m atere Franza Josepha Sauerja, bi lahko sklepali, da je 
freskant zapisal le tn ico rojstva edinca zakoncev Sauer.

Tem podatkom  sledeč, je  bil po vsej verje tnosti na ročn ik  fresk Franz Anton 
Sauer, ponosen oče novorojenca, ki je  dal v program  poslikave v k lju č iti tudi 
letn ico rojstva svojega sina. K o liko r je  poslikava la  sledila neposredno po 
ro jstvu Franza Josepha, pa je  vsekakor ne m orem o da tira ti pred letom
1709, ka jti Franz Joseph je  bil rojen šele 21. decem bra 1708. 1709 je torej 
terminus ante quem non, pri čem er pa verje tnost, da bi freske nastale v 
obdobju vse tja do 1723 ,15 ko je  Franz A nton Sauer um rl, ni popolnom a 
izključena.

K ljub natančnem u prebiranju arh iva ln ih  podatkov v graškem  štajerskem  
deželnem arhivu, žal ostanem o brez kakršneko li konkretne sledi za freskan- 
tom . Preostane nam samo še m ožnost preciznega in širšega prim erjalnega 
preučevanja tega um etniško prvovrstnega dela, da bi dognali njegovega 
avtorja.

Programska sestava fresk bazira na legendi polboga Herakla, heroja ve lik ih  
junaških  dejanj, tveganj in pusto lovskih  podvigov, k i reši zem ljo neštetih 
živalskih in č loveških  pošasti in je  zato nagrajen z nesm rtnostjo , in sicer 
tako, da ga bogovi sprejm ejo na O lim p. Apoteoza p lem iške družine Sauer 
je  prikazana ko t tud i številne druge gosposke rodbine tedanjega obdobja z 
alegorijo iz grške in rim ske m ito log ije .

Izmed fik tivn ih  prizorov (quadri riportati), k i so vk len jen i v kom plic irano 
okvirje  in v m ojstrsko naslikano arh itektu ro  ( quadratura), sta dva izbrana iz 
dvanajstih junaških  dejanj Herakla, eden iz junakovega m ladostnega ž iv lje ­
nja in eden iz dogodivščin med herojevo potjo . Centralna tem a, uprizorjena 
na nebesnem svodu, pa prikazuje sedem kreposti in čaščenje Herakla, ki 
upodablja eno izmed njih.



Nad dokaj m asivn im  m arm orn im  zidcem  se v konkavno usločenem  prehod­
nem ostenju v strop dviga kvadra turno slikarstvo  in ob liku je  precej bogato 
in razgibano ogredje za figura lno  sceno v osredju, k i se dogaja med nebes­
n im i ob laki (s l. 1, 2 ). Iluzionistično arh itekturo , grajeno iz številn ih d ina­
m ično razčlenjenih a rh itek tu rn ih  elementov, poudarja jo na podolžnih in 
prečnih stranicah kartuše z m ito lošk im i prizori, m edtem  ko so ogli akcen- 
tu iran i s cve tn im i aranžm aji.

N edvom no spom inja irealna arh itektura  ( quadratura) s pom očjo  prespek- 
tiv ističnega iiuzionizm ana delo bolonjskega kvadraturista Marcantona Chia- 
rinija na Dunaju. Ta je  leta 1667 p rv ič  odpotoval v avstrijsko prestolnico, 
k jer je  oprem il avdienčno dvorano in spaln ico v Z im ski palači v prvem  
deceniju 18. sto letja  za princa Eugena. Isto velja tudi za Chiarin ijevo drugo 
delo na Dunaju, ko je  leta 1716, terminus ante quem,^& dekorira l dvorano v 
spodnjem  Belvederu.

Im pozantne kartuše (s l. 2, 3, 6, 7) ob liku je  nabuhlast, zlat okvir, okrašen z 
v itičas tim i akan tov im i lis ti. N jihovi zunanji okv iri so sestavljeni iz dveh 
ve lik ih  ok lepa joč ih  vo lu t, ki na vrhu prehajata v stopničasto, zidcu podobno 
strešico. Dve od teh m ogočn ih  kartuš, naslikan ih na krajših stranicah 
dvorane, slonita na podestni s topn ičk i, pred katerim a sta eksponirana grba 
rodbin Sauer (s l. 4) in Gaschin (s l. 5 ). Ozadje kartuš je  ozaljšano s težkim i 
sadnim i festoni in s kane liran im i pilastri.

Eden številn ih  prizorov, upodobljenih v kartušah, prikazuje m ladega junaka 
na razpotju, m edtem  ko se ostali trije  navezujejo na Heraklova junaška 
dela, ki m u jih  je  naložil arg ivski kralj Euristeus. Euristeus, kralj v A rgolid i, 
M ikenah in T irinsu, je  bil zaklet sovražnik Herakla. Pri njem, navadnem 
sm rtn iku , je  m oral polbog Herakles, m edtem  ko je  izvrševal težavne naloge, 
da bi postal nesm rten, služiti ko t služabnik.

1. HERAKLES NA RAZPOTJU17
Vzhodna stran dvorane (s l. 6)

Herakles, sin Zeusa in A lkm ene, je  bil najslavnejši in v vsej G rčiji najbolj 
priljub ljen i narodnjak izmed vseh grških  herojev. Po pripovedkah poznamo 
Heraklove značajske lastnosti, od katerih  izstopajo prekom erna hrabrost, 
trdnost, vztrajnost, dobrosrčnost, usm iljenje do nem očnih, p lem enitost in 
pustolovska tveganja. Vendar tud i njegove napake ne ostanejo prezrte: na­
gla jeza, požrešnost in poltenost. Ljudska dom išljijska izročila pa so o 
Heraklu stkala prispodobo robustnega fanta, v kateri se predaja preprostim  
nasladam  in nastopa ko t dober jedec in pivec. V nasprotju s tem  pa je grška 
filozofija izpostavila in poveličevala predvsem  etično stran Heraklovega 
m ita. Tako se nam  predstavi Herakles na razpotju in pokaže svoje vrline. 
M ladi heroj je  pred izbiro, ali se naj od loči za vabljivo, udobno pot naslade 
ali za težavno, naporno pot kreposti. O dloči se kren iti po poti kreposti, ki 
ga pripe lje  v nesm rtnost.

Prizor v kartuš i predstavlja  Herakla ko t m ladeniča, ki je  pred izbiro med 
dvema alegoričn im a ženskim a figuram a Naslade oz. Razuzdanosti in kre ­



postjo. K repost sim boliz ira jo  v tem  prim eru  čelada, pas in k ij na levi strani 
slike. M ladenič kaže dem onstrativno na a legorijo  K reposti, m edtem  ko se z 
glavo obrača proti Razuzdanosti, kjer ga dve, napol goli ženski napetih ob lik  
poskušata z glasbo in vinom  zvabiti k užitkom . Čelada je a tribu t vojščaka 
ozirom a heroja in tudi boga vojne Aresa ter boginje m odrosti Atene. Kij, 
a tribu t Herakla, sim bolizira ve liko  jakost, m edtem  ko predstavlja  pas Kre­
post oz. Čednost. Te sim bolične predm ete v levem  kotu s like naglaša še 
obris nekega vojščaka z m ečem  in ščitom , ki je  vklesan v antično stensko 
razvalino v ozadju. V desnem kotu slike, k je r je  predstavljena Naslada, leži 
v m ehkem  ležišču pred žensko z g lasbilom  prevrn jena zlata skleda, ki bi v 
tem  prim eru lahko pom enila ženski p rinc ip  spočetja in rodovitnosti. Ob njej 
leži jabo lko , ki s im bolizira p lodovitost, ljubezen in veselje, vendar istočasno 
tud i zahrbtnost. Jabo lko  je  bil prepovedan sadež zlate dobe.

2. HERAKLES CJBIJE S KIJEM LERNEJSKO HIDRO
Zahodna stran dvorane (s l. 7)

Ta pošast, velikanska m nogoglava kača s trupom  peklenskega psa, je  v 
A rgo lid i pustošila polja ter napadala ljud i in živali. Živela je  v izviru reke 
Am im one v lerne jskih  m očv irjih  pri Argosu. Zeusova žena Hera, najvišja 
boginja, je  bila Hidro nam enom a postavila  tja, da bi pokončala Herakla. Ko 
je  Herakles hotel s k ijem  pob iti H idro, je  m oral pok lica ti na pom oč svojega 
ljubljenega nečaka loiaosa, k i ga je  vodil ko t vozar. lolaos je  m oral zverinine

Slika 7a: Guido Reni: Herakles ubije s kijem lernejsko Hidro, Pariz, Louvre.



štrclje  vra tov izžgati z ognjem , sicer bi, kakor h itro  je  bila glava odbita, 
zrasli dve novi.

V središču prizora zavihti Herakles, ogrnjen v zaščitno levjo kožo, kij z 
obema rokam a, da bi z vso silo udrihn il po Hidri. V desnem delu slike, za 
Iolaosom  v vo jaški oprem i, prisostvuje m nožica ljudi.

Za upodobitev Herakla je  freskantu po vsej verjetnosti rabila ena izmed 
predlog slike Guida Renija (1575 -16 42 ) Herakles ubije s k ijem  lem ejsko 
Hidro, Pariz, Louvre, (s l. 7a). U podobitev Herakla v dornavski freski je  
identična, vendar zrcalna podoba Herakla z Renijeve slike, po kateri so se 
zgledovali m nogi s lika rji in freskanti baročne um etnosti.

3. HERAKLES V VRTU HESPERID
Severna stran dvorane (s l. 2)

Herakles je  sedaj že opravil deset obveznih del, kakor mu je prerokoval 
delfski orakelj. Ko pa Euristeus dveh del ni hotel priznati, se je  m oral hrabri 
Herakles poko riti in izvršiti še naslednji dve. Kot prvo je  m oral Euristeju 
prinesti zlata jabo lka  Hesperid. Ta jabo lka  so bila poročno darilo, s katerim  
je Gaia obdarila  Hero, kra ljico  neba, ko se je  poročila  z vrhovn im  bogom 
Zeusom. Rasla so v nekem  daljnem  vrtu  na robu sveta, k jer so jih  stražile 
Hesperide, hčere večera, in zmaj Ladon.

V tej sceni v id im o zm agoslavnega junaka po že izvršeni nalogi, kako z 
od ločn im i koraki zapušča v rt Hesperid. Na ram o si je  nadel k ij, v naročju pa 
nosi zlata jabo lka . V ozadju, za H eraklovim  hrbtom , je  ob drevesu na tleh 
obležal pokončani zmaj Ladon.

4. HERAKLES ZMEČKA ANTEJA, VZDIGNJENEGA NAD ZEMLJO
Južna stran dvorane (s l. 3)

Antaios je  bil ve likan, sin Poseidona in Gaie (zem lja). Živel je  v L ib iji, kjer je 
vsakega tu jca, ki je  prišel m im o, izzval k rokoborb i. Bil je  neprem agljiv, 
ka jti do tik  z zem ljo (z njegovo m aterjo) mu je  nenehno v liva l nove m oči. Ko 
se je  Herakles odpravil na pot, da poišče zlata jabolka Hesperid, je  moral 
skozi Ante jevo deželo L ib ijo . Tu je  ve likan izzval usoden spopad, v katerem  
je izdihnil, saj ga je  Herakles dvign il nad zem ljo in ga zm ečkal.

V poslikanem  polju  kartuše v id im o junaka , ki bo pravkar iztisnil Anteju 
dušo, sam pa se z g lavo obrača in zre pro ti opazovalcu. Heraklovo zelo 
m išičasto te lo je  serpentinasto zavito, m edtem  ko se je  skorajda pozelenelo 
Antejevo od bolečine zvilo in skrčilo . Na levi strani leži poleg levje kože še 
kij, ki ga m očan Herakles v tem  spopadu ni m ogel uporabiti.

Na vzhodni in zahodni strani dvorane so pregibi velikih kartušnih volut nagla­
šeni z ženskim i figuram i, ki personific ira jo  štiri kontinente (sl. 6, 8, 9, 10). 
Personifikacije z značiln im i ins ign ijam i sedijo trium fa lno ob ve lik ih  zavojih 
volut. Naslikane v okru , m onokrom no, so podrejene pisanim  prizorom  v



kartušah in osrednji tem i na stropu, a k ljub  tem u poživ lja jo  arhitekturne 
elemente v kvadra turn i poslikavi.

Na zahodni strani sedi lepa Azija z razgaljen im i prsm i (s l. 8 ). Odeta je  v 
svileno obleko, prepasano z b rokatn im  pasom . N jeno pokriva lo  je  im pozan­
ten turban, k i leži na njeni desni strani poleg težke zlate verige. V desnici 
zm agoslavno drži helebardo. Ob njenih nogah pa ležita velika trebušasta 
kadiln ica in m ajhna p litva  posoda. Kadiln ica je  značilen a tribu t Azije, ki 
opozarja na izvor kadila in darovanja v re lig ioznem  o b redu .18 V razkošju 
prikazana Azija naj bi spom inja la na strahovite  tu rške vdore.

Azijin pendant na desni strani kartuše s prizorom  “ Herakles ubije s k ijem  
lernejsko H idro” je  A frika  (s l. 10). Z negro idn im i obraznim i potezam i in 
go lim  zgorn jim  delom  telesa je  A frika  okrašena z značiln im  a frišk im  n ak i­
tom . Nosi b iserni niz, speljan čez prsi, vratne obroče in ve like  uhane. Z 
desnico se opira na sulico, šč it in tu l s puščicam i pa je  odložila na tla. Na 
levi strani ležita pernata krona in velika ško ljčna lupina z biseri.

Na nasprotn i vzhodni steni sprem ljata kartušo s prizorom  “ Herakles na 
razpotju” Am erika in Evropa. Na levi strani kartuše sedi skopo oblečena 
Am erika (sl. 6), okrašena s perjanico. Tudi v pasu in po nogah je  ozajšana 
s pernatim  okrasjem . Fina jaguarjeva koža plem enite  divje m ačke Srednje 
in Južne A m erike  pa prekriva sram ni predel ženske golote. Pogled Am erike 
je  up rt v papigo, njen razpoznavni a tribu t, ki sedi na ženini dvign jen i levici.

Evropa, ki je  edina popolnom a oblečena, predstavlja  prvo  in vodilno mesto 
v svetu in ku ltu ri. Z n jen im i bo jevn išk im i a tribu ti, s čelado, šč itom  in 
m ečem , opozarja na vojaško prem oč in preudarjenost. V desnici v ih ti oster 
meč, na glavi pa nosi lovorjev venec, ki jo  sim boliz ira  ko t zm agovito sve­
tovno silo. V ihrajoča draperija podrčrtu je  njeno m ogočnost in oblast.

Po kotih  iluzionistične arh itekture  so razvrščene trobentaste vaze s sprem ­
lja joč im i putti, ki po ln ijo  tam kajšn jo  praznino. Ponazarjajo štiri letne čase 
(sl. 2, 3).
V top lo  odejo zavit o troč ič , ki si zadovoljno greje ročice ob plam enih, šv i­
gajočih iz vaze, predstavlja zim o (sl. 2).
V naslednjem  kotu je  prikazana pom lad. Vaza je  zvrhana pomladnega 
dišečega cvetja, po katerem  se popenja putto  (sl. 2).
Vaza, napolnjena z jesenskim i sadeži, po katerih  grabežljivo sega lebdeči 
putto, sim bolizira jesen (sl. 3).
Poletje pa predstavlja vaza, iz katere se dviga zlato klasje, pom ešano s 
sončnicam i in drugim  po letn im  rastlin jem . Tudi to vazo sprem lja putto, ki 
zre navzdol proti opazovalcu (sl. 3).
Vertikalno členjeni a rh itektu rn i e lem enti irealne arh itekture , k i se razprosti­
rajo po stropnem  grlu, usm erjajo pogled opazovalca navzgor proti stropni 
slik i. Ta prekriva obsežno podolgovato polje in prevladuje nad štirim i s li­
kam i v kartušah. Na vrhu se kvadraturna poslikava odpira pro ti nebesnemu 
svodu z m asivno balustrado, razkošnim i vazam i in ško ljčn im i lupinam i. Med



sadne kite, ki tu in tam  prepleta jo  pahljačaste školjčne lupine, so vključeni 
še na zidcu sedeči putti. Z nožicam i v is ijo  v prostor pod seboj, in tako 
p reprič ljivo  poudarja jo  njegovo globino (s l. 11).

Stropna fre ska 19 (s l. 11) predstavlja a legorijo  sedm ih kreposti, pri čem er 
gre predvsem  za čaščenje Herakla, ki s im bolizira eno med n jim i. Na to 
opozarjajo že H eraklove vrline , uprizorjene v kartušah v konkavno usloče­
nem predhodnem  ostenju v strop (dobrodelnost, hrabrost in odločitev za 
krepost na razpotju itd ). Hermes, ki so ga poslali bogovi z O lim pa, in putto, 
ki mu asistira, bosta kronala Herakla z lovorjev im  vencem , na jv iš jim  o d lik ­
ovanjem  zm agoslavja in nesm rtnosti.

Vse kreposti so, razen Herakla, upodobljene v ženskih podobah (sl. 12). 
Razporejene so v dve skup in i, od katerih  je  spodnja sestavljena iz treh 
m ito lošk ih  figur, zgornja pa iz štirih  ob iča jn ih  ženskih podob z značiln im i 
atributi.

Spodaj, skrajno levo, sedi na oblaku Atena, boginja m odrosti, znanosti in 
um etnosti v sprem stvu sove, njenega atributa (p tica  m odrosti). Atena s im ­
bolizira M odrost (S ap ientia ). Poleg nje sedi A frod ita , grška boginja ženske 
lepote in ljubezni, ki se ljubeče nagiba pro ti Heraklu. Njen večni sprem ­
ljevalec, A m or s tu lom  na hrbtu, leti navzgor pro ti njej. A frod ita  je  personifi­
kacija Ljubezni (C aritas), ki jo  poudarja še nebeška m odrina njene obleke 
in p ritisk  desnice na srce. Spodnjo skupino treh kreposti zaključuje H erak­
les, oprem ljen s k ijem  (ve lika  m oč) in levjo kopžo (pogum , oblast, m oč). 
On sim bolizira Značajnost oz. Hrabrost (F o rtitudo ).

N ekoliko oddaljena in bolj v višino postavljena zgornja skupina kreposti se 
razlikuje od spodnje tud i v svetlejših, bolj transparentn ih  barvnih odtenkih. 
Prva z leve, odeta v belo svileno ogrin ja lo , sim bolizira Obilje in Radodarnost 
(A bundantia ). Iz roga obilja  razsipava cvetje, sadeže in kovance. Iz njega je 
izpadla tudi krona, ki bi lahko pom enila prostovoljno odpoved neki višji 
časti, oblasti ali pa posesti. Pendant radodarnosti je  Zm ernost (Tempera- 
m entia), k i j i  sto ji ob strani. Predstavlja jo  sedeča ženska figura razgaljenih 
prsi z zlato skledo pred seboj. Četrta po vrsti, skrajno desno, je  Resnica 
(Veritas). Z desno roko drži drugi ženski nasproti ve lik  ščit, ki je  zamenjal 
vlogo zrcala, za spoznavanje samega sebe. Zadnja krepost je Upanje 
(Špes), ki ne zre v ve lik  ščit, postaveljen pred n jo .20 Njen pogled je ponižno 
in z upanjem  usm erjen navzgor pro ti nebeškemu božanstvu. Iz njenega 
znalčilnega pogleda bi lahko sklepali, da se poleg Upanja skriva v njej še 
Vera (F ides).

Hermes h iti z O lim pa v sprem stvu putta pro ti Heraklu, da ga počasti s 
častn im  lovorov im  vencem . Hermesova serpentinasto zavita drža poudarja 
njegovo dinam ičnost.

V dom inantn i s tropn i freski je  polet v neskončne višave opuščen. Velike 
figure, sedeče na ob lakih , ne s ilijo  v globino, pač pa se razvrščajo v p litvo 
ploskev, ki se širi t ik  nad balustrado irealne arh itekture. Izrazito se pojavlja 
kontrast med m iru jo č im i podobam i v sedenju in d inam ičnostjo viharnega 
plapolanja draperij, frfo ta jo č ih  puttov in v m očni perspektivn i skrajšavi



letečega Hermesa. S likarjev način upodabljanja se navezuje na eni strani na 
kvadra turistično in ko lo ris tično  bolon jsko trad ic ijo , po drugi strani pa na 
beneško redčenje figur in svetlejšo te r lahkotne jšo barv itost. D ekorativnost 
nadrobnosti in detajlov, še posebej pa atributov, je  om ejena na najskrom - 
nejše. Prava čistina in nežnost poudarjata zaobljena in hkra ti elegantna 
ženska telesa. N jihov inakrna t daje vtis porcelanaste g ladkosti, m edtem  ko 
so m očna in m išičasta telesa m oških podob niansirana z m ehkobo top lih  
rjavih tonov.

Vprašanje avtorstva dornavskih  s lika rij ostaja odprto . Nujne so tem eljite jše 
obravnave stilno analitične m etode in p rim erja lnosti baročnega freskanstva 
pri nas in v tu jin i.
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SCHLOß DORNAVA. EINIGE NEUE DATEN ÜBER DIE 
FRESKEN IM SCHLOß DORNAVA

ZÜSSAMENFASSÜNG
Der Beitrag spricht über einige neue Daten in bezug auf die Fresken im Schloß 
Dornava und über die einigermaßen anderweitigen Deutung jener darauf abgebiide- 
ten mythologischen Figuren, die bisher in der slowenischen Literatur in Erscheinung 
getreten sind.

Zu der Zeit, als die Fresken aus Dornava entstanden, befand sich das Schloß im 
Besitz der gräflichen Familie Sauer, die man zu den wohlhabenderen adeligen Fa­
milien in der damaligen Untersteiermark zählte. Die Sauers waren im Besitz der 
Herrschaft Dornava von 1666 bis 1737, die während dieser Zeit auch beachtlich 
vergrößert wurde.

Zwei große gemalte Wappen, die durch einen hellen Inschfritsband mit goldenen 
Buchstaben verflochten sind, befinden sich auf der Nord- und Südseite des Saales, 
wo die konkav gekrümmte Wände in den Plafond übergehen. Auf der Nordseite 
befindet sich der Familienwappen des Grafen Franz Anton Sauer mit Initialbuchsta­
ben F.A.S.G.V.V. Z.A. R.K. M.W.G.R.V.C., auf der Südseite sieht man den Familien­
wappen der Gräfin Maria Anna Gaschin, der Gemahlin von Franz Anton Sauer. Auf



den Inschriftsband sind Initialbuchstaben und eine Jahreszahl aufgeschrieben: 
M.A.G. S. 1708 E.G.G.G. Die Jahreszahl 1708 bezeichnet die Geburt des einzigen 
Sohnes des Ehepaares Sauer - Franz Joseph, der am 21. Dezember 1708 geboren 
wurde. Daraus kann man schließen, daß die Fresken im Jahre 1709 oder etwas 
später entstanden waren, auf jeden Fall aber nicht nach 1723, als deren Auftragge­
ber Franz Anton Sauer gestorben ist.

Das Programm der Fresken wurde auf Grund der Legende des Halbgottes Herakles 
zusammengestellt. In die abgebildete illusionistische Architektur, die sich auf dem 
konkav gekrümmten Plafond erstreckt, sind imposante Kartuschen mit Szenen aus 
Herakles Leben eingefügt: Herakles am Kreuzweg, Herakles tötet Hydra mit einer 
Keule, Herakles im Garten der Hesperiden, Herakles zerdrückt den über den Boden 
erhobenen Anteus. Die Kartuschen sind auf den Seiten mit in der Grisaille-Technik 
gemalten Frauenfiguren betont, die die vier Kontinente personifizieren. In den vier 
Ecken der irrealen Architektur sind trompetenförmige Vasen aufgestellt, begleitet 
von Putten, die die vier Jahrszeiten verbildlichen. Das Zentralthema ist auf der 
Deckenfreske dargestellt. Auf dem Himmelsgewölbe sind Allegorien der sieben 
Tugenden zu sehen, wobei es vor allem um die Verehrung Herakles geht. Die auf 
den Wolken sitzenden allegorischen Tugendfiguren sind: Sapientia, Caritas, Forti- 
tudo, Abundantia, Temperantia, Veritas und Spes bzw. Fides. Der fliegende Hermes 
bringt einen Lorbeerkranz, mit dem er Herakles, der Fortitudo personifiziert, bee­
hren und verewigen wird.

Die Frage der Autorschaft ist noch immer nicht geklärt. Die Fresken, die den 
Einfluß von bolognesischen und venezianischen künstlerischen Richtungen zeigen, 
wurden zuerst Johann Kasper Waginger und dann Matthias von Görz zugeschrieben. 
Neulich erwiesen sich die Annahmen, daß Görz der Autor der Fresken aus Dornava 
sein könnte, die aber an Hand von gründlichen, analytischen Erforschungen un­
bestätigt blieben bzw. wiederlegt wurden. Trotz der gründlichen Erforschung der 
spärlichen, bis heute erhalten gebliebenen Archivalien, blieben wir ohne konkrete 
Hinweise über den Freskenmaler, üm den Autor der Fresken zu enthüllen, werden 
präzise und ausführliche komparative Erforschungen dieses vornehmenden Kunst­
werkes nötig sein.



Slika 1: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, stropna freska.

Slika 2: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, severna stran; Herakles v vrtu Hesperid, 
alegorija štirih letnih časov: pomlad in zima.



Slika 3: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, južna stran; Herakles zmečka Anteja, ale­
gorija štirih letnih časov: jesen in poletje.

Slika 4: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, severna stran; grb grofov Sauer.



Slika 5: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, južna stran; grb grofov Gaschin.

Slika 6; Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, vzhodna stran; Herakles na razpotju, alegorija 
štirih kontinentov: Amerika.



Slika 7: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, zahodna stran; Herakles s kijem ubije lernej- 
sko Hidro.

Slika 8; Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, zahodna stran; alegorija štirih kontinentov: 
Azija.



Slika 9: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, vzhodna stran; alegorija štirih kontinentov 
Evropa.

Slika 10: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, zahodna stran; alegorija štirih kontinentov: 
Afrika.



Slika 11: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, stropna freska; Čaščenje Herakla, ki simboli­
zira eno od sedmih kreposti.

Slika 12: Dvorec Dornava, slavnostna dvorana, detajl stropne freske; alegorija sedmih kre­
posti: zgoraj —  Abundantia, Temperantia, Špes, Veritas, spodaj —  Sapientia, Cari­
tas, Fortitudo.
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IZVLEČEK
V zapisu je  predstavljen spomenik vrtne arhitekture v Dornavi pri Ptuju. 
Ansambel stavbe in vrtne zasnove v Sloveniji nima para in je  primerljiv s 
podobnimi spomeniki v Evropi. Na Zavodu za varstvo naravne in kulturne 
dediščine v Mariboru poskušamo že nekaj let animirati javnost, da bi spo­
menik ohranili in zavarovali pred nadaljnim propadanjem in dosegli nje­
govo postopno rekonstrukcijo. Predstavljene so konservatorske metode in 
način dela pri tovrstnih spomenikih. V najkrajši možni obliki je  predstav­
ljena tudi naša vizija spomenikove prihodnosti in njegove končne podobe.

ABSTRACT
The paper presents the m onument o f garden architecture in Dornava near 
Ptuj. The design of the building and of the garden, regarded as an entirety, 
has no equal in Slovenia and can be compared with similar monuments 
in Europe. A t the Institute for the Protection o f the Natural and Cultural 
Heritage we have been trying to animate the public for several years in 
order to preserve the monument, to protect it from ruination and to start 
with its reconstruction. The article deals with conservation and working 
methods at monuments o f that sort. We also present, in the shortest possible 
way, the vision of the future o f the m onum ent and its final look.



V skupino v rtn o a rh ite k tu rn ih  spom enikov uvrščam o am bientalne zasnove 
vrtov  raznovrstnih ob lik , ve likosti, lastništva in starosti. V prvem  členu F lo ­
rentinske listine, najpom em bnejšega m ednarodnega dokum enta na tem  po ­
dročju je  zapisano: “ H istoričen v rt je  arh itekturna in ho rtiku ltu rna  zgradba 
splošnega ljudskega interesa v zgodovinskem  in um etniškem  pogledu in ga 
ko t takšnega sm atram o za spom enik .” Pri nas so v občinskih  od lokih  o 
zavarovanju naravnih in ku ltu rn ih  spom enikov zavarovani tovrstn i am bienti 
ko t “ spom enik i ob likovane narave” . Zaradi pom anjkanja strokovn jakov so ti 
spom eniki predm et podrobnejših raziskav šele v zadnjem času. Evidentirani 
so v rto v i ob dvorc ih , g radovih  in drugih pom em bnih stavbah iz preteklosti. 
Slabše so raziskani v rto v i ob m eščanskih stavbah, javn i v rtov i in parki v 
starih m estnih jedrih .

Varovanje dediščine zagotavlja ohranjanje zgodovinske kontinu ite te  do loče­
nega naroda in je  prav zato za narod ko t dokum ent nekega časa in ta k ra t­
nih razm er velikega pom ena. V času zgodovinskega razvoja im ajo dedo­
vane ku ltu rne vrednote določeno mesto v narodovi ku ltu ri in ko t take soust­
varja jo identite to  naroda. Z odnosom  do dediščine izražata narod in posa­
m eznik raven ku ltu rne  zavesti. Varovanju v rtnoarh itek tu rn ih  spom enikov se 
šele v zadnjih dvajsetih  le tih  posveča več časa in denarja. Intenzivneje pa 
so se s to p rob lem atiko  v S loveniji začeli ukvarja ti strokovn jaki v začetku 
80. let. Zaradi pom em bnosti kom pleksa Dornava v slovenskem  in evrop­
skem  m erilu  bi m ora li spom eniku posvetiti vso strokovno pozornost in ažur­
nost pri prenovi, preden bo izgubljen za vse rodove. “ Dornava je na jpo­
m em bnejši a rh itek tu rn i in parkovn i ansam bel v S loveniji, zato jo  je  treba 
č im pre j ustrezno o b n o v iti.” (O grin, 1993 str. 341) O njegovi pom em bnosti

Slika 1: Pogled na dvorec v Dornavi danes (Foto: Miran Krivec, 1994).



govori tudi Inventar najpom em bnejše naravne dediščine Slovenije, kam or 
spadajo spom eniki ob likovane narave, k je r je  navedeno: “ Nekdanja pa rk­
ovna zasnova je  po svojih razsežnostih in ob likovnem  izrazu edina in edin­
stvena pri nas, saj pom eni višek v rtnoa rh itek tu rne  tvo rnosti pri nas. V 
nekaterih elem entih se lahko prim erja s podobnim i pa rk i v E vrop i.” (Inven­
tar... 1. del, ZRSVNKD 1988, str. 114)

Pri spom enikih  oblikovane narave (angl. —  h is to rica l garden, nem. —  H is­
torische G arten), ko t tovrstno dediščino im enuje S lovenska konservatorska 
stroka, k i se edina ukvarja z varovanjem  in rekonstrukcu jam i takšnih 
spom enikov pri nas, pa je  potrebno upoštevati spec ifiko , kom pleksnost in 
neponovljivost tovrstn ih  spom enikov. Kvalite ta  obnove spom enika je od­
visna od poglob ljen ih  teore tičn ih  znanj, ob jek tivn ih  m eril te r in te rd isc ip li­
narno in dovolj š iroko postavljene naloge.

Primaren problem  v D ornavi je  prav gotovo ta, da sedanja uporaba objekta 
in parka ob njem  n ikakor nista p rim ern i glede na vrsto in pom en spom e­
nika. V bližnji p rihodnosti ne m orem o upati, da se bo zavod M. Borštnarja 
izselil iz dvorca, in da bo km etijsk i kom b ina t opustil km etovanje  na ob­
sto ječih površinah. Velik problem  je  iskanje in raziskovanje arhivske doku­
m entacije  in gradiva. S lovenski a rh iv i h ran ijo  m alo gradiva, k i bi b ilo ne­
posredno uporabno za rekonstrukc ijo  posameznega vrtnega kom pleksa, 
hkra ti pa v arhivih ne zasledujejo konstantno in kontinu irano  te vrste podat­
kov, saj so tovrstna raziskovanja m anj običajna in arh iv i n im ajo  teh izku­
šenj, naročil in potreb. Širši del raziskav predstavlja jo  analize časa nastanka 
spom enika in takra tn ih  razmer, ožje obm očje raziskav pa predstavlja razisk­
ovanje objekta oz. spom enika, ki ga obnavljam o. Prav tako pom em bne so 
arheološke in dendrološke raziskave na terenu, k i nas lahko privedejo do 
novih spoznanj. S pom očjo teh raziskav poskušam o ugotov iti sm eri in ob ­
dobja zgodovinskega razvoja. Prav tako pom em bno je poznavanje trenu t­
nega stanja spom enika, njegove ohranjenosti in ogroženosti. Podatke in 
in form acije  o objektu, zbrane v opravljen ih  analizah, sprem lja inventari­
zacija dobljenih podatkov. V inventarizaciji so zajeti popisi oz. kopije  vseh 
pisnih in gra fičn ih  zgodovinskih virov, n jihova in terpre tacija , prim erja lne 
študije in ocena zanesljivosti, na podlag i dela na terenu pa opravljene 
izmere, popisi v rtnoarh itek tu rn ih  e lem entov objekta, n jihovo stanje in po ­
dobno. Na osnovi analiz, opravljen ih  v fazi inventarizacije, se opravi vred­
notenje spom enika oz. objekta, to pa nas privede do faze, ko ob liku jem o 
sm ernice in izhodišča za bodoč razvoj, prenovo spom enika in njegovo 
končno podobo. Ko smo izdelali vsa, do sedaj našteta opravila , izdelamo 
kosnervatorski program  za spom enik, k i je  osnova in izhodišče za izdelavo 
izvedbenega projekta. Zavod za varstvo naravne in ku ltu rne dediščine je 
regionalana strokovna organizacija, ki je  po zakonu o naravni in ku ltu rn i 
dediščini (CIL SRS, št. 1 -3 /81 ) pristojna za izdelovanje konservatorsk ih  p ro ­
gram ov in s trokovnih  podlag na obm očju, ki ga pokriva . Zavedam o se, da 
je  zadovoljive rezultate m oč p ričakova ti le ob dovolj š iroko in in te rd isc ip li­
narno zastavljenem  delu. Zato smo skušali k sodelovanju p ritegn iti s trokov­
njake različnih področij, ki bi nam  lahko kakor ko li pom agali. Vabila k 
sodelovanju smo posla li prof. Ogrinu, dr. Šum iju in dr. Sergeju Vrišerju.



Konservatorski p ro jek t bo predstavljen širši s trokovn i javnosti, kolegom  
konservatorjem  in drugim . Ob zaključku projekta nam eravam o prip raviti 
razstavo o p ro jektu  in prob lem ih  s ka te rim i smo se srečevali v času nasta­
janja projekta in o d ilem ah, ki ostajajo odprte. Upam o pa, da bom o lahko 
p rip rav ili razstavo tudi po izvedeni rekonstrukc iji o njenem  poteku. K om ­
pleks v D ornavi je  predstavljen v krajši brošuri o vrtn i um etnosti pri nas. Ob 
evropskem  letu varstva dediščine pa je  izšla obsežnejša publikacija  o zgo­
dovini vrtne  um etnosti pri nas.

BAROK V VRTNI ARHITEKTURI
Barok se je  v vrtnem  ob likovan ju  po javil v začetku 17. stoletja kot francoski 
odgovor na ita lijansko renesanso. Ne sm em o seveda trd iti, da renesanse v 
F ranciji pred barokom  ni b ilo in da v Ita liji po renesansi ni b ilo baroka. 
Poudariti pa je  treba, da je  za Ita lijo  in njeno vrtno  oblikovanje značilna 
renesansa, za F rancijo  barok in za A ng lijo  kra jinski slog. Gotovo so k temu 
pripom ogle družbene razmere tistega časa in splošne klim e. Vrtovi so v tem 
obdobju p ridob ili reprezentativen pom en in so b ili tudi tem u prim erno o b lik ­
ovani. Barok je  v v rtnem  ob likovan ju  dosegel svoj vrhunec v rezidenci 
sončnega kralja  v Versaillu pri Parizu. Baročno ob likovan prostor v sebi 
ponazarja iluzion istično ob likovan svet, ki s im bolizira in razkazuje č lovek­
ovo m oč in obvladovanje  narave. V parkih  baročne dobe sta se pravzaprav 
p rv ič  združili a rh itektura  stavbe in zasnova parka v nedeljivo in ubrano 
celoto. Skozi p rav ilnost in m onum enta lnost osnih zasnov parkov so njihovi 
lastn ik i razkazovali svojo absolutno oblast in m oč, s katero so si lahko 
podreja li ljud i in naravo. (O grin , 1993) S logovne značilnosti baroka so, 
oplem enitene s filozofijo  takratnega časa, preoblikovale  renesančne stilne 
ob like in zaznam ovale novo obdobje in slog v v rtn i a rh itekturi, znan po 
razsežnih, ve ličastn ih  zasnovah in ve lik i m eri sim bolizm a.

Za barok sta značilna dosledna osna zasnova in sim etrija , ki se razvija v 
njeni vzdolžni sm eri. Osi ves čas sledi prečna zrcalna sim etrija , ki postopo­
ma izgublja intenzite to v odm iku  od stavbe. Zasnova parterja je  kohezivna 
in pravilom a ubrana na en sam m otiv, vendar izvedena v ve lik i pestrosti. 
O bičajno se zaključ i s točko  —  point de vue —  ali pa se izgubi v horizontu. 
G lavno os —  alejo pogosto prečkajo  stranske osi, ki s presečišči določajo 
osne križe, in tako ob liku je jo  partern i raster in ritem  zasnove. Glavno os 
poudarjajo stranske —  vzporedne, m anj pom em bne osi, k i sprem ljajo 
glavno os v ce lo ti ali po delih. Zgradba perspektivn ih  sm eri in arhitektonsko 
prostorskih enot ustvarja im presiven vtis zasnove v vizualnem  dojem anju 
njenih posam eznih delov, saj je  celoto prav zaradi njene m onum enta lnosti iz 
človeške perspektive nem ogoče dojeti.

V času baroka lahko govorim o o različnih obdobjih, ki so imela svoje ob likov­
ne posebnosti. Tako ko t drugi slogi je  im el tudi barok v vrtnem  oblikovanju 
svoje zgodnje in svoje zrelo oz. pozno obdobje, ko se je  pričel prevešati v 
angleški k ra jinsk i slog. Prihod rom antike, Rousseaujev k lic  “ nazaj k naravi” , 
in prehod iz fevdalizm a v kapita lizem  so bili dovolj ve lik i razlogi, da se je 
barok m oral um akn iti, k ra jinsk i slog pa je  doživel ve lik  razmah v vseh 
deželah Evrope. Vrtovi so b ili ob likovan i m anj fo rm alno in večinom a odprti



in dostopni javnosti. V tem  času so m nogi baročni v rto v i doživeli bolj ali 
m anj radikalne sprem em be in dopoln itve. Barok v v rtnem  ob likovan ju  je 
im el ve lik  odm ev po Evropi. Segel je  v prav vse dežele, na vse pom em bne 
evropske dvore. V nekaterih  je  pustil neizbrisen pečat, v drugih pa je  bil 
prisoten le v nekaj p rim erih . Iz Francije  se je  š iril v v rtove  po vsej Evropi. 
Najizraziteje se je  po javil, in ga je m oč ču titi še danes, v nem ških  deželah, 
m anj ga je  v severnih deželah in na o točju . Segel je  tud i v cesarsko Rusijo 
in k nam. Med bolj znanim i v rto v i v N em čiji naj om enim o Herrenhausen, 
Charlottenburg, N ym phenburg in Schwezzingen.V Nizozem ski je  potrebno 
om eniti Het Loo, na Danskem  Frederiksborg in Fredensborg, na Švedskem 
pa D rotingho lm . N ikakor ne sm em o pozabiti avs trijsk ih  vrtov, ki so im eli 
največji vp liv  na naše dežele. Barok se je  razširil po vseh delih dežele, 
predvsem  po Spodnji A vstriji (B ruck an der Leitha, G reillenste in, Schloss­
hof, Schönborn), Š tajerski (Neuschloss, St. Lam brecht) in na obm očju Salz­
burga (Hellbrunn, K lessheim , M irabell). N a jpom em bnejši za naše kraje oz. 
za v rtno  oblikovanje  pri nas so zaradi svojega položaja in pom ena dunajski 
v rto v i Schönbrunn in Belvedere ter Neuwaldegg.

Detajli so bili v baročnih v rtov ih  številn i in ob likovan i zelo bogato v različnih 
m ateria lih . O bičajno so b ili razmeščeni po vsej parkovn i zasnovi. N a jpo­
gosteje so bili ubrani na enak m otiv. Ker je  bila celotna vrtna zasnova za 
človeško dim enzijo in percepcijo  nedojem ljiva  so deta jli zelo pom em ben 
združevalni m om ent in rdeča nit parka. Baročni parte r je  v nasprotju z 
renesančnim , ki je  tektonsk i, ob likovan ploskovno. Barok teži h kom pleks­
nosti zgradbe, ki so jo  dosegli z uporabo vseh razpoložljiv ih  elem entov pri 
ob likovanju  vrtov. Zasnovo, ob likovano s pom očjo  dreves, grm ovnic, cvetja 
in tra tn ih  površin, so dodatno ob likova li še z rastlinam i v posodah, vrtno 
p lastiko  in vodo v gibanju ali m irovanju. Vegetacija je  podrejena strogem u 
konceptu ureditve. Naravno rastoče rastline so strižene v geom etrijsko 
oblikovane form e, vključene v pravila in zakon itosti form alnega ob likova ­
nja. Parterni del ob ob jektu  je  zasnovan strogo form alno. V začetku baroč­
nega obdobja so bila parterna polja v n jem  ob likovana z vzorci geom etri­
jsk ih  ob lik , ki so b ili značiln i za renesanso. Kasneje so se po jav ili m otiv i 
listov in arabesk. Najpogosteje so se v v rto v ih  po javlja le  različne oblike 
broderie parterjev z zapleten im i vzorci, ob likova n im i na podlagi vezeninskih 
vzorcev —  broderie. Za te vzorce so uporablja li strižene žive meje, na jpo­
gosteje pušpan (Buxus Sem pervirens). Med g rm ovn im i vrstam i je  bila m no­
gokra t uporabljena tisa (Taxsus baccata), predvsem  ko t akcent v parterni 
zasnovi. V višje žive meje so razen tise s trig li tudi gaber (Carpinus betulus). 
Pri drevesih je  bil ta seznam neko liko  daljši. Obrezovali in ob likova li so lipo 
(T ilia  sp.), d iv ji kostanj (Aesculus h ippocastanum ) in druge. Posamezna 
drevesa so strig li tako, da so jih  ob likova li v geom etrijske form e, ko t so na 
prim er kvader ali stožec, ali pa so z n jim i ob likova li visoke zelene stene 
predvsem  ob glavnih oseh. Vodni m o tiv i so v baroku predstavlja li osrednji 
del in m otiv  večine parkovnih  zasnov. Voda se je  pojavlja la  v različnih 
oblikah. Speljana je bila v kanale in bazene ve lik ih  dim enzij, k je r so se 
zrcalile stavbe in deli v rtn ih  zasnov. Za vnašanje optične in slušne pestrosti 
pa je  bila voda speljana v fontane, vodnjake, bazene in kaskade. Vodni 
m otiv i so bili najpogosteje k iparsko bogato ob likovan i. Pogost sestavni del



baročnih parkov so bile p lastike, ki so stale posam ično, v skupinah ali pa 
so bile sestavni del vodnih m otivov in ograj. Za oblikovanje  sku lp tu r so 
um etn ik i č rpa li m otive  iz sakralne tem atike , a legoričn ih  vsebin in še pose­
bej za ta čas značilne groteskne m otiv ike , k i je  bila značilna za nem ško 
govoreče dežele. V baročnih  zasnovah parkov pogosto srečam o tudi raz­
lične vrtne  objekte, k i so b ili razkošno oblikovan i. Pojavlja jo se vrtne ute, 
paviljon i in oranžerije. O b jekti so b ili najpogosteje grajeni, nekateri pa so 
bili leseni. V zrelejšem  obdobju se pričnejo  po javlja ti tudi kovinski elementi 
in konstrukcije .

Vrtne zasnove, ob likovane v m aniri baročnih  vrtov  so se v S loveniji pojavile 
s časovnim  zam ikom . M edtem  ko je  v F ranciji dosegel barok svoj višek v 
drugi po lov ic i 17. sto letja, so se pri nas začele po javlja ti prve baročne 
zasnove neko liko  kasneje. G lavni vp liv i so priha ja li k nam prek nem ško 
govorečih dežel na severu, ki so povzem ale barok od svojih zahodnih sose­
dov. Pri nas lahko govorim o o baroku 17. in 18. stoletja. V S loveniji še

Slika 2: Franciscejski kataster 1824 (original v Arhivu RS).



nim am o na enem mestu zbrane dokum entacije  o v rtn i tvo rnosti v p re tek­
losti pri nas. To tem atiko  pokriva jo  inventarji najpom em bnejše naravne 
dediščine v S loveniji. Končana in objavljena sta prva  dva dela, k i pokrivata 
vzhodno in osrednjo S lovenijo, m anjka pa še del z zahodno Slovenijo. V 
objavljen ih  delih “ Inventarja najpom em bnejše naravne dediščine S lovenije” 
so m ed baročnim i v rtn im i zasnovam i om enjen i: v r t  pred graščino v Polho­
vem  Gradcu, k i kaže p rim er prehodnega obdobja iz pozne renesanse v 
barok, zgodnjebaročna vrtna zasnova ob dvorcu G oričane, nekdanji baroč­
ni, geom etrijsko ob likovan i park ob graščin i p ri Valburgi, park ob dvorcu v 
Č rncih pri Apačah predstavlja  začetek baročnega vrtnega oblikovan ja , saj 
je  bil to  prvi parter, ob likovan geom etrijsko pri nas, in je  bil vzor kasneje 
ob likovan im  parterjem  pri nas, park ob severnem  delu starega mestnega 
jedra Radovljice, v r t ob graščini Im poljica  pri A rtu , baročni dvorec Šenek 
pri Polzeli ima v osi glavne fasade še ohranjen parte r po baročnem  vzoru, 
baročni parkovn i kom pleks ob dvorcu ta tenberg je  pom em ben predvsem  
zaradi svoje kra jinsko-prosto rske rešitve in park  ob gradu v S lovenski B is­
tr ic i, ki je  nastal že v p rv i po lov ic i 16. sto le tja . V p rv i po lov ic i 18. stoletja je 
družina A ttem s, k i je  bila v istem  času tud i las tn ik  Dornave, preuredila park 
v baročnem  slogu. V 19. in 20. s to le tju  pa se je  pričela baročna zasnova 
preob likovati z dosajevanjem v svobodni kra jinsk i park.

VRTNOARHITEKTÜRNI SPOMENIK DORNAVA
Term in vrtnoa rh itek tu rn i spom enik se je  pri nas po javil v zadnjem  času. V 
preteklosti so uporablja li te rm in  spom enik ob likovane narave, ki se iz več, 
predvsem  strokovn ih  razlogov opušča, čeprav je  uzakonjen in veljaven. 
Zaradi prim ernosti in tu jih  vzorov pa bo tud i strokovna javnost pri nas v 
prihodnje najverjetneje pričela uporablja ti te rm in  zgodovinski v rt. Pri tovrs t­
nih am bien tili je  pom em bna predvsem  prostorska ureditev, ki je  oblikovana 
po načelih enega ali drugega vrtnoob likova lskega  sloga, in po “ bogastvu” 
m ateria lov in k iparskih  del, ki prispevajo skupaj z rastlin jem  k č im  popo l­
nejši podobi historičnega vrta .

Park in dvorec sta zavarovana z obč insk im  od lokom  (Clradni vestn ik občin 
Orm ož in Ptuj 14 /79 ). V fazi sprejem anja je  nov revid iran odlok, k i pred­
videva le manjše korekcije  mej obm očja in vk ljuču je  te r defin ira vplivno 
obm očje spom enika, v katerem  se po javijo  om ejitve  v m ile jš i ob lik i.

Najstarejši znani v iri pišejo o D ornavi —  ad Turnowa že leta 1178, ko je 
rim ski cesar F riderik 11. potrd il salzburški cerkv i razna posestva. Iz 1315. 
leta se om enja, da naj bi bil lastn ik Dornave neki O tokar. Leta 1320 pa naj 
bi prešla v last Gotfrida in (Jlricha. F riderik  Ptujski je  leta 1435 dal posestvo 
v fevd Andreju Sendlu in n jegovim  dedičem  (S topar 1990). Leta 1446 je 
grad razdejal ogrski gubernator Ivan Hunjadi (K ra jevn i leksikon 1937). Leta 
1478 je prešla Dornava v last Reinprechta von Hollenegga, ki naj bi jo 
podaril Hansu von Sauerju leta 1492. Leta 1579 so postali njeni lastniki 
grofje Herbersteini iz ptujskega gradu (Jan isch 1875). Rozina Elizabeta 
Herbestein je  1666. leta prodala Dornavo grofu Ju riju  F rideriku  Sauerju, ki 
je  posest z nakupi zem ljišč še povečal (Jan isch 1875). Leta 1736 je J.F. 
Sauer prodal posest grofu Dizmi A ttem su, v le tih  1739 do 1743 je Jožef



Attem s prezidal tedanji dvorec in ob njem  uredil park po francoskem  vzoru 
(Janisch 1875). Dornava je  ostala v lasti družine A ttem s do leta 1868, ko 
jo  je  Ferdinand von A ttem s prodal O skarju Pongratzu iz Slovenske Bistrice. 
Družina A ttem s je  bila sočasno lastn ik več gradov, med drugim  v Slovenski 
B istric i in tatenbergu (S topar 1991). Družina Pongratz je  ostala lastn ik D or­
nave vse do II. svetovne vojne (Kraj. leksikon 1937). Po nekaterih v irih  naj 
bi bila Dornava okrog  1880 last grofice Marije Auersperger in bi Pongratzi 
postali njeni las tn ik i pred II. svetovno vojno (Janisch in S to p a rl9 9 0 ). Tudi v 
kn jig i “ Med ljudm i in ras tlin jem ” C iril Jeg lič  om enja Dornavo: “ Pozneje mi 
je Pongratz pojasnil, da je  bil nekdaj ves graščinski kom pleks v D ornavi last 
Attem sov, on je  kup il to posestvo okrog leta 1900. A ttem si so dokončno 
sezidali poslopja v D ornavi in uredili parkovno ozem lje v p rv i po lovic i 18. 
stoletja. G lavna os velikopoteznega parka gre od severne strani glavne 
stavbe k ilom ete r daleč vse tja do Pesnice. Celotna kom pozicija  je  torej 
francoskega tipa , a zunaj obstranskega trakta  na zahodu so zajeten pas 
ozemlja tja do gospodarske pristave izoblikova li v sproščenem  stilu an­
gleškega parka. (Jeg lič  1979, str. 13)

Pri zgodovinskem  razvoju posesti lahko parku opredelim o tri pomem bna 
obdobja.

Prvo je  obdobje pred lastn iš tvom  družine A ttem s, ki je  precej neznano, ve 
pa se, da je  obstaja l že m anjši v rt oz. park s precej ve lik im i drevesi v 
oko lic i dvorca (Povoden 1825), ki je  bil ob likovan najverjetneje v m aniri 
renesančnih vrtov.

Drugo in hkra ti najpom em bnejše obdobje traja nekako od 1739, ko postane 
lastn ik posesti družina A ttem s, pa do druge polovice 19. stoletja, ko ga 
prodajo. V tem  času je bil ob likovan in urejen baročni parter po francoskem  
vzoru v vsej svoji ve likosti in popolnosti oblik.

Potem ko dvorec in park zamenjata lastnika, pride tudi do zadnjih spre­
m em b v vrtu  in dosajevanja angleškega parka. Zadnja velika dela v parku 
so bila izvedena na prelom u stoletja, najverjetneje v času lastništva družine 
Pongratz, ki je  bila lastn ik  posesti do 11. svetovne vojne.

Večina dornavske posesti je  prešla po vo jn i v upravljanje Km etijskega 
posestva Dornava. V poslopje dvorca so najprej v 50. le tih  naselili dom za 
onem ogle, ki se je  leta 1963. um aknil zavodu dr. Marjana Borštnarja za 
vzgojo duševno m otenih o trok. Čeprav so pred leti zgradili nedaleč vstran 
nov ob jekt, je  ta zavod v dvorcu še danes s skupino starejših in manj 
m otenih gojencev in pretežnim  delom  in frastrukture.

VREDNOTENJE ZGODOVINSKIH VIROV
Zgodovinskih v irov o dornavski graščini in parku ob njej ni veliko. Kar je 
ohranjeno in nam  dostopno, ne vsebuje za rekonstrukc ijo  neposredno upo­
rabnih podatkov; m nogi podatki o istih  stvareh govorijo  neenako zaradi 
različnih in terpre tacij in časovnega odm ika. Tako se pojavi več različnih 
podatkov o istem , kar onem ogoča zanesljiv opis zgodovinskega razvoja in 
trdne sklepe. Za popolnejša znanja bi b ilo potrebno izdelati dodatne študije



o lastn ik ih , n jihovih  družinah, kom pleksu dvorca in takra tn ih  dogodkih, ki 
so vezani na oboje. Ob tovrs tn ih  zapisih bi m orda nalete li na kak obroben 
podatek, ki bi nam razjasnil katero od obsto ječih  dilem , hkra ti pa bi dobili 
vpogled v kontekst takratnega časa in razm er v njem .

Nam znane in dostopne zgodovinske vire o D ornavi, dvorcu in vrtu  ob njem 
smo v fazi inventarizacije  pregledali. V tis tih , ki smo jih  pregledali, je  o 
parku m alo povedanega. V glavnem  v iri navajajo, da je  park obstajal (Po­
voden 1825) in da je bil ob likovan v duhu francoskih  vrtov. Za poglob itev in 
razširitev znanj o dvorcu Dornava pri Ptuju in o zgodovinskih dogodkih, ki 
so posredno in neposredno povezani z n jim , je  ZVNKD M aribor naročil 
raziskave arhiva družine A ttem s v ta jerskem  deželnem arhivu v Avstrijskem  
Gradcu. Raziskavo je opravil dr. Peter P. K lasinc iz Pokrajinskega arhiva 
Maribor. Raziskava in pregled arhivskega fonda nista dala neposredno upo­
rabnih podatkov, ki bi nam pom agali pri rekonstrukc iji vrtne  zasnove. Zani­
m iv je  popis dreves v arhivskem  gradivu, ki po trju je  dom nevo, da so bile 
čez zimo v oranžeriji shranjene posode z eksotam i (portuga lske lim one, 
portugalska drevesa, kisle pom aranče...) in popis p ripom očkov za delo v 
vrtu  (pute, drevesne škarje, kovinske grablje, šk rop iln ice ...) iz druge po lo ­
vice 18. stoletja.

Najstarejši nam znani kartogra fsk i dokum ent je  francisce jsk i kataster iz leta 
1825. O riginale smo si ogledali v A rh ivu  republike S lovenije. Zaradi ka ta ­
strskega merila 1:2880 je uporaben ko t shem atski prikaz razmerja med 
potm i in partern im i polji ter stavbo in oko lico . K ljub  m erilu  so nekateri deli 
vrta prikazani zunaj katastrskega m erila in uporabni za izdelavo program a.



N ačrt je  koristen in uporaben ko t prikaz osnovnih ob likova lsk ih  principov v 
celo tn i zasnovi. S pom očjo  katastra je  m ogoče razbrati tudi uporabo p ro ­
stora znotraj kom pleksa vrta  in v njegovi oko lic i. Za podrobnejšo obdelavo 
oz. ob likovan je  detajlov pa ni m oč razbrati potrebnih in fo rm acij. Ostali ka r­
togra fsk i m ateria l je  m la jš ih  datum ov in ima za izhodišče prav Franciscejski 
kataster. Tudi gra fično so šibkejši, tako da ni m oč ugotoviti razvoja uporabe 
prostora.

Med drugo s likovno gradivo spadajo še s likarske in grafične upodobitve in 
kasneje tudi fotografije. Najstarejša znana upodobitev iz te vrste dokum entacij­
skega gradiva je  V ischerjeva “Topographia ducatus S tiriae” iz leta 1681, 
k je r je  dvorec v D ornavi upodobljen tako, da za n jim  v id im o grad Bori. Po 
tej upodobitv i bi lahko sklepa li, da je  bil p rvo tn i dvorec obrnjen drugače, 
m ogoče pa je  tudi, da je  ta detajl plod um etniške svobode avtorja. Nasled­
nja upodobitev je  iz le t 1832 do 1840, ki jo  je  izdelal Kayser. Dvorec je  še 
brez stranskih trak tov  in je  ograjen. V predvrtu  so vidna drevesa in na 
ogalih postavljen i s to lp ič i. Vidna sta dva drevoreda, pred dvorcem  in za 
njim. Dvorec je  rahlo dvignjen, obdan z griči in postavljen v popačeno per­
spektivo, saj je  na upodobitv i vidna tudi cerkev sv. Doroteje. Zadnja znana 
likovna upodobitev je  dokaj podobna p rv im  znanim  fo tografijam . R eproduk­
cija je  iz knjige Reichert, Einst, n. je tzt III, izdane v Grazu 1864. leta.

Z razvojem  fo togra fije  je  ta m edij postal najpogosteje uporabljeno sredstvo 
za vizualno dokum entacijo . Iz Dornavske zgodovine sta znana dva ciklusa 
fotografij. Za p rv i c ik lus  fo togra fij neznanega avtorja lahko trd im o, da je  iz 
druge polovice 19. sto le tja , nekako okrog leta 1870, gotovo pa pred 1880. 
letom , kar je  bilo ugotovljeno na konzultacijah z dr. Vrišerjem. O rig inal hrani 
Uprava repub like  S lovenije za varstvo ku ltu rne dediščine v Ljubljani, kopije 
pa ZVNKD M aribor. D rugi c ik lus  fo togra fij pa je  bil posnet med obema 
vojnam a, okv irno  bi ga lahko datira li med leti 1935 do 1939, avtor posnet­
kov pa je  F. Mesesnel. O rig ina li so hranjeni v Ljubljani, kopije  pa na ZVNKD 
Maribor. Na fo togra fijah  prvega ciklusa je  m oč razpoznati neko post baroč­
no stanje, ki predstavlja  rahel odm ik  od baročne strogosti in reda.

Podrobnejša analiza in vrednotenje celotnega objekta sta opravljen i v kon ­
servatorskem  program u, ki sta ga leta 1990 izdelali Irena Krajnc Horvat, 
d.i.a ., in Svjetlana Kurelac, d ip l. um. zg. iz ZVNKD Maribor, v katerem  so 
podrobno obdelani posam ezni deli in ob jekt ko t celota. Sm ernice za preno­
vo pa bodo izdelane takra t, ko bo znana nam em bnost spom enika. Sama 
stavba je  predm et um etnostnozgodovinskih raziskav že precej časa. Med 
p rv im i sta se z dvorcem  v D ornavi ukvarja la M arjan Mušič in Nace Sumi.

“ Osrednja stavba je  najstarejši člen grajske celote. Postavljena je  bila okoli 
1700 ter dokum entira  svoj čas z doseženo, nerazčlenjeno gm oto, ki jo  
pokriva visoka streha. Ne sam o v zunanjem  pogledu, tudi v notranji zasnovi 
je  ta tra k t ’’konservativen" v prim eri z ideali tridesetih let. Zlasti je  to vidno 
v ob likovan ju  skrom nega stopnišča, ki v dveh ločenih rokavih zmaguje 
višino p ritlič ja  do nadstropja, k je r je  v osi obsežna dvoetažna dvorana s 
stropno s lika rijo  in p o rtre ti na stenah. Edini člen, ki kaže razgibano baročno 
življenje, je  glavni po rta l, posnet po dunajskih  zgledih. Tri desetletja kasneje



Slika 4: Pogled iz Neptunovega parterja skozi kostanjev drevored proti severu (arhiv Urad za 
varstvo kulturne dedidščine Ljubljana)

1739. sta bila zasnovana današnja dvoriščna trakta  v lahko tn i paviljonski 
kom pozic iji in prepredena z “ g ra fičn im i” horizonta ln im i pasovi, tako da os­
tenje teh trak tov  lahkotno, brez teže lebdi pred nam i. Verjetno so takra t 
zaradi sozvočja z novim i členi prepredli s podobno grafično obdelavo tudi 
glavno stavbo." (um i 1969, str. 35)

ZGODOVINSKA ANALIZA
Pri zgodovinski analizi se je  potrebno nasloniti na vse vrste znanega arhiv­
skega gradiva. Pri tovrstnih objektih dediščine so poleg pisnih virov predvsem 
pomembni kartografski viri in slikovno gradivo. Od nam dostopnega in 
znanega gradiva je  obdelan in raziskan A ttem sov dosje v Deželnem arhivu 
tajerske v Gradcu in Franciscejski kataster iz Arhiva republike Slovenije. 
Pregledali smo tudi vse znane in dosegljive slikarske in grafične upodobitve 
Dornave in dvorca v Dornavi. Nepregledane in neobdelane so ostale posredne 
inform acije, ki bi jih  lahko dobili z raziskovanjem drugih dokumentov, vezanih 
na dogodke v dvorcu v Dornavi, na lastnike dvorca ali na ljudi, ki so bili kakor 
koli povezani s krajem  in dogodki v njem  in okoli njega.

V mesecu m aju 1994. leta smo s skup ino delavcev javn ih  del občine Ptuj 
izkopali 7 (sedem ) sond v parterjih  vrtne  zasnove v D ornavi. Vodja izkopa­
vanj je  bil dipl. arheolog Ivan Tušek, izris pom em bnejših  sond in n jihovih  
horizontov pa je  napravila  M arija Lubšina Tušek. Š tiri sonde so bile izk­
opane v N eptunovem  parterju , ki je  zaradi svoje predvidom a bogate o b lik ­
ovanosti v času baroka in slabem  kartog ra fskem  m ateria lu  v tem  pogledu



najzanim ivejše. Dve sondi sta b ili izkopani na prehodu iz Neptunovega par­
terja v naslednji parter. Sedma sonda pa je  bila izkopana za vrtn im a pav i­
ljonom a ob in na osrednji osi vrtne zasnove. Prva sonda je  bila izkopana v 
severovzhodnem  vogalu Neptunovega parterja . Profili so bili v tej sondi 
precej pom ešani zaradi kanalizacije, ki teče skozi ta del vrtne zasnove, zato 
so bile sledi dom nevnih poti dokaj nejasne in neizrazite. V zahodnem delu 
sonde smo o d krili nekaj starih  korenin oz. ostankov lesa, ki bi lahko bili 
ostanki drevesa iz stranskega drevoreda. Opaziti je  bilo m oč m enjavo 
plasti, k i je  najverjetneje posledica globokega izkopa, dom nevno, da zaradi 
rasti in kasnejšega odstranjevanja drevesa. Pomembne in foram cije  smo do­
bili iz sonde, ki smo jo  izkopali na osrednji poti na prehodu iz Neptunovega 
parterja v naslednji parter. Ta sonda je  potrd ila  našo dom nevo, da je  bila v 
pre teklosti glavna os urejena v trdnejšem  m ateria lu  in ne samo peskana kot 
danes. Slabih 20 cm  pod vrhnjo plastjo  smo izkopali rečne okroglice 
“ m ačje g lave” , položene v pesek. Prav tako so pom em bni rezultati izk­
opavanj v zahodnem  delu Neptunovega parterja , k je r smo izkopali več sond 
predvsem  zaradi tega, da bi s pom očjo rezultatov lažje do ločili potek stran­
skih in prečnih poti in sledili poteku živih mej.

STANJE V PROSTORU
Stanje v prostoru kaže na obče slab odnos do naravne in ku ltu rne dediščine 
v bližnji pre teklosti pri nas. Prav tako ko t drugod po svetu, k jer je  menjava 
okusa dobe sprem enila večino starejših ureditev, ta ni prizanesla vrtn i 
ureditvi v D ornavi. Park skozi zgodovino ni ohranil svojih prvotn ih  značil­
nosti in potez in danes kaže bledo sliko preteklosti. Z vzhodne strani v 
obm očje vrtne zasnove sili vaška pozidava prim estnega obeležja, k i je  že na 
samem vzhodnem  robu ožje parterne zasnove. Na vseh ostalih straneh se je 
v park začelo zajedati km etijs tvo  s svo jim i obdelovaln im i površinam i in 
gospodarskim i poslopji. Z razvojem in frastrukturnega omrežja in mesta 
Ptuja sta se struktura  prebivalstva in njihov način bivanja v vasi m očno 
sprem enila, kar se je  priče lo  kazati tudi v prostoru. Še večje sprem em be pa 
so povzročile regulacije Pesnice in agrom elio racije  Ptujskega polja, ki so jih  
km etijc i izvajali sočasno z vodnim i gospodarstvi. Kako sistem atično obde­
lati vse elem ente vrtne  zasnove in jih  predstaviti dovolj pregledno, je  ena 
večjih  težav. Eden od načinov je predstavljen, lahko pa bi predstavitev 
razdelili sam o prostorsko, samo vsebinsko, ali pa po ohranjenosti posa­
meznih elementov.

Osrednji del nekdanje baročne zasnove, ko t jo  prikazuje franciscejski ka ta ­
ster, je  danes v ve lik i m eri sprem enjen. T isti del parka, ki leži za vrtn im a 
paviljonom a, je  dejansko preoblikovan do nerazpoznavnosti in povsem 
zanemarjen. Parter med paviljonom a in dvorcem  je ohranil svoje dimenzije, 
vsebina pa je  v g lavnem  sprem enjena. V lipovem  drevoredu je  sedemnajst 
dreves najverjetneje še iz prvotne zasnove, kar bo potrd ilo  sondiranje na 
enem ali več drevesih. Tri m anjkajoča drevesa so bila sajena pred kra tk im . 
Od tega se je  eno drevo povsem  posušilo, preostali dve pa uspevata zelo 
slabo. Skozi drevored vodi asfaltirana cesta, po kateri teče dokaj gost p ro ­
met. Med vozili so tudi večji trak to rji in ostala km etijska mehanizacija,



avtobusi in kam ioni. Ta vozila si m ed krošn jam i lip  ob liku je jo  ko rido r in 
občasno utrgajo tudi vejo, k i j im  je  napoti. Pred k ra tk im  so postavili prečno 
skozi drevored te le fonski kabel in ob tem  poškodova li krošnje bližjih lip. V 
delu pri dvorcu so m ed drevesi asfa ltirana park irišča  za nekaj osebnih 
avtom obilov. Asfa ltirana cesta, ki vodi m im o dvorca od vzhoda na zahod, 
od vasi Dornava v sm eri p ro ti vasi Pacinje, je  zaradi vzdrževalnih del in 
asfaltiranja dvignjena nad teren parka, na katerem  je  bila nekoč, za skoraj 
dvajset (20) cm . Z razširitv ijo  ob asfa ltiran ju  se je  nevarno prib ližala voga­
lom  vrtne  ograje. P redvrt je  z glavno osjo, k i jo  om eju je  in označuje vrtna 
ograja, razdeljen na dva enaka dela. Oba parterja  sta zasajena po drugi 
svetovni vojn i, prib ližno s im etrično, z enakim i vrstam i rastlin . V obeh delih 
sta postavljeni ko lesarn ic i s p ločevinasto streho. Do srede parterjev vodi 
peskana pot, ostali del pa je  zatravljen. Parter je  rahlo re lie fno oblikovan. V 
ob lik i križa in okenskega okvirja  je  parte r rahlo dvignjen, vm es pa so pog lo ­
bitve kvadratne oblike z zabrisanim i robovi nižje prib ližno za 20 - 30 cm. 
Skozi porta l in hodnik v dvorcu pridem o na tako im enovano notranje 
dvorišče, k i ga om ejuje jo dvorec, vzhodni in zahodni tra k t dvorca in vrtna 
ograja na severni strani. Od glavnega hodnika dvorca se skozi notranje 
dvorišče nadaljuje osrednja os vrta pro ti N eptunovem  parterju . Na obeh 
straneh osi sta večji tra tn i površin i pravokotne ob like , po robu zasajeni s 
pacipresam i (C ham aecyparis sp.) in pog lob ljen i za 50 cm . Tratn i p a r te r je  
od fasade objekta, trak tov  in vrtne ograje ločen s peskano potjo , ki je  ožja 
od glavne osi. V Neptunov parter pridem o skozi vrata v ogra ji, ki ga loči od 
notranjega dvorišča. Osrednja os vrtne  zasnove ga deli na pol in se 
nadaljuje v naslednji parter. Z zahodne in vzhodne stran i je  bil ograjen z 
v isok im  zidom , ki je  na vzhodnem  delu v ce lo ti podrt, na zahodni strani so 
ga znižali na višino 50 cm  in je  nanj postavljena žična ograja. Osrednji 
m otiv  in elem ent te parterne enote je  vodn jak z N eptunovo figuro in živalm i 
iz haloškega peščenjaka, figure pa so zadnje zim e m očno poškodovale. 
Bazen je  danes zaščiten z žično m režno ograjo, ki onem ogoča dostop do 
roba bazena. Ob tem  m otivu  so v parte rju  še p lastike  gršk ih  filozofov z 
m očno sprem enjenim i ob likam i k ljub  restavriran ju  v osem desetih letih in 
dve kam niti k lop i. Zavod dr. Marjana Borštnarja je  v tem  delu vrta  postavil 
nekaj igral za otroke in žično ograjo, ki del parka om ejuje od ostalega dela 
zaradi boljše kontro le  nad gojenci. V tem  delu vrtne  zasnove sta dve daljši 
potezi žive m eje iz gabra (C arpinus betu lus), ki tečeta ob obeh daljših 
stranicah pravokotn ika  in ob kra jših severnih. Od dendro loških  elem entov 
so v tem  delu trije  nepravi kostanji (Aesculus h ippocastanum ), od katerih je 
oni v jugovzhodnem  vogalu najverjetneje iz prvotne zasnove, in ve lik  brest 
(CJImus laevis). Parter, k i sledi N eptunovem u parterju , je  popolnom a preob­
likovan. V lin iji glavne osi baročne vrtne zasnove še danes teče travna pot, 
ki deli n jivsko -vrtička rske  površine in vodi do v rtn ih  paviljonov. Ta del vrtne 
zasnove je na obeh straneh om ejeval zid iz opeke. Na vzhodni strani ga je 
ostalo le še 50 m, večina pa je  podrtega. Delno ga je  poškodoval zob časa, 
v glavnem  pa mu je pom agala človeška roka. Na zahodni strani so v vrtno 
ograjo vzidali m anjši ob jekt bencinske postaje, ki je  last km etijskega gospo­
darstva. Pred vzhodnim  v rtn im  paviljonom  sta iz betona zgrajeni dve večji 
zim ski gredi. Za vrtn im a  paviljonom a teče m akadam ska poljska cesta, ki



povezuje vas s kom bina tom , vrtn im a paviljonom a in stanovanjsko hišo na 
zahodu. Naprej p ro ti severu se je  v širin i paviljonov raztezal sadni v rt 
(O grin, 1993) v ka terem  so bila posajena sadna drevesa v form alnem  redu. 
Ta del v rtne  zasnove se je  zaključ il s porta lom , k i je  ob likova l konec ožje 
baročne zasnove. Danes je  to velika n jivska površina intenzivne km etijske 
pridelave v upravljan ju  km etijskega gospodarstva Dornava. Sredi n jive v 
g lavni osi je  o dp rt ja rek  kanalizacije  iz dvorca, k i odteka neznano kam. 
Takoj za vzhodnim  paviljonom  ob cesti sto ji trafo postaja.

Vrtna paviljona, k i sta om ejevala najožji del vrtne  zasnove v Dornavi, sta 
bila skozi čas preob likovana in prezidana. Današnja nam em bnost ni enaka 
prvo tn i in je  nam enjena predvsem  sklad iščn i in deloma še stanovanjski 
uporabi. Tem potrebam  so prilagojene tud i sedanje oblike in dim enzije ob ­
jektov. K v rtn o a rh ite k tu rn im  elem entom  spadajo med drugim  tudi vrtne 
ograje in drugi gra jeni ali m ontažni ob jekti v vrtu . O pečnat zid, ki je  tekel 
med obem a trak tom a dvorca in vrtn im a paviljonom a, je  na vzhodnem delu, 
ki nim a ohranjene krone, skoraj povsem  podrt, ostalo ga je  le še dobrih 20 
m. Zahodni zid pa je  v začetku ob dvorcu znižan, pred v rtn im  paviljonom  je 
del zidu porušenega in je  na tem  m estu zgrajena bencinska postaja. Leseni 
elem enti v ograji p redvrta  so v dokaj dobrem  stanju, slabše so ohranjeni 
zidani e lem enti in p lastike  na njih. Vaze, k i zaključu je jo  vmesne stebre 
ograje, so zaradi m ono litnosti ob like bistveno m anj poškodovane ko t figure 
na porta ln ih  stebrih.

Od š tirih  kipov, ki so označevali širše obm očje parkovne zasnove, stojita na 
svojem  p rvo tnem  m estu sam o dva, pa še ta sta m očno poškodovana in 
ogrožena. Na severnem  koncu zasnove sto ji k ip  Janeza N epom uka, ki je  v 
začetku stal na travn iku  pred obrežno zarastjo Pesnice. Danes je  travnik 
sprem enjen v n jivsko  površino v upravljan ju  Km etijskega kom binata, 
brazde pa so se povsem  prib ližale spom eniku in ga ogrožajo. Ob stari strugi 
Pesnice je  posekana vsa obrežna vegetacija, tako so ko t kulisa spom eniku 
ostali le obronk i S lovenskih goric. Spom enik Frančišku Ksaveriju na za­
hodni strani parkovne zasnove stoji ob cesti, obdan s po lji hm elja. Sam kip 
je  m očno poškodovan. Je brez glave, s poškodovanim i rokam i in oblačili. 
Kipa, ki je  stal v vasi na vzhodni strani parkovne zasnove, ni že dalj časa, 
saj se je  po vo jn i izgubila za n jim  vsaka sled. Ne ve se, kje je, kakšen je bil 
in kje natančno je stal. Lokacije  ni m ogoče do loč iti n iti s pom očjo francis- 
cejskega katastra, na katerem  je lokacija  osta lih  treh kipov jasno vidna, n iti 
s pom očjo  ustnih v irov dom ačinov. K ip  Im m aculate, ki je  stal na južnem 
koncu zasnove, je  bil poškodovan v prom etn i nesreči pred leti. Sedaj je  v 
postopku restavracije  pri akadem skem  kiparju  V iktorju  G ojkoviču na 
ZVNKD Maribor. N eptunov vodnjak je  zaradi sedanje uporabe prostora 
ograjen in ni v svoji p rvo tn i funkc iji. Prav zaradi te zaščite je  v boljšem  
stanju ko t k ip i iz skupine filozofov. Peščenjak je  načet to liko , kot ga je  načel 
zob časa. Poškodovani so vsi izpostavljeni deli figur. Skupina p lastik  grških 
filozofov je  v zelo slabšem  stanju. Ob poškodbah, ki bi nastale in so nastale 
zaradi izpostavljenosti a tm osferskim  vp livom  skozi čas, jih  je  dodatno 
poškodoval tudi č lovek. O dlom ljen i ali kako drugače prizadeti so predvsem 
izpostavljeni deli figur, ko t so deli ob lačil, rok in glave. Skulpture so poško-



dovane do te mere, da bo njihova rekonstrukc ija  zahtevna. Skupina p r it li­
kavcev je  bila že pred le ti um aknjena z vrta  v depoje Pokrajinskega muzeja 
Ptuj. Nekaj figu r iz te skupine je  na kop iran ju  in restavriran ju  na Republi­
škem  restavratorskem  centru  v L jubljani, drug i pa so v p tu jskem  muzeju.

Vhodni po rta l je  v re la tivno dobrem  stanju. N osiln i e lem enti porta la so 
dokaj ohranjeni, v slabšem  stanju so dekorativne figure na zaključkih , ki jih  
je  načel zob časa, predvsem  zaradi neobsto jnosti peščenjaka. Portal med 
notran jim  dvoriščem  in N eptunovim  parte rjem  je  k ljub  tem u, da skozenj 
vozijo m anjši dostavni avtom ob ili ohranjen in le rahlo poškodovan. Načete 
so figure, ki so iz peščenjaka, in zaključu je jo  grajene stebre. Portal pri 
v rtn ih  paviljon ih  je  med bolj poškodovanim i p o rta li v ce lo tn i v rtn i zasnovi. 
Ob p lastikah na zak ljučk ih  stebrov, k i so zelo poškodovane, so se s stebrov 
pričele luščiti p lasti om eta in opeke. Zadnji po rta l ožjega dela baročnega 
parka stoji danes v gostem  g rm ovju  delom a porušen, obdan z odpadnim  
m ateria lom  različnega porekla in sam on ik lim  grm ičevjem .

Od porta la proti severu se je  raztezal naravni gozd, ki je  danes v glavnem  
oropan večjih  hrastov (Q uercus robur) in danes večino gozdnega sestoja 
predstavlja akacija (Robinia pseudoacacija). V zadnjem  času, m orda leto ali 
dve, je  bil na zahodnem robu v začetku gozda izveden golosek in sprem en­
jen  v n jivo. V gozdu je  urejen sistem  odvodnjavanja, k i kaže zaradi 
nevzdrževanja v glavnem  zelo k lavrno podobo. V gozdu je odvrženih tudi 
nekaj neuporabnih gospodin jskih  aparatov. Poti so nevzdrževane, osrednja 
parkovna os je  večji del leta neprehodna. Skozi zgodovino se je  površina 
gozda krč ila , ker s e je  m orala um ika ti in tenzivnem u km etijs tvu .

Nadaljevanje osrednje osi, ki se konča pri spom eniku Janeza Nepom uka je 
na gozdnem robu izdatno zaraščena z g rm ovjem  in gozdno podrastjo. Tukaj, 
k je r so nekoč bili poplavn i logi reke Pesnice, se danes raztezajo njivske 
površine intenzivne km etijske  proizvodnje čeprav je  ZVNKD M aribor za­
hteval, da te površine ostanejo v travn išk i rabi. V ta nam en so bile pred leti 
izvedene tudi h idrom elio racije  reke Pesnice in eden m e lio rac ijsk ih  ja rkov 
deli to pot k ljub  izrecnim  zahtevam  ZVNKD M aribor, da se ne izvede.

VREDNOTENJE VRTNOARHITEKTÜRNEGA SPOMENIKA
Vrednotenje dediščine je  izredno pom em bno, saj je  njegov c ilj opredeliti 
pom en vrednotenega objekta in ugotoviti način njegove obnove. Vrednote­
nje je  osnova in izhodišče za določanje ob like  in načina obnove spom enika. 
Pri spom enikih  ob likovane narave je  pogosto zastopanih več um etnostnih 
zvrsti, zato je  vrednotenje kom pleksen problem . Merila za vrednotenje so 
oblikovana po m etodo log iji Zavoda Republike S lovenije za varstvo naravne 
in ku ltu rne dediščine (A. Hafner, 1-1992; str. 8 -1 1 ). Delijo se na pet večjih  
skupin:

—  v rtnoarh itektu rna  tipo loška merila
—  v rtnoarh itektu rna  stilna m erila
—  vrtnoarh itektu rna  dendrološka m erila
—  m erila zgodovinske pričevalnosti in



—  m erila, k i izhajajo iz sedanjega stanja.
Nobeno od teh vrednotenj ne sme potekati sam ostojno in ločeno od ostalih, 
m arveč vedno v kontekstu  vrtnoarh itek tu rne  zasnove, katere del so. V tej 
fazi je  potrebno oprede liti pom em bnost posam eznih delnih vrednotenj, saj 
se lahko zgodi, da so v določenem  prim eru  tudi prevladujoča.

Na Š tajerskem , deželi graščin in dvorcev predstavlja dvorec v Dornavi 
pom em ben kos m ozaika, k i prezentira podobo dežele. Ob dvorcu iz srede 
18. stol. je  bila zasnovana obsežna parkovna zasnova v m aniri baročnih 
vrtov  v takra tn i Evropi. Tako po ob likovanosti stavbe ko t po dim enzijah in 
ob likovanosti parka predstavlja  Dornava višek tovrstnega oblikovanja ta k ­
ratnega časa pri nas. “ N ekdanja parkovna zasnova je po svojih razsežnostih 
in ob likovnem  izrazu edina in edinstvena pri nas, saj pom eni višek v rtn o ­
arh itekturne tvo rnosti pri nas. V nekaterih elem entih se lahko prim erja s 
podobnim i park i v E vro p i.” (Inventar... 1988, str. 114)

V slovenskem  prostoru ni tako obsežne vrtne  zasnove. Vrt v D ornavi pred­
stavlja višek vrtnega ob likovan ja  v baroku pri nas in je  tip ičen predstavnik 
zrelega baroka tudi v širšem  prostoru.

Ves barok v v rtnem  ob likovan ju  v Evropi je  jem al za vzor francosko vrtno- 
ob likova lsko  šolo. Zaradi odm aknjenosti in m ajhnosti smo na Slovenskem  
povzeli barok dokaj pozno pod izrazitim  vp livom  naših severnih sosedov, 
predvsem  Dunaja. Pri parku v D ornavi lahko govorim o o dveh zasnovah. 
Širše obm očje vrtne  zasnove je  bilo om ejeno oz. defin irano s š tirim i sakra l­
n im i spom eniki, postav ljen im i v osni križ, ki je  po svoji vzdolžni osi tekel od 
juga pro ti severu skozi g lavni porta l dvorca, in prečni osi, ki je  tekla od 
vzhoda proti zahodu skozi parterno zasnovo pred vrtn im a paviljonom a. Ta 
m onum enta lna zasnova je  bila razpoznavna in vidna iz najbolj južne točke 
celotne zasnove kipa Im m aculate  —  m atere božje. Iz te točke je  bilo m oč s 
pogledom  doseči vse tri k ipe, ki so označevali širše obm očje parkovne 
zasnove, kar je  posebnost v kra jinskem  oblikovan ju  pri nas. Ta ve lik i te trae­
der, zaznam ovan s š tirim i k ip i, je  označeval površino 33 hektarjev. Pri nas 
ne poznamo prim era tako dolge in tako bogato oblikovane celote, v kateri 
je  arh itektonski vrh dvorec, park pa prehaja iz bogato in skrbno ob likova ­
nega parterja  v naravno struktu ro . N ikakor pa ne sm em o spregledati de­
jstva, da ce lo tno zasnovo ozirom a njene vogale določajo štiri sakralne fig ­
ure in da sta v tem  obm očju  baročni v rt in angleški park. Zasnova je bila 
oblikovana tako, da je  bilo m oč v ideti vse tri vagale oz. spom enike od 
M arijine figure na začetku lipovega drevoreda. “V teh m ejah je  bila urejena 
grajska os z na jbogate jš im  ikonogra fsk im  konceptom  pri nas.” (Šum i, 1969 
str. 35)

Parterna zasnova vrta  v D ornavi kaže zelo zrelo ob likovanost razmerij med 
parterji, g lavno in stranskim i osm i in prečn im i de litvam i polj. Prav tako se 
je  program  oz. so bile ob likova lske prvine posameznih partern ih  polij 
stopnjevane od dvorca, k je r so bile bogate, p ro ti k ipu Janeza Nepom uka, 
kjer so prehaja le v povsem  naravne oblike. Vsi ti ob likova lsk i p rinc ip i in čas 
nastanka skupaj kažejo na zrelo ob likovan baročni v r t ozirom a pozni barok, 
če lahko uporabim o ta izraz tud i za vrtno  oblikovanje.



Danes je  m oč v ideti v baročni v rtn i zasnovi nekatere novejše stilne prvine, 
k i jih  je  prinesel kra jinsk i slog v v rtnem  ob likovan ju . V predvrtu , notranjem  
dvorišču in Neptunovem  parte rju  so bile na prehodu v 20. stoletje izvedene 
poglob itve parte rn ih  po lij, ob dvorcu pa je  bil sočasno zasajen večji pa rkov­
ni gozd, ob likovan prav tako v kra jinskem  slogu.

Baročni vrtno  ob likova lsk i slog se je  razširil po E vropi iz Francije. Zaradi 
oddaljenosti in posrednih stikov s to državo je  v naše dežele prišel nekoliko 
kasneje, predvsem  prek takratne Avstro-O grske ozirom a njene prestolnice 
Dunaja, s ka te rim  je  im elo takratno plem stvo dokaj redne stike. Glede na to 
lahko trd im o, da so im eli pog lav itn i vp liv  na barok v v rtnem  ob likovanju  
avstrijski v rtov i, iz ka terih  so bile črpane tud i ob likova lske  ideje. To tezo 
potrju je  tud i dejstvo, da so se v rto v i p ritlikavcev  (Zw erchengarten) razvili 
predvsem  v teh deželah. Od tu je  bila skoraj gotovo povzeta tud i ideja za 
p ritlikavce  v Dornavi.

Skupina pritlikavcev, ki je  stala v krogu oko li N eptunovega vodnjaka, je 
posebnost v slovenskem  prostoru. “Te p lastike  so m ed našim i spom eniki 
nedvom na posebnost, več k ipov  tega žanra se je  ohranilo  le v graščini v 
V ipavi... ’’ (Vrišer 1963, str. 54). Na podlagi raziskav je  b ilo  ugotovljeno, da 
so figure posnete po m otiv ih  Augsburške kn jige škratov iz leta 1715. Iz te 
knjige oz. po njenih predlog ih je nastalo kar nekaj c ik lusov skulptur. A t­
tem si ali celo Sauerji so lahko ta dela naročili pri loka ln ih  m ojstrih . Skupino 
sestavlja 12 figur na podstavkih , ki so v p roporc ih  izraziti p ritlika vc i, kra tk ih  
teles in m očno razvitih glav. “ Po noši je  m ogoče presoditi, da gre za upodo­
bitve različnih kom ičn ih  tipov iz stanov tedanje družbe." (Vrišer 1961, str. 7) 
S skupino p ritlikavcev se je  v svoji raziskovaln i nalogi ukvarja l Igor Weigl in 
jih  tudi dokaj podrobno obdelal. K ip i ka rik irano  prikazuje jo  posamezne 
družbene sloje 18. sto letja. Zaradi poškodovanosti spom enikov, njihove 
kuriozitetne vrednosti in obču tljivosti m ateria la  bi b ilo  potrebno v v rt posta­
v iti kop ije  originalov.

Druga skupina dornavskih  p lastik  je  skrom nejša tako po likovnem  izrazu 
ko t po številu kipov. Skupino sestavlja šest figur antičn ih  m islecev v na­
ravni ve likosti, ki im ajo na podstavkih  vklesana im ena: H ippocrates, Diogi- 
nes, Theophras, A ristote les, Hom erus in Senecca. “ K ip i predstavlja jo  bra­
date starce v va lovito  nagubanih ob lačilih  in og rin ja lih  ter z znaki svojega 
stanu v rokah. H ipokra t ima v rok i kn jigo , na g lavi k lobuk, podobno je 
oprem ljen Teofras, ki drži v rok i še steklen ico , Seneka in A ris to te l nosita 
turbanom  podobni pokriva li, slednji tud i krzneno ogrin ja lo , oba držita v 
rokah knjig i. Diogenes in Hom er sta gologlava, zavita sta v m očno razvi- 
hrani halji, zapestja rok, ki so držala atribute, so odbita .” (Vrišer 1961, str. 8)

Vstopni drevored, zasajen iz sam ih lip , nas pripe lje  na glavno os vrtne 
zasnove in usmeri pogled na vstopni del osrednjega dela parkovne zasnove 
in glavno fasado dvorca. Pogled fiksira  in usm eri v osi skozi porta l stavbe 
pro ti spom eniku Janeza Nepom uka na koncu osi in vrtne  zasnove. To je  ob 
dvorcu najbolj izpostavljen del celotne zasnove berljiv, v širšem  prostoru.



V pre teklosti je  notran je  dvorišče prevzelo funkc ijo  častnega dvorišča, saj 
arhivske fo togra fije  priča jo  o tem . Tako je  bilo tudi urejeno, poti so bile 
peskane in tud i tra tne površine so bile m onokrom atske in ravne.

D endroloških e lem entov iz prvotne A ttém sove zasnove v D ornavi ni prav 
ve liko, čeprav bi bila drevesa danes stara nekaj več ko t 250 let. Več je 
ohranjenih v angleškem  parku, ki je  bil ob likovan in zasajen na prelom u 20. 
stoletja. V tem  delu parka k ljub  takra tn im  ob likova lsk im  pristopom  niso 
zasadili eksotičn ih  drevesnih vrst, am pak so zasajevali avtohtone rastlinske 
vrste, k i so tam  še danes (hrast, gaber, lipa). Po pregledu znanega a rh iv­
skega gradiva in osta lih  v irov  smo ugotovili, da bi lahko bil vstopni d revo­
red lip  še iz prvo tne  A ttem sove zasnove. Iz tega časa bi lahko bila tudi 
gabrova živa m eja in eden kostanjev v N eptunovem  parterju. Z gotovostjo 
bom o lahko po trd ili starost dreves po opravljen ih  m eritvah. Vrtanje v dre­
vesna debla smo oprav ili 16. m arca 1994 na treh lipah v drevoredu in 
kostanju v N eptunovem  parterju , k i je  ovrglo naša predvidevanja. Drevesa 
so stara okrog 100 let. Zaradi zapletenosti jem anja vzorca pri gabrovi živi 
m eji sm o ta poskus opustili. Večino dreves v ožji parkovni zasnovi za dvor­
cem  so posekali v p rv ih  povo jn ih  letih.

Dendrološki m ateria l, k i je  v D ornavi še danes, je  po svoji ob lik i in načinu 
uporabe pri ob likovan ju  zasnove značilen za vrtno  tvornost takratnega časa. 
Ne najpogostejša je  bila v v rtn i tvornosti takratnega časa uporaba divjega 
kostanja (Aesculus h ippocastanea) za oblikovane drevorede, ko t lahko 
v id im o na fo togra fijah  iz prejšnjega stoletja. CIporaba lipe (T ilia cordata) kot 
drevoredne vrste je  bila dokaj pogosta, prav tako uporaba gabra (Carpinus 
betulus) za strižene žive m eje. Pri zasajevanju v baročni zasnovi in angle­
škem  parku niso bile uporabljene eksotične drevesne in grm ovne vrste. 
Palme in agrum i, ki so v idn i na fo tografijah, so bili posajeni v večjih lesenih 
posodah in pozim i shranjeni v oranžeriji. V v rtn i zasnovi danes ni m oč 
ugotoviti posebnosti glede razrasti, razen pri lipah v drevoredu, kar je posle­
dica ob likovanja  krošenj v pre teklosti in opustitev teh dejavnosti pred leti.

Rodbina A ttem s je  bila med na jm očne jšim i družinam i svojega časa na Š ta­
jerskem . N jihova stavbna dediščina in ostale dejavnosti jih  postavlja jo ob 
bok najam bicioznejšim  rodbinam  v habsburški m onarh iji. Njene zveze z 
Dunajem  in G radcem  so bile redne in trdne. To je  bilo okolje, s katerim  so 
se prim erja li in z n jim  tud i “ te km o va li” . “ Zlata doba stavbnih prizadevanj 
rodbine začne v dvajsetih  le tih  18. stoletja (če prištejem o okrog 1700 
postavljeno m estno palačo v Gradcu) in preneha v štiridesetih letih z D or­
navo. V tem  času so postavili Štatenberk, Novi dvorec v Gostingu, adapti­
rali in okrasili graščin i v S lovenski B istric i in v Brežicah ter ustvarili 
m ogočno dornavsko zasnovo, k i je  v išek njihove dejavnosti. Poslej pa so 
A ttem si pom em bni ko t posredniki avstrijske baročne arhitekture na K ran j­
skem; član n jihove rodbine, Ernest, k i je  bil ljub ljanski škof, je  sredi 18. 
stoletja dal adaptira ti ško fijsko  rezidenco v G ornjem  gradu in postavil 
tam kaj m ogočno novo cerkev.” (um i 1959, str. 499) Pravzaprav je  občudo­
vanja vredno dejstvo, da se je  tako daleč na jugu avstro-ogrske m onarhije, 
daleč od neposrednih vp livov  razvila tako popolna in tako zrela baročna



vrtna zasnova, saj so bile tovrstne ureditve sicer dom ena večjih  m est in 
prem ožnejših rodbin, predvsem  vladarskih .

Dvorec v Dornavi je  skupaj z gradom a Bori in Ptuj sestavni del triko tn ika . 
Grad na Ptuju in grad Bori sta dvignjena nad D ravsko polje in dobro vidna 
tudi iz večjih  razdalj. D ornavski dvorec nim a tako izpostavljene lokacije , pa 
vendar predstavlja dom inanto Ptujskega polja. K om pleks ob dvorcu v D or­
navi je  edini tako ob likovan in tako obsežen kom pleks v tem  delu prostora. 
Vsi trije  ob jekti so v vidnem  stiku in ob liku je jo  širši “ o k v ir” prostora.

“Vse drugače je z baročnim i graščinam i, k i so pozidane v nižini in so s svojo 
včasih zelo razkošno podobo v najostre jšem  nasprotju  s skrom nostjo  bivših 
podložniških hiš. Med n jim i zavzema nedvom no prvo  m esto prav Dornava 
na Štajerskem, k ije  klasična dežela baročnih dvorcev.” (Šumi 1959, str. 499)

Enako ko t stavba je  od km ečkega okolja  odstopa l tud i parkovn i parter 
predvsem  po svoji ob likovanosti in m anj po izboru rastlin.

Celotne širše zasnove v prostoru ni m ogoče več zaobjeti z enim  pogledom  
od njenega južnega začetka, k je r je  bila ta točka  poudarjena s k ipom  Im m a­
culate. Iz sm eri vasi Dornava pritiska  k dvorcu ind iv idualna pozidava, ki se 
mu je že povsem  približala. Od obeležij, k i so označevala to širšo zasnovo, 
sta ostala na prvotnem  m estu le spom enik Frančiška Ksaverija na zahodni 
strani dvorca in k ip  Janeza N epom uka na koncu celotne zasnove ob Pes­
nici. K ip Ksaverija je  že m očno poškodovan, predvsem  izpostavljeni deli, 
glave, pa sploh ni. Kip Janeza Nepomuka je v boljšem  stanju, saj je  umaknjen 
daleč od ljudi. K ljub tem u pa ga ogrožajo km e tijc i, k i so se mu z oranjem  
povsem  prib ližali in ga tud i že poškodovali.

L ipov drevored, k i ob liku je  vstopno alejo, je  precej star in dolga leta nevzdr- 
ževan. Skozenj pelje asfaltirana cesta, po ka te ri vozi tud i težka in visoka 
km etijska m ehanizacija. Tako so notranje veje po lom ljene, zunanje pa raz­
rasle povsem  nekontro lirano. Drevoredu so se povsem  približale km etijske 
površine in zato obstaja velika nevarnost tra jnega poškodovanja drevesnih 
korenin in dreves sam ih. Prečno seka drevored te le fonski kabel p roti vasi, 
k i je  poškodoval bližnja drevesa.

Parter, ob likovan v prostoru med cesto in dvorcem , obdaja ograja, ki ga 
varuje pred zunanjim i vp liv i, zato je  svoje prostorske dim enzije ohranil do 
danes. V obeh delih so zasajeni m lajši ig lavci in lis tavc i, k i niso del prvotne 
zasnove. Novejšega datum a sta tudi obe ko lesarn ic i, nam enjeni shranje­
vanju koles delavcev zavoda. Poglobitve so vidne in s lu titi se da tudi lega 
poti v tem  delu vrta.

Parter, ki sledi dvorcu, obdajata z leve in desne trakta  dvorca tako, da 
tvorijo  dvorišče, kar nakazuje že poim enovanje  “ notranje dvorišče” . Danes 
so bivše površine tra t poglobljene ok. 0,5 m  in na robovih  bogato zasajene 
s pacipresam i. Ta del vrtne  zasnove seka po d iagonali vodovod, kar p o trju ­
jeta dve “ Šterni” v tra ti. Po peskanih poteh nekdanje zasnove vozijo danes 
dostavni avtom ob ili zavoda M. Borštnarja. Ograja, k i ta parte r ločuje od 
naslednjega, je  ohranjena v svoji p rvo tn i o b lik i in legi. Precej so načete 
plastike, k i zaključu je jo  stebre, in one, ki označujejo vrata.



Osrednji parter zasnove baročnega vrta je  “ N eptunov” parter, ki ima še 
danes v križišču poti postavljen Neptunov vodnjak, po katerem  je dobil ime. 
Vodnjak je  obdan z ograjo, k i so jo  postavili zaradi gojencev zavoda, kar je  
pripom oglo, da je  vodn jak s figuro dokaj dobro ohranjen. V krogu okrog 
vodnjaka je  bila razvrščena skupina pritlikavcev, ki so jo  pred leti um aknili 
v Pokrajinski muzej na Ptuju. V parku pa še danes sto ji skupina šestih kipov 
grških filozofov zelo načeta in poškodovana. Ob prečnih oseh sta nam e­
ščeni tudi dve kam niti k lop i, najverjetneje še iz prvotne vrtne zasnove. 
O pečnati zid na vzhodni strani je  v ce lo ti podrt, na zahodni strani pa je 
znižan tako, da je  bil m ogoč pogled v angleški v rt; takra t je  bil najverjetneje 
ta poseg tudi izveden. Ta parter loči od naslednjega žična ograja, postav­
ljena v zadnjem  času.

Parter, k i sledi in se razteza vse do v rtn ih  paviljonov, je  danes sprem enjen v 
n jivsko -vrtička rske  površine. Od historične ureditve je  ohranjena le trasa 
osrednje parkovne osi, k i je  tekla skozi ce lo tno zasnovo. Na vzhodni strani 
parterja  sto jita  na sam em  robu parterja dve stanovanjski hiši, zgrajeni v 
povojnem  času. Na vzhodnem  robu je ostalo še 50 m opečnatega zidu, ki je 
v zelo slabem  stanju. Del zidu na zahodu zasnove pa je  bil podrt in je 
km etijska zadruga tja postavila  bencinsko postajo. Pred vzhodnim  vrtn im  
paviljonom  je zgrajenih več betonskih top lih  gred.

T ik  za paviljonom a teče m akadam ska pot, ki povezuje kom binat z vasjo. 
Ob poti je  postavljena tra fo  postaja. Ta del vrtne zasnove je sprem enjen v 
veliko n jivo, k i j e  intenzivno obdelana.



Naravni gozd z vseh sm eri ogroža km etijs tvo , k i je  njegovo prvo tno  povr­
šino precej zm anjšalo. N jegovo podobo sprem in ja jo  tud i različni “ gozdarji” , 
k i sekajo vsa večja drevesa hrasta (Q uercus robur). Tako postaja gozd 
vedno bolj č is ti sestoj akacije  (Robinia pseudoacacija).

Parkovne plastike in v rtnoarh itek tu rne  elem ente ogrožata razen časa še 
človeški fakto r in km etijs tvo . One, k i so dosegu človeške roke neko liko  bolj 
odm aknjene, so ohranjene bolje in potrebne le m anjših  restavratorskih 
posegov. T iste pa, ki so bliže č lovešk im  vp livom , kažejo k lavrnejšo podobo, 
saj so m noge poškodovane, polom ljene in od lom ljene.

Angleški park ob dvorcu je  povsem  odprtega tipa , saj ga s treh strani 
obkroža cesta, na severni strani pa m eji na stavbe km etijskega posestva. V 
m arcu 1994 je sneg polom il nekaj dreves iglavcev, k i so jih  skupaj s hra­
stom , k i ni bil poškodovan, odstran ili delavci km etijskega posestva. Ker za 
drevesa in nižje grm ovne vrste v parkovnem  gozdu nihče ne skrbi, gozd ni v 
najboljšem  stanju. Vanj so postavljena igrala, k i jih  pretežno uporablja jo 
m im oidoči otroci. V tem  delu kom pleksa so bili v poznih 50. letih postavlje ­
ni stanovanjski b loki za delavce. Ob b lok ih  so spontano zrasli leseni objekti 
brez reda, ki rabijo ko t garaže, drvarn ice  ali šupe. Trata je  v osrednjem  delu 
jase vdrževana, v osta lih  delih parka pa neurejena.

Obstoječa funkcija  dvorca in celotnega parka je  v popolnem  nasprotju z 
vrednostjo in pom em bnostjo spom enika. Povzroča degradacijo  parkovne 
zasnove in ne om ogoča tekočega ohranjanja in varovanja posam eznih ele­
m entov in celotne zasnove.

O blikovanje m eril obnove je zahteven del program a, saj se je  pri vsakem  
prim eru posebej potrebno na podlagi splošnih načel p rilaga ja ti posebnostim  
objekta. Ne glede na ob likovanost teore tičn ih  izhodišč m oram o pri obnovi 
upoštevati še današnje stanje objekta in nam en za prihodnost.

Pri tako pom em bnem  spom eniku, ko t je  kom pleks dvorca v Dornavi pri 
Ptuju, m oram o biti pri ob likovan ju  vsebine in ob like  program a še posebej 
pazljivi. Gotovo mora im eti v bodoče program  ku lturnega obeležja prednost 
pred vsem i osta lim i. Zaradi vsaj delne ekonom ske upravičenosti bo potreb­
no razm išljati o vzporednem  program u, k i naj bi im el tu ris tično  noto, de­
loma morda tudi gospodarsko. Pri ku ltu rn i vsebini sm o ob likova li dva va ri­
antna predloga, ki bosta narekovala tudi vse ostale ob like  in vsebine de­
javnosti v dvorcu in parkovnem  kom pleksu. Prvi predlog se ukvarja z m is li­
jo , da bi dvorec uporablja li ko t sta ln i razstavni p rosto r posvetnega baroka 
na Slovenskem, drugi predlog pa je, da bi bil v njem  slav is tičn i center 
Franceta M iklošiča.

Splošna m erila ne sm ejo b iti v nasprotju  s sm ern icam i m ednarodnih kon ­
vencij za varstvo naravne in ku lturne dediščine in p ripo roč ilih  oz. dokum en­
tih  m ednarodnih organizacij. Pri splošnih m erilih  je  nujno izpostaviti pred­
vsem potrebo po preprečevanju nada ljn jih  degradacijskih  posegov na 
obm očju parkovne zasnove in v njeni neposredni bližini.

Prav zato so naša začetna prizadevanja usm erjena k urejanju upravno 
pravnih postopkov. S tem i problem i se ukvarjam o že dalj časa. Na SO Ptuj



nism o nalete li na dober odziv, saj se vsi postopki odvija jo  izredno počasi z 
m nogim i zapleti. (Jpamo, da bo nova občina videla svoje m ožnosti razvoja 
tudi s pom očjo  tako em inentnega spom enika v državnem in širšem m erilu. 
Prvenstveno naj bi v začetku rešili pris to jnost upravljanja tako, da bi s 
ce lo tn im  kom pleksom  v bodoče upravlja l en sam najem nik. V naslednji fazi 
smo poskušali doseči sprejetje  program skih  zasnov in ureditvenega načrta 
za celoten kom pleks na SO Ptuj, kar nam  zaradi ažurnosti občinskih  služb 
žal ni uspelo, in na koncu bi želeli kom pleks zavarovati in fizično om ejiti, 
saj bom o lahko le tako dosegli n jegovo varovanje pred nadaljn jim  degradi­
ranjem  in propadanjem .

Za uspešno rekonstrukc ijo  spom enika oblikovane narave je  prvenstveno 
potrebno sprem eniti nam em bnost dvorca, saj sta stavba in v rtn i kom pleks 
zaradi funkciona lne in prostorske povezanosti nedeljiva celota. Ob spre­
m enjeni vsebini v dvorcu lahko upam o na uspešno izvedbo rekonstrukcije  
in njeno ohranitev v prihodnje. Zaradi družbenih in ekonom skih v id ikov 
širše družbe pa tud i zahtev, ki jih  bo gotovo im el bodoči upravlja lec ali več 
upravlja lcev, bo potrebno usklad iti interese med razvojn im i težnjam i in 
željam i po ohran itv i objekta, ki m orajo im eti absolutno prednost pred p r­
vim . Gotovo v ob jektu  ali n jegovi neposredni bližini ne bo šlo brez turistično 
gostinske ponudbe v določeni ob lik i. Osrednja vsebina dvorca in s tem  tudi 
parka pa mora postati in b iti nam enjena prvenstveno ku ltu rn i dejavnosti.

Izhajajoč iz načela, da naravna in ku lturna dediščina nista last posameznika 
ali naroda, am pak vsega človeštva, in da prostor, ki ga pokriva, ni ekonom ­
ska, m arveč družbena kategorija , nas obvezuje k odgovornem u odnosu do 
dediščine. Zato in prav zato m oram o usm eriti in usklad iti želje po razvoju s 
težnjam i po varovanju  naravnih in ku ltu rn ih  spom enikov.

Tudi v D ornavi so m lajše faze preob likovale  starejše in se z n jim i združile v 
nekakšno m ešanico slogov. Ker posamezne faze prekriva jo  m lajša stilna 
obdobja, se je  potrebno od loč iti za eno v prostoru prisotn ih  obdobij. Jasno 
je, da im am o o m la jš ih  obdobjih  več in popolnejše podatke ko t o starejših, 
vendar to ne sme pom eniti prevlado na tehtn ic i pri od loč itv i za slogovno 
obdobje rekonstrukcije . Prvi znani podatki, pa čeprav skopi, o tem, da je  v rt 
bil, segajo v 17. stoletje. Več in bolj izčrpnih podatkov im am o za obdobje 
baroka, čeprav tudi ti ne om ogočajo  popolne rekonstrukcije  v vseh elem en­
tih vrtnoarh itektu rnega  spom enika. Mlajša slogovna obdobja so s podatki 
popolnejša, vendar kažejo na ve liko  slogovno pestrost.

V slovenskem  prostoru je  Dornava edini p rim er tako popolnega in zrelega 
vrtnega ob likovan ja  v času baroka pri nas. Po svojih posameznih elem entih 
in ko t celota se lahko prim erja  s tovrstno ustvarja lnostjo  pri naših severnih 
sosedih.Vrtna zasnova in dvorec tvorita  zaokroženo celoto baročnega ko m ­
pleksa gosposke arh itektu re  takratnega časa na podeželju in ko t taka da­
jeta vtis harm onično ob likovane prostorske zasnove.

Ob dejstvu, da se je podoba prostora skozi dolga leta razvoja in menjavo 
družbenih ureditev m očno spremenila, ne bo mogoča popolna rekonstrukcija 
vrtnega kom pleksa in njegove okolice. S prostorsko ureditvenim i akti je potre­
bno doseči preusm eritev širitve vaškega naselja v smer proti vzhodu.



O hraniti bi b ilo potrebno tudi povezavo s ce rkv ijo  v vasi in osta lim i dom i­
nantam i v prostoru. O hraniti je  potrebno to enkratno značilnost, in sicer 
v idn i s tik  z gradom  na Ptuju in gradom  Bori. Prav tako bi b ilo  potrebno 
intenzivno km etijsko  rabo odm akn iti od kom pleksa parka.

Po letu 1850 zgrajene objekte v neposredni b liž in i kom pleksa bi b ilo po tre ­
bno, če je  le m ogoče, zakriti tako, da iz vrtne  zasnove ne bi bile vidne, v 
nasprotnem  prim eru  pa bi jih  m ora li podreti. Prav tako  bi b ilo potrebno 
m enjati vsebino nekaterih  objektov, predvsem  tis tih , k i ležijo v zavarova­
nem  obm očju vrtnega kom pleksa in n jihova vsebina ne bo združljiva z 
dejavnostm i v dvorcu in parku. Prav tako bi b ilo  potrebno ob likova ti meje 
vrtnega kom pleksa iz obdobja baroka in  jih  tud i fiz ično defin ira ti. Šele tako 
bom o lahko zagotovili potrebno varnost in zaščito kom pleksa in njegovih 
posameznih sestavnih elem entov pred neželenim i zunanjim i vp liv i.

Zaradi sprem em b v uporabi prostora in h id rom e lio rac ijsk ih  posegov na 
celotnem  Ptujskem  polju  se je  sprem enila tud i m ik ro k lim a  obm očja. Zato 
bo potrebno razm išljati tudi o sistem u nam akanja in dreniranja ožjega dela 
vrtne zasnove.

Pred priče tkom  izvajanja rekonstrukc ijsk ih  del bo potrebno kabliranje in 
prestavljan je in fras truktu rn ih  vodov na obm očju  vrtne  zasnove. Potek posa­
meznih vodov bo določevala pro jektna in izvedbena dokum entacija , vsi pa 
naj bi tek li po zunanjem  robu vrtne  zasnove ali pa po sredini poti.

PROJEKTNO-NAČRTOVALSKA REŠITEV PRENOVE
Pri prenovi vrtnoarh itektu rnega  spom enika ne sm em o m im o dejstva, da ti 
ob jekti zahtevajo kom pleksen in do lgotra jen postopek. Prav kom pleksnost 
in do lgotra jnost prenove lahko prineseta nove ugotovitve , ki že oblikovane 
variantne rešitve ali n jihove posamezna dele sprem enita ali preobliku jeta. 
Tako je  iz neke neopredeljene časovne distance težko ob likova ti povsem 
konkretne in dokončne rešitve, na katere vp liva  ob iča jno več faktorjev. 
Zaradi obsežnosti naloge je potrebno predvide ti postopnost prenove in iz­
vedbe že v fazi načrtovanja. Zato smo ob likova li dve m ožni a lte rna tiv i reš it­
ve prenove in vsako od obeh razdelili na več faz. Te faze so oblikovane 
predvsem  na podlagi potrebe po ohran itv i celotnega parkovnega kom ­
pleksa, zahtevnosti investic ije  izvedbe oz. rekonstrukc ije  same in kasnej­
šega vzdrževanja. Faze ene rešitve ne izk ljuču je jo  druge variante v celoti, 
prav tako pa ne izključu je jo  nobene od faz druge variante.

Prva variantna rešitev je  v izvedbi in kasnejših s troških  vzdrževanja na j­
enostavnejša. Pri tej gre predvsem  za vsaj prib ližno vzpostavitev prosto r­
skega stanja iz preteklosti. To pom eni zavarovanje vseh površin, ki danes 
niso del parka in so uporabljene za druge nam ene (km etijs tvo , cesta), 
včasih pa so že bile, in vzpostavitev razm erij med po tm i in pa rte rn im i polji, 
kar bi pom enilo ograditev kom pleksa z živo m ejo, ureditev in peskanje poti 
ter zatravitev partern ih  polj. Za vzpostavitev takšnega stanja je  predhodno 
potrebno urediti vso in frastrukturo , ki teče skozi obm očje ali čezenj.



Druga variantna rešitev je  naslednja oz. višja stopnja predhodne variantne 
rešitve in predstavlja rekonstrukc ijo  vrtnoarh itektu rnega  spom enika do n je ­
gove končne-k lim aksne  podobe, se pravi do idealiziranega stanja, ki bi bilo 
vzpostavljeno v vsej popolnosti ob lik  in m aterialov. Za dosego takšnega 
stanja bi ob dom eni, da bi se rekonstrukc ije  baročnih parterjev lo tili danes, 
potrebovali več let trdega in kontinu iranega dela.

Ob sprem em bi lokalne uprave se bo m arsika j sprem enilo tudi na področju 
varovanja spom enikov. Celoten ansam bel leži v novi občin i Dornava. Za 
tako m ajhno občino je  tak  kom pleks gotovo velika obrem enitev, hkrati pa 
tudi velika priložnost, ki je  ne velja izpustiti kar tako iz rok. Ob neki dovolj 
pretehtani in razum ni stra teg iji razvoja je  tak spom enik lahko zaščitni znak 
občine in hkra ti njen največji prom otor.

Kako km alu in s kakšn im  tem pom  se bo izvajala rekonstrukcija , ko bo do 
nje prišlo, pa je  v ve lik i m eri in predvsem  odvisno od pripravljenosti države, 
loka ln ih  oblasti in zagotavljanja finančnih  sredstev. Gotovo bo ritem  pre­
nove in rekonstrukc ije  narekovala vsaj delom a tudi dejavnost v objektu 
samem. Še preden bom o ta biser slovenskega profanega baroka dokončno 
izgubili in ga ne bo m oč več rekonstru ira ti, m oram o zbuditi in vzpodbuditi 
vso strokovno in širšo slovensko javnost, da bosta z združenim i m očm i 
dosegli obnovo in rekonstrukc ijo  celotnega kom pleksa. Vsi, ki se s ku ltu r­
nim i spom enik i ukvarjam o, upam o, da se bo to zgodilo prav km alu.
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GARTEN- UND ARCHITEKTURDENKMAL 
IN DORNAVA BEI PTUJ

ZUSAMMENFASSUNG
Im Artikel wird das Denkmal der barocken Gartenarchitektur in Dornava bei Ptuj 
vorgestellt. Die formal gestalteten Gartenentwürfe erschienen in unseren Orten 
bereits im 16. Jahrhundert. Der Garten in Dornava (der schönste dieser Art in 
Slowenien), der zusammen mit dem Schloß in der ersten Hälfte des 18. Jahrhun­
derts entstand, stellt den Höhepunkt der Gartengestaltung dar, die mit ähnlichen 
Denkmälern in Europa vergleichbar ist. In der Anstalt für den Schutz des Natur- 
und Kulturerbes versuchen wir schon einige Jahre zuständige Gremien zu 
animieren, um das Schloß und den Garten vor dem weiteren und unvermeidlichen 
Verfall zu beschützen. Die jetzige Benutzung des Gebäudes und der Flächen, die 
einen Teil des ehemaligen Garten darstellen, ist keinesfalls angemessen. Wir 
beschäftigen uns mit Problemen, wie könnte man einen entsprechenden Benützer 
finden, und wie sollen das Gebäude und der Barockgarten nach der Renovierung 
bzw. Rekonstruktion aussehen. Wir sind uns bewußt, daß für eine gute Restaurie­
rung viel Zeit, Geld und guter Wille nötig sind. Insbesondere am guten Willen 
mangelt es uns nicht. Ganz bestimmt werden wir nicht alles auf einmal verwirk­
lichen können, sondern werden wir den Weg einer stufenweise verlaufenden Rekon­
struktion gehen müssen. In diesem Beitrag sind die konservatoristischen Methoden 
und die Arbeitsweise vorgestellt, die mit Bezug auf derartige Denkmäler erforder­
lich sind. Auf möglichst kürzeste Weise ist auch unsere Vision der Zukunft des 
Denkmals und seines definitiven Aussehens vorgestellt. Sein Schicksal und sein 
definitives Aussehen ist nicht nur von politischen und wirtschaftlichen Geschehnis­
sen abhängig, sondern auch von Veränderungen in fachlichen Bereichen mehrerer 
verschiedenen, für das Denkmal bedeutsame Wissenschaften.
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IZVLEČEK
V prispevku so strnjena dosedanja vedenja o glasbenem življenju starodav­
nega Ptuja, dopolnjujejo pa jih  nova spoznanja. Predstavljene so rimske 
izkopanine z glasbenimi motivi, godba m eščanske garde in mestne godbe, 
cerkveni glasbeniki, muziciranje v gledaliških predstavah, Čitalnici, Glasbe­
nem društvu in koncertni nastopi pevskih zborov do konca 19. stoletja.

ABSTRACT
In the paper the far existing knowledge about the musical life o f the ancient 
town Ptuj has been sum m ed up and completed by new know n facts. The 
author presents Roman excavations with musical motifs, the Civic Guard 
Band and the Town Band, church musicians playing m usic at theatre per­
formances, in the Reading Club, in the Musical Society and concerts of 
several choirs till the end o f the 19th century.



Del življenja, bolj ali m anj zavedajoč se, preživljam o tudi ob glasbi, in tako 
je  bilo od vekom aj. K ljub  tem u da je  m estece ob Dravi že od nekdaj m i­
kaven kraj za raziskovalce, pa o njegovem  glasbenem  življenju nekoč vem o 
bore m alo. S lovenski m uziko log i so se tega delčka pre teklosti večkra t sicer 
dotaknili, a še zdaleč ne p rodrli v skrivnosti pre teklih  sto letij. Nekaj frag­
m entov najdem o le v razpravah o slovenski glasbeni pre teklosti v širšem 
pom enu besede. Največ podatkov je  zbranih v knjigah Dragotina Cvetka, 
Južni S lovani v zgodovin i evropske glasbe (M aribor 1981) ter v delu istega 
avtorja S lovenska glasba v evropskem  prostoru (Ljubljana 1991), nato A n ­
dreja Rijavca Glasbeno delo na S lovenskem  v obdobju protestantizm a 
(L jubljana 1967) in Janeza H öflerja Glasbena um etnost pozne renesanse in 
baroka na S lovenskem  (Ljubljana 1978). T i drobni zapisi pa kljub svoji 
skrom nosti nam iguje jo  na živahen ter času prim eren glasbeni u trip  ob ­
dravskega mesta.

Posebno dragocena je peščica poglob ljen ih  č lankov o ptu jskem  glasbenem 
življenju nekdanjih  dob, k i so sad glasbenikov, delu jočih na Ptuju. H inko 
Druzovič je  p rv i raziskoval glasbila ptujskega muzeja, ob tem  pa so ga 
vznem irjala tudi vprašanja o glasbenem  življenju meščanov. V reviji Kronika 
slovenskih m est (le to  1938) je  ob javil č lanek “ Iz ptu jske glasbene pre tek­
losti” . O razvoju ptu jskega glasbenega šolstva je  zelo izčrpno pisal Drago 
Hasl, svoja dognanja pa ob javil v dveh pub likacijah : Zgodovina glasbene 
šole v Ptuju (Ptuj 1959) te r Petdesetletnica slovenske glasbene šole v Ptuju 
1919-1969 (Ptuj 1969). Morda najbolj živi pa so zapisi o glasbenem doga­
jan ju  tik  pred drugo svetovno vojno ter prva leta po njej, ki jih  je zapisal 
Jože Gregorc ko t del svoje ž iv ljenjske zgodbe (K u ltu rno  življenje tik  pred 11. 
svetovno vojno in prva leta po njej, 5. p tu jsk i zbornik, Ptuj 1985).

Pričujoče pisanje skuša dosedanja vedenja s trn iti in dopoln iti, a je  v m ars i­
čem  še zmeraj uvodno ter le pregledno prikazuje do sedaj odkrite  m ateria l­
ne ter pisne vire o glasbenem  življenju ljudi, ki so prebiva li tod.

Med izkopaninam i bogatega arheološkega gradiva najdem o le m alo p riče ­
valcev o glasbenem  utripu  davne Petovione. Toda obilica doslej neraziska­
nega m ateria la obeta še bogato bero presenečenj.1 Natančno glasbeno oko 
bo v prihodn jih  raziskavah m orda zaznalo tudi glasbila ali vsaj n jihove v i­
talne dele.

Ptujski muzej hrani nekaj fragm entov koščenih p iščali, ki pa jih  arheologi 
zaradi delne ohranjenosti za sedaj tako označujejo le pogojno. Sele podrob­
nejše prim erjave z an tičn im i eksponati v m uzejih sosednjih dežel bodo 
potrd ile  ali ovrgle dom nevo o m oreb itn i glasbeni vlogi p tu jskih  koščenih 
najdb. Posamezne delčke pa najdem o tud i v graških zbirkah, kam or je 
p tu jsko arheološko gradivo rom alo do konca prejšnjega stoletja. Eden 
izmed vod iln ih  avstrijsk ih  m uzikologov, dr.Gerhard Stradner, ki je v osem de­
setih letih raziskoval glasbila graških zbirk, om enja tudi dve delno ohranjeni 
koščeni p iščali iz P tu ja.2

Majhne rim ske svetilke  —  o ljenke krasijo  raznovrstni reliefni m otiv i iz m i­
tološkega pa tudi resničnega življenja. Med g linen im i o ljenkam i sta dve z 
glasbenim i prizori. Prva, ki je  ohranjena zgolj fragm entarno, reliefno



upodablja krilato figurico z dvojno flavto (tib io ),3 iz 1.-2. stol. Delček oljenke 
prikazuje letečo figuro. Vidne so le g lavica, nad njo sta dvign jen i krili, ter 
roki, ki na usta naslanjata dvojno flavto . Dvocevna flavta , k i jo  združuje le 
enojni ali dvo jn i trs tn i jez iček (takšnega im ajo danes kla rine t, oboa, an­
gleški rog, fago t...), je  le neko liko  izpopoln jen starogrški aulos, posvečen 
D ionizovem u ku ltu  ter tragediji. R im ljani so ga po im enova li tib ia. Skozi 
dolgo antično dobo je ta instrum ent sprem lja l so lis tično petje in ples, sodil 
je  h g ledališkim  predstavam  (nanj je  aulet zaigral uvodno m elod ijo ), po ­
gosto pa je  tudi upodobljen ob m ito lošk ih  osebah. T ib io  so izdelovali iz 
kosti, trs tike , lesa zelenike ter lotosa, srebra in slonovine. G lasbenik je  med 
igranjem  s srednjim  č lenkom  prstov prebira l lukn jice  na levi in desni cevki, 
iz prve je  izvabljal m elodijo , iz druge pa sprem ljavo.

Slika 1: Oljenka (fragment) z upodobitvijo krilatca s tibio (1.-2. stol.). Risba: Nejka Uršič- 
Jesenik.

Druga oljenka, ohranjena v ce lo ti, prikazuje “ piskajočega pu tta ” (brez inv. 
št.), kakor sta ga poim enovala Iva in Jože Curk v m onogra fiji Ptuja.4 K o li­
kor je  razvidno s fo tografije , (v tekstu sam em  nam reč ni om enjena) svetilka 
reliefno upodablja dečka, ki v obeh rokah drži “ dvodelen” predm et. Tistega 
v levi rok i naslanja na obraz ali t ik  ob njem , desnega pa drži pred seboj. 
O blika obeh predm etov se po razklenjenosti precej oddalju je od rim ske



tib ie, nanjo sta avtorja  najbrže pom is lila , saj je  dvocevno glasbilo vedno 
povezoval ustn ik s trs tn im  jez ičkom , cevki pa sta bili pod ostrim  kotom  
ločeni. Podoba glasbil lahko spom inja tudi na tako im enovane dvojnice 
(danes hrvaški ljudski instrum ent z dvema spojenim a cevkam a), ki so upo­
dobljen im  predm etom  sicer zelo blizu, pa v parih niso nastopale in na jver­
jetneje jih  v tem  času n iti poznali niso. Razgibanost figure spom inja na 
plesni korak in zelo verjetno se zdi, da ima v rokah glasbilo, morda kakšno 
to lka lo , kar je  bilo za sprem ljavo plesa zelo značilno. Lončarji, izdelovalci 
o ljenk, pri upodabljan ju  glasbil niso b ili najbolj natančni, instrum enti so jim  
rabili le ko t p rida tek figuram  ter za okras.

Slika 2: Upodobitev satira s panovo piščaljo na ročaju bronastega vrča (rimska doba). 
Risba: Nejka CIršič-Jesenik.



Med kov insk im i izkopaninam i hrani p tu jsk i muzej tud i spodnji del ročaja 
ulitega bronastega vrča, k i nam  v sredi ponuja pogled na sedečega satira, 
igrajočega na sirinks (panovo p išča l).5 F iguralno okrašen spodnji del ročaja 
je  izgubil nekdaj zagotovo jasnejše ob like  zaradi česte uporabe ter zaradi 
svoje starosti. Zategadelj neko liko  erotična ter predrzno_ sedeča podoba 
satira ni več dovolj izrazita, da bi jo  natančneje op isa li. Še vedno pa sta 
dokaj dobro vidn i oblika glave ko t spom in na živa lsko podobo in panova 
piščal, ki jo  drži upodobljena figura v rokah ter prislanja na usta.6

Kot pridatek je  v enem izmed grobov najden ja n ta rn i prstan iz 1.-2. s to l.7 z 
upodobitv ijo  A m orja , ki drži v rokah panovo piščal te r jo  naslanja na prsi. 
Velik, neenakom erno zadebeljen prstan so nosili le ob posebnih prilikah. Na 
najm očneje zadebeljenem  delu sloni figurica A m orčka  s p iščaljo  (spodnji 
del nog ter eno krilce  sta od lom ljena). A m or pooseblja ljubezen, glasbilo pa 
je  le eden izmed sim bolov, k i je  s k rila tim i figuram i dokaj pogosto združen 
tud i v kasnejših sto letjih .

Na osrednjem, danes Slovenskem trgu, stoji m arm orn i nagrobnik iz 2. stoletja. 
Postavili so ga v spom in občinskem u svetovalcu in županu Marku Valeriju 
Veru. Vanj so kam noseki vklesali med drugim  tudi prizore iz m ita o Orfeju,8 
19. stoletje pa je  spom inskem u kam nu nadelo ime Orfejev spom enik.9 Orfej je 
upodobljen sedeč na kam nu v frig ijski noši s preprosto tristrunsko liro v rokah. 
V idiličnem  sožitju ga obdajajo domače ter divje živali, ki so jih  zvoki glasbila 
očarali. Srednjeveški čas je  nagrobnik spremenil v mestni sram otilni steber, 
tako im enovani pranger, danes pa ga ljudje častijo ko t znamenitost in ga 
najpogosteje povezujejo z m ito loškim  pevcem.

Med antičn im i izkopaninam i ptujskega prostora sm o doslej razbrali le nekaj 
dokazov o poznavanju instrum entov prebiva lcev rim ske Petovione. V na­

s lika  3: Upodobitev Amorja s panovo piščaljo na jantarnem prstanu (1.-2. stol.). Risba: 
Nejka CJršič-Jesenik.



daljn jih  pozornih iskan jih , usm erjenih h glasbenim  predm etom , smemo 
upati na nova odkritja , ki bodo m orda razkrila tudi “ prave” instrum ente.

Najizčrpnejše sledove o udejanjenih potrebah ptu jske m eščanske družbe po 
zvokih glasbe nam  pripoveduje  knjiga Ferdinanda Raispa o zgodovin i Ptuja 
ter njegove oko lice . A v to r tega nadvse dragocenega vira o življenju 
m eščanov p re tek lih  sto le tij om enja živo glasbo že zelo zgodaj, in sicer v 
sklopu p rv ih  m estnih s lovesnosti.11 Natančnega datum a sicer ne navaja, iz 
zapisanega pa lahko razberem o, da je  bilo to že stoletja nazaj. Podedovane 
pravice in dolžnosti so m estni sodniški ter p lem iški gra jski gospodi nalagale 
med drug im  tudi varovanje te r zaščito m estnih meja. Pomerij so objezdili 
neka jkra t letno tja do druge po lovice 18.stoletja. Na čelu povorke je  bila 
gospoda m estne oblasti, ob njej pa m eščanska m ilica  z razvito zastavo in 
donečo m uziko. S lavnostni sprevod je sprem ljala množica meščanov. Takš­
ni pohodi so b ili tud i v le tih  1673, 1685, 1705, 1712, 1730, 1747, zadnji pa
28. avgusta 1769.leta.

Instrum entarij m eščanske m ilice  sicer ni opisan, po običa jn i praksi drugih 
evropskih  m est ter po kasnejših Raispovih zaznam kih, pa smemo povzeti 
nekaj sklepov. Po zgledu vo jaških  muzikov, ki so prinesli v Evropo posebno 
v času križarskih  pohodov raznovrstna trob ila , pihala in to lka la  arabskega 
izvora, se je  tudi na evropskih  tleh ustalila navada, da je  vojaške pa tudi 
druge pohode sprem lja la  godba na konjih . Konjen ik i z instrum enti so o b i­
čajno igra li na daleč naokrog doneče pozavne in trobente ter zam olklo 
zveneče kovinske pavke. Pozavne se od tis tih  časov naprej niso kdovekako 
sprem enile. Trobente, takra t od pozavne le težko ločljive, so se od nje 
ob likovno oddaljile  šele v pre jšn jem  sto letju. Pavke arabskega porekla so 
bile precej manjše ko t današnje. Pravilom a združene v parih, si je godbenik 
obesil okrog vratu ter jih  položil predse na konja. Prvo je  im el ob desni, 
drugo pa ob levi nogi. Izdelovali so jih  iz bakra in srebra.

Godbena glasbila so se skozi stoletja nenehno razvijala, sestav pa je  dolgo 
dobo osta ja l nesprem enjen. Enako se je  dogajalo s p tu jsko m eščansko 
godbo, ki je  svoje ime in najverjetneje tudi š tevilčnost večkrat sprem injala, 
namen pa je  ostajal. Sčasoma se je  le razširil na druge pom em bnejše p rire ­
ditve v m estu. Ptujčani so srednjeveško trad ic iona lno sestavljeno godbo 
obdržali vse tja do prve po lovice 18. stoletja. Raisp jo  om enja tudi leta 
1739, ko so osnovali po šta jerskih m estih iz dom ačih fantov v brambne 
namene tako im enovano deželno m ilico . Tudi njo povezujemo s pohodi 
pom irja , saj je  sprem lja la  meščane na obhodih oko li m estnih meja v 
vojaškem  redu na kon jih  in peš ob trobentah ter zvokih p a vk .12 Zadnji 
korak k un ifo rm iranem u m eščanskem u konjeniškem u korpusu ( “ Das (Jni- 
fo rm irte  bürgerliche C avallerie C orps” ), kakor so ga im enovali od leta 1788 
naprej, je  bila torej deželna m ilica .

Če je imela m eščanska m ilica  že od konca 13. ali vsaj že v 14. stoletju 
svoje godbenike, sm em o dom nevati, da le -ti niso igrali le na m estnih ob ­
hodih, tem več so najverjetneje skrbeli tudi za druge slovesnosti. Viri o m est­
nih trobentačih  ali m estnih p iskačih , kakor so m uzikante v srednjeveških 
m estih najpogosteje im enovali, doslej še niso znani, kaj verjetno pa se zdi,



da jih  je  tud i Ptuj prem ogel. O boji so nam reč pogosto nastopa li v različnih 
sestavih, služili so cerkven im  in posvetn im  oblastem . Raisp sicer glasbe­
nike om enja le v sestavu m eščanske m ilice  in n jenih naslednic, kar pa nas 
ne bi sm elo odvrn iti od dom neve, da se je  na Ptuju ig ra lo  tudi ob raznih 
drugih priložnostih. Nekaj dokazov o tem  že poznam o. Najstarejši med n jim i 
je  drobec iz 15.stoletja.

O m uziciranju p lem iški gospodi na p tu jskem  gradu nam  priča popotni 
dnevnik Paola Santonina, k i je  sprem lja l v letu 1487 škofa Pietra Carlija iz 
Caorla na v iz itac ijskem  popotovanju. Santonino pravi, da so na grajskem  
plesu igra li instrum enta lis ti v čast n jegovem u š ko fu .13 Kaj lahko bi bili to 
stalni gra jski m uzikantje, m estni m uziki ali po tu joč i godci. Prvo in drugo 
dokazuje, da je  imel konec 15. stoletja srednjeveški Ptuj tudi takšne ali 
drugačne glasbenike, ki so sprem lja li ljudske ter p lem iške svečanosti. (Za 
ohranitev kronološko zasnovanega sprehoda po glasbenem  življenju nek­
danjega Ptuja so preostala spoznanja o posvetnem  m uzic iran ju  om enjena v 
podobah kasnejših s to le tij.)

Za oba samostana, ustanovljena od gospodov Ptujskih, dom inikanski v letu 
1230, m inoritski pa nekaj desetletij pozneje,14 smemo kljub pom anjkljiv im  
virom  domnevati, da sta vseskozi negovala liturgično petje in spodbujala glas­
beno izobrazbo ter posredno vplivala na raven javnega glasbenega življenja v 
mestu. Redovna pravila so m enihom  nalagala nekaj obvezojočih opravil, med 
njim i tudi prepisovanje liturg ičnih knjig. Dva v ptujskem  arhivu ohranjena 
pergamentna lista s koralnim i notam i iz 14. in 15. st., ki sta kasneje rabila kot 
ovitka cehovskim  knjigam  in se kot takšna tudi ohranila, lahko z zanesljivostjo 
prištevamo med dokaze izvajalske prakse om enjenih sam ostanov.15 V prvi list 
je bila odeta vpisovalna knjiga lončarskega ceha ( “ Einschreibbuch” ), drugi pa 
je  obdajal njegova pravila (“ Ordnung Einess gantz Ersamben Handwerch der 
Haffner. In der fürstl. Camerstadt Pettau” ). Slednji je  prepis graškega lončar­
skega ceha iz leta 1639. K ljub temu da sta bila pergamenta dolgo dobo kot 
ovitka preganjena, njuni vogali pa spodrezani in zavihani, sta ohranila čitljivost 
notnega teksta. Starejši list je  nekoliko bolj obrabljen, vendar brez dodanih 
pripisov, m lajšem u pa so na notranji hrbtni strani prip isali nekaj bolj ali manj 
č itljiv ih  letnic. Med njim i sta dve dobro vidni: “ anno 1712" ter ” 1708".

Pergamentni list iz 14. stoletja je  izvzet iz mašne kn jige z litu rg ičn im i bese­
d ili ter notn im  tekstom  za duhovn ika, m isala in vsebuje h im nus Lauda Sion. 
Nad besedilom  je  kvadratna notacija  v sistem u štirih  notn ih  črt, ki se je  v
12. sto letju  izoblikovala iz neum  (zapisovanje enoglasnih gregorjanskih 
koralov s pom očjo znakov, č rtic  te r p ik  od 8 .stoletja napre j). Im enovali so 
jo  koralna notacija . Ohranjeni glasbeni tekst je  bolj ali m anj silabičen, 
okrašeni zlogi so nam reč le redko posejani, kar je  za h im nične tekste 
povsem  naravno. Prepisovalci kora ln ih  napevov so začetne črke posam ez­
nih verzov običajno tudi bogato okrasili in jih  različno obarva li. Om enjeni 
pergam entni list je  po tej p la ti zelo skrom en: dokaj natančnem u notnem u 
ter h im ničnem u tekstu je  prepisovalec pridal le rdeče ali m odre, vendar 
neokrašene začetne črke posameznega verza.



Drugi pergam entni lis t je  datiran v 15. stoletje in  sodi m ed responzorije, 
koralne speve, k i slede v o fic iju  rec itiranem u od lom ku iz sv. pism a. Pri tako 
im enovanem  responzoria lnem u petju, k je r se solisti izm enjujejo z zborom, 
ločim o kra tke  in preproste te r daljše in um etelno oblikovane napeve. Med 
slednje sodi tud i ohranjeni kora ln i list. M elodija ima širok tonski obseg, 
am bitus, in je  precej okrašena, m elizm atična. Izvajanje tovrstn ih  notnih te k ­
stov je  za pevce dokaj zahtevno. Koralna notacija je  skupaj s tekstom  
vzorno prepisana, prepisova lec pa je  dodal tudi nekaj um etelno izpisanih 
začetnih črk. Glede na datacijo  tega pergam entnega lista je  notna pisava 
precej starinska, saj so bile v tem  času v evropskem  prostoru že v uporabi 
p ravokotno oblikovane, vendar ležeče notne vrednosti. Kvadratna notacija 
te vrste je  bila v 15. sto le tju  m ars ik je  še povsem  običajna. Z iznajdbo tiska 
se je  notna pisava precej poenotila  in prepisovanje je  prišlo iz rabe. 
Knjižnica m inoritskega sam ostana hrani nekaj litu rg ičn ih  kn jig  z notnim i 
tisk i iz 17. stoletja.

Glasbeno življenje , ki je  bilo nenehno odvisno od bogastva cerkva, sam o­
stanov, m eščanstva in grajske gospode, je  v 16. sto letju  zaradi družbenih 
trenj in drugačnih poti v razvoju um etnosti m arsik je  opešalo. Z različnim i 
težavam i se je  ubadal tud i p tu jsk i živelj. Protestantizem , ki je  neizprosno 
prodrl v m esto in našel ko t povsod največje zavetišče prav pri plem stvu, se 
je  precej razm ahnil in se obdržal skorajda celo s to le tje .16 Do neke mere je 
obstoj kato lic izm a celo ogrozil, m ed drug im  tudi ka to liško  šolo, ki je  v letu 
1587 sicer še uspevala, a ne preveč b lesteče.17

Nem alo škode je  v verskih  tren jih  utrpela župna cerkev sv. Jurija . Večina 
m eščanov se je  nam reč po lu teranila , župnišče ter njem u pripadajoče gos­
podarsko poslopje pa izropala in delom a tud i uničila . Župnik Boštjan 
Knobelj, ki je  župnijo prevzel v letu 1580 in jo  vodil do 1599, je  imel z 
vern ik i precej težav. N ič bolje se ni godilo  n jegovim  naslednikom  do pre­
loma s to le tja .16 Ob tako k lavrnem  stanju kajpada ni b ilo m oč pričakovati 
dostojnega, še m anj pa uspešnega izvajanja glasbe na cerkvenem  koru.

Služba božja se je  v m inoritskem  sam ostanu izvajala nemoteno, k ljub  temu 
da je  bilo v teh težkih časih precej m anj menihov. Za leto 1545 vem o, da je 
bila večkra t dnevno tiha ali peta maša, v čem er so se sam ostanski bratje 
zgledovali po sto letja  starih  p ra v ilih .19

V dom in ikanskem  sam ostanu so m enihi tud i v zadnji če trtin i 16. stoletja 
uspešno vzgajali m ladež, k i je  kasneje bivala v ogrskih sam ostanih.20

Protestantje so im eli v drugi po lov ic i tega stoleta na Ptuju nabožna obredja 
ter svojo šolo, ki je  bila v proviantn i hiši do leta 1603.21 Izobraževala je  tudi 
v petju. S krom ni v iri govore o obrednem  petju, pri katerem  je  sodeloval 
najverjetneje v letih  1583 in delom a še 1584 Adam  Rosch.22 A  v mestu zanj 
očitno ni bilo stalne zaposlitve, saj ga om enjajo dokum enti še v letu 1584 med 
kandidati za kantorja protestantske stanovske šole v Ljubljani, kar pa kljub 
najbolje opravljenem  preizkusu glasbenih sposobnosti ni postal.23

V zgodnjem  17. s to le tju  so se trenja med obema veroizpovedim a um irja la in 
kato liška vera je  svojo ero uspešno nadaljevala. K tem u je pripom ogel tudi
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Slika 4: Pergamentni list s koralnimi notami (15. stol.). Foto: Bine Kovačič (1994).



kapucinski red, k i ga je  pok lica l kra lj Ferdinand II. na Ptuj v letu 1615 prav 
s to nalogo. N jihov sam ostan s ce rkv ijo  je  stal zunaj mestnega obzidja.

Skozi vse 17. sto letje  so bile gospodarske, z n jim  pa tud i ku ltu rne razmere 
kar ugodne. G lasbeno življenje je  skušalo slediti tedanjim  razvojnim  sm e­
rem, kar mu je  v danih razmerah tudi uspevalo.

Župna cerkev je  v začetku stoletja že im ela stalne glasbenike.24 V izitacijski 
zapisnik m ariborskega škofijskega arhiva om enja Adam a Kobelja iz Cerkelj 
na G orenjskem  (najdem o ga tudi v S lekovčevih zapisih), ki je  opravlja l v 
letu 1607 dolžnosti ptu jskega pevovodje. Isti v ir pa v letu 1617 na tem 
mestu navaja Jurija  Kom arja iz L jub ljane.25 Cerkev je  imela tudi svojega 
organista te r deške pevce, kar je  bilo za pom em bnejše mestne župnije 
naših dežel, m ednje sm em o šteti tud i p tu jsko, povsem  naravno.26 Iz doslej 
znanega gradiva o g lasbenikih , delu jočih  na Ptuju, lahko razberemo, da so 
priha ja li od vsepovsod pa tud i iz različnih šol. Ptuju najbljižja eminentna 
ustanova za pridobivanje  glasbenih znanj je  bil graški “ Ferdinandej” . Vodil 
ga je  jezu itsk i ko leg ij, vanj pa so vstopali študentje graške univerze ter 
jezuitske g im nazije. K o liko r nam  je doslej znano, se je  izobraževal v Ferdi- 
nandeju iz Ptuja le M athias Kokel. V pevsko šolo se je  vpisal kot dvana­
js tle tn i deček leta 1657 in jo  končal v petih le tih .27 Viri, ki bi dokazovali 
njegovo udejstvovanje na Ptuju, nam doslej še niso razkriti.

Cerkev sv. Jurija  je  im ela že v drugi po lov ic i 17. stoletja na koru “ dvojne 
velike o rg le ” ,28 ki pa so v požaru 1684. leta zgorele in bile popolnom a 
uničene. Kor so obnovili v letu 1698, nanj pa postavili nove orgle graškega 
izdelovalca Jacoba Haglingerja z dvanajstim i registri iz leta 1696.29 Kronika 
m estne župnije iz let 1732-1840 om enja, da so pri obredju igra li tudi na 
druge instrum ente .30

Nekaj drobcev o g lasbenikih p tu jske župne cerkve izvemo iz vizitacijskega 
zapisnika v m ariborskem  ško fijskem  arhivu. Le-ta za leto 1693 navaja o r­
ganista Kranjčana Lovrenca (Sebastijana) Cebala (Zeball). Od leta 1679 se 
je  šolal v ljub ljanskem  jezu itskem  koleg iju , sprva je  pel diskant, med le ­
tom a 1681-1684 pa je  bil organist. Kdaj je  sprejel službo na Ptuju, ni znano. 
Vemo pa, da so b ili P tujčani z n jim  zelo zadovoljn i; v župnišču je  skupaj z 
drugim i trem i m uzikanti dobiva l tudi hrano.31 Ta navada se je  očitno obdr­
žala tja do leta 1731, ko je  bila sklenjena pogodba med m estnim  župnikom  
Franzem Ignacijem  grofom  Inzaghijem  in m estno oblastjo. Župnišče je 
doslej prehranjevalo š tiri g lasbenike: organista, succentorja (drugega 
pevca), šoln ika (Schuelm aister) in kantorja (pevca). V pogodbi s e je  cerkev 
obvezala, da bo glasbenike odslej p lačevala v denarju, vsak bo dobil na leto 
po 15 gold inarjev ter določeno ko lič ino  ž iv il.32

Že iz skrom nih  podatkov razberemo, da v 17. stoletju cerkveno glasbeno 
življenje na Ptuju ni kaj dosti zaostajalo od večjih  in pom em bnejših mestnih 
središč, kakršn i sta b ili L jubljana in Gradec. Tukaj so službovali šolani 
glasbeniki, kar je  že porok za vsaj dostojno kva lite to  glasbene reprodukcije. 
Temu v prid govori tudi podatek, da so povabili zagrebški jezuiti ob večjih 
svečanostih k sodelovanju instrum enta liste  s Ptuja.33 Le-ti so verjetno sode­



lova li pri cerkvenih  in posvetnih svečanostih, kako r je  bilo to v tis tih  časih 
povsod v navadi.

O posvetnem  m uziciran ju  v tej dobi za sedaj ne vem o kaj dosti. V mestu je 
že stoletja delovala godba m eščanske m ilice , k i je  igrala na slavnostnih 
obhodih okrog m estnih meja, verjetno pa tud i na drugih  svečanostih. Enako 
sm em o dom nevati za glasbenike župne cerkve, saj je  b ilo  običa jno, da so le 
ti ig ra li tud i posvetno glasbo.

Bogato glasbeno udejstvovanje ljub ljansk ih  te r graških  jezuitov, posebno 
šolske kom edije  in svečane procesije, je  b ilo  zgled tud i d rug im  pom em b­
nejšim  m estom  takra tn ih  avstrijsk ih  dežel. Velike procesije  so p rire ja li prav 
tako na Ptuju. N jihov začetek nam  za sedaj ni znan, zagotovo pa so bile v 
navadi že v 17. s to le tju .34 Mestna cerkev je  kup ila  najverje tne je  prav v ta 
nam en v letu 1739 od celjskega org larja  Janeza Frančiška Janečka (Joan­
nes Franciscus Janechek) m ajhne prenosne orgle, k i jih  danes hrani ptu jski 
m uzej.35 K tem u nas nagiba tud i dejstvo, da je  takra tn i dekan mestne 
župnije Franz Ignacij g ro f Inzaghi sestavil podroben red za izvajanje sv. maš, 
procesij, drug ih  cerkvenih opravil, pobožnosti cehov in bra tovšč in .36

Na Ptuju je  v 18. sto letju  zaznavno usihanje gospodarstva, kar je  mesto 
počasi uvrstilo  med obrobnejša v deželi Š ta jerski. Droben dvig v začetku 
19. st. je  bil le kra tkotra jen  in zato prekra tek, da bi postavil nove in zdrave 
razvojne tem elje. Mesto je  postajalo vse bolj podeželsko. K akorko li že, 
posamezni m eščani so v 18. sto le tju  vendarle bogateli, se vedno bolj p r ib li­
ževali p lem stvu ter prevzem ali n jegove ku ltu rne  navade. Eden izmed doka­
zov, da je bilo tem u tako, je  v m uzejski ga leriji ohranjena slika neznanega 
ptujskega slikarja “ Cehovska po jed ina” iz leta 1769.37 Prikazuje slavnostno 
om izje p tu jsk ih  usnjarjev, k i jim  ob obedu igra jo trije  m uzikantje . G lasbeniki 
so upodobljeni levo zgoraj ob posebni m izi. Prvi z leve igra na trob ilo , 
najverjetneje na invencijsk i rog ali trobento. Ta detajl je  sicer slabo viden, 
oblika instrum enta pa vendarle nam iguje na glasbilo , k i so mu posebno v 
drugi po lovic i 18.stoletja včasih ka r s fantazijsko zav itim i cevm i razširjali 
tonski obseg.33 V sredi stoji v io lin is t, ob n jem  pa verjetno čelist. Reso­
nančno telo prvega glasbila je  vidno v ce lo ti, njegov vra t pa prekriva basist. 
Le natančnejša slikarska roka bi om ogočala ugotovitev, če mož gode na 
vio lino  ali na v io lo  da braccio. Prva je  bila v tem  času seveda že povsem 
udom ačena, diskantno uglašene vio le da braccio  pa so bile tu in tam  še v 
uporabi. Že skrbneje izrisani o dp rtin i na pokrovu —  zvočnici bi nam ignili 
vrsto instrum enta. Za sedečim i figuram i se delno skriva tud i basovsko go­
dalo. S likar se tud i ob tem  instrum entu ni posebno m udil, zato ostaja ne­
dorečeno. O drugem  slikarskem  m uzejskem  gradivu bi b ilo na tem  mestu 
skorajda nesm iselno govoriti, njegov obseg ter raznolikost zahtevata 
sam ostojno obravnavo.

O tem, da je  bilo na Ptuju slovesno tudi ob ob iskih  em inentn ih  osebnosti, ne 
kaže podvom iti, pa tudi o tem  ne, da so takšne sprejem e zaljšali mestni 
m uziki. Raisp jih  om enja tudi v letu 1752, ko so pričaka le  1. oktobra 
mestne oblasti skupaj z drug im i m eščani na m ostu visokega gosta z Du-



Slika 5: "Cehovska pojedina” neznanega slikarja (detajl z glasbeniki), 1769, o.pl. Foto: Bine 
Kovačič (1994).

naja. Ob p lapo la joč i zastavi te r doneči m uziki je  m estni sodnik em inent­
nemu priš leku izročil m estne k ljuče .39

Velike upravne in gospodarske reform e cesarice Marije Terezije in Jožefa II. 
so v drugi po lov ic i 18. stoletja prizadele tud i Ptuj. Samostana dom inikancev 
ter kapucinov sta bila ukinjena. Z n jim a sta v teh posvečenih hram ih 
usahnili tud i litu rg ično  petje in glasbena vzgoja mladeži.

Drugače se je  god ilo  m inoritom : poučevanje oko lišk ih  o trok je  botrovalo 
od loč itv i oblasti, da je  sam ostan smel še naprej živeti. O glasbenem de­
lovanju m enihov nam  je  ostalo m nogo prekritega, naslanjam o se lahko le 
na inventarn i popis iz leta 1788. V opisih sob posameznih sam ostanskih 
prebivalcev in v n jihovi zasebni lastn in i najdem o nekaj zanim ivih navedb. 
Pater G lanert je  im el v sobi tud i klavir, ki žal ni opisan, vendar je  to edini 
tovrstn i instrum ent v ce lo tnem  sam ostanskem  inventarju. Dva klarineta in 
gosli pa navaja popisova lec v sobi patra Krenauerja, g lasbenika.40 Oboje 
seveda potrju je  š iroko glasbeno izobrazbo m eniških bratov, hkrati pa 
sproščeno dovolju je  še pom em bnejše sklepe. K lavir, katerega izvor sega v 
zgodnje 18. sto letje  in je  začel pravo razvojno pot šele v njegovi drugi 
po lovic i, je  bil v osem desetih letih  m arsik je  še prava redkost. Pater G lanert 
je  bil oč itno  odlično podučen glasbenik, ki je  hodil s časom  v korak. Nič 
m anj ne presenečata k larineta. Tudi to g lasbilo se je  g lasbenikom  priljub ilo  
šele v zgodnjem  klasic izm u, v m annheim ski šoli in M ozartovi dobi. Oboje 
dokazuje, da p tu jsk i m ino riti n ikako r niso živeli na obrobju tedanje Evrope.



Posebno pozornost pritegne ustanovitev ptu jskega gledališča v letu 1786. 
Začetki gledališkega življenja v m estu segajo že v zgodnje 18. stoletje, ko 
so Ptuj občasno obiskovale potu joče nem ške in laške kom edijantske 
skupine.41 G ledališče so ustanovili p tu jsko  in oko liško  p lem stvo Leslijev, 
Herbersteinov ter Sauerjev, trgovc i in ob rtn ik i. Č lani d ile tantskega društva 
( “ D ilettanten Geselschaft” ) so b ili najuglednejši m eščani, vodil pa ga je 
m estni župnik Gregor Jožef Plohel. G ledališki repertoar je  obsegal burke, 
veseloigre ter operete.42 Denar od predstav je  bil podarjen v dobrodelne 
namene. Ob nedeljah in praznik ih  so v adventnem  in postnem  času izvajali 
igre, pri ka terih  ni smela m an jka ti godba.43 Ta navada se je  obdržala še v 
naslednjih sto letjih . Zgodovina ptu jskega gledališča je  zelo bogata, om en­
ja jo  jo  razni v iri in vseskozi je  do leta 1958 občasno sodila k predstavam  
tud i instrum entalna sprem ljava.44

K akor rdeča n it se skozi obdobja ohranja m estna godba v c iv iln i ali vojaški 
službi, v takšni ali drugačni zasedbi. Za nekakšno pre lom nico  v sestavi ter 
pom enu godbe sm em o šteti leto 1788, ko so takra tno  deželno m ilico  pre­
im enovali v U niform iran i m eščanski kava le rijsk i korpus ( “ Das U n ifo rm ine  
bürgerliche Cavallerie C orps” ), katerega sestavni del je  bila tudi vojaška 
godba. Njeno delovanje se je  pro ti koncu 18. sto letja  še stopnjevalo, dokler 
ni dosegla vrhunca svoje kva lite te  in popu la rnosti v tridesetih letih 
naslednjega sto le tja .45 Znana te r cenjena je bila daleč naokrog, o tem  nas 
nam reč prepriča jo  zapisi o n jenih nastopih  te r pohvalah. Prvi odm evnejši 
nastop so im eli Ptujčani v letu 1790, ko so sm eli v Betnavi pri M ariboru z 
vojaško parado in “ tu rško m uziko”46 izkazati čast m onarhu Leopoldu 11.47

Raisp v svojem  pisanju večkra t om enja tudi sestavo ptu jskega m eščanske­
ga korpusa, k je r najdem o opis zasedbe ter š tevilo  godbenikov, ponekod pa 
celo njihova imena. Za čas obiska v Betnavi je  om enjen trobentač Josef 
Bauer.48 V letu 1804 je imel korpus 12 trobentačev,49 med štabnim  
osebjem  sta leta 1810 om enjena kape ln ik  A nton T itta  te r “ S tabstrom peter” 
Beit Marin s šestim i m uzikanti —  “ S p ie lleuten” , v eskadronu pa je  om enjen 
trobentač Anton M arin .50 Ko je zaradi osirom ašene državne blagajne odvzel 
cesar Franz I. v letu 1837 p tu jskem u korpusu znake o fic irske  časti, je  kot 
štabni trobentač om enjen Franz W undsam, ob njem  pa še 12 trobentačev.51

Ptujčane je  cesarska odločitev m očno prizadela, zato so m eščansko gardo 
razpustili. Dom nevam o pa, da so njeni godbeniki vsaj občasno še igrali. K 
tem u nas nagibajo zapisi o ve lik ih  vo jaških  vajah v oko lic i Ptuja med le­
tom a 1837 in 1843. Na Ptujskem  polju  se je  ob m nožici vo jakov zbralo kar 
nekaj vo jaških  godb, ki so v prostem  času, posebno zvečer na plesih ter 
drugih prireditvah, zabavale višje častn ike. Nekatere v svoji k ron ik i omenja 
tudi Raisp.52 Morda so se vo jaških  svečanosti udeleževali tudi dom ači god­
beniki. Iz časov največjega razcveta p tu jske m eščanske garde, od druge 
polovice 18. pa tja do srede naslednjega sto letja, se je  v p tu jskem  muzeju 
ohranilo  nekaj dragocenih godbenih glasbil od ličn ih  izdelovalcev.53

Raisp nam v poglavju o Nacionaln i gardi predstavi tud i število  godbenikov v 
njej. Ob ustanovitvi leta 1848 in ob razpustu 1851 je bilo v štabu 16 glasbe­
nikov: kapeln ik, bobnar ( “ D ivisions Tam bour” ) te r 14 p iskačev ( “ Hautbois-



ten” ), v vsaki enoti pa po dva bobnarja .54 Vojaški godbeniki so v arhivskih 
v irih  večkra t po im enovani “ p iska č i” , izraz ima korenine že v srednjeveških 
m estnih m uzik ih  c iv ilnega značaja, s č im er so opisani glasbeniki s p ihali in 
trob ili.

S prenehanjem  N acionalne garde pa p tu jsk i godbeniki niso u tihn ili. Že v 
letu 1855 so se organizira li v sam ostojno glasbeno društvo, ki je  nadalje­
valo bogato trad ic ijo  p re tek lih  sto le tij tudi v prihodn je.55

Napoleonove vojne, začasen um ik  avstrijske cesarske vojske ter nacionalna 
nasprotja, značilna predvsem  za drugo po lovico  stoletja, so korenito v p li­
vala na življenje obdravskega mesta v 19. sto letju. Nenehne sprem em be je 
doživlja l tudi ku ltu rn i u trip  mesta. Po prelom nem  1848. letu so se rojevala 
slovenska in nem ška prizadevanja za ustanovitev glasbenih in literarnih 
društev, kar je  obo jim  uspevalo. N ajvečje sledove so zapustile Č italnica 
(ustanovljena 1. 1864), Glasbeno društvo ( “M usik Verein” ), ustanovljeno 
1878 ter bogato pevsko življenje, k i je  privedlo  celo do ustanovitve Sloven­
ske pevske zveze na Ptuju v letu 1884.56

V tej p rebuja joči se dobi se je  vse bolj uveljavlja la slovenska beseda, 
izražena ali v peti ali govorjen i ob lik i. Ob njej pa je  trdno rasla zavest o 
slovenstvu tudi m ed m uzikanti m estne godbe. N acionalno obarvan sestav 
se je  ob koncu stoletja nujno razdelil na slovensko ter nem ško godbo. 
M nogi zapleti, povezani z naciona lnostjo , pa so prinesli tudi nekaj pozitivn ih 
prem ikov h kva lite ti, ro jen ih  iz hotenja po nadvladi. Ob zelo odm evnih in 
pogostih koncertih  slovenskih  združenih zborov so se ob koncu prejšnjega 
stoletja vse bolj koncertno  oglašale tudi godbe.57

V dvajseto stoletje je  p tu jsko glasbeno življenje stop ilo  dokaj odločno in 
pestro ne glede na nacionalna trenja. Kako tud i ne, saj je  že v preteklosti 
m nogokra t dokazalo, da zm ore s top iti v korak s časom . Tudi takrat, ko je 
nekoč cvetoče m esto začelo upadati, ni b ilo daleč od deželnih središč. Splet 
raznovrstnih dokazov o tem , kako je  glasba sprem ljala ptujske meščane 
nekoč, vsaj delom a že dokazuje, da so Ptujčani z glasbo živeli na ulicah, 
trg ih, dom ovih, v cerkvah, sam ostanih in vojašnicah. Sprem ljala je  življenje 
m ajhnih in ve lik ih  ljud i. V arh iv ih  pa tudi v spom inu ljudi ostaja torej 
vabljiva dediščina za nadaljn ja osvetljevanja naše preteklosti.

OPOMBE
1. Ma tem mestu se za dragoceno pomoč pri iskanju arheološkega gradiva zahvaljujem kole­

gici Marjani Tomanič-Jevremov ter kolegu Ivanu Žižku.
2. Gerhard Stradner, Musikinstrumente in Grazer Sammlungen, Wien 1986, str. 125. Majhna, 

5,5 ter 6 centimetrov dolga dela piščali opisuje avtor kot fragmenta cevaste kosti neznanega 
velikega ptiča. Hrani jo naravoslovni oddelek muzeja gradu Eggenberg pri Gradcu. Pred­
meta sicer nista datirana, najverjetneje pa sodita v rimsko dobo.

3. Pokrajinski muzej Ptuj (PMP), arheoološki odd., inv. št. R 194.
4. Oljenko prikazuje fotografija (original žal trenutno v arheološkem depoju ni dosegljiv) v 

knjigi: Iva in Jože Curk, Ptuj, Ljubljana 1970, str. 19.
5. PMP, arheološki odd., inv. št. R 3194.
6. Panova piščal, v antiki poimenovana sirinks, pri nas pa orglice ali trstenke, spremlja 

človeka vseh kontinentov že od prastarih časov. Njena oblika se od kulture do kulture sicer



v marsičem razlikuje, povsod pa ostaja preprosta piščal, ki jo sestavlja poljubno število cevk 
različnih dolžin, povezanih v snopič ali ravno vrsto. Antični čas jo je povzdignil v glasbilo 
bogov, saj je postala stalen atribut božanstva gozdov, polj in pastirjev, Pana. Kaj radi pa so 
jo pridajali tudi satirom ter krilatim figuram.

7. PMP, arheol. odd., inv. št. R 16857.
8. Upodobitve mitoloških prizorov tega pomnika rimske civilizacije so opisane v publikaciji 

Pokrajinskega muzeja Ptuj: Zbirka vodniki (več avtorjev), Varaždin 1988, str. 23.
9. Zgodba iz starogrške mitologije je bila zelo pogosto upodobljena tudi v rimski dobi. 

Užaloščeni Orfej ubira strune na preprosti liri ali kitarisu. Lira je komajda spremenjena do 
danes ostala simbol glasbenih muz, kitharis, nekoč brenkalo, podobno liri, pa je prehodil 
dolgo razvojno pot in se razvil v kitaro. Renesančni čas je Orfejevo liro zamenjal z liro da 
braccio, predhodnikom družine violin. Antičnemu pevcu pa so pridajali tudi violino, lutnjo, 
harfo in še kaj. Danes z Orfejem dokaj pogosto povezujejo harfo.

10. Ferdinand Raisp, Pettau Steiermarks älteste Stadt und ihre Umgebung, Graz 1858.
11. Ferdinand Raisp, ibidem, str. 181: “ ...Dieses Burgrecht übten die Stadtrichter im Namen 

des Landrichters, und Burggrafen, welches Amt seit dem Jahre 1280 die Herren von Pettau 
als Ministeriale der Salzburger Erzbischöfe, erblich inne halten, forgten für die Beschüßung 
und Bertheidigung der Stadt. Die Burgfrieden wurden dann von Zeit zu Zeit und zwar bis 
gegen Ende des 18. Jahrhunderts beritten... Derlei Burgfrieden-Bereitungen warenstets ein 
Festag für die Bewohner des Burgfriedens, bei welchen die Grenzen von den Burggerichts­
Personen mit der Bürgermiliz mit fliegenden Fahnen und klingenden Spiele unter großem 
Zudrang der Burgfriedensbewohnwer begangen.. Wir finden in Pettau solche Burgfrieden­
Bereitungen: 1673, 1685, 1705, 1712, 1730, 1747, die letzte aber am 28. August 1769.”

12. F. Raisp, ibidem, poglavje Pettau’s Bürgermehren, str. 195: “Kaiser Karl VI. befahl am 5. 
März 1739 Bürger und Landwerksburschen an Sonn- und Feiertagen durch das Militär 
exerciren zu lasen, wodurch eine Landmiliz entsatnd, die in Pettau bei den von der Landes­
stelle bewilligt gewesenen städtischen Grenz und Burgfriedensbereitungen zu Pferd, mit der 
übrigen Bürgerschaft zu Fuß, in militärischer Ortdnung unter Trompeten und Paukenschall 
mit fliegender Standarte paradierte und den Ursprung des bürgerlichen Cavallerie-Corps 
bilden dürfte.”

13. Dragotin Cvetko, Južni Slovani v zgodovini evropske glasbe, Ljubljana 1981, str. 41.
14. Ustanovna listina tega samostana ni ohranjena, prvi zapis o njegovem delovanju pa sega v 

leto 1280. Dosedanja raziskovanja zaradi manjkajočih virov leto ustanovitve še zmeraj 
precej široko datirajo. Jože Mlinarič navaja v zborniku “Minoritski samostan na Ptuju 1239­
1989" (Ptuj-Celje 1989), in sicer v članku ’’Zgodovina samostana od ustanovitve do 1800", 
kot najbolj verjeten čas zidave samostanskega kompleksa obdobje od srede pa tja do 70-ih 
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BILDNISSE DES URALTEN PTÜJS UND FRAGMENTE 
AUS DEM MUSIKLEBEN DER STADT

ZUSAMMENFASSUNG
Slowenische Musikologen haben das Ptujer Musikleben schon zum Teil erforscht, 
dennoch nur in Abhandlungen über die slowenische musikalische Vergangenheit im 
weitesten Sinn des Wortes. Wertvolle Angaben über diese Them atik lieferten auch 
Musiker, die in Ptuj gelebt hatten. Der vorliegende A rtike l versucht die bisherigen 
Kenntnisse zusammenzufassen und zu ergänzen.

Unter den wertvollen Funden aus der uralten Stadt Poetovio blieben auch einige 
durch Musik geprägte Gegenstände erhalten: Fragmente römischer, aus Knochen 
angefertigten Pfeifen, zwei Ö llampen (1.-2 . J h .) , auf der ersten ist eine geflügelte 
Figur m it der Doppelflöte-Tibia abgebildet, auf der zweiten sieht man einen Jungen 
m it Trommelschlegeln in den Händen, der G riff eines Kruges stellt einen Satyr m it 
der Panflöte dar, auf einem Bernsteinring (1.-2. Jh .) sieht man Am or m it der 
Panflöte, auf dem Grabstein aus dem 2. Jahrhundert ist Orpheus m it der Lyra 
abgebildet.

Die Ptujer Bürgermiliz, die vom M ittela lter an bis zur zweiten Hälfte des 18. Jahr­
hunderts m it der Gerichtsherrschaft einige Male im Jahr das Stadtgebiet umritt, 
hatte auch ihre eigene Musikkapelle. Im Laufe der Jahrhunderte wurde die Stadt­
garde mehrmals umbenannt, einige Jahre vor dem Ende des 18. Jahrhunderts 
bekam sie einen m ilitärischen Charakter. Schriftliche Quellen berichten über die 
Militärparaden und andere Stadtfeierlichkeiten, an denen die Stadtm usikkapelle mit 
Trompeten, Trommeln, Pauken sowie der “ türkischen M usikinstrum enten” teilnahm. 
Das Landesmuseum Ptuj bewahrt in seiner M usikinstrumentensammlung auch 
einige Musikinstrumente (Blas- , Blech- und Schlaginstrumente) aus der zweiten 
Hälfte des 18. und der ersten Hälfte des 19 Jahrhunderts, die von den Stadtm usi­
kanten benutzt wurden.

Das Dominikaner- und M inoritenkloster sowie die Pfarrkirche des hl. Georg haben 
lange Zeit das Musikleben der Stadt m itgestaltet. Erhalten geblieben sind einige 
Notentexte vom 14. Jahrhundert an, schriftliche Quellen sprechen auch über 
Kirchenmusiker und liturgische Zeremonien.

Die Beweise für das profane Musizieren spiegeln sich in der Stadtmusikkapelle, die 
auf dem Ptujer Schloß musizierte (15. Jh .), in der Abbildung der Musiker auf dem 
Bild “Gerberzunftfestmahl” (1769), im Singen und Spielen im Theater (ab 1786), in 
Konzerten und Auftritten der Sängerchöre und der Stadtm usikkapelle in der zweiten 
Hälfte des vorigen Jahrhunderts.

Trotz zahlreicher Lücken in den bestehenden, verschiedenartigen Beweisen kann 
man behaupten, daß die Ptujer Bürger m it der Musik lebten, daß sie die Musik 
schätzten und versuchten deren Entwicklungswege nachzukommen. In den A r­
chiven aber auch im Gedächtnis der Menschen verbleibt ein verlockendes Erbe, das 
für die weiteren Erforschungen unserer Vergangenheit von großem Wert ist.
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IZVLEČEK
V prispevku je  podana 15-letna likovna pot Slikarske kolonije Poetovio —  
Ptuj, ki je  potekala na gradu Bori in v Halozah od leta 1969 do 1984 in 
zapustila bogat in obsežen likovni fundus sodobne likovne umetnosti.

ABSTRACT
The paper deals with the Painters Workshop Poetovio-Ptuj that has been 
taking place on the castle Bori and in Haloze from 1969 to 1984; the partici­
pating artists left the Workshop numerous works o f contemporary art.



ÜVOD
Leta 69 n. št. je  takra tna rim ska Poetovio stopila  p rv ič  v zapisano zgodo­
vino. Cez 1900 let je  starodavno m esto Ptuj slovesno praznovalo svoj visok 
jub ile j, 1900-le tn ico. Pom em ben in čas titljiv  dogodek pa so želeli zaznam o­
vati tud i z neko liko  d rugačn im  ku ltu rn im  dogodkom . Tako so organizira li 
s likarsko ko lon ijo  s sedežem na bližnjem  gradu Bori, takra t znanim  le to ­
viščem . Zanim iva in pohvalna je  bila ideja in seveda tudi realizacija tovrstne 
prireditve, k i se je  je  kasneje “ p rije lo ” im e Borlska slikarska kolonija . To je 
bila takra t edina s likarska ko lon ija  v SV S loveniji. Morda na začetku ob prvi 
ko lon iji leta 1969 ni nihče slu til, da bo doživelo slikarsko srečanje na gradu 
Bori kar petnajst ponovitev. S lika rji in k ipa rji so se srečevali in ustvarjali v 
s likov itih  Halozah in oko lic i vse do leta 1984, ko je  bila organizirana 
poslednja ko lon ija . Od ta k ra t m ineva letos več ko t 10 let. Zato se m i zdi 
prav, da se spom nim o in pobliže spoznam o dolgoletno organizacijsko delo 
in da spregovorim o o njenem  osnovnem  poslanstvu o um etn ik ih  —  ude­
ležencih, o n jihovem  ustvarja lnem  delu, ki je  nastalo v tej ko lon iji ter pred­
stavlja danes bogat in obsežen s lika rsk i in deloma tud i k iparski fundus 
sodobne likovne um etnosti.

PETNAJST LET SLIKARSKE KOLONIJE
Slikarska ko lon ija  “ Poetovio —  Ptuj 69 -1969" je  bila ustanovljena 9. sep­
tem bra 1969, ob 1900-le tn ic i mesta Ptuj, s posebnim  odlokom  skupščine 
občine P tu j.1 O dlok je  obsegal 9 členov. V 2. členu je bilo zapisano: ’’Naloge 
ko lon ije  so:

—  razvijanje likovne um etnosti in njena populariziranje m ed občani
—  likovno prikazovanje mesta Ptuja in njegovih ku ltum o-zgodovinskih  

spom enikov ob 1900-le tn ic i
—  odkrivanje  in prikaz naravnih lepot ptu jske pokrajine in etnografskih 

vrednot
—  izm enjava m nenj o nalogah in vsebini um etniškega izražanja v sodobni 

družbi."

V Začasnih p ravilih  slikarskega srečanja na gradu Bori pa lahko preberemo: 
“ (Jpravni odbor povabi na srečanje po lastni presoji 10-12 akadem skih 
slikarjev, izjem om a pa tud i kakšnega slikarja —  sam ouka ali dobrega štu ­
denta Akadem ije  za likovno um etnost (v nadaljn jem  besedilu —  gost). Med 
gosti so lahko tudi akadem ski s lika rji iz drugih držav. Po predhodni odo­
britv i ustanovite lja  lahko upravni odbor povabi k sodelovanju na srečanju 
tudi več gostov.” S prav ili je  bilo tudi določeno, da prip ravi upravni odbor 
po vsakoletnem  srečanju v Ptuju posebno razstavo pod im enom  S likarsko 
srečanje Poetovio —  Ptuj. Istočasno pa je  v tra jno last upravnega odbora 
oziroma ustanovite lja  vsako leto prešlo eno um etniško delo od vsakega 
likovnega um etnika, udeleženca kolonije . Ta so potem  shranili v Pokrajin­
skem  muzeju Ptuj. Premoženje ko lon ije  je  bilo tako družbeno premoženje, 
za katerega je skrbel Pokrajinski muzej Ptuj. S prav ili pa sta bili določeni za 
vse udeležence ko lon ije  tudi brezplačna nam estitev in hrana na gradu Bori.



Sedem članski in kasneje šestčlanski Clpravni odbor je  ves čas od usta­
novitve vod il dr. V lad im ir B račič ko t predsednik, takra tn i član IS SR 
Slovenije ter profesor (in  rekto r) na Pedagoški akadem iji v M ariboru, Mira 
Brus ko t ta jn ica in b lagajn ičarka, takratna ana litiča rka  za družbene službe 
SO Ptuj, ostali č lan i pa so b ili: Jože Curk, takra tn i ravnate lj Pokrajinskega 
muzeja Ptuj, M arija M irkov ič , takra tna kustodin ja  ptu jskega muzeja, A lb in 
Lugarič, takra tn i profesor risanja na p tu jsk i g im naziji, Janez V id ic, akadem ­
ski s likar iz M aribora, dr. Sergej Vrišer, tak ra tn i ravnatelj Pokrajinskega 
muzeja Maribor. En član odbora je  bil vedno predstavn ik  ptu jskega muzeja. 
Tako sta b ili v toku le t č lan ic i še dr. Štefka Cobelj in M arjeta C iglenečki.

In tako je  septem bra leta 1969 zaživela I. s likarska ko lon ija  Poetovio —  Ptuj 
na gradu Bori, na vzhodnih obronkih  Haloz, t ik  ob reki D ravi, k i je  z zag­
nanim  in entuziaznim  delom  upravnega odbora te r seveda ve lik im  in od ­
m evnim  odzivom  m ed s lovenskim i in tu jim i s lika rji dodobra zaznamovala 
čas in prostor tega dela naše m ale dom ovine.

Kolonija je  doživela svoje ponovitve vsako leto, prib ližno ob istem  času in 
na istem  kra ju  vse do leta 1984. Prvih enajst ko lon ij je  poteka lo  na gradu 
Bori, naslednje tr i so um etn ik i preživeli v m ote lu  Podlehnik, udeleženci 
zadnje s likarske ko lon ije  pa so ustvarja li izk ljučno na Ptuju, saj so prebivali 
v takra tnem  ptu jskem  hotelu Petovio. Le leta 1983 slikarske ko lon ije  ni 
bilo, ker je  odstopil upravni odbor na predlog občinske ku ltu rne  skupnosti 
polovico sredstev za odkup del s likarja  A lb ina  Lugariča in k iparja  V iktorja 
G ojkoviča za potrebe stalne likovne zbirke ptu jskega muzeja.

Po letu 1980 pa je  že m ogoče začeti govoriti o kriz i ko lon ije , saj se upravni 
odbor vprašuje o nadaljn ji organizaciji ko lon ije , o n jeni usodi in o m orebitn i 
novi ob lik i te, med Ptujčani, Haložani in s lika rji že dodobra zakoreninjene in 
spoštovane prireditve.

L ikovni fundus Borlske slikarske ko lon ije  je  iz leta v leto naraščal in se 
bogatil. Spravljen je  bil v Pokrajinskem  muzeju Ptuj, delom a v galerijski 
zbirki, deloma v depojih. Clpravni odbor je  želel p rem ostiti nastalo krizo tudi 
tako, da bi širši javnosti pokazali pom en in rezultate slikarskega srečanja, 
da bi številna um etniška dela videlo č im  več ljud i, na različnih m estih in dalj 
časa ter tako spoznalo različne s likarje , n jihova dela in rešitve likovnih 
vprašanj. Odbor je  p rip rav il vsako leto ob začetku slikarske ko lon ije  pre­
gledno razstavo likovn ih  del iz pretekle s likarske ko lon ije . Razstavo so ob i­
čajno postavili na ogled v okrog lem  sto lpu ob Dravi. Leta 1980 je sklenil, 
da odstopi nekaj s lik  proti reverzu de lovnim  organizacijam  in ustanovam  na 
Ptuju in oko lic i. Po tej od loč itv i je  kar 79 s lika rsk ih  del različnih avtorjev 
našlo svoje novo mesto na stenah različnih p isarn in uradov, v skoraj vseh 
ptu jsk ih  javn ih  p rosto rih .2

K ljub zagnanemu delu Upravnega odbora in dobrem u odm evu med slikarji 
pa je  kolonija  dobivala od takra tn ih  ku ltu rn ih  in občinskih  s truk tu r vedno 
manj sredstev. Bila je  edina tovrstna slikarska ko lon ija  v S loveniji, ki od 
um etn ikov ni odkupovala nobenih del, pa tud i m ed p tu jsk im i podjetji ni bilo 
pričakovanega ozirom a želenega posluha. Torej lahko le dobri organizaciji, 
prije tnem u razpoloženju in ne nazadnje zanim ivem u in izzivalnem u oko lju  v



s likov itih  Halozah, v gričevnatih  S lovenskih goricah ali v starem  mestu 
Ptuju prip išem o, da je  bila Borlska slikarska ko lon ija  petnajst let dovolj 
privlačna in zanim iva za ve liko  število  s likarjev te r k iparjev iz dom ovine in 
tujine.

LIKOVNI USTVARJALCI, POTEK IN ŽIVLJENJE SLIKARSKE 
KOLONIJE

I. s likarska ko lon ija  Poetovio —  Ptuj je  potekala na gradu Bori in v njegovi 
oko lic i od 10. do 20. septem bra 1969. Na poseben dopis s prijavn ico , ki ga 
je  p rip rav il p rip rav lja ln i odbor in podpisa l dr. V lad im ir Bračič, se je  odzvalo 
16 likovn ih  um etn ikov: Rem igij Bratož iz M aribora, M ilan Dvoršak iz 
Krškega, Viera Gergelova iz Bratislave, V ik to r G oričan iz Zagreba, Janoš 
H orvath iz Szam bathelija, M aks K avčič iz M aribora, Lojze K irbiš iz Majskega 
vrha, Vera Kuntner iz Varaždina, A lb in  Lugarič iz Ptuja, Franc Mesarič iz 
Murske Sobote, Janez Mežan iz Ptuja, Lajči Pandur iz M aribora, Oto Polak iz 
Maribora, W illi CJlfig iz Regensburga, M iloš (Jrbasek iz Bratislave in Janez 
Vidic iz M aribora.

Vabilo s p rijavn ico  je  b ilo  poslano tudi s likarjem a Francetu M iheliču in 
Božidarju Jakcu , vendar izvem o iz obseženga arhivskega gradiva, da se 
om enjena um etn ika nista udeleževala nobenih s likarsk ih  kolonij.

Slika 1: Prva slikarska kolonija na Borlu, leta 1969. Od leve proti desni sedijo: Remigij 
Bratož, France Forstnerič, Janez Mežan, Dragiša Modrinjak, Oton Polak, Maks 
Kavčič, dr. Vladimir Bračič. Foto: Dragiša Modrinjak. Fotografija je last g. Metke 
Kavčič-Takač.



Po uspešno končani I. ko lon iji in vsesplošnem  zadovoljstvu sodelujočih 
um etn ikov se je  CIpravni odbor z zagnanostjo lo til organizacije naslednjega 
slikarskega srečanja v našem  oko lju .

II. s likarske ko lon ije , ki je  tra ja la od 27. septem bra do 7. oktobra  1970, se 
je  udeležilo 14 s likarjev: Mate Benkovič iz Zagreba, Rem igij Bratož iz M ari­
bora, V ik to r G oričan iz Zagreba, Zdenko Gradič iz Zagreba, S lavko Kores iz 
M aribora, A lb in  Lugarič iz Ptuja, Janez Mežan iz Ptuja, Lajči Pandur, st., iz 
M aribora, Lajči Pandur, m l., iz M aribora, O to Polak iz M aribora, Lenci Sar- 
to re lli iz CJdin, E rik  Schuschung iz Avstrije , Ive Šubic iz Poljane nad Škofjo 
Loko in W illi (Jlfig iz Regensburga.

S likarji so se predstavili, ob iča jno ob koncu ko lon ije , vsak s š tirim i ali 
pe tim i nasta lim i deli na priložnostn i razstavi. Od teh je  b ilo  potem  od vsa­
kega um etnika izbrano eno delo za sta ln i fond ko lon ije . Ob koncu II. 
Borlske slikarske ko lon ije  je  razstavlja lo v okrog lem  razstavišču na Ptuju 13 
um etn ikov kar 51 um etnin. S talni s lika rsk i fundus ko lon ije  Poetovio —  Ptuj 
pa je  zajem al že 26 likovn ih  del.

Na III. slikarski koloniji s sedežem na gradu Bori so se že “starim  znancem” 
prik ljučili novi um etniki: Vasilije Jordan iz Zagreba, Darinka Lorenčič-Pavletič 
iz Celja, Jože Polajnko iz Maribora, Ida Remec iz Maribora, Marjan Remec iz 
Maribora, Janez Šibila iz Maribora in Gabriela Žugel prav tako iz Maribora.

Skupaj je  ustvarjalo v Halozah od 26. avgusta pa do 5. septem bra 1971 kar 
14 likovn ih  um etnikov. Ob koncu ko lon ije  so p rip rav ili priložnostno razstavo

Slika 2: “Ma poti k motivom.” Srečanje slikarjev na Borlski slikarski koloniji, leta 1969. Od 
leve proti desni: Janez Šibila, JanezVidic, dr. Vladimir Bračič, Maks Kavčič, Oton 
Polak. Foto: Dragiša Modrinjak. Fotografija je last g. Metke Kavčič-Takač.



nastalih um etn in  kar v je d iln ic i gradu Boria. Na ogled so postavili približno 
54 likovn ih  del, izdelanih v različnih s lika rsk ih  tehnikah (olje, tem pera, 
pastel, akvare l) z upodobljen im i š tev iln im i m otiv i, k i jih  je  bilo v s likov iti 
pokra jin i prav gotovo na pretek.

IV. slikarska ko lon ija  je  potekala leta 1972 od 24. avgusta do 3. septem bra. 
U m etn ik i so prav tako preb iva li na gradu Bori te r ustvarja li in upodablja li 
s likovite  in barvne m otive  v prečudovitih  Halozah. Na ko lon iji so sodelovali:

Franc Anžel iz L jubljane, sicer rojen Ptujčan, V ik to r Goričan iz Zagreba, 
Vlado Jake lič  iz Zagreba, Tone M aro lt iz Kranja, S lavko M itič  iz Arande- 
lovca, Lazslo Toth iz Madžarske, W infried Tonner iz Regensburga ter Bar­
bara V idic in Matjaž V id ic iz Ljubljane.

Ob koncu desetdnevnega skupnega druženja in ustvarjanja so slikarji sk le ­
nili, da se naslednje leto spet vrnejo in s seboj pripe lje jo  še svoje prijatelje. 
Popularnost ko lon ije  je  iz leta v leto naraščala, s lika rsk i fundus se je večal, 
m arsikateri k ra jinsk i m o tiv  s staro in tip ično  haloško arh itekturo  pa je  ostal 
za vedno vtisn jen na slikarskem  platnu.

Leta 1973 je bila slikarska ko lon ija  na gradu Bori jub ile jna, saj je  bila peta 
po vrsti. V zapisniku Upravnega odbora z dne 5. februarja 1973 je m oč 
prebrati, da so člani odbora želeli jub ile jno  proslav iti obletn ico kolonije. 
Zato so v tem  letu k sodelovanju povab ili vse um etnike, k i so se udeležili 
vseh pre jšn jih  ko lon ij. Seznam je  bil sestavljen iz 20 imen. Kolonije, ki je 
tra jala od 27. septem bra do 6. oktobra, pa se je  udeležilo 11 akadem skih 
slikarjev. Čas tra janja so potegn ili v oktober, prav zaradi “ lepših jesenskih 
barv in ker soupada tra jan je  ko lon ije  v čas trga tve” .3

K že znanim  im enom  so se to k ra t prid ružili še s lika rji: Valetnim Oman, rojak 
iz avstrijske Koroške, Karel Pečko iz Slovenj Gradca, Ivan Kos z Maribora, 
Štefan Galič iz Lendave in N iko la j Beer iz Križevec v Prekm urju.

Tudi peto s likarsko ko lon ijo  so uspešno končali. Izredno prija te ljsko in 
ustvarjalno razpoloženje med udeleženci pa je  Upravnem u odboru dalo 
novega poleta in spodbude za nadaljn je delo.

VI. slikarska ko lon ija  Poetovio —  Ptuj je  potekala od 22. avgusta do 1. 
septem bra 1974. Čeprav je  bilo povabljenih 20 slikarjev, se je  kolonije 
udeležilo le 11 slikarjev. O stali so se op rav ič ili ali pa so se udeležili že 
drugih s likarsk ih  ko lon ij. V letu 1974 so priš li ustvarjat na Bori in njegovo 
oko lico  Peter A dam ič iz Ljubljane, S lavko Kores iz Maribora, Kam ilo Legat 
iz Tržiča, Miha Maleš iz Ljubljane, Ivan Seljak-Č opič iz Ljubljane, N ikolaj 
Omersa iz Ljubljane, Karel Pečko iz Slovenjega Gradca, Tomaž Perko iz 
Ljubljane, Tošo Prim ožič iz M aribora, C harlotte Ströbele z Dunaja in Janez 
Vidic iz Maribora.

Tega leta se je  U pravni odbor povezal tudi z D ruštvom  slovenskih likovn ih  
um etn ikov in jih  obvestil o poteku Borlske slikarske kolonije. Dogovarjati so 
se začeli o bodočem  sodelovanju glede izbora um etnikov, ki bi želeli sode­
lovati v s lika rsk i ko lon iji.



VII. s likarska ko lon ija  je  bila več ali m anj podobna osta lim . Prav tako je 
imela svoj sedež na gradu Bori, potekala je  od 10. do 20. septem bra 1975. 
Sodelovalo je  10 slikarjev, k i so b ili več ali m anj že udeleženci prejšnjih 
ko lon ij: Peter Adam ič iz Ljubljane, S lavko Batista iz Kopra, Bojan Golija iz 
M aribora, V ik to r G oričan iz Zagreba, Kam ilo  Legat iz Tržiča, Miha Maleš iz 
Ljubljane, Ludvik Pandur iz M aribora, Ivan S e ljak-C op ič iz Ljubljane, C har­
lo tte  Ströbele z Dunaja in Janez V idic iz M aribora.

Poleg dom ačih s likarjev se je  ko lon ije  skoraj vsako leto udeležil tud i kak 
s lika r iz tujine. Ma VII. s lika rsk i ko lon iji Poetovio —  Ptuj so pričakova li 
Branislava Zendelskega, M akedonca, živečega v Parizu in Japonca Taka- 
hashija, ki pa se zaradi nujne zadržanosti s likarskega srečanja na Borlu žal 
nista m ogla udeležiti.

Iz poročila  slikarske ko lon ije  iz leta 1976 izvem o, da so b ili s lika rji izredno 
zadovoljn i in um etniško zelo ustvarja ln i. Maštala s likarska platna pa so se 
kopičila  v depoju ptujskega Pokrajinskega muzeja. Zato je  začel Upravni 
odbor ko lon ije  razm išlja ti o tem , da bi s like posoja li p ro ti reverzu raznim 
ins tituc ijam  mesta Ptuj, da bi nastalo likovno  “ bogastvo” v ide lo  in spoznalo 
č im  več ljud i. Mogoče so hoteli s tem  opozoriti na vedno težji, predvsem  
finančni položaj ko lon ije  in tako zbuditi m ed ljudm i (in  d ire k to riji)  posluh in 
zanim anje za tovrstno ku ltu rno  m anifestacijo , k i je  potekala na naših tleh. V 
tem  letu pa so začeli razm išljati tud i o tem , da bi likovna dela razstavili ne 
samo na Ptuju, am pak tudi v Um etnostni ga leriji v M ariboru in Mestni 
galeriji v L jubljani. Pogovori so stek li, vendar do realizacije ni prišlo n ikoli. 
Prav tako so tudi že takra t razm išlja li in načrtova li novo razstavišče v pros­
to rih  opuščene grajske žitnice, k i pa še danes spi spanje začarane kraljične 
in čaka na po ljub princa, ki jo  bo obudil k življenju .

In že je  prišel čas za Vlil. s likarsko ko lon ijo  Poetovio —  Ptuj. Uresničila se je 
med 9. in 19. septem brom  leta 1976. Ma njej je  ustvarja lo  devet akadem ­
skih slikarjev: V ik to r G oričan iz Zagreba, Leon Koporc iz Ljubljane, Slavko 
Kores iz Maribora, K am ilo  Legat iz Tržiča, A lb in  Lugarič iz Ptuja, Ludvik 
Pandur iz M aribora, Karel Pečko iz Slovenjega Gradca, O ton Polak iz M ari­
bora in Janez Vidic, prav tako iz M aribora.

Mjim sta se pridružila dva slikarja sam ouka: Jože T isn ika r iz Slovenjega 
Gradca in Tošo Primožič iz M aribora ter dva kiparja  sam ouka: S lavko B ati­
sta iz Kopra in Janez M olk iz Izole. Ma ko lon iji pa je  sodeloval tudi pred­
m etni učite lj Z latko Zei iz M aribora.

V tem  letu je  U pravni odbor sklenil, da bo ponudil s lika rjem  m ožnost ustvar­
janja tudi v S lovenskih goricah, in sicer so se od loč ili za D estrn ik. Tako so 
razširili obm očje izbora likovn ih  m otivov in um etn ikom  ponud ili pestrejšo 
ponudbo za ustvarjanje. Prav gotovo pa so s takšn im  pris topom  om ogočili, 
da je  del naše s likovite  pokra jine  s s ta rim i z idanicam i in s slam o krite 
km ečke dom ačije  ostal vsaj na s lika rsk ih  p la tn ih  v spom in kasnejšim  rodo­
vom  in hkra ti tudi ko t opom in o našem odnosu do tovrstne kulturne 
dediščine.



IX. slikarska ko lon ija  Poetovio —  Ptuj je  potekala na gradu Bori in njegovi 
oko lic i od 15. do 24. septem bra 1977. Že po ustaljeni navadi so p rv i dan 
kolonije  na Ptuju, ob iča jno  ob 17. uri, v razstavnem  paviljonu ob reki Dravi 
odprli razstavo s lik  udeležencev prejšnje kolonije . Ob razstavi (tako na tej 
ko t na vseh osta lih ) so p rip ra v ili droben, a dovolj izpoveden katalog z 
uvodnikom , k ra tko  predstavitv ijo  razstavlja lcev in seznamom njihovih  del.

Tokratnem u desetdnevnem u bivanju, druženju in ustvarjanju v že dodobra 
znani in uve ljavljen i s lika rsk i ko lon iji, se je  odzvalo deset akadem skih s li­
karjev, že starih  znancev, ko t so se sam i radi im enovali: Ida Briški-Rem ec iz 
M aribora, Jože Centa iz L jubljane, V ik to r G oričan iz Zagreba, Leon Koporc 
iz Ljubljane, Valentin Om an iz Celovca, M arijan Pliberšek iz Ljubljane, M ar­
jan  Remec iz M aribora in Janez Š ibila iz M aribora. Nova med n jim i sta bila 
L ily  B lum enau iz Beograda in L loyd N ick  iz Greensbora v Združenih državah 
Am erike.

Kolonija je  potekala po usta ljen ih tirn icah . Ob koncu je bil muzejski depo 
spet bogatejših za nekaj novih s likarsk ih  um etnin, s lika rji pa so si za 
spom in odnesli dom ov nekaj lončenih v rčkov in skled, ki jih  prav za to 
priložnost izdelal lončar m ojster Andrej Hernja.

Upravni odbor pa je  razm išlja l dalje in iskal nove in dodatne m ožnosti o 
obstoju slikarske ko lon ije  in n jeni popularizaciji. Tako so tokra tno slikarsko 
srečanje popestrili s predavanji s področja um etnosti in ku lturne zgodovine. 
Dr. Sergej V riše rje  predaval 19. septem bra 1977 na gradu Bori o baročnem  
slikarstvu v S loveniji, dr. Š tefka Cobelj pa je  21. septem bra imela pre­
davanje o s likan ju  na steklu. V tem  letu so tudi želeli skupaj s podjetjem  
Haloški biser na gradu Bori u rediti posebno sobo, ki bi bila na razpolago 
um etn ikom  slikarjem , ki bi želeli ustvarja ti v Halozah izven trajanja kolonije. 
Vendar je  tudi ta ideja in želja ostala le želja.

Leto 1978 je bilo za Borlsko s lika rsko  ko lon ijo  jub ile jno. U pravni odbor jo  je 
organiziral že desetič po vrsti. Zato so se za to leto želeli še posebej p rip ra ­
v iti in pros lav iti jub ile j. O d loč ili so se, da povabijo  v ko lon ijo  20 um etnikov, 
ki bi jih  izbrali iz v rs t na jkva lite tne jš ih  dotedanjih udeležencev. Toda za 
jub ile jno  slikarsko ko lon ijo , k i je  potekala od 26. avgusta pa do 5. septem ­
bra, se je  p rijav ilo  ka r 22 likovn ih  um etnikov, ve liko  tudi onih, ki so se 
udeležili prvega srečanja jeseni leta 1969. U pravni odbor je  predlagal, da bi 
prib ližno polovica um etn ikov iskala svoj likovn i navdih in ustvarjalne vzgibe 
v našem starodavnem  m estu Ptuj, druga polovica ustvarjalcev pa bi ostala 
v s likov itih  Halozah. Na ustvarja lno delo so se tako podali: Jože Centa iz 
Ljubljane, V ik to r G oričan iz Zagreba, Lojze K irb iš iz Majskega vrha, Leon 
Koporc iz Ljubljane, S lavko Kores iz M aribora, Vera Kuntner iz Varaždina, 
A lb in  Lugarič iz Ptuja, Miha Maleš iz Ljubljane, Ludvik Pandur iz Maribora, 
Marjan Pliberšek iz Ljubljane, Jože Polajnko iz M aribora, O ton Polak iz 
M aribora, Tošo Prim ožič iz M aribora, M ilan Rijavec iz Ljubljane, Evgen Sajo­
vic iz Ljubljane, France Slana iz Ljubljane, Gorazd Sotler iz Ljubljane, Janez 
Šibila iz M aribora, W illi U lfig  iz Regensburga in Janez V idic iz Maribora.

V katalogu, ki je  izšel ob priložnostn i razstavi v razstavnem paviljonu v letu 
1978, so se spom nili s likarjev udeležencev prejšnjih  s likarsk ih  kolonij, ki so



žal že um rli: Janeza Mežana (1 9 7 2 ), Maksa Kavčiča (19 7 3 ), Lajčija Pan­
durja, starejšega (1973), Franca Anžela (1975 ) in Rem igija Bratoža (1977).

V katalog pa je  dr. V lad im ir B račič še zapisal: “ Kdo bi lahko naštel vse 
m otive, k i jih  s lika rsk im  očem  ponuja jesenska barv itos t p tu jske pokrajine? 
Zato pom eni sodelovanje v naši ko lon iji za m arsikaterega slikarja  oživljanje 
tiste tem eljne vezi, k i druži um etnika in naravo, ter sprošča v n jem  ustvar­
ja lno  silo. Z um etn išk im i zapisi je  iztrgan pozabi del današnjega trenutka, ki 
se bo v m arsikaterem  prim eru že ju tr i um akn il novim  stvaritvam , ostal pa 
bo v delih s likarjev in bo na nevsiljiv  način zanam cem  govoril o pokra jin i in 
ljudeh, k i so tod ž ive li.”4

Za pestrost in udobje vseh udeležencev slikarske ko lon ije  pa je  Upravni 
odbor poskrbel še tako, da so v drugi po lov ic i svojega bivanja na gradu 
Bori organizira li p ikn ik  z dom ačim i specia lite tam i, k i so jih  prav za to prilož­
nost p rip rav ili dom ačin i v C irkulanah.

Naslednje leto, 1979, je  slikarska ko lon ija  na gradu Bori potekala od 24. 
avgusta do 2. septem bra. Vabila so posla li kar 18 um etn ikom , in sicer zato, 
ker se je  običajno vab ilu  odzvala le po lovica povabljen ih . V prvem  letu po 
jub ile jn i s likarsk i ko lon iji in že XI. po vrs ti je  v Halozah ustvarja lo sedem 
um etn ikov: Bogdan Cobal iz M aribora, M ila Đ erkov ić  iz T itograda, Marijan 
Jelenc iz M aribora, Dušan K irb iš iz M ajskega vrha, njegov oče Lojze Kirbiš 
iz Majskega vrha, A lb in  K ram berger iz M aribora in Nada Madžarac iz M ari­
bora.

V poročilu  slikarske ko lon ije  iz leta 1979 lahko preberem o, da sta b ili v tem 
letu organizirani dve razstavi. V mesecu m aju je  bila v razstavnem  paviljonu 
ob reki Dravi retrospektivna razstava, k je r je  sodelovalo kar 56 slikarjev, ki 
so svoja dela ustvarili v času od prve ko lon ije  leta 1969 pa do jub ile jne 
1978. Razstava je  doživela ve lik  uspeh in m nožičen obisk. Druga razstava 
je  bila m ed tra jan jem  enajste slikarske ko lon ije , k je r je  sodelovalo 20 s lika r­
jev z oko li 80 deli, ki so jih  ustvarili v času ko lon ije  leta 1978. Ob obeh 
razstavah so izdali tudi kata log. V kata logu “ju b ile jn e ” razstave pa je  bil 
p rv ič  vsak s lika r predstavljen tud i z eno črno-be lo  reprodukc ijo  svojega 
dela.

V tem  letu pa so priče li izposojati likovna dela iz bogatega fundusa Borlske 
slikarske ko lon ije  raznim  p tu jsk im  ustanovam  in zavodom , ki je  bil do ta k ­
rat, razen enkratne predstavitve na vsako le tn i k ra tk i prezentaciji v ptu jskem  
razstavišču ob Dravi, več ali m anj neviden in shranjen v m uzejskih depojih.

XII. Borlska slikarska ko lon ija  je  v letu 1980 doživela am bienta lno spre­
m em bo. Letovišče Bori, oddaljeno 11 km  od mesta Ptuj, je  zaprlo svoja 
vrata z nam enom , da bi ga posodobili ozirom a obnovili. Zaradi okvar v 
zidovju, bivanje v njem  ni b ilo več varno. (Kdo bi ta k ra t s lu til, da bodo 
borlska grajska vrata ostala zapahnjena vse do današnjih dni!)

S likarska ko lon ija  je  v času od 23. do 31. avgusta 1980 sicer še ostala na 
obm očju Haloz, vendar se je  preselila v Podlehnik. S lika rji so b ili nameščeni 
v novo zgrajenem podlehniškem  m otelu, ustvarja li pa so v n jegovi bližnji in 
daljn i oko lic i. To je bilo tistega leta 10 likovn ih  um etn ikov: Peter Adam ič iz



Ljubljane, M arjan Je lenc iz M aribora, S lavko Kores iz Maribora, A lb in  K ram ­
berger iz M aribora, M iloš Lavrenčič iz Ljubljane, Valentin Om an iz Celovca, 
Roža Piščanec iz L jubljane, Jože Polajnko iz M aribora, Zora Stančič iz L jub­
ljane in Jože Stefan iz Kom elja.

Tega leta je  obiskala ko lon ijo  v Halozah tud i te levizijska ekipa iz Ljubljane 
in posnela oddajo Ne prezrite o s lika rsk i ko lon iji, o um etn ik ih  in n jihovem  
ustvarjanju. Iz zapisnika izvem o, da so b ili s lika rji zelo zadovoljni, ko so 
m enjali kra j b ivanja in delovnega ustvarjanja. Svoj likovn i navdih so iskali v 
Podlehniku, D obrin i, M ajskem  in D ravin jskem  vrhu, nekateri celo v od ­
daljenih Žetalah. Navdušeni so b ili nad pokra jino , njeno arh itekturo in 
ljudm i. K dobrem u rapoloženju pa je  prispeval še upravni odbor s slikarjem  
Lojzetom  K irb išem  z organizacijo  p ikn ika  na M ajskem  vrhu, k je r so se ob 
“dobrotah z ražnja in dobri haloški k a p ljic i” izm enjavala slikarska, likovna 
m nenja, verje tno pa tudi povsem  vsakdanje izkušnje.

Želja slikarjev, da bi bila tud i prihodn ja  likovna ko lon ija  v Podlehniku, se je  
uresničila.

Leta 1981 je  tako na istem  kraju potekala že XIII. s likarska kolonija . L ik ­
ovnem u srečanju in ustvarjan ju  v podlehniškem  in žetalskem  delu Haloz je 
od 26. avgusta pa do 5. septem bra bilo povabljen ih  26 likovn ih  um etnikov. 
Vabilu se jih  je  odzvalo 13: Peter A dam ič iz Ljubljane, Ivan Čobal iz M ari­
bora, Larisa Čobal iz M aribora, Vera F ischer iz Zagreba, Hugo Högner iz 
Landshuta, Boris Jesih iz Ljubljane, Ivan Lesiak iz Zagreba, M iloš Lavrenčič 
iz Ljubljane, Valentin O m an iz Celovca, Štefan Potočnik iz Ljubljane, Jožef 
Štefan iz Kom elja, Sonja Vončina - Šegula iz Brežic in Mladen Vukelič iz 
Zagreba.

Tega leta so si en večer ogledali tud i ozkom etražne film e iz prejšnjih s lika r­
skih ko lon ij, k i so jih  posneli sam i s lika rji, udeleženci ko lo n ij.5 Vsakoletne 
pregledne razstave likovn ih  del, nastalih v kolonijah, so doživele izreden 
uspeh in ve liko  odm evnost m ed ljudm i. Razstavo XII. s likarske kolonije  si je 
v času od 4. pa do 19. septem bra 1981 ogledalo nad 2000 obiskovalcev, 
kar priča, da so Ptujčani sprem lja li delo ko lon ije  pa tudi izposoja s lik  iz 
fundusa ko lon ije  je  iz leta v leto rasla.

Leta 1982 je v poznem  poletju  napočil čas za XIV. slikarsko ko lon ijo  Poe- 
tovio  —  Ptuj. Tudi ta je  potekala v Podlehniku in njegovi oko lic i, od 26. 
avgusta do 5. septem bra. Sodelovali so naslednji um etn ik i: Larisa Cobai iz 
Maribora, Ivan Čobal iz M aribora, V ik to r G ojkovič iz Ptuja, Hugo Högner iz 
Landshuta, A lb in  Lugarič iz Ptuja, Štefan Potočnik iz Ljubljane, Tošo 
Primožič iz M aribora, Sonja Vončina-Šegula iz Brežic in Mladen Vukelič- 
Moro iz Zagreba.

S likarji so spet ustvarili m nogo um etn iških  del, predvsem  kra jin , iz bližnje 
oko lice Podlehnika in delom a tud i iz Ptuja. Zvemo, da je  bilo slikarjem  
vrem e naklonjeno in da so b ili na terenu od ju tra  do večera.

Leta 1983 je s likarsko srečanje odpadlo iz že om enjenih vzrokov.



Upravnem u odboru pa ni zm anjka lo  zagnanosti in  delovne energije za 
nadaljn jo organizacijo trad ic ioan lne s likarske ko lon ije . Morda tudi zato, ker 
so b ili spet pred ju b ile jn im  s lika rsk im  srečanjem .

Leta 1984 so slav ili že XV. delovno in p rija te ljsko  srečanje likovn ih  um et­
nikov. Upravni odbor je  im el polne roke dela. V tokra tno  ko lon ijo  je  želel 
povabiti predvsem  tiste um etnike, k i so se Borlske s likarske kolonije 
udeleževali že prejšnja leta. Teh je  bilo kar 23 liko vn iko v  iz dom ovine in 
tu jine. Ob vedno večji drag in ji in pom an jkan ju  denarja je  leta 1984 odbor 
sklenil, da bodo to k ra t ustvarja li um etn ik i ka r na Ptuju, in to  od 23. avgusta 
do 1. septem bra. Prebivali so v takra tnem  ptu jskem  hotelu Petovio.

Na jub ile jn i, XV. ko lon iji, pa so se zadnjič srečali. U stvarja li te r upodablja li 
so predvsem  staro mesto Ptuj in njegove ku ltu rnozgodovinske spom enike 
naslednji um etn ik i: M arin Berovič iz Ljubljane, Bogdan Čobal iz Marjbora, 
V ik to r Goričan iz Zagreba, Leon Koporc iz Ljubljane, S im on M lakar iz Škofje 
Loke, Jože Polajnko iz M aribora, Vlado Potočnik iz Ljutom era in Tošo 
Primožič iz M aribora.

Da um etn ik i niso osta li samo na Ptuju in da so obud ili spom ine na “ stare 
čase in stari teren” , so se s lika rji podali tud i na tr i enodnevne izlete v 
Haloze in Slovenske gorice, in sicer v Gradišče pri Borlu, na B išečki vrh pri 
Destrn iku in v M arkovce, k je r so im eli “ priložnost s lika ti panonske hiše in 
kurente” .6 S tem  pa je  bilo poslanstvo Borlske s likarske ko lon ije , da slikarji 
“ poiščejo m otive starih  ba jtic , zidanic, v inogradov in  drugih  etnografskih 
znam enitostih, k i jih  km alu  ne bo več” 7 in jih  v svo jih  likovn ih  delih pustijo 
zanam cem , opravljeno in izpolnjeno.

Na odprtju  že trad ic iona lne razstave likovn ih  del konec avgusta 1984 v 
okroglem  sto lpu ob Dravi pa se je  zgodilo nekaj, kar je  zaznamovalo 
nadaljn jo usodo obstoja tega dolgoletnega slikarskega srečanja. Ob tej 
priložnosti je  predsednik ko lon ije  dr. V lad im ir B račič sporočil, da bo Upravni 
odbor istočasno s poročilom  o 15-letnem  delovanju Borlske slikarske ko lo ­
nije prosil za razrešnico vseh članov dosedanjega odbora.

To se je  tudi zgodilo in do ponovne organizacije  s likarske ko lon ije  Poetovio 
—  Ptuj ali do kakšnega podobnega slikarskega srečanja na naših tleh ni 
prišlo n iko li več.

OB KONCU IN ZA NAPREJ /  LIKOVNA ZAPUŠČINA KOLONIJE
Petnajstletno tra janje nekega delovanja prav gotovo zapusti določene rezul­
tate in posledice. Rezultat Borlske s likarske ko lon ije  je  164 likovn ih  del, 
predvsem  slik, nekaj pa je  tud i kipov. 85 s lika rsk ih  um etn in  je  spravljenih v 
depojih Pokrajinskega muzeja Ptuj in 79 je  razstavljenih v javn ih  institucijah 
našega mesta. Gre za delovni rezultat 23 akadem skih  s likarjev in 3 kiparjev.

Ce se na kratko sprehodimo po številnem  slikarskem  opusu, ugotovim o, da so 
um etniki uporabljali različne slikarske tehnike. Prevladuje olje, potem  pastel, 
sledijo akvarel, risba, tem pera in razne mešane tehnike. Form ati upo­
dobljenih del so prilagojeni s likanju  na prostem , kar pom eni, da so lahko 
prenosljiv i in ve likost različnih podlag za s likanje  le redko presega en meter.



S likarji so m otive  za svoja likovna dela iska li izključno na prostem , v 
naravi. Tako prevladu je jo  k ra jinsk i pejsaži čudovite  haloške, slovenjegori- 
ške in ptu jske krajine. V e likokra t so upodobljene stare dom ačije in zidanice, 
mestne ulice Ptuja in njegove vedute, nekaj je  tudi figura like . Poteze s 
čopičem , kredo ali sv ičn ikom  so jasne, razpoznavne in le m a lokra t zabri­
sane. Gre za č isto  te r ve liko k ra t lirično  likovno govorico, k jer se um etniki 
niso obrem enjevali z nov im i likovn im i vprašanji in iskanjem  odgovorov. 
Malo je  abstraktn ih  s lik  in z n jim i poskusov uveljavitve novih s likarskih  
elementov. Tako je  navsezadnje narekovalo tudi samo slikarsko srečanje, 
saj so organizatorji poudarja li, da gre predvsem  za “ odkrivanje in p rika ­
zovanje lepo t” tega dela S lovenije. Vendar, um etn ikom  se ne da ukazovati. 
Zato ne sm em o pozabiti na s likarjeve osebne odnose do narave oziroma 
krajine in njihovega razum evanja likovne govorice in interpretacije. Prav 
zato lahko isti k ra jinsk i m otiv  daje to liko  različnih in zanim ivih podob.
Vemo pa tud i, da je  sodila kra jina že od nekdaj med najljubše slikarske 
teme.

Barve na slikah Borlske ko lon ije  pa nam  razkrivajo čas, ko so nastajale. 
Čeprav je  bilo srečanje s lika rjev  ve liko kra t v poznem poletju, pa so haloški 
grič i že začeli dob ivati rdečo-rjave, z lato-rum ene, tem no zelene in rjavkaste 
tone. Narava se je  odpočila  od vročega poletja in se začela prip rav lja ti, da 
obdari č loveka (in um etn ika) s svo jim  bogastvom . V večin i s lik  so barvna 
sozvočja in racionalna gradnja barvnih ploskev zelo intezivna, saj nas ve lik ­
okra t barve povsem  prevzam ejo, še preden razberemo motiv.

S likarska ko lon ija  Poetovio —  Ptuj je  bila v tis tem  času edina tovrstna 
prired itev v SV S loveniji in z na jda ljš im  “stažem ” . V času, ko je  v slovenski 
likovn i um etnosti (in  tud i širše) prevladoval abstraktn i ekspresionizem , in ­
form el in pop-a rt, je  v B orlski s lika rsk i ko lon iji nastajala svojevrstna k ra jin ­
ska um etnost, k je r se v š tev iln ih  um etninah zrcali predvsem  sproščen, ra ­
dosten in osebni um etn ikov odnos do narave in krajine.

Še enkrat poudarjam , da je  bil eden tem eljn ih  nam enov slikarske kolonije 
pom agti mestu Ptuju skupaj s Halozami in S lovenskim  goricam i, da se 
dvigne iz likovne anonim nosti in postane pom em bno središče likovnega 
snovanja v SV predelu S lovenije. To j i  je  navsezadnje tudi uspelo. S likarji so 
v svoje likovne podobe leto za le tom  ujeli čudovito  razgibane, nem ir vzbu­
ja joče in barv ito  bogate Haloze, potem  um irjenost Ptujskega polja, m ehko 
va lovitost S lovenskih goric te r posamezne detajle starodavnega mesta Ptuja 
in dosegli, da so postali priso tn i v širšem  slovenskem  likovnem  prostoru. To 
je ogrom na slikarska (in  k iparska) dediščina. Ostala bo ko t dragocena 
likovna zapuščina o nekem  času, o um etn ik ih , n jihovem  likovnem  spreje­
m anju in izražanju, o našem človeku in slovenski kra jin i.

Bogat in š tevilčn i fundus S likarske ko lon ije  Poetovio —  Ptuj 69-1969, znane 
pod im enom  Borlska s likarska ko lon ija , je  neprecenljive likovne, um etnost­
nozgodovinske, zgodovinske in etnološke vrednosti, ki si zasluži vso pozor­
nost in nadaljnje raziskovanje.



OPOMBE
1. Arhivsko gradivo slikarske kolonije Peotovio —  Ptuj sem prevzela leta 1990 od gospe Mire 

Brus, ki je bila tajnica in blagajničarka kolonije od njenega začetka pa do konca. Gradivo 
obsega vse, kar je kakor koli povezano s kolonijo: od ustanovitvenih odlokov, letnih poročil, 
raznih zapisnikov, pisem slikarjev do reverzov in računov. Gradivo, ki sem ga uredila po 
letnicah od leta 1969 do leta 1984 in je sedaj v Pokrajinskem muzeju Ptuj, mi je bil osnovni 
vir informacij o nastanku, poteku in delu slikarske kolonije.

2. Slike so še danes na Ptuju v stavbi sodišča, v Mestni hiši na Mestnem trgu in občinski hiši 
na Slomškovem trgu, v Domu učencev, Srednješolskem centru, Zavodu za veterino, v 
Zgodovinskem arhivu, Študijski knjižnici, v stavbi Kmetijskega kombinata in Haloškega 
biserja, v Centru za socialno delo, Talumu v Kidričevem in v motelu Podlehnik.

3. Zapisnik seje Upravnega odbora slikarske kolonije, 5. februar 1973.
4. 1978-1979, likovna razstava X. slikarske kolonije Peotovio —  Ptuj, Razstavni paviljon 

Dušana Kvedra, katalog, ni paginiranih strani.
5. Več informacij o posnetih filmih sem dobila od kolegice Metke Kavčič-Takač, za kar se ji 

najlepše zahvaljujem. Filmi (večino je posnel slikar Remigij Bratož) bi naj bili spravljeni v 
Umetnostni galeriji Maribor. Od tam pa bi naj bili izposojeni neki gospe, nakar se je sled za 
njimi izgubila. Poskušala sem poizvedeti več o tem, vendar sem, žal, bila neuspešna.

6. Poročilo o delovanju slikarske kolonije v letu 1984, Ptuj, 31. 12. 1984.
7. Prav tam.

MALERKOLONIE POETOVIO-PTÜJ 
AUF DEM SCHLOSS BORL (1969-1984)

ZUSAMMENFASSUNG
Die Malerkolonie Poetovio- Ptuj, bekannt auch als die Borler Malerkolonie, denn sie 
ging jährlich auf dem Schloß Bori und in Podlehnik in Haloze über die Bühne, 
wurde im Jahre 1969 gegründet, als die Stadt Ptuj ihren 1900. Jahrestag feierte.

Damals stellte die Malerkolonie das einzige schaffensfreudige und freundschaftliche 
Treffen von bildenden Künstlern im nordöstlichen Slowenien dar. Die Malerkolonie 
erlebte sogar 15 solcherlei Treffen, das letzte fand im Jahre 1984 statt. In diesem 
15 Jahre langen Zeitabschnitt schufen hier von 7 bis 20 Künstler ihre Werke, vor 
allem akademische Maler aus dem In- uns Ausland. Sie verschenkten dann jedes 
Jahr eins ihrer hier entstandenen Werke. Diese reiche, umfangreiche und ver­
schiedenartige Kunstwerksammlung, sie besteht vorwiegend aus Gemälden, um ­
faßt 164 Werke und stellt heute einen bedeutsamen Teil der gegenwärtigen 
slowenischen bildenden Kunst dar.

Einer der grundlegenden Ziele der Malerkolonie war Ptuj und seiner Umgebung zu 
helfen, um sich aus der Anonym ität im Bereich der bildende Künste zu erheben, 
und sich als Zentrum eines derartigen kreativen Schaffens im nordöstlichen Teil 
Sloweniens zu behaupten. Jahr für Jahr malten die Künstler das fabelhaft bewegte, 
Unruhe erregende und farbenreiche Hügelland Haloze, die Gelassenheit von Ptujsko 
polje, die weiche, wellenförmige Landschaft von Slovenske gorice und die einzelnen 
Details der altertüm lichen Stadt Ptuj.

In zahlreichen Werken widerspiegelt sich eine eigenartige Landschaftskunst, und die 
dauert fo rt als ein wertvoller, gestalterischer, kunstgeschichtlicher, geschichtlicher 
und ethnologischer Nachlaß, der über eine Zeit, die Künstler und deren gestalteri­
scher Wahrnehmung und Ausdrucksweise, über unseren Menschen und die sloweni­
sche Landschaft spricht.
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IZVLEČEK
Doslej znani podatki potrjujejo, da je  bila oprema ptujskega magistrata po 
njegovi dograditvi v letu 1907 izbrana premišljeno in v skladu z namemb­
nostjo stavbe. V letu 1993 in 1994 je  bila na novo urejena županova pisarna 
v enem najodličnejših prostorov v prvem  nadstropju. Največjo steno so 
zapolnile fotografije Stojana Kerblerja iz njegovega zdaj že znamenitega cik­
lusa Haložani. Dve manjši steni pa so prekrile na novo izdelane stare foto­
grafije, ki predstavljajo najbolj znamenite poglede na mesto, na ključne 
objekte v njem ter nekdanji vrvež na ptujskih ulicah.

ABSTRACT
The till now know n data confirm the fact that the outfit o f the Ptuj town 
hall, after its building had been finished in 1907, was chosen thoughtfully 
and in accordance with the function of the building. The Mayor’s office, 
placed in one of the most exquisite rooms on the first floor, was re-arranged 
in 1993 and 1994. The largest wall was covered with photographs o f Stojan 
Kerbler from his well-known cycle “Haložani”. The two smaller walls were 
covered with re-made old photographs presenting the most precious views 
of the town, its most important buildings and the swarm ing in the streets 
of Ptuj in that time



Nekdaj so ve ljak i, naj so b ili p lem iškega ali m eščanskega rodu, z veliko 
skrbjo in zavzetostjo op rem lja li svoja bivališča in še prav posebej prostore, 
v katerih so po službeni dolžnosti ali zasebno sprejem ali ugledne goste. 
Oprem a je m orala b iti v skladu s položajem  lastnika, m orala je  b iti p rispo­
doba njegove m oči in oblasti in m orala je  pripovedovati častivredne zgodbe 
iz preteklosti.

Tako je bilo skozi ves novi vek in še prav posebej v 17. in 18. stoletju. V 19. 
stoletju se je  ta blišč že neko liko  usul, v 20. pa skrenil v drugo smer. Javne 
prostore še vedno bogato oprem ljam o, porazgubilo pa se je m ojstrstvo 
ob likovanja  vsebinskega program a, ki naj bi bil prilagojen prostoru in n je ­
govi funkc iji.

Za ptu jsk i m ag is tra t za sedaj še niso zbrani podrobnejši podatki o oprem i, 
ki je  napoln ila  hišo po njeni dograditv i leta 1907. Nekaj detajlov nas p re ­
pričuje, da so jo  načrtova lc i (je bil to kar glavni a rh itekt baron Maks Fer­
stel?) dokaj skrbno izbirali. Na nedatiranem  in nepodpisanem  načrtu s p re ­
rezom glavnega tra k ta 1 so izrisani stopniščna ograja iz kovanega železa, 
dekorativn i venec ob zgornjem  robu vhodne avle ter leseni opaži v sejni 
dvorani. Um etelno kovana železna ograja ni bila izvedena, zam enjali so jo  
preprostejši leseni struženi s tebričk i. Tudi dekora tivn ih  vencev po avlah in 
hodnikih  ne najdem o. Pri ob likovan ju  prostorov so posvetili največ pozor­
nosti sejni dvorani v prvem  nadstropju, ki jo  zadnjih nekaj let uporablja jo za 
poroke. Prostor sega za dve etaži v višino. Nasproti oken, ki gledajo na trg, 
je  balkon z ograjo iz struženih stebričkov. Tam je bil prostor za vse, ki so 
želeli p risostvovati sejam  m estnega sveta. Dvorana je p litko  obokana, obok 
pa preprežen s precej m asivn im i in bogato p ro filiran im i rebri, ki se na 
vogalih spuščajo na konzole, preraščene z listjem . Nad vhodom  na galerijo 
in nad okn i je  štukirana kita s sadeži, nad okni pa so še štirje  prazni grbovni 
ščitk i. Okenska površina je  m ozaik iz barvnih stekelc (kar precej jih  je 
razbitih), na enega od njih  pa se je  podpisal p tu jsk i s teklar Josef Kollenz2 in 
svoje delo datira l v leto 1907. Stari leseni opaži so bili pred leti zamenjani.

Nekaj prvotne oprem e z m agistrata se je  znašlo v muzeju. Leta 1952 so 
preselili v muzej delno poškodovana kipa sv. V iktorina in cesarja Trajana iz 
umetnega kam na, katerih  avtorja še nism o našli.3 Dve znam eniti osebnosti 
iz starejše ptu jske zgodovine sta bili ideološko preveč sporni, da bi jih  
sprejela povojna oblast. Iz podobnih razlogov je  občina preselila leta 1980 v 
muzej ve lik i lestenec iz kovanega železa, ki ga je  leta 1908 izdelal ptu jski 
k leparski m ojster Andre j F rank.4 Lestenec je  bil potreben popravila , ker se 
je  razbilo več barvnih stekel, vstavljen ih  v kovinska ohišja. Takrat so se 
p tu jski p o litik i p rv ič  zagledali v lestenec in ugotovili, da je  osnovni dekora­
tivn i e lem ent hrastov list, s im bol nem štva, kar ideološko ni b ilo spre jem ­
ljivo. Veliki lestenect  k i je  bil usklajen z videzom  osrednje dvorane, so 
zam enjali z novim . Zal je  ob likovno v nasprotju s Ferstlovo arhitekturo. 
Tako je danes edini o rig ina ln i lestenec v županovi pisarni v prvem  nad­
stropju. Razmeroma preprost izdelek iz posrebrenega stekla ima osem 
navzgor usločenih ram en, na katera so pričvrščene žarnice.



V sejni dvorani je  nekaj časa visela ve lika  reprezentativna veduta Ptuja 
slikarja A loisa Kasim ira (18 9 2 -1 8 9 4 ). Po drugi vo jn i so jo  preselili na hod­
nik, k je r pa je  zaradi izpostavljenosti priha ja lo  do poškodb, zato so jo  
Občinarji predali muzeju v varstvo. Leta 1983 se je  slika spet vrn ila  na 
občino, najprej v županovo pisarno, k i je  bila ta k ra t v stavbi v S lom škovi 
u lic i, zdaj pa jo  najdem o v sejni sobi ptu jskega izvršnega sveta, spet v 
Ferstlovi zgradbi na M estnem  trg u .5 A lo is  K asim ir je  naslika l tud i precej 
ve liko podobo Glavnega, zdaj S lovenskega trga ,6 k i pa ni dokončana. Slika 
je  obešena v eni izmed pisarn na m agistra tu , v občinski stavbi v S lom škovi 
u lic i pa je  m ogoče v ideti gvaš, na katerem  je  isti m o tiv  sk ic iran  v nekaj 
m anjših dim enzijah.

O drugih slikah, k i so zapolnjevale stene m agistra ta , za sedaj n im am o 
podatkov. Predvidevam o lahko, da so sodile na m ag is tra t še doprsne upo­
dobitve p tu jsk ih  županov iz 19. sto letja. V p tu jskem  muzeju je  ohranjenih 
devet takšnih podob, ka terih  avtorstvo še ni razčiščeno, prav tako pa tudi 
ne poznamo načina n jihove pridob itve  v muzej. N iti im ena vseh upo­
dobljenih niso razvozlana.7

Tako velika veduta Ptuja ko t navedene upodobitve županov so m orale b iti 
del občinskega inventarja še na starem  m agistra tu  na S lovenskem , nekdaj 
G lavnem  trgu, in so jih  ob lastn ik i leta 1907 sam o preselili v novo stavbo.

Po drugi vo jn i ni bilo zaslediti kakšnega načrtnega oprem ljan ja  osrednje 
mestne hiše. Med pom em bnejšim i av to rji s lik  kaže navesti že omenjenega 
A loisa Kasim ira (1852 -19 30 ) in njegovega sina Luigija Kasim ira (1 8 8 1 ­
1962), k i je  zaslovel z od ličn im i vedutam i v barvn i jedkan ic i. Od že p o ko j­
nih Ptujčanov so zastopani še Rudolf G aupm ann (18 4 8 -1 9 0 9 ) z veduto 
Ožbaltove cerkve ter Jan O eltjen (1 8 8 0 -1 9 6 8 ) in Janez Mežan (1 8 9 7 ­
1972) z več akvareli. V šestdesetih letih so Občinarji odkup ili nekaj slik 
A lb ina Lugariča (ro jen 1927), k i pa ne sodijo  med njegova boljša dela. V 
letu 1992 je  bila v m uzejskem  razstavišču v renesančnem  obram bnem  
sto lpu ob Dravi urejena M iheličeva galerija  in ta k ra t je  v občinsko stavbo 
zašlo nekaj M iheličevih gra fik  in ve lika  tap iserija  z upodobitv ijo  kurentov. 
Tapiserijo je  stkala Etelka Tobolka v Novem  Sadu.

Nekaj starejših del ni s igniranih, nakup i v zadnjem  času pa so nam enjeni 
p tu jsk im  ljub ite ljsk im  s likarjem . Več del je  še iz fonda Borlske kolonije , ki 
se je  od leta 1969 do 1985 nabiral v p tu jskem  m uzeju, nekaj so ptu jski 
p o litik i dobili v dar, nekaj pa je  verjetno iz Federalnega zbirnega centra.

O prem ljanje županove pisarne v letih 1993 in 1994 predstavlja zanim iv 
preobrat v prim erjav i s povo jn im  obdobjem . Edini kos stare oprem e v pros­
toru, k i zavzema od ličn i vogaln i pom ol v p rvem  nadstrop ju, je  že opisani 
posrebreni stekleni lestenec, p isarn iško pohištvo pa je  povsem  novo. Na­
jvečjo  steno je leta 1993 napoln il m ojster fo togra fije  S tojan Kerbler z de­
ve tim i fo togra fijam i v fo rm atu  60 x 40 cm . Gre za izbor iz njegovega 
znanega ciklusa Haložani.8 Prav s fo tog ra fijam i ha loških  ljud i se je  Stojan 
Kerbler uveljavil ko t izjem no m očna fotografska osebnost. Haložane je 
predstavil v n jihovem  oko lju , ki velja za enega najbolj revnih predelov 
slovenske dežele. Vsakdanje prizore iz n jihovega življenja je  povzdignil na



raven m onum enta lnega, obrednega in m ističnega. Haložani so obiskovalce 
Kerblerjevih razstav vedno presenetili in pretresli zaradi svoje drugačnosti. 
“ N ekonvencionalnost” je  tud i značilnost zdaj že zgodovinsko pomembnega 
m ariborskega Fotokluba , ki m u pripada Stojan Kerbler in ki je  naredil v 
sedem desetih le tih  v slovenski fo tog ra fiji odločen p rem ik  od navezanosti na 
p ik tu ra lno  trad ic ijo  in estetiziranje predvojne slovenske fotografije  k pov­
sem fo togra fsk im  izraznim  sredstvom . Natančna odslikava realnosti, kakor 
se kaže fotografu  skozi objektiv, in č im  m anj posegov v tem nici, to so bile 
zapovedi m ariborskega fotografskega kroga. Kerblerju so Haloze in Halo­
žani dom ači in dom ač m u je  tud i š irokoko tn i objektiv, ki razširja običajno 
vidno polje, hkra ti pa rahlo popači obraze portretirancev. Z uporabo širok- 
okotnega ob jektiva  se Kerbler izogiba vab ljiv i sentim enta lnosti in ostro 
ločuje dva odnosa: odnos med fo tografom  in po rtre tiranc i, ki je  sproščen in 
neobrem enjen, te r odnos m ed upodobljenci in gledalcem , k i je  zaznamovan 
z “ nekonvenciona lnostjo ” m otivov in nenavadnostjo razširjenega zornega 
kota opazovanja.

V prostoru, k je r župan sprejem a goste, so Kerblerjevi Haložani vsebinsko 
sm iselni. S kva lite tn im i fo togra fijam i se ob iskovalcem  predstavlja ugleden 
Ptujčan, spoznajo pa se tud i z ljudm i iz p tu jske okolice. Na p rv i pogled so 
Haložani v nasprotju  s p tu jsko m estno podobo. Ptujsko mesto n iko li ni 
sodilo med revne, nasprotno, v le tih  največjega razcveta se je  po mestnih 
ulicah pretakalo  m nogo bogastva. Haložani pa so se večno otepali z rev­
ščino. K ljub tem u u trip  ptu jskega mesta niso določale samo živahne trg o v ­
ske poti, ki so vodile  v ve lik i svet, pač pa tud i m estno zaledje, bogatejši 
Polanci in skrom ni Haložani. Haložani so redni ob iskova lc i Ptuja. Še vedno 
jih  je  m ogoče razločiti od m eščanov, ko h itijo  po nujnih opravkih , najbolj pa 
napoln ijo  m estne ulice ob ve lik ih  sejm ih.

Skupina Kerb lerjevih  fo togra fij z upodobitvam i Haložanov je  zahtevala svoje 
dopoln ilo  na nasprotn i strani županove sobe. Ker je  fotografija  že izrazito 
obvladala celoten prostor, je  bilo sm iselno nadaljevati v tej smeri in ohran­
ja ti tudi Kerblerjev avtorsk i delež. Poleg tega da je  Kerbler priznan ustvar­
ja lec, je  tudi dober poznavalec zgodovine fotografije . Z vso natančnostjo in 
strokovno pron ic ljivo s tjo  je  raziskoval opuse več starejših slovenskih fo to ­
grafov, ob tem  pa je zavzeto pregledoval tudi fotografsko gradivo o Ptuju. V 
ptu jskem  m uzeju, v Zgodovinskem  arhivu Ptuj, pa tud i v zasebni lasti je  
m nogo starejših fo togra fij in negativov na steklo, ki predstavlja jo naše 
mesto od leta 1860 naprej. Med starim  gradivom  sva Stojan Kerbler in 
podpisana za prezentacijo izbrala 14 fo togra fij. Iz ohranjenih negativov na 
steklo ali s pom očjo  preslikav je  Stojan Kerbler izdelal nove fotografije. 
Dragocene negative na steklo smo nato lahko arh iv ira li na ku lturnozgo­
dovinskem  oddelku Pokrajinskega muzeja Ptuj, saj je  Kerbler za m orebitno 
nadaljnje reproduciran je  izdelal nove negative.

Pri izboru sva upoštevala več zahtev. Prva selekcija je  bila podrejena likovn i 
in tehničn i kva lite ti posam eznih prim erkov. Nato sva izbirala fotografije , ki 
predstavlja jo na jpom em bnejše zgradbe in mestne predele, tudi ali predvsem 
tiste, k i so doživeli večje sprem em be ali pa jih  sploh ni več. Vsaka od teh 
podob naj bi imela pozitiven naboj, n ikakor naj ne bi obtoževala za včasih



boleče izgube. Navsezadnje jim  je nam enjena reprezentančna funkcija , 
predstavlja le naj bi m esto v njegovi najlepši podobi s kančkom  nostalgije, 
k i ga ponuja jo sto let ali nekaj m alega m anj stare slike. Zaželeno je  bilo, naj 
prizorišča napoln ju je jo ljudje, da bi b ilo ču titi ž iv ljen jsk i u trip  starodavnega 
mesta. Prav tako je  bilo pom em bno, da se je  m ed podpisanim i avtorji 
znašlo nekaj znanih p tu jsk ih  imen.

Najstarejši vpis fotografa v ob rtn i register mesta Ptuja seže v leto 1881.9 
Seveda pa v register niso vpisani vsi, k i so fo tog ra fira li naše mesto. Mnogo 
dela so op rav ili po tu joč i fo togra fi in poznavalci, k i se s fo togra fijo  niso 
ukvarja li poklicno . Med s lednjim i izstopa s lika r A lo is  K asim ir (1852-1930). 
K asim ir je  fo togra fijo  uporablja l ko t p rip ravo  na slikanje. Imel je  smisel za 
kom pozicijo  in njegove fo togra fije , k i so dosledno podpisane in datirane, 
sodijo m ed likovno  dovršene. Največ ohranjenega starega fotografskega 
fonda pripada atelje ju W inkler, k i ga sledim o od sedem desetih let 19. 
stoletja do začetka druge vojne skozi tri generacije (Johann, Guido, J o ­
hann), na eni od fo togra fij pa je  žig fotografskega ateljeja Petschar. Med 
podpisanim i fotografi, o katerih  sicer n im am o podatkov, vzbuja pozornost 
L. A rm ata, k i j e  leta 1911 ali 1913 ovekovečil ogled arheoloških  izkopavanj 
na Panorami. Precej izbranih fo togra fij pa avto rji niso označili.

Ptuj velja za eno tis tih  srečnih mest, k i j im  je  uspelo ohran iti dokaj 
neokrnjeno podobo iz pre teklih  s to le tij. Pa vendar se je  p tu jsko m esto spre­
m in ja lo  bolj, ko t se dozdeva na p rv i pogled. To nam  dokazuje izbor m otivov, 
ki je  skušal predstaviti najznam enitejše poglede na m esto, k ljučne objekte v 
njem  ter nekaj zanim ivih  dogodkov.

1. Johann Winkler: Ptuj, pred 1873
Fotografijo  večjih izmer (20 x 92,5  cm ), ki je  sestavljena iz š tirih  posnetkov 
in ima desno spodaj ohranjen žig (Johann W inkler /  Pettau), hrani Pokrajin­
ski muzej Ptuj (ku ltu rnozgodovinski oddelek, št. F 11434).



2. Johann Winkler: Ptuj, 1871
Fotografija  (19 ,3  x 72,5  cm ) je  sestavljena iz treh posnetkov in signirana 
desno spodaj (Fotogf. Joh. W inkler 871). Shranjena je  na ku ltu rnozgodovin­
skem  oddelku Pokrajinskega muzeja Ptuj (F  11433).

Slika 2: Johann Winkler: Ptuj, 1871.

Obe W inklerjev i fo tog ra fiji sodita med najstarejše ptu jske fotografske 
vedute, ki predstavlja jo  m esto v znam enitem  in likovno najbolj dognanem 
pogledu z juga z desnega brega Drave. Ce ju  prim erjam o s starejšim i, 
pretežno g ra fičn im i upodobitvam i Ptuja, ugotavljam o večjo razpotegnjenost 
mesta vzdolž Drave. T riko tn ik , ki ga ob liku je jo  mestne hiše z gradom , je 
nižji, kot ga slika jo  starejši pogled i na mesto.



3. Alois Kasimir: Stara mitnica, 1891
Fotografija  (negativ je  v Deželnem arh ivu v G radcu) je  shranjena na ku ltu r­
nozgodovinskem  oddelku Pokrajinskega muzeja Ptuj (F  2103). Signirana je 
desno spodaj (Sept. 1891 /  A K ) in nalepljena na karton . Pod fo togra fijo  je 
zapis s črn ilom : “ A ltes M authaus, Pettau” , na hrbtn i strani pa se je  podpisal 
še nekdanji lastn ik, trgovec “ Jos. K as im ir” .

Stara m itn ica  ob dravskem  m ostu se je  m orala v devetdesetih letih 19. 
stoletja um akn iti naraščajočem u prom etu. Nasledila jo  je  stavba ob robu 
m ostišča, k i pa so jo  ob koncu druge vojne zrušile zavezniške bombe. 
Fotografiran je je  bilo v tis tih  časih dogodek, pa so se m im o idoč i radi posta­
v ili pred objektiv. K asim iru  so b ili ljud je  na fo togra fijah  pom em bni, saj so 
redki n jegovi posnetki, k je r ni radovednežev.

4. Glavni trg pred 1892
Negativ na steklo hrani p tu jsk i muzej na ku ltu rnozgodovinskem  oddelku (F 
14592)

Do začetka 20. stoletja je  bil G lavni (zdaj S lovenski) trg  središče mestnega 
življenja. V najlepši hiši na trgu je  bil m agistra t, na prostoru m ed m agistra­
tom , proštijsko ce rkv ijo  in vstopom  v Gosposko (zdaj Prešernovo) ulico pa 
so branjevke vsak dan prodaja le zelenjavo. Leta 1907 se je  m estna občina 
preselila na nižji F lorijanov (zdaj M estni) trg, branjevke pa so leta 1923 
dobile nov prostor na p loščadi pod proštijsko  ce rkv ijo , k je r so v ta namen 
podrli nekaj hiš. Naša fo togra fija  je  nastala pred le tom  1892, ko so začeli 
grad iti ve ličastno pročelje  pred skrom no g ledališko stavbo. Negativ na



steklo je  že zelo propadel, zato kva lite tna fo togra fija  učinkuje  tud i s svojo 
razpadajočo s truk tu ro , k i j i  daje svojevrstno patino.

5. G ledališče z novim  proče ljem , po 1896

Negativ na steklo hrani ku ltu rnozgodovinski oddelek ptujskega muzeja.

Leta 1896 je bila končana gradnja stebriščne lope pred pročeljem  gleda­
lišča, za katero je  izdelal načrte  dunajski a rh itekt Rudolf Klotz. Veličastna 
kulisa je  zapolnila vrzel na jugovzhodnem  delu trga, k je r se teren prevesi v 
M urkovo ulico. Skrom na gledališka zgradba je  bila takra t likovno na jš ib­
kejša točka Glavnega trga, ki ga obkrožajo same im enitne hiše. Žal so 
Nem ci leta 1941 odstran ili stebre in tr iko tn i zatrep z reliefi in kipom  
M elpom ene.Tako je  danes gledališka stavba precej osirom ašena. V času 
izgradnje leta 1896 pa so bili m eščani silno ponosni na najnovejšo mestno 
arh itekturo, k i je  lahko tekm ovala  z renesančnim i in baročnim i sosedami.

Slika 5: Gledališče z novim pročeljem.

6. L. Armata: Izkopavanja na Panorami, 1911 ali 1913
Fotografija večjih  izm er (41 x 81 cm ) se v dveh p rim erk ih  hrani na ku ltu r­
nozgodovinskem  oddelku Pokrajinskega muzeja Ptuj ( št. F 13395). Tehnič­
no boljši p rim erek je  s igniran levo spodaj (L. A rm ata  /  Pettau).

Grajski lastn ik Josip  Herberstein je  podpira l arheološka izkopavanja. Na 
Panorami sta z n jegovim  denarjem  kopala M ihovil Abram ič (1911) in 
Balduin Saria (1913 ). Na enem  teh izkopavanj je  nastala odlična skupinska 
fo tografija . Š teviln i gostje, med n jim i je  tudi Herberstein, so si ogledali



dragocene najdbe in se nastavili fo tografu , ki je  v ob jektiv  ujel tud i grad z 
žitn ico v pogledu s severa.

Slika 6: L. Armata: Izkopavanja na Panorami, 1911 ali 1913.

7. V I. mitreju, pred prvo vojno
Negativ na steklo je  shranjen na arheološkem  oddelku ptu jskega muzeja.
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I. m itrej na Spodnji Hajdini je  leta 1898 in 1899 raziskal dr. W ilhelm Gurlitt. 
Izjemna najdba iz sredine 2. stoletja je  zbudila mnogo pozornosti in Ptujčani so 
enega najstarejših znanih M itrovih svetišč v srednji Evropi prekrili z zaščitno 
stavbo, da so dragocene spom enike razkazovali obiskovalcem  “ in situ” . A r­
heološka dediščina je  imela v tistih časih na Ptuju večjo ceno kot danes.

8. Gradnja magistrata, 1906
Originalna fotografija je  last Mestne občine Ptuj. Na hrbtni strani lepenke, ki 
ščiti fotografijo, je  napis: “Aufgenom m en Ende November 1906", pod tem pa 
še žig fotografa: “ FRANZ PETSCHAR /  fotografisches Atelier /  PETTACI” .

Stari p tu jsk i m ag is tra t je  bil najodličnejša hiša na nekdaj Glavnem, zdaj 
S lovenskem  trgu. Leta 1907 pa so se ptu jsk i ve ljak i preselili v novo stavbo 
na nekaj nižjem  F lorijanovem , zdaj M estnem  trgu. N ačrte je  izdelal arh itekt 
baron Maks Ferstel v stilu  nem ške pozne gotike, ob tem  pa v novo stavbo 
vkom ponira l nekaj e lem entov njene prednice iz 16. stoletja, Poskočilove 
hiše. V vogaln i pom ol so tako vzidani figura ln i in dekorativn i kam niti reliefi 
s pom ola podrte  trgovske hiše. Ferstel je  ohranil tlo ris  poznogotske 
zgradbe, a je  svojo stavbo dvign il za eno etažo, da je povsem  obvladal trg 
pred seboj in da predstavlja  dom inanto tudi v pogledu z višjega Sloven­
skega trga, od koder se pro ti m agistra tu  spuščam o po M urkovi u lici.

Gradnja se je  začela leta 1906 in novem bra so odri že dobili razgibano 
ob liko  stavbe, k i je  bila naslednje leto že vseljiva.



9. Alois Kasimir: Pod gradom, 1889
Fotografija  je  signirana in datirana desno spodaj (A . K asim ir O kt. 1889). 
Shranjena je na ku ltu rnozgodovinskem  oddelku Pokrajinskega muzeja Ptuj 
(F  2144), negativ pa je  v Deželnem arh ivu v Gradcu.

Redke so upodobitve, ko ugledam o Ptujski grad z vzhoda, tako da se nam 
odpre pogled na grajsko dvorišče z arkadam i. Ta del Ptuja je  bil ob koncu 
19. stoletja še povsem  podeželski. Ena od hiš je  krita  s skodlam i. Kot smo 
že navajeni, tud i to K asim irovo fo togra fijo  v prvem  planu oživ lja jo  m im o i­
doči, ki so obm irova li pred kam ero.

Slika 9: Alois Kasimir: Podgradom, 1889.

10. Minoritski trg med obema vojnama
Negativ na steklu je  shranjen na ku ltu rnozgodovinskem  oddelku v ptu jskem  
muzeju (F 14593).

Svojčas je bil M inoritski trg  eden najlepših v m estu. Pred razgibanim  
pročeljem  m inoritske  cerkve je  stal steber z M arijino p lastiko, ki ga je dal 
leta 1664 postaviti borlski g ro f Ju rij F riderik  Sauer v zahvalo za odvrnjeno 
turško nevarnost po b itk i pri M onoštru. Kasneje so vzdolž samostanskega 
pročelja zasadili še drevje. Bogata vzhodna stranica trga je  povsem  ob­
vladovala tržni prostor, zahodna pa je  bila niz skrom nejših  m estnih hiš. Prvi 
so posegli v to bogastvo N em ci, ko so leta 1941 odstran ili steber, M arijino



Slika 10: Minoritski trg med obema vojnama. ŠTUDIJSKI ODDELEK
plastiko  pa prestavili v m uzej. Leta 1945 so padle na m inoritsko  cerkev 
zavezniške bombe. V šestdesetih letih  je  m esto cerkvene ladje zavzela 
poštna zgradba, ki j i  je  na vzhodnem  koncu pritakn jen gotski prezbiterij, 
obnovljen za cerkvene nam ene v jub ile jnem  letu 1989. Septembra 1994 so 
Ptujčani v rn ili na M inoritsk i trg  M arijin  steber, v prip ravi pa je tudi rekon­
strukcija  cerkvene ladje.



11. Johann Winkler: Požar v kleti pri Jurci, 12. — 13. 5. 1890
Fotografija  je  shranjena na ku ltu rnozgodovinskem  oddelku ptujskega 
muzeja (F 2160). Nalepljena je  na karton , pod podobo je  napis s črn ilom  
(Kellerbrand bei Jurca 12.-13. 5. 1890), na hrb tn i strani kartona pa je 
oznaka fotografske firm e (Johann W ink le r /  Fotografie  &  Verlag /  Pettau /  
Färbergasse Nr. 14).

V mestu so se dogajale tudi manjše nesreče. Maja leta 1890 je zagorelo v kleti 
pri Jurci na Glavnem trgu. Na trg so znosili vse, kar je  ogrožal ogenj, in nabrali 
so se radovedneži. Eden med n jim i je  bil tudi znani p tu jski fotograf.

12. Johann Winkler: Ljudski vrt, pred prvo vojno
Fotografijo  hrani ku ltu rnozgodovinski oddelek ptu jskega muzeja (F  2111). 
Nalepljena je  na karton, ki ima na hrb tn i stran i oznako firm e  (Photographie 
u. Verlag /  von /  Joh. W inkler /  PETTAU /  FÄRBER —  GASSE /  14.)

Še danes je  v L judskem  vrtu  ribn ik , a je  bil svojčas bolj vodnat, v njem so 
go jili zlate rib ice, rasli so lokvan ji in po ribn iku  se je  dalo čo lnariti.
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Slika 12: Johann Winkler: Ljudski vrt, pred prvo vojno.

13. Guido Winkler: Prod na Dravi, med obema vojnama
Fotografijo  hrani ku ltu rnozgodovinski oddelek ptu jskega muzeja (F 2155). 
Na hrbtn i strani se je  avtor dvakra t označil z žigom  (G uido W inkler /  Phot. 
PTUJ), spodaj desno pa je  že na negativ izpisal natančno lokac ijo  (MESAR- 
SCHEGG Km 27,o)

Drava je Ptuju določala ž iv ljen jski utrip . Bila je  pom em bna prom etnica in 
branik pred napadalci z desnega brega.



Slika 13: Guido Winkler: Prod na Dravi, med obema vojnama.

Prod iz Drave pa je  ob likova l tud i m estno podobo. Z n jim  so v 19. stoletju 
tlakova li vse m estne ulice. Danes so se m ačje glave ohranile le še na 
gradu.



14. Na dravskem nabrežju, med obema vojnama

Negativ na steklo hrani ku ltu rnozgodovinski oddelek ptu jskega muzeja.

Vrsto fo togra fij zaokroža neko liko  rom antičen pogled na m esto z jugoza­
hoda, z desnega brega Drave. V tem  pogledu se stavbe dom inikanskega 
samostana naglo vzpnejo p ro ti gra jskem u kom pleksu, k je r dom inira za­
hodni stolp.

Na novo izdelane fo togra fije  je  na paspartu je  podpisa l S tojan Kerbler. Levo 
je izpisal im e avtorja, kadar je  znano, naslov posnetka in orig ina ln i čas 
nastanka. V desni spodnji ko t se je  podpisa l sam  z oznako, da gre za 
reprodukcijo . Ob uradni p redstavitv i je  izšla zloženka s kra jš im  besedilom  in 
podobo Glavnega trga pred le tom  1892.

OPOMBE
1. Načrt hrani Pokrajinski muzej Ptuj, kulturnozgodovinski oddelek, inv. št. (JO 1596 dp, M 

1: 100 .

2. “Josef Kollenz /Gläsermeister/, Pettau 15. 8. 1907 Lovretzhauß.”
3. Inv. štev. G 2064 pl in G 2065 pl.
4. Andrej Frank je prevzel naročilo leta 1907 in napovedal ceno 500 FK. Delo je končal v 

enem letu in zahteval dodatno plačilo v višini 200 K, mestni svet pa mu je odobril le 100 K 
(Zgodovinski arhiv Ptuj, fond Mestna občina Ptuj, št. akta 266-5-1909). V muzeju je 
lestenec vpisan na kulturnozgodovinskem oddelku pod številko (JO 1540 —  lestenec.

5. O sliki velikih izmer (150 x 350 cm) se je nabralo kar nekaj literature:
—  Jože Curk, Razvoj ptujske mestne vedute, Ptujski zbornik II, Ptuj 1962, str. 250/251.
—  Kristina Šamperl, Alojz Kasimir, umetnik in človek, Ptujski zbornik IV, Maribor 1975, str. 

340.
—  Marjeta Ciglenečki, Ptuj na starih vedutah, Pokrajinski muzej Ptuj 1983, razstavni katalog, 

str. 14, 23, 35.
—  Marjeta Ciglenečki, Letoviščarstvo na Ptuju v 19. stoletju, Ptujski zbornik V, Ptuj 1985, 

str. 213.
—  Marjeta Ciglenečki, Ptuj na starih vedutah, Pokrajinski muzej Ptuj 1989 (ponatis 

razstavnega kataloga s korekturami), str. 18, 37, 46.
6. 130 X 131 cm, slika ni signirana in datirana.
7. Slike so shranjene na kulturnozgodovinskem oddelku muzeja pod številkami G 451-s/a-f, G 

199-s, G 200-s in G 201-s.
8. Seznam razstavljenih Kerblerjevih fotografij: Metka (1974), Kmetica (1973), Pred južino 

(1978), Janezek (1973), Družina (1973), Trgatev (1973), Haložanka (1973), Sin (1974), 
Zdenka (1973).

9. Ralf Čeplak, Kje so tradiconalne obrti, Pokrajinski muzej Ptuj 1984, razstavni katalog, str. 14.



DIE AUSSTATTUNG IM BÜRGERMEISTERS BURO 
IM PTUJER RATHAUS

ZUSAMMENFASSUNG
Die bisher gesammelten Daten über die Ausstattung des Ptujer Rathauses, das im 
Jahre 1907 erbaut worden war, sind zwar spärlich, doch sie beweisen, daß die 
Ausstattung für das neue Gebäude durchdacht und im Einklang mit seiner Bestim­
mung ausgewählt wurde. Bis heute blieben im mächtigen Ferstls Gebäude nur 
einige alte Beweise für die Vornehmheit der Ptujer Vergangenheit, für die politische 
Einstellung der Ptujer Behörde zu Beginn des 20. Jahrhunderts und für das Bildnis 
der Altstadt mit Bezug auf gestalterische- und Stadtplanungselemente. Nach dem 
zweiten Weltkrieg wurden die Büros im Rathaus weniger durchdacht und planlos 
ausgestattet.

Das Ausstatten des aufs neue errichteten Büros von Bürgermeister in einem der vor­
nehmsten Räumen im ersten Stockwerk stellt deshalb einen qualitativen Umschwung 
dar. Im Jahre 1993 überdeckte Stojan Kerbler die größte leere Wand mit neun 
Fotografien aus seinem jetzt schon berühmten Zyklus “ Haložani” . Kerblers Foto­
grafien beherrschen gänzlich den Raum, in dem der Bürgermeister seine Gäste 
empfängt. Sie verlangten eine gleichstellende und etwas beschwichtigende Ergän­
zung an noch zwei leeren Wänden. Wir haben uns für vierzehn in den Ptujer Institu­
tionen aufbewahrten alte Fotografien entschieden. Bei der strengen Auswahl spiel­
ten die gestalterische Qualität und der Zustand der alten Abzüge eine entschei­
dende Rolle. In Betracht kamen nur Fotografien, die die bedeutsamsten Blicke auf 
die Stadt und die vornehmsten Ptujer Gebäude zeigen, die Aufnahmen sollten auch 
Menschen ergänzen, die der Stadt das Leben einhauchten. Ebenso war es von 
großer Bedeutung, daß sich unter den signierten Autoren auch einige bekannte 
Namen befanden, unter ihnen sind auch Alois Kasimir und die drei Winklers aus 
dem Fotoatelier, das von den siebziger Jahren bis zu Beginn des zweiten Weltkri­
eges in Ptuj tätig war.

Die ausgewählten Fotografien sollten den Zuschauer freundlich ansprechen, weil 
ihre Aufstellung im Bürgermeisters Büro für repräsentative Zwecke bestimmt ist. 
Ptuj gehört zu den glücklichen Städten, denen gelungen ist das mehrere Jahrhun­
derte alte Aussehen zu bewahren. Aber dennoch änderte sich das Stadtbildnis mehr 
als dies auf den ersten Blick erscheint. Die alten Fotografien im Bürgermeisters 
Büro bieten einen liebenswürdigen Spaziergang innerhalb dieser Veränderungen an.
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IZVLEČEK
Članek je  poročilo o desetletnem delu v restavratorski delavnici za tekstil na 
Ptujskem gradu. V tem obdobju smo zaključili z zahtevnimi restavratorskimi 
postopki na dveh flamskih tapiserijah iz začetka 17. stoletja, ki prikazujeta 
prizore iz Odisejevega življenja.

ABSTRACT
The article is a report about the ten-year-old work in the restoration work­
shop for textile on the Ptuj castle. In that period we carried out pretentious 
restoration operations on two Flemish tapestries from the beginning of the 
17th century showing scenes from O dysseus’ life.



Tekstilna dediščina je  bila v S loveniji skozi desetletja deležna zelo skrom ne 
pozornosti. K tem u odnosu so pripom ogle naša brezbrižnost do tovrstn ih 
um etnin na eni strani in na drugi neozaveščenost in nepoučenost, kako s 
starim i tekstilijam i ravnati. Na konservatorskem  področju ni bilo strokovnjaka, 
ki bi se zavzel za dragocenosti. N ekateri predm eti so še danes izpostavljeni 
zelo škod ljiv im  vp livom , ki pospešujejo razpad vlaken. Zaščito potrebujejo 
vsi predm eti ne glede na to, v kakšnem  stanju so. Preventivna skrb je  že del 
konservatorskega procesa in je  bistvena, da ohranim o ob jekt na 
razstavnem  prostoru ali v depoju v dobrem  stanju.

Vsaka tkanina je  podvržena procesu staranja že v trenutku, ko smo jo  
stkali. Naloga nas konservatorjev pa je, da ta proces, ko liko r je  mogoče, 
upočasnim o. Za vse teks tilije  je  v p rv i vrsti zelo škodljiva  dnevna svetloba. 
Daljša izpostavljenost povzroča poleg bledenja barv še strukturne poškodbe 
vlaken. Onesnažen zrak vsebuje žveplov d ioksid, delce prahu z ostrim i 
robovi, ki režejo vlakna in ostale um azanije k i se nalagajo na površino. 
Izraziti padci in povišanja tem perature in vlage povzročajo nastanek plesni 
in trohnenje vlaken. Istočasno pride do kem ičn ih  reakcij, ki jih  povzročajo 
sestavine madežev in škroba na tkaninah. Takšni pogoji so idealni za de­
lovanje insektov in m ikroorganizm ov, vse to napada vlakna in jim  jem lje  
njihovo prvo tno  trdnost in e lastičnost.

Poleg om enjenih zunanjih škod ljiv ih  de javnikov pa im ajo tkanine že same 
po sebi inherentne slabosti, k i so nastale med proizvodn im  procesom  (na­
pake v preji, pri predenju, tkan ju ...) in so lahko tudi vzrok za hitrejše 
propadanje. V pre jšn jih  s to le tjih  so za barvanje prej in tkanin  uporablja li 
barvila iz rastlinsk ih  in ž iva lskih  izvlečkov ter jim  dodaja li različne sesta­
vine, da bi dosegali želene barvne odtenke. Nekatera barvila so se izkazala 
za zelo slabo obstojna in so se barve na tkaninah v že zelo vlažnih prostorih 
razlile. Danes nam  pro izva ja lc i kem ičn ih  barvil zagotavlja jo izredno dobre 
pralne in svetlobne obstojnosti.

Vsekakor je  ž iv ljenjska doba tekstiln ih  um etnin povezana s s trokovn jak­
ovim i izkušnjam i, saj lahko z nepraviln im  postopkom  konserviranja, hran­
jenjem , prenašanjem  in razstavljanjem  povzročim o nepopravljivo  škodo.

V S loveniji se že nekaj let ukvarjam o s problem om  ustanovitve konservator­
ske delavice za tekstil, k je r bi dragocenim  tekstilijam  nujno pom agali. 
Muzejski delavci sm o p rv ič  javno izpostavili problem  konservatorske de­
lavnice za tekstil na zborovanju Društva slovenskih m uzealcev na Dobrni 
meseca oktobra 1993. Ena izmed treh delovnih skupin  je  govorila o 
varovanju tekstilne  dediščine v S loveniji. Tridnevno posvetovanje smo 
sklen ili z ugo tovitvam i, da n im am o zadovoljivo oprem ljene delavnice (k ljub  
dvema že obsto ječ im a) in da nam  prim anjku je  strokovn jakov za to spe­
c ifično  področje . Postopke izvajam o zelo im proviz irano, zato potekajo tudi 
dva- do tr ik ra t dlje. Potrebujem o prim erno oprem ljen prostor za pranje z 
laboratorijem  za barvanje preje, prostor za šivanje, prostor za hranjenje 
obdelanega m ateria la in prostor za deponiranje kem ika lij in razne vrste 
tkanin.



Precej vloženega truda za ohranitev bogate tekstilne  zbirke je  rodilo  sadove 
v restavratorski de lavnic i za tekstil v Pokra jinskem  muzeju Ptuj. V grajski 
jed iln ic i v isita  dve flam ski tap iseriji iz začetka 17. sto le tja , na katerih  so 
končani vsi regeneracijski in restavratorski postopki.

Meseca novem bra 1994 je pre teklo  deset let, odkar so se p rv ič  usedle za 
restavratorske statve v Tovarni vo lnenih  izdelkov M ajšperk š tiri tka lke: 
Erika Urlep, Anica Medved, M arija Korže in K ristina Brglez. Ma statvah je 
bila napeta flam ska tapiserija “ Odisej ponuja Polifem u p ijačo ” . Pod vod­
stvom  priznane s trokovn jakin je  profesorice Mire K ovačevič-O včačik  iz Za­
greba, likovne um etn ice-konservatorke  za ku ltu rnozgodovinski um etniški 
tekstil za področje Hrvaške, so se učile  zahtevnih posegov za restavriranje 
tap iserij. Sama je opravila  tud i vsa regeneracijska dela. Celotno akcijo  je 
zasnovala kustodin ja za ku ltu rno  zgodovino M arjeta C ig lenečki, k i si je  ves 
čas prizadevala, da bi delo poteka lo  nem oteno. Navezala je  s tike s s likarko 
M artino Golija, k i še danes izvaja likovn i nadzor p ri uskla jevanju  na novo 
stkanih površin z o rig ina ln im i, m ag. Vero Golob z Inštituta za tekstilno 
kem ijo  na Tehniški faku lte ti v M ariboru in zunanjo sodelavko Je lko  Plevnik, 
k i barva potrebne barvne odtenke za volneno in svileno prejo.

Veliko pom oč je izkazal d irek to r Tovarne vo lnenih  izdelkov M ajšperk Jože 
Pavlenič, k i nam  je ponudil prostor za delo, v tova rn i pa so spredli volneno 
prejo za osnovo in votek. R estavratorski posegi so po teka li dve leti. Prikaz 
opravljenega dela pa smo lahko v ide li na razstavi, k i je  zbudila izredno 
zanimanje, v prostorih  ku ltu rnozgodovinske zbirke na gradu 1986. Takoj 
zatem so tka lke  napele na statve naslednjo flam sko tap iserijo  “ Odisej reši 
Telemahu ž iv ljen je” . Restavratorska ekipa je  še vedno delovala v enem 
izmed tovarn išk ih  prostorov, za katero smo si prizadevali, da bi jo  čim pre j 
preselili na Ptuj. S prenosom  ateljeja je  bila povezana tud i zaposlitev tka lk , 
ki so v tem  obdobju pridobile  izredne ročne spretnosti in se naučile na­
jtežjega dela —  osvojiti občutek za vk lap ljan je  novega tk iva  s starim .

Maja 1990 smo atelje prenesli iz M ajšperka na p tu jsk i grad in lahko zapo­
slili samo Eriko Urlep, ki je  vodila ekipo od začetka. S tem  smo izgubili 
dobre tka lke  z neka jle tn im i izkušnjam i. Druga flam ska tapiserija  je  bila bolj 
poškodovana od prve, zato so posegi poteka li dlje. K tem u pa je  p ripom o­
glo tud i zm anjšanje restavratorske ekipe, saj dvoje izkušenih rok ne more 
zdraviti ran tako hitro kakor šest. Po petih letih dela na drugi tap iseriji smo 
meseca februarja 1992 p rip rav ili predavanje o restavra torsk ih  posegih, da 
bi predstavili postopke in zahtevnost tovrstnega dela. Ves čas smo se 
zavedali, da m oram o m is liti tud i na prihodnost in p riuč iti več tka lk , da bi 
restavratorsko ekipo povečali. Zato se je  še istega leta izučila veščin re­
stavriranja Rozalija Bubnjevič, čez tri leta pa še Herm ina S ilak, ki danes 
zdravita poškodbe na tre tji flam ski tap iseriji “ Odisej s tovariš i pobegne 
Polifem u iz vo tline” .

Delo na tapiserijah je  za sedaj še vedno prim arna dejavnost delavnice, ki pa 
je  z leti razširila svoj obseg. Muzej hrani poleg čudovite  zbirke tapiserij (štiri 
flam ske iz začetka 17. stoletja in šest francoskih  verdur iz konca 17. sto­
letja) še druge dragocene tekstilne predm ete, ko t so litu rg ična oblačila in



drugi litu rg ičn i p redm eti, ki se uporablja jo  pri bogoslužju: prapori, zastave, 
pregrin ja la, pohištveno blago, tapete, zavese in e tnološki tekstil. Vsak kos 
zase zahteva svojevrstno skrb in nego, znanje izkušenega strokovnjaka in 
prim erne delovne pogoje. Potrebe so nas usm erile v dodatno strokovno 
izpopolnjevanje v tu jin i, saj tega znanja ni bilo m ogoče dobiti doma.

Mednarodno priznana instituc ija  Abegg Stiftung v Švici se od leta 1967 
ukvarja s konserv iran jem  starih neprecen ljiv ih  tkanin. Poleg razstavnega 
prostora in kn jižn ice deluje tudi atelje za konserviranje, ki ga je  vse do 
novem bra 1994 vodila  dr. M echthild  F lury-Lem berg, ki je  svoje življenje 
posvetila odkrivan ju  na jprim erne jš ih  m etod za zaščito tekstilij. Študirala je 
tekstilno sm er na V isoki šoli likovne um etnosti v Ham burgu, potem  um et­
nostno zgodovino in arheologijo  v M ünchnu in Kielu.

V bavarskem  naciona lnem  muzeju v M ünchnu s e je  izučila za konservatorko 
tekstila , od koder je  leta 1957 odpotovala v Švico in sprejela službo v 
Zgodovinskem  muzeju v Bernu. Istočasno je pričela s študijem  starih tehnik 
tkanja v Lyonu. V na novo ustanovljenem  muzeju, v vasici Riggisberg, 
im enovanem  po ustanovite lju  gospodu Abegg, je  od leta 1967 vlagala vse 
svoje izkušnje in ustvarila  ime z m ednarodnim  pom enom . Načelo, ki jo  je 
vodilo  pri njenem  delu, je  bilo, da m orajo b iti vsi konservatorski posegi 
opravljen i na tekstilu  reverzib iln i, tako da jih  je  m ogoče kasneje odstraniti, 
ne da bi povzročili dodatne poškodbe. Samo na tak način lahko bodočim  
strokovn jakom  om ogočim o uporabo na novo odkritih  postopkov.

Vrata te instituc ije  so bila na široko odprta  vsem, ki so se želeli izučiti tega 
poklica. Na strokovno izpopoln jevanje je  vsa leta sojega službovanja spre­
jela več ko t sto študentov s celega sveta, da bi njene dolgoletne izkušnje 
posredovala kasnejšim  generacijam . Tako je odobrila devetm esečno izobra­
ževanje, ki sem ga opravila  v letih 1991, 1992 in 1993 pod njenim  vod­
stvom . Pridobila sem dragoceno p raktično  in teoretično znanje, poleg tega 
pa še m ožnost konserviran ja  teks tiln ih  predm etov iz zbirke Pokrajinskega 
muzeja Ptuj. V labora to riju  inštitu ta  Abegg sem opravila  regeneracijske po ­
stopke na o troškem  pregrin ja lu  iz do jiljine sobe na gradu. Odejica je  zašita 
iz svilenega tafta in volnene m edvloge, prešita tako, da tvorijo  šivi rastlinski 
m otiv z osem krako zvezdo, na nekaterih m estih pa je že precej poško­
dovana.

Konserviran je je  obsegalo

—  pranje z nevtra ln im  detergentom
—  prosto ležeče sušenje
—  barvanje svilenega crepelina in svilenih n itk  za šivanje
—  korig iran je  površine z dovaja lcem  m rzle pare
—  šivanje svilenega crepelina z obeh strani, da bi preprečili nadaljnje izpa­

danje vlaken
Po končanem  konservatorskem  postopku je odejica postala zopet mehkejša 
po otipu, barva se je  osvežila in dobila je  izgled ponovne “žive” priče 
preteklosti. Razstavljena je na o trošk i z ibelki v do jiljin i sobi in je na oqled 
od pom ladi 1995.



Mnogo je predm etov, ki zaradi krhkosti in poškodovanosti še niso priš li pred 
oči občinstva in so prepuščeni slabim  pogojem  hranjenja, p riso tn im  v večini 
muzejev po S loveniji. Tekstilna zbirka Pokrajinskega muzeja Ptuj je  to liko  
bogata, da se ne m orem o za vekom aj op ira ti na pom oč drugih  instituc ij. V 
zelo skrom nih pogojih  je  obseg dela postopom a dosegel takšno stopnjo, da 
bi lahko b ili deležni večje pozornosti in podpore z občinske strani. To ne bi 
pom enilo ustanovitve prvega in edinega konservatorskega ateljeja za tekstil 
samo za m esto Ptuj, tem več za vso S lovenijo.

DIE RESTAÜRIERÜNGSWERKSTATT FÜR TEXTIL 
AÜF DEM PTÜJER SCHLOß

ZUSAMMENFASSUNG
ln der Restaurierungswerkstatt auf dem Ptujer Schloß werden seit November 1984 
Textilien restauriert. Zuerst waren es vier Arbeiterinnen, die in einem kleinen Zim­
mer in “Tovarna volnenih izdelkov Majšperk” (Wollfabrik Majšperk) mit der Re­
staurierung von kostbaren flämischen Tapisserien aus dem 17. Jahrhundert begon­
nen hatten. Der Restaurierungswebstuhl wurde nach vier Jahren in einen Galerie­
raum auf dem Ptujer Schloß gebracht, wo nur mehr eine Arbeiterin als Weberin 
angestellt ist. Damit verlor man drei gute Weberinnen mit langjährigen, un­
schätzbaren Erfahrungen. Die Ergebnisse einer anspruchsvollen und langjährigen 
Arbeit kann man sich heute im Speisesaal des Schlosses anschauen, wo zwei 
restaurierte flämische Tapisserien aus dem Zyklus “Odysseus Leben” hängen.

Die Textilsammlung des Landesmuseums Ptuj verfügt noch über zahlreiche kost­
bare Kunstwerke, die aber wegen ihrer Beschädigungen nicht zur Schau gestellt 
werden können. Ungeeignete Arbeitsbedingungen erlauben nicht etliche anspruchs­
volle konservatorische Verfahren an anderen Textilerzeugnissen anzuwenden. 
Deshalb brauchen wir eine konservatorische Werkstatt für Textil mit einem Labora­
torium für die Garnfärbung, die nicht nur für Ptuj, sondern für ganz Slowenien eine 
bedeutsame Erwerbung darstellen würden.



Slika 1: Restavrirani flamski tapiseriji iz začetka 17. stoletja, na desni “Odisej ponuja 
Polifemu pijačo” , na levi “Odisej reši Telemahu življenje” .



Slika 3: Korigiranje površinske strukture z dovajalcem mrzle pare na otroški odejici iz doj 
Ijine sobe na gradu. Vse foto: Eva llec
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IZVLEČEK
Kritika na naš (ne)odnos do kulturne dediščine na Slovenskem.

ABSTRACT
The article deals with our (un)relationship to the cultural heritage in 
Slouenia.



Ko sedim  ob listu pap irja  in razm išljam , ali naj pričnem  najprej p isati p ris ­
pevek o preiskavah in s topnji poškodovanosti antičn ih  nagrobnikov na 
Ptuju ali o našem odnosu do ku ltu rne dediščine, se m i m isli kar naprej 
prevesijo k prob lem om , s ka te rim i se na našem obm očju vse prepogosto 
srečujem o. M ogoče so naše opozarjanje in k lic i na pom oč postali že vsak­
dan in so se ušesa družbenih b lagajn ikov tako navadila na te klice, da 
delujejo ravno obratno —  ko t uspavanka. Da o pogojih  dela sploh ne go­
vorim , ker jih  ni.

K o likokra t se pogovarjam  z ljudm i, k i občudujejo Ptuj, to m alo mestece, 
k jer se č lovek tako dobro počuti, ti daje top lino ... Res, Ptuj bi lahko bil pravi 
biser, če bi ljudje im eli več posluha za to, kar smo podedovali. Zal v id ijo  
samo lupino, ki skriva gn ilo  jedro. T i ljudje ne v id ijo , da pred n jihovim i 
očm i propada to liko  zgodovinskih  najdb, da lepega dne ne bodo im eli več 
kaj gledati.

Vsa stoletja, vk ljučno  do druge svetovne vojne, je  propadlo na naših tleh 
m anj ku ltu rne dediščine, ko t prav po njej. Zakaj? Ker samo čakam o, kdaj 
bo družba nam enila dovolj ve like  vsote denarja za obnovo, kakor da je  to 
edini način reševanja. Toda, saj denar je, le da vedno steče po drugih 
kanalih. Tudi za vo litve  ga bo dovolj.

Pred dnevi sem bila na gradu Bori z nalogo^ da popišem  in fotodokum enti- 
ram vse, kar je  od gradu sploh še ostalo. Č lovek se kar zgrozi, ko vidi, v 
kakšnem  stanju je  danes. Res da so bile pred nekaj leti namenjene za 
sanacijo ogrom ne vsote denarja, ki naj bi zadostovale za celoten objekt, 
toda ko č lovek hodi iz prostora v prostor, ko vid i, da je  streha obnovljena le 
na nekaterih m estih, žlebovi so na po lov ic i p re lom ljen i, da voda v slapovih 
teče po fasadi, da je  že kar zelena, se sprašuje, ali je  m ogoče, da im am o do 
vsega tako neodgovoren odnos, ali se je  spet vse bratsko delilo; m alo grad, 
m alo ti, m alo jaz. Na eni izmed razpadajočih sten je  pritrjena tabla z 
napisom :

Ta grad so nem ški fašisti sprem enili 
v letih 1941-43 v hišo trp ljen ja  —  
koncentracijsko  taborišče, od 
koder so pošilja li slovenske 
rodoljube pred puške v izgnanstvo 
v druga koncentracijska  taborišča 
in m učilišča.

Jaz bi ob tej spom inski p lošči dodala še eno, in sicer z napisom :

Ta grad so slovenski dom oljub i 
po letu 1965 sprem enili v propadajočo hišo, 
ko ni nihče več želel skrbeti in odgovarja ti 
zanj, pokrad li, kar se je  pokrasti in 
razprodati dalo, ostalo pa zm etali v vodnjak, 
kjer še sedaj počiva m ars ika teri kos 
naše ku ltu rne dediščine.



In ob vsem tem  se sprašujem , ali bo Slovenec sploh kdaj znal cen iti in se 
zavedati bogastva, k i ga im a, ali se bo še naprej obračal vstran in gojil 
naslednje rodove predvsem  v športnem  duhu. Izkazali smo se že, mi 
S lovenci, kako znamo stop iti skupaj, ko m oram o podpre ti svetovne uspehe 
naših športn ikov, nism o pa sposobni s to riti tega tedaj, ko je  v vprašanju 
kultura. Morda se m otim , sicer pa, zakaj ne bi p riče li z igro Podarim -dobim  
ali 3 X 3 za kulturo?

Res, preveč sem se oddaljila  od tem e, ki sem jo  začrtla  že v sam em  nas­
lovu, vendar vsak k lic  na pom oč, pa naj bo še tako pogost, ni odveč. In 
nehajm o se že izgovarjati na to, da ni denarja. P rostitu iranje ku ltu re  za 
nekaj ostankov, k i j i  om ogočajo ž ivotarjenje, prav gotovo ni v interesu in 
časti nobenega, ne samo kulturnega delavca, tem več vsakega prebivalca te 
m ajhne deželice, k i bi jo  na vsak način želeli p r ik lju č iti c iv ilizac ijam , ki 
im ajo povsem  drugačen odnos do ku ltu rne  dediščine in k i je  sestavni del 
vsakdanje vzgoje.

In da m oj prispevek v ce lo ti ne bo sama k ritika , naj napišem  še nekaj vrstic 
o preiskavah in poškodovanosti an tičn ih  nagrobnikov. R im ski nagrobn iki, ki 
krasijo  mesto Ptuj in m u dajejo poseben status, so vzidani v stopnišče in 
zunanje stene Mestnega stolpa že več ko t 160 let. K tem u kom pleksu, 
im enovanem u Povodnov muzej, ob Proštijski ce rkv i spada še veličasten 
O rfe jev spom enik, na jvečji rim ski spom enik, izklesan iz enega kosa, kar jih  
poznamo v srednji Evropi. S trokovn jak i že več ko t 40 let opozarjajo na 
takojšnje ukrepanje; ustrezno zaščito ali zam enjavo orig inala s kopijo. 
Pravilno ste prebra li in jaz prav napisala: že več k o t 40  le t! Si predstavljate, 
kaj bi bilo, če bi se zdravniki ob vaši bo ln išk i poste lji 40 let pogovarja li, da 
m orajo č im pre j ukrepati, vendar ukren ili ne bi ničesar? Preprosto, 40 let v 
takem  stanju sploh ne bi vzdržali in bi b ili že zdavnaj pod rušo. Toda ta 
kamen še vedno kljubuje, čaka in posluša v isoko strokovna m nenja, k je r se 
vse prične in tudi konča. In v tem  času spom enik i z neizprosno hitrostjo  
propadajo, saj so izpostavljeni ne sam o a tm osfersk im  vp livom , tem več tudi 
m ehanskim  poškodbam , saj so popolnom a nezaščiteni in na vsakom ur dos­
topnem  mestu. Ta propad je  dobro razviden iz prim erjave dokum entiran ih  
stanj po fo tografijah iz let 1935/36  in 1992/93 . Reliefi na O rfe jevem  spo­
m eniku so izpred 60 let še dobro v idn i, delno tud i napis v spodnjem  delu, 
m edtem  ko so danes m nogi fragm enti popolnom a zbrisani ali le delno vidni.

Ker sem bila naivna in upala, da bo strokovno delo zaščite nagrobn ikov le 
steklo, sem povabila k sodelovanju Zavod za raziskavo m ateria la in kon­
strukc ij (ZRMK) iz Ljubljane in go. Ano M ladenovič, d ipl. ing. geol. iz om en­
jenega zavoda, da so na m estih, k je r je  kam nina kazala jasne znake 
razpadanja, odvzeli prašnate površinske vzorce. Ma petih nagrobn ikih  smo 
tudi izvrta li po eno vrtino . Tako sm o iz dobljenih vzorcev lahko ugotovili 
stopnjo in vrsto poškodovanosti kam nine s pom očjo  m inera loške analize z 
rentgensko d ifrakc ijo  in kem ično analizo s poudarkom  na porazdelitv i su lfa ­
tov v kam nin i. Poškodbe nagrobn ikov se kažejo v naslednjih oblikah:

1. sulfatizacija površine
2. hrapavost površine, zrnato razpadanje in luščenje



3. razslojevanje
4. črne prevleke
5. rjavi madeži
6. eflorescenca soli
7. prisotnost m ikroorgan izm ov
8. m ehanske poškodbe.

U gotovili sm o tud i, da so že na pogled m očneje poškodovani nagrobn iki, ki 
so iz raznih vrst debelozrnatega m arm orja  z izrazito p lastovito  teksturo. 
Neodvisno od strukturnega oz. teksturnega tipa m arm orja  se m anifestira 
vp liv  lege na stopnjo  poškodovanosti.

N agrobniki, vzidani na severni strani Mestnega stolpa in v nišah Proštije, 
kažejo na jvečji obseg in g lob ino poškodb.

U gotovitev raziskave ge. Ane M ladenovič, d ip l. ing. geol., je: “M enimo, da 
je  v tem  trenu tku  za ohranitev nagrobn ikov najpom em bnejše ustaviti proces 
sulfatizacije površine skupaj s tvorbo črn ih  prevlek, proces zrnatega razpa­
danja zaradi te rm ičn ih  raztezkov (zlasti pri debelozrnatih različkih na južni 
legi) in proces razstapljanja m arm orja , ki je  pospešen zaradi agresivne kisle 
a tm osfere.”

Ob koncu svojega prispevka ne bom pisala, kako akutna je  poškodovanost 
rim skih  nagrobn ikov in kako je  skra jn i čas za konservatorsko restavratorski 
poseg, sicer ne bom o im eli več česa reševati, m arveč z vprašanjem:

Ko govorimo o naši kulturni dediščini, o tisti, ki smo jo  podedovali, ali 
se kdaj tudi kdo vpraša: kaj bomo pa mi zapustili našim rodovom?



ÜBER DAS VERHÄLTNIS Zü UNSEREM 
KULTURERBE UND DIE BEGONNENEN 

ERFORSCHUNGEN DER ANTIKEN GRABSTEINE
IN PTUJ

ZÜSSAMENFASSÜNG
ln meinem Beitrag habe ich einige Gedanken über unser Verhältnis zum Kulturerbe 
auf dem slowenischen Boden gefaßt, wie interesselos wir an den von der 
Geschichte und der Natur hinterlassenen Schätzen Vorbeigehen. Und wenn wir doch 
zufällig jene begangene Fehler auch bemerken, auf die wir die Öffentlichkeit auf­
merksam machen wollen, dann findet sich im Nu jemand, der uns beibringen will, 
daß doch letztendlich alles nur auf das Geld ankommt. Und weil der Kultur nur die 
Reste übrig bleiben, ist dementsprechend auch die Einstellung zur Rettung unseres 
Kulturerbes. Wir benehmen uns wie im Theater, wo man für jede neue Vorstellung 
die Kulissen auswechseln muß.

Im zweiten Teil des Artikels werden die noch immer nur begonnenen Erforschungen 
der römischen Grabsteine beschrieben, die bereits mehr als 40 Jahre auf die Gnade 
warten, doch ist es uns in all den Jahren nur gelungen auf sie aufmerksam zu machen.
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IZVLEČEK
V članku autorica opisuje način rekonstrukcije noš, ko lahko za to upo­
rabimo le posredne vire. S primerjanjem podatkov, ki jih  ponujajo popisi 
noš, oblačilni popisi in ustna pričevanja, je  lahko z veliko verjetnostjo dolo­
čila kontinuiteto nekaterih starejših oblačilnih sestavin od srede 18. stoletja 
do konca prve svetovne vojne in jih  vključila v rekonstruirane noše. S 
predstavitvijo oblačilnih razlik je  bilo tudi mogoče v primeru km ečkih noš iz 
Lancove vasi in Dolene prekiniti z dosedanjo ustaljeno prakso uniformirano 
oblečenih folklornih skupin.

ABSTRACT
The author deals with the reconstruction o f country costumes using only 
indirect sources. By comparing the data offered by the costume inventory, 
lists o f clothes and with the help o f oral tradition, one can with a strong 
likelihood determine the continuity o f some older parts o f costumes from the 
middle o f the 18th century till the end of World War 1 and embody them into 
the reconstructed costumes. W ith the presentation o f clothing differences it 
was possible also in the case o f country costumes from Lancova vas and 
Dolena to interrupt the so far existing practice of uniformed dressed folkloris­
tic groups.



V prispevku oprede lju jem  pom en in uporabnost prim arn ih  in sekundarnih 
ob lačiln ih  v irov  za rekonstrukc ijo  km ečk ih  noš na Š tajerskem  na prim eru 
Lancove vasi in Dolene.

V letih  1992 do 1994 so me m entorji fo lk lo rn ih  skupin v Doleni, Ivanjkov- 
cih, Lancovi vasi, Loki-R ošnji, M akolah, na M uti, v Poljčanah, Svečini, Vuh­
redu, M ariboru, T in jah, Podgorcih in Zgorn ji Koreni povab ili, naj bi raziskala 
km ečko nošo v navedenih k ra jih  in oko lic i. Za plesalce in plesalke 
tam kajšn jih  fo lk lo rn ih  skupin, ki nastopajo v dom ačem  in drugih kra jih , bi 
želeli č im  verneje izdelati noše. Skrajna spodnja meja noš, ki bi prišle v 
poštev za odrsko predstavitev glede starosti plesov, naj bi bila sreda 18. 
stoletja in skrajna zgornja m eja p rv i dve desetletji 20. stoletja (Ram ovš).

Vabilu sem se rada odzvala, vendar z do ločen im  pridržkom . Naj predhodno 
navedem, zakaj. Predvsem zato, ker je  v etno loških  m uzejskih zbirkah le 
m alo m oških  in ženskih ob lačil s Štajerskega, kom ple tn ih  noš iz navedenih 
obdobij pa sploh n im ajo. Spričo pom anjkanja orig ina ln ih  ob lačil pa je  verno 
rekonstru iran je  noš zelo težavno, če že ne nem ogoče. Dalje. Z nekaj izje­
m am i so za navedene kraje pom an jk ljiv i tudi upodablja joči v iri, ki prav tako 
sodijo med pom em bne vire pri rekonstru iran ju  noše. Glede opisov noš pa 
velja, da je  štajerska m oška in ženska noša 18. in zlasti za prvo polovico 
19. stoletja sorazm erno ve liko kra t opisana. Bolj ali m anj natančni opisi so 
nedvom no pom em ben v ir za ugotavljanje oblačilne podobe in do neke mere 
tudi oblačilne ku ltu re  na Š tajerskem  v 18. in 19. stoletju. Na podlagi 
ob lačiln ih  opisov se tudi lažje odločiš, katera oblika noše tudi časovno 
najbolj ustreza različn im  plesom  in d rug im  sestavinam  km ečkega življenja, 
ki jih  predstavlja določena fo lk lo rna skupina. Vsekakor pa so za rekonstruk­
cijske namene celo nekaj natančnejši opisi m oške in ženske noše prem alo 
pričevaln i. Ne nazadnje pa so opisi, kar velja za vse oblačilne opise iz 
prejšnjih s to le tij, posplošeni in kra jevno neopredeljeni.

PRETRES OBLAČILNIH VIROV

Moška in ženska oblačila
Pri pregledovanju ob lač iln ih  zb irk v etno loških  oddelkih muzejev v M ariboru 
in na Ptuju je  bilo ugotovljeno, da je  štajerska m oška in ženska noša zas­
topana le z m a loštev iln im i ob lač iln im i kosi. Kom pletne m oške in ženske 
noše ni v nobeni zb irk i. O bleke, ki sodijo v čas od srede 19. stoletja nekako 
do konca druge svetovne vojne, so le deloma krajevno opredeljene. Izjemo 
pom enijo peče. Peče so tudi edini kos ženske obleke, ki so krajevno opre­
deljene v ožje obm očje Lancove vasi in Dolene. Peča pa je  tudi edini 
ob lačiln i kos iz 19. sto le tja , k i se je  ohranil, čeravno samo v enem prim eru, 
tudi na terenu, in sicer v Lancovi vasi.

Zato je  dom ačinka iz Lancove vasi verno prerisala vezenino z lancovske 
peče in jo  tud i izvezla v ustreznih tehnikah. Z nekaterih oblačil, ki jih  hrani 
etnološki oddelek muzeja na Ptuju, pa sm o povzeli kro je in tehnike šivanja. 
O dbrali smo le tista ob lačila , ki so se v glavnem  skladala z osta lim i podatki 
o noši v Lancovi vasi in Doleni.



Slikovno gradivo
iz 19. stoletja so znane razmeroma številne upodobitve m oške in ženske 
noše s Štajerskega (npr. G eram b). Vendar so z izjem o Arsenoviča, ki je 
upodobil km eta in km etico  iz oko lice Ptuja (O re l), s lika rji ta del Štajerskega 
obšli. Zato smo tudi za potrebe fo lk lo rn ih  skup in  v Lancovi vasi in Doleni 
upoštevali stare fo tografije  pražnje in delovno oblečenih vaščanov do konca 
19. stoletja in nekako do konca prve svetovne vojne. To je  tudi čas, iz 
katerega večinom a izvirajo razne ob like  plesa (Ram ovš) in tud i šeg, ki jih  
izvajajo fo lk lo rne  skupine.

Fotografije  iz Lancove vasi in Dolene z oko lico  kažejo predvsem  pražnje 
oblečene vaščane. Ženska in m oška obleka je  oč itno  krojena pod vp livom  
preprostejše mestne oblačilne mode. M edtem  ko so prevladu joče moške 
tem ne obleke um irjeno krojene (sl. 1), pa so pri ženskah opazne poleg 
tem nih (sl. 2) tudi svetlejše obleke (sl. 3) in nem alokra t razgibane krojne 
različice (sl. 4) z um ete ln im i k ras iln im i sestavinam i (sl. 5). Ker so stare 
fo tografije  posnete v črno-be li tehn ik i, sm o skušali barve ob lačil do loč iti z 
ustn im i pričevanji.

O pis i noš

Pisna pričevanja o km ečki noši na slovenskem  Š tajerskem  so za 18. in 
zlasti za 19. stoletje dokaj številna. Toda opisi m oške in ženske noše so 
nadvse posplošeni. T is ti iz 18. stoletja večinom a vk ljuču je jo  kar celotno 
nem ško in slovensko Š tajersko. Le redki zajem ajo ožja obm očja, tako m a ri­
borsko okrožje, lju tom ersko oko lico  in obm očje med Ernovžem  in S loven­
sko B istrico pa med Celjem  in Vranskim . (Baš, Videz, 9 -1 2 ). V opisih iz 19. 
stoletja, ki so precej številnejši, je  prav tako posplošeno opisana noša 
bodisi za vso Slovensko Štajersko ali za vzhodno in zahodno Slovensko 
Štajersko bodisi za kra jinska obm očja, ko t so Haloze, Pohorje, pokrajina 
med Dravo in Muro, ter gosposke in župnije, na p rim er Hrastovec, Jarenina, 
Ravno polje pri Ptuju, Velika Nedelja idr. (Baš: 17 dalje). Za vse kraje, ki 
smo jih  navedli na začetku, pa oblačiln i opisi m anjka jo . Do neke mere so 
zajeti v opisih m oške in ženske noše širših obm očij.

Če pustim o vnem ar druge kraje, je  tudi noša Lancove vasi in okolice vsaj v 
glavnem  zajeta v posplošenih opisih noš z Dravskega polja, z Dolene pa v 
opisih noš iz Haloz.

V opisih noš iz 18. stoletja pogrešam o podatke za Dravsko polje in Haloze. 
Kot se poučim o m alo kasneje, so za ta čas pričevalne jš i drugi v iri. O blačiln i 
opisi iz 19. stoletja so kra jinsko ožje opredeljeni in zato vsaj do neke mere 
uporabni.

Za prebivalce Dravskega polja je b ilo  leta 1822/25  om enjeno, da nosijo 
“ Zgornji Poljanci pri C irkovc ih  in Lovrenci črne, platnene kra tke  hlače in 
tem norjave suknje iz grobega sukna, n jihovi ov ra tn ik i so zelo trd i. Obuvalo 
so škorn ji, pokriva lo  črn i polsteni k lobuki, pod ka te rim i zagledam o pri žen­
skah belo platneno avbo z do lg im i č ipkam i, ki v is ijo  na obraz, in poleg avbe 
belo, večkra t nagubano sra jco .” (Baš, 30). Po podatku  iz leta 1838 pa je  za 
Dravske Poljance, prebivalce “ ptu jske ravn ine” , napisano, da nosijo prav



tako ko t zgorn ji Haložani in S lovenci v ce ljskem  okrožju “zm erom  črne ali 
črnorjave barvane hlače, pogosto tud i takšno vrhnjo  obleko ali kožuh, 
škornje, ki so redkokdaj osnaženi... Ženske nosijo avbo (obo), čez njo tudi 
pečo, široko k rilo , špenzer, kožuh, š irok  čeln i trak  iz žameta, oko li ledij 
dolgo v rv ico , na kateri v isi nož, prav kakor m oški v stranskih hlačnih žepih 
(ažar, žep) zm erom  nosijo pribor.” (Baš, 18).

Za Haložane pa se leta 1822/25  poučim o, da “so se nekoč nosili popo l­
noma kočevarsko, v tika li so svoje platnene hlače v škornje in so im eli belo, 
sukneno, z rdečim i ali m odrim i vrv icam i obrobljeno suknjo, k i je  bila spričo 
svojih š irok ih  škricev in po lkrožn ih  m anšet čudnega videza. Zdaj so podobni 
spodnjim  Poljancem , od katerih  se zelo m alo raz ločuje jo ...” (Baš, 30). V 
navedenem  času so Spodnji po ljanci, to je  prebiva lc i Ptujskega polja, nosili 
široke platnene hlače do gležnjev, srajca jim  je visela do kolkov, polsten 
klobuk, škorn ji in sukn jič  pa so bili podobni ko t pri sosedih Hrvatih. (Baš, 
30). Leta 1861 se poučim o v Novicah, da so Haložani nosili m oder plašč ali 
kožuh in ob de lavn ik ih  sukneno obleko, dalje do pol goleni segajoče 
breguše, pozim i pa v sare zataknjene hlače in okrogel k lobuk. Tako kot 
Ptujski Poljanci so “ pravi Haložani” ob lekli rdeč oprsn ik  z belim i gum bi 
(Haložan, 64). Dekleta so zlasti o praznikih ovija le glavo s pečo, pozim i so 
imele toplejše rute (Haložan, 64).

Po navedenih opisih sklepam o, da so nosili moški in ženske na Dravskem 
polju v prvi polovici 19. stoletja podobno obleko kot na alpskem oblačilnem 
območju. V Halozah pa je  bila, vsaj pri m oških, v navadi bela platnena obleka 
kot na panonskem oblačilnem  obm očju. Za ženske je na voljo samo podatek o 
pokrivanju s pečo, ki pa je  bila znana na celotnem  slovenskem ozemlju. Zato 
lahko le predvidevam o, da so tudi ženske nosile platnena, po vsej verjetnosti 
bela oblačila, kot so bila znana pri ženskah panonskega območja.

Zapuščinski oblačilni popisi
Poleg popisov ženskih in m oških  noš so za preučevanje oblačilne ku lture  na 
Š tajerskem  pom em bni tud i t.i. km ečki zapuščinski inventarji. Ob sm rti 
podložnikov so nam reč gospoščinski uradniki popisali in ocenili poko jn iko ­
vo im etje. Poleg živine, žita, poljedelskega in hišnega orodja in drugih pred­
m etov so v nekaterih zapuščinah popisani tudi kosi oblačil in oblačilno 
blago ter predivo. Nekaj inventarjev iz 18. in 19. stoletja je  znanih tudi za 
Lancovo vas in oko lico . Im etje um rlih  oseb je bilo popisano v posameznih 
letih obdobja 1754 do 1757 in leta 1810. V zapuščinah pokojnikov in pokojnic 
so bila naslednja oblačila :

Ožbolt Bezjak, posestnik če trt km etije  iz Pobrežja:

suknja, kosm atinasta čepica, par škornjev, par platnene obleke (StLA 53) 

Blaž Čalinger, posestnik cele zakupne km etije  iz Tržca:

1 bela suknja iz lodna s te lovn ikom  in 1 par škornjev (StLA 89)

(v Blaževi zapuščini je  bilo tudi dvanajst sežnjev hodničnega platna)

Urban Kančonič (Kantschonitsch), posestnik tričetrtinske km etije iz Pobrežja:



1 modra suknja, 1 črna suknja iz Iodna, 1 rdeč te lovn ik , 1 rum ene irhaste 
hlače, 2 srajci, 1 hodna srajca in platnene hlače, 1 kosm atinasta čepica 
(S tLA 173)

M arija Neža, vdova po Lovrencu Jam išu (M aria Agnes des Lorenz Jam isch) 
iz Št. Vida:

1 životec iz dam asta, 1 jo p ič , 1 bom bažni jo p ič , 1 k rilo  iz cajga in 1 k rilo  iz 
dvonitn ika (S tLA  11)

Marija Pislakova (Maria P isslackin) z zakupne posesti v Tržcu je  zapustila 
dne 27. ju lija  1754:

1 spodnje in 1 vrhnje k rilo  in 1 par škorn jev (S tLA  45)

Neža Pen (Nescha Poenin) z m ajhne kupne posesti v Barislavcih:

1 kožuh z m odrim  suknom , 1 moder jop ič , 1 krilo  in 1 predpasnik (StLA 68) 

Marija M artina Kostwein iz Popovcev:

1 črn  kožuh, 1 suknen kožuh, 1 zeleno m oško suknjo, 1 m oder ženski 
suknjič, 1 črn  ženski suknjič, 1 zeleno krilo , 1 m odro k rilo , 1 črno krilo , 4 
platnena krila , 2 črn i in 1 belo čepico (avba), 1 ruto, 2 predpasnika, par 
ženskih škornjev, 1 par škorn jev brez podplatov, 1 žensko m odro in 1 črno 
opasico. Pokojna je  zapustila tudi po ldrug funt prediva (S tLA  80).

V zapuščini Blaža Čalingerja s Tržca je  bila popisana tudi obleka njegove 
prve žene in sicer:

4 predpasniki, 3 vrhnje srajce (rokavc i), 2 čep ic i (avb i), 1 novo belo krilo , 
1 m odro krilo , 1 zeleno krilo  in še 1 m odro k rilo , 1 m odra suknena jop ica . V 
zapuščini so b ili tudi 4 va tli črnega platna (S tLA  89).

Če strnem o podatke o ob lač ilih  iz zapuščinskih popisov, potem  so m oški 
sredi 18. stoletja nosili poleg platnene obleke tud i še irhaste hlače iz svetle, 
rum eno strojene irhovine, dalje srajco iz hodnega platna, rdeč te lovn ik  in 
suknjo iz belega sukna, pa tud i suknjo črne, m odre in zelene barve. Obuvali 
so škornje, pokriva li so se s kosm atinasto čepico.

V istem  času so nosile ženske belo platneno k rilo  ali k rilo  črne, zelene in 
m odre barve, rokavce, predpasnik, jo p ič  m odre ali črne barve. Opasano so 
im ele m odro ali črno  opasico. Obute so bile v škorn je , pokrite  pa z belo ali 
s črno čepico.

V zapuščinskem  popisu pokojne Ane Marije Žarnic (Sarn itz), podložnikove 
in m esarjeve žene iz Št. Vida, k i je  um rla leta 1810, pa se poučim o, da je 
imela 46 raznih kosov ob lačil in dodatkov. Med n jim i so b ili k rilo  iz kam - 
brika in kanafasa ter životec iz atlasa, dalje belo k rilo  iz valesa in rdeče 
progasto krilo , rokavci, predpasn iki m odre barve pa tudi črne iz tafta in 
kam brika. Od pokriva l se om enja poleg vezene peče tudi črna žametna in 
zlata avba, od obuval pa čev lji in ško rn ji. Z lat prstan in srebrn, 17 lotov 
težek pas, hkra ti z bogato ob lačilno garderobo potrju je ta , da je  bila Ana 
Marija, vsaj kar zadeva obleko, prem ožnejša gospa (ZAP). Če prim erjam o



opise noš in zapuščinske popise ob lačil, potem  so slednji veliko bolj 
pričevaln i. Večinoma nas poučijo  o blagu in barvi blaga, iz katerega so bila 
izdelana m oška in ženska oblačila . V popisih  m oških  in ženskih oblačil iz 
srede 18. stoletja pa so om enjeni vsi ob lač iln i kosi, ki so navedeni tudi v 
opisih noš. Predvsem pa so neposplošeni, ker je popisano oblačilno im etje 
določenih oseb iz do ločen ih  krajev. Navadno je  naveden tudi n jihov 
družbeni in prem oženjski položaj.

Pom anjkljivosti oblačiln ih opisov in popisov, kadar želimo čim  verneje rekon­
stru ira ti m oško in žensko nošo v določenem  kraju, pa je  precejšnja. 
O blačiln i k ro ji so nam reč le izjem om a m alo natančneje om enjeni.

ü s tna  pričevanja

Spričo pom anjkljiv ih  pisnih in slikovnih virov o m oški in ženski noši je  pomen 
ustnih pričevanj v konstrukcijske namene več kot očiten. Tako so starejši 
ljudje na eni strani bodisi še dodatno opisali obleke pred prvo svetovno vojno 
fotografiranih oseb ali pa so opisali obleke svojih staršev, starih staršev in 
drugih ljudi, ki so jih  še hranili ali morda tudi nosili. Od starejših oblačilnih 
sestavin so se redki še spom injali starinskih m oških telovnikov, ženskega belo 
vezenega pokrivala peče in krila z životcem. To pa so oblačilni kosi, ki se 
omenjajo v virih  iz prve polovice 19. stoletja. Zato smo jih  kljub pičlim  
pričevanjem  upoštevali tudi pri rekonstruiranih oblekah.

V rekonstrukc ijske  nam ene zastavljenih raziskavah noše v Dobrepoljah 
(M akarovič) in S lovenski Istri (M akarovič, K larer) se je  pokazalo, da so še 
tako natančni op is i m oške in ženske obleke prem alo povedni. Zato smo se 
pri rekonstru iran ju  šta jerskih  noš zatekli k rekonstrukcijskem u risanju noš. 
Risbe so bile izdelane po č im  natančnejših opisih, pravilom a povsem 
določene obleke, ki jo  je  nosila določena oseba. Za ilustrac ijo  navajam o le 
tri od trideset opisov noš in sprem ne rekonstrukc ijske  upodobitve.

“ Oče je bil doma iz Leskovca. O krog leta 1920 je nosil tudi takšno obleko: 
tem norjave hlače in sukn jič , žam etni te lovn ik  srednje modre barve, bolj 
visoko zapet, a brez ovra tn ika . Zadnji del te lovnika je  bil iz črnega blaga, 
klota. Srajca je  bila iz kupljenega bombažnega platna, toda prsi, manšete in 
ovra tn ik  je  im el iz boljšega, belega, belo progastega blaga. Proge so se 
svetile, ko t da bi bile tkane iz svile. N ekateri m oški so im eli na srajcah 
prišle, naprsn ik iz progastega blaga: na osnovni beli barvi so bile modre 
črtice . Oče je im el nam esto nogavic kar žoke, to je  krpe, ki so bile narejene 
iz stare srajce ali rjuhe, čev lji so b ili v isoki, za zavezat, iz govejega ali 
svinjskega usnja. K lobuk je  bil tem norjav in je  im el travnato zelen trak 
okrog oglavja . Pri črnem  k lobuku je im el črn  trak. K lobuk si je  z roko 
oblikova l na žem ljo .” (M lakar) (s l. 6).

“Mama je  v Pobrežju okrog leta 1914 še nosila dolgo in široko v pasu 
nabrano tem no, črno, rjavo ali m odro k ik lo . K rilo  je  im elo spodaj kosm ato 
žnoro v barvi krila . Bluza, rokavc i so bili z do lg im i rokavi in okrašeni z 
belim i šlingam i. Predpasnik je  bil iz črnega volnenega blaga, narejen na pas 
in pod pasom  nabran. Spodaj je  imel volano in č ipke pa gube. Zavezal se je 
s pentljo  na levi strani. Š tum fi so bili rjavi ali sivi in zavezani s trakom , na



šnerence. Nosila je  belo spodnjo k ik lo , k i je  im ela ob spodnjem  robu bele, 
ročno kvačkane špice. Mama je še nosila takšno hadrko, ko t so jo  nosile 
stare ženske še okrog leta 1910. To je  belo ru to , vezeno z belo vezenino na 
enem vogalu. Nosila pa je  tudi tanko volneno bolj svetlo ru to  z m odrim i ali 
zelenim i č rtic a m i.” (Tomše) (s l. 7)

“V Bolečki vasi je  m am a okrog leta 1920 nosila ob nedeljah dolgo v šest pa 
tudi deset po lic  rezano k rilo  na pas, k i je  bilo celo, po policah podloženo s 
tank im  blagom . K rilo  je  bilo bolj iz navadnega blaga, ko t neke vrste atlas, 
sivkaste ali pa plave, svetlo in tem norjave in tem no zelene barve. Približno 
deset centim etrov od spodnjega roba je  b ilo  okrasno prešito, kar s strojem , 
z debelejšo svileno n itjo  v treh vrstah, kakšen cen tim eter narazen. Temnor- 
javo  k rilo  je  bilo prešito s svetlorjavo svilo, tem nozeleno s svetlozeleno, 
tem nom odro z ubito roza svilo  in črno z v ijo ličas to  svilo . Spodnji rob krila  je 
obroblja l ščitn i trak  v barvi blaga. Kočem ajka, oprije to , zelo stisnjeno k ro ­
jena jopa, je  bila iz enakega blaga ko t krilo . Im ela je  v isok ovra tn ik  in 
m očno, hudo nabrana rokava, vendar tako, da so se videle ko t majhne 
gubice. Spredaj so bile na vsako stran po tr i prešite gube. Segale so do 
pasu. Kočem ajka je  bila v pasu prerezana, nakar je  bil dodan spodnji, 
zvončasto krojen del kočem ajke. Pod kočem ajko je  m am a oblekla rokavce 
iz belega bombažnega platna. Spredaj so b ili prerezani. Na okrog lo , čisto 
pod vra tom  izrezano vratno odprtino  so bile p riš ite  č ipke  ali šlinge, prav 
tako na rob rokava, ki ni imel m anšete. Č ipke so ženske tudi same 
kvačkale. Bile so trdo poškrobljene. Gledale so izpod kočem ajke, ki je  bila 
tesno do vrha zapeta z zaponci ali z d rukarji. Pod k rilom  je mama nosila 
belo, škrobljeno spodnje krilo , ki je  b ilo  spodaj obrobljeno z doma kvač­
kanim i be lim i č ipkam i. Pod kočem ajko je  bil opasan predpasn ik, furtoh iz 
črnega klota, atlasa. Spodaj je  imel prib ližno dvanajst centim etrov široko 
volano. Nad volano je bil p riš it okrasni trak  srednjem odre barve. Č ipka je 
bila bolj gosto in precej p lastično stro jno tkana. Predpasnik je  pokriva l 
boke, zavezal se je spredaj ali zadaj. Traka za zavezovanje sta bila širša kot 
pas predpasnika, zato sta bila na levi in desni strani, k jer sta bila prišita, 
podložena v drobne gube, nato sta se razširila.

Mama je nosila doma sicer g ladko pletene nogavice iz srednjerjavega ali 
sivega in tudi belega bombaža. Č evlji so b ili v isoki, čez gležnje, im eli pa so 
nizke pete. Pokrita je bila s svileno vzorčasto ruto z rožam i rdeče ali modre 
ali zelene barve. Če je bilo vroče, si je  ruto položila na rame. Počesana je 
bila v eno k ito , ki jo  je  ovila okrog glave." (P lajnšek) (sl. 8)
Po opisih so bile najprej izdelane skice, pravilom a ob navzočnosti vsakok­
ratnega opisovalca določene obleke, k i je  opozoril na nekatere nepravilno­
sti. Na podlagi skice in sprem nega opisa so bile potem  posamezne obleke 
upodobljene.

Zaključek
Pri svojem  delu se etnolog i in etnolog in je občasno srečujem o z ljudm i, ki 
želijo verno posneti ta ali oni predm et iz starejše ku ltu rne  dediščine in nas 
prosijo za strokovno pom oč. Med takšne ku ltu rne sestavine sodi tudi km eč­
ka noša. V nekaterih m uzejskih zbirkah hranijo  kar precej kom ple tn ih , pred­



vsem ženskih noš in zlasti posam eznih ob lačiln ih  kosov. Vseeno pa niso 
tako redka obm očja ali celo pokrajine, od koder se oblačila skorajda niso 
ohranila n iti v javn ih  n iti v zasebnih zbirkah. Ena od takšnih pokra jin  je  tudi 
Štajerska. Zato smo m orali za rekonstrukcije noš upoštevati le posredne vire, 
to je  s likovno gradivo, opise noš, zapuščinske oblačilne popise in izročilo.

Na podlagi posplošenih opisov m oške in ženske noše na Dravskem  polju in 
v Halozah in kra jevno opredeljen ih  zapuščinskih popisov smo najprej tip o ­
loško oprede lili noše iz Lancove vasi in Dolene z oko lico . Zato smo lažje 
usm erjeno spraševali po do ločenih ob likah  m oške in ženske noše. S p rim er­
jan jem  podatkov, k i jih  nudijo  popisi noš, ob lačiln i popisi in ustna p riče ­
vanja pa sm o lahko z ve liko  verje tnosti do loč ili kontinu ite to  nekaterih 
starejših ob lač iln ih  sestavin od srede 18. stoletja pa vse do konca prve 
svetovne vojne. Zato sm o jih  vk lju č ili tudi v rekonstru irane noše, katerih 
videz sicer oč itno  priča, da so bile krojene pod vp livom  preproste jše 
mestne oblačilne m ode s konca 19. stoletja. Žam etni m oški te lovn ik i, žen­
ski črn i p redpasn iki in zlasti belovezene peče pa pričajo, da so tako v 
Lancovi vasi ko t Doleni tud i pri pom eščanjeni ob leki ohranili nekatere 
starejše oblačilne sestavine še okrog leta 1920. Številne različice, ki jih  
pozna zlasti ženska pražnja obleka, pa potrju je jo , da tud i v Lancovi vasi in 
Doleni km ečka noša ni bila un iform irana . Tudi po rekonstrukc ijsk ih  upodo­
bitvah izdelane m oške in ženske noše se tako v blagu ko t k ro jih  in barvah 
ter krasiln ih  dodatk ih  razlikuje jo . S p redatavitv ijo  ob lačiln ih  razlik pa smo 
tudi na prim eru km ečkih  noš z Lancove vasi in Dolene p rek in ili z dosedanjo 
ustaljeno prakso un ifo rm irano  oblečenih fo lk lo rn ih  skupin.
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QUELLEN FÜR DIE REKONSTRUKTION DER 
STERIERMÄRKISCHEN VOLKSTRACHTEN AM 
BEISPIEL VON LANCOVA VAS UND DOLENA

ZUSAMMENFASSUNG
Wir Ethnologen und Ethnologinnen treffen uns bei unserer Arbeit regelmäßig mit 
Leuten, die diesen oder jenen Gegenstand aus dem älteren Kulturerbe so treu wie 
möglich nachahmen wollen und die uns um fachliche Hilfe bitten. Unter derartige 
kulturelle Bestandteile gehört auch die Bauerntracht. In einigen Museumssammlun­
gen sind zahlreiche Komplette, überwiegend Frauentrachten und einzelne Kleidung­
sstücke aufbewahrt. Trotzdem gibt es aber viele Gebiete oder sogar Regionen, in 
denen fast keine Kleidungsstücke weder in öffentlichen noch in privaten Sammlun­
gen erhalten geblieben sind. Zu einer von diesen Regionen gehört auch die Steier­
mark. Deshalb mußten wir für die Rekonstruktion der Trachten nur indirekte Quel­
len in Betracht nehmen: Abbildungen, Trachtenbeschreibungen, Nachlaßbeschrei­
bungen von Kleidungsstücken und die Überlieferung.

Auf Grund der verallgemeinerten Beschreibungen von Männer- und Frauentrachten 
auf Dravsko polje und in Haloze und der örtlich  bestimmten Nachlaßinventaren 
legten wir zuerst typologisch die Trachten aus Lancova vas und Dolena m it der 
Umgebung fest. Deshalb konnten wir leichter gezielt den bestimmten Formen der 
Männer- und Frauentrachten nachforschen. An Hand der Vergleichung von Daten, 
die wir durch die Trachtenbeschreibungen, Nachlaßinventare und die mündliche 
Überlieferung erworben hatten, waren wir in der Lage m it großer Wahrscheinlichkeit 
die Kontinuität einiger älteren Kleidungsstücke von der Mitte des 18. Jahrhunderts 
bis zum Ende der ersten Weltkrieges festzustellen. Demzufolge schlossen wir sie 
auch in die rekonstruierten Trachten ein, deren Aussehen spricht offensichtlich 
dafür, daß sie unter dem Einfluß der schlichteren Bürgermode am Ende des 19. 
Jahrhunderts zugeschnitten wurden. Männersamtwesten, schwarze Frauenschürzen 
und besonders die weißgestickten Kopftücher weisen darauf hin, daß sowohl in 
Lancova vas wie auch in Dolena ebenso bei der verstädtetern Kleidung einige ältere 
Kleidungsbestandteile noch aus der Zeit um 1920 erhalten geblieben sind. Zahl­
reiche M odifikationen, die vor allem beim Frauenfeiertagskleid zu sehen sind, be­
stätigen die Tatsache, daß die Bauerntracht in Lancova vas und Dolena nicht uni­
form iert war. Auch jene, nach Rekonstruktionsabbildungen angefertigten Männer­
und Frauentrachten unterscheiden sich sowohl im S toff wie auch im Schnitt, in 
Farben und im modischen Zubehör. Durch die Darstellung der Kleidungsunter­
schiede wurde auch am Beispiel der Bauerntrachten aus Lancova vas und Dolena 
die bisherige bewährte Praxis der uniform iert bekleideten Folkloristengruppen un­
terbrochen.



Slika 1: Nedeljska obleka moškega z velike kmetije, Tržeč, pred prvo svetovno vojno.





Slika 4: Nedeljska obleka s Siteža okrog leta 1918



•
i

■’ i w 0/f 0B b̂  .

• ' *











VITOMIR BELAJ

GROM 
IN STRELA 

V KMEČKI HIŠI

Mitološko
ozadje

že pozabljenega 
verovanja

PTÜJSKI ZBORNIK VI/2 
Zgodovinsko društvo Ptuj, 1996  

C1DK 293:398.3

Dr. sc. VITOM IR BELAJ, red. prof.
Trnsko 36c, HR, 10020 Zagreb



IZVLEČEK
Autor obravnava ljudsko verovanje, po katerem so neolitske sekire, najdene 
v zemlji, okameneli bliski, ter poskuša pokazati, da sloni to verovanje na 
praslovanskih in praindoevropskih mitskih predstavah, ki jih  lahko odkri­
jem o tudi v rekonstruiranih fragmentih praslovanskih m itskih tekstov.

ABSTRACT
The author deals with the popular believing that Neolithic axes, found in 
the ground, are petrified lightnings; he tries to show  that this sort of be­
lieving is based on old Slavonic and old Indo-European mythic ideas that can 
also be discovered in the reconstructed fragments of old Slavonic mythic texts.



Za uvod razpravici naj postreže odlom ek Pajkovega lastnega zapisa iz n je ­
govih Črtic iz duševnega Žitka štajerskih Slovencev iz leta 1884: “Kedar 
udari, prileti v hišo kamenita strela. Sedem let je  pod zemljo, potem pa 
pririje na svitlo. Moj oče so tri take strele našli, in jih  za tram dejali, naj bi v 
hišo ne vrezalo." Tako je  pravil mladi T. Č. od sv. Barbare pri Vurbergu, 
gospodu Koprivniku, in m u je  tudi eno strelo prinesel. Je pa ta strela tako 
zvana keltiška sekirica, izdelana iz serpentina. (Pajek 1884:7)

Predmet razpravljanja bodo torej neolitske sekire, ki so jih  našli km etje in 
prinesli domov, da bi jim  varovale hiše pred treskom  bliska. Danes se le še 
m alokateri spom inja te stare “ prazne vere” .1 Šolski pouk in strelovodi so 
zam enjali stare km ečke “ iznajdbe” in razlage. Problem, ki ga bom o posku­
šali razvozlati, je  prav ta ljudska razlaga, točneje: kaj je ljudi pripelja lo do 
tega, da so m enili, da so kam nite  sekire, najdene v zem lji, povezane z 
bliskom ?

Navedeno Pajkovo poroč ilo  ni izolirano. V arheoloških zbirkah muzejev ju ­
govzhodnih A lp  in jugozahodne Panonije lahko naletim o na številne n eo lit­
ske sekire, ki niso bile najdene v zem lji ko t drugi arheološki predm eti, 
am pak v km ečkih  dom ovih.

Tako je npr. Franc Vrbnjak, kaplan v L ju tom eru in potem župnik pri Sv. 
Tomažu in Veliki Nedelji, od 1825 naprej pošilja l v Joanneum  v Gradec med 
različnim i arheo loškim i najdbam i tudi kam nite  sekire, ki jih  je našel pri 
km etih. V poročilu  Meine Steirischen Donnerkeile ( “Moji štajerski grom ski 
k lin i” , rokopis št. 639 od 15. 4. 1859 v graškem  deželenem arhivu) je 
om enil, da je  pri Tomažu na območju severno od Ormoža, zbral okrog 50 
kosov kam nitih  sekir, k i jih  im enuje gromske strele.2

Za arheologa im ajo ti a rte fak ti sorazm erno m alo dokum entacijsko vrednost, 
ka jti ponuja jo m u kvečjem u le svojo ob liko  in jih  pravilom a ne more posta­
v iti v kontekst najdbišča. Toda za naradoslovca so te sekire lahko zelo 
zanim ive. Gre nam reč za predm ete, ki sicer niso bili v p rvotn i funkc iji kot 
sekire, so pa bili zelo koris tn i v obram bi proti grom u in blisku. Upoštevati 
m oram o, da je  km ečka arh itektura na tem obm očju pravilom a lahko 
vnetljiva: lesene stene in s slam o krite  strehe se kaj h itro  vnam ejo in po ­
gorijo , posebno če ob hudi nevih ti trešči b lisk in zmede dom ačine.

Tudi etnografskih beležk ne m anjka. Že om enjeni štajerski fo lk lo ris t Josip 
Pajek (1847 -19 01 ) je  v svojih Črticah, v odstavku Blisk in grom (str. 7 -8 ), 
zbral skorajda vse, kar je  bilo do njegovega časa na slovenskem  Štajerskem 
zapisano o ljudskem  verovanju o teh m eteoroloških pojavih. Toda nas bodo 
tukaj zanim ali sam o arte fak ti, in terpre tiran i ko t b lisk (oz. stre la). Le-ta blisk 
ni nujno kam en, je  lahko tudi bronasta sekirica ali pa steklena krogla. V 
zemlji je  navadno sedem let ali pa vsaj zleti sedem klaftrov globoko v zemlo. 
Ljudje razlikuje jo dve stre li, ognjeno in vodeno. O gle jm o si posamezne po­
datke, ki so povezani s priču jočo  tem o:

—  Blisk je  steklena krogla, ki se v zemljo pogrezne, kedar udari; sedem let 
ostane v zemlji, potem pa zopet na svetlo pride in se razpoči —  iz nje se pa 
iztoči celi štrtinjak vina. (S tanešinci pri Radgoni, Pajek 1884:7)



—  Nekteri mislijo, da je  strela dolga ko senena žrd; naš sosed jo  je  enkrat 
našel, pa je  bila precej majhna, na šest oglov, in ž njo se je  lehko čudovito 
kresalo. (S karn jice pri Dobjem , Pajek 1884:7)

—  V megli sta dve streli; ena je  ognjena, drilga pa je  vodena. Prva viižga, 
druga pa z velkoj močjoj vse podere no razruši no zleti sedem klaftrov 
globoko v zemlo. Ognjena strela je  okrogla, vodena je  podugasta, na konci 
špičasta pa votla. (Iz orm oške okolice, Pajek 1884:8)

Na drugem  m estu je  Pajek zapisal še eno podrobnost, za sedaj popolnom a 
nerazum ljivo, k i pa ji bom o m orda pozneje le našli razlago: Če se pustni dan 
melje, rado nad tisto hišo grmi... (C eljski okra j, Pajek 1884:196)

Pred drugo svetovno vojno je  Josip  Mal napisal, kako ljudstvo  veruje v 
neolitska in bakrena klad iva ...da so Perunove zlate sekire, ki so padle iz 
oblakov in se zarile v zemljo, ter jim  pravijo zato tudi “perunski kam en”. 
(1940 :15 ) S icer slabo kritičen  M al3 se v opom bi sk licu je  na Franceta Me­
sesnela, ki da je  dobil podatke (o Perunovi zlati sekiri?) v Vel. Petrovcih v 
Prekm urju, podatek o “ perunskem  kam nu” pa od Franja Baša. Podatki so 
verjetno pristn i, le velika črka v p ridevn iku  perunov, k i vzbuja vtis, da so 
Prekm urci na začetku 20. stoletja še vedno verje li v boga Peruna, je  več kot 
dvom ljiva.

Podobnega opravila  ko t Pajek se je  več ko t pol stoletja pozneje lo til V inko 
M öderndorfer za vse slovensko etn ično obm očje, toda ni m ogel prispevati 
n ičesar bistveno novega (1946-V :25 7). Ponovil je  Pajkove podatke, dodal 
nove, ki jih  je  delno sam zbral, npr. o okrog lih  strelah (steklen ih  kroglah) s 
Koroškega; od tam  in z Dolenjskega je dobil potrjeno orm oško  verovanje o 
dvojn i streli, ki tič i v ob laku, iz Prekm urja je  prinesel poročilo  o gromskem  
kamnu, k i pa tam pride iz zem lje po sedm ih letih, da bi se znova pogreznil 
za novih štirina jst, in iz Z ilske doline o gromski strivi (1946-V :25 8-9 ). 
Pajkove in M öderndorferjeve podatke je  1967 (in ponovno 1989) s trn il N iko 
Kuret v Prazničnem letu Slovencev. Verjetno bi se v dom oznanstvenem  
slovstvu našli še podatk i, toda dvom im , da bi se naša predstava, ki nam jo 
ponuja že zbrano gradivo, bistveno sprem enila .

Kako razlagati ta pojav? Neposredna in terpre tacija  je  enostavna, saj nam 
osnovno razlago ponuja jo že obstoječi zapiski. Km etje so pri obdelovanju 
zemlje ponekod našli kam en čudnih, nenaravnih ob lik  (kam nite  neolitske 
sekire), ki si jih  niso znali razložiti. Edina razum ljiva razlaga, k i se jim  je 
ponuja la, je  bila, da so to ostanki bliskov, k i so treščili v zem ljo. Toda 
klasičn i e tnološki poseg, kom para tivn i, lahko in terpre tira  tud i zgodovino 
le-teh verovanj.

Podobni podatki so zapisani pri vseh slovanskih narodih. Toda povsod ne 
gre nujno za kam nite  sekire. Ponekod so to lahko tud i prazgodovinske 
kovinske sekire, drugod pa (na prim er na Poljskem ) celo t.i. belem niti 
(belemnoidea), fosiln i ostanki izum rlih glavonožcev, značiln i za m ezozoik, ki 
jih  navadno im ajo za hudičeve (ali božje ali čarovn iške) prste.

Verovanja so si pri posameznih slovanskih narodih zelo podobna (Moszyriski 
1967:487-489; navedel bom samo, kar je  v ožji zvezi s p riču jočo  tem o, in



še to sum arno): b lisk se pri udarcu v zem ljo pogrezne sedem laktov ali 
ponekod 40 aršinov g loboko in čez sedem let oz. 40 dni pride spet na 
površje. Ker po ljudskem  m nenju n iko li ne trešči dvakra t na isto mesto, je 
dobro im eti okam eneli b lisk pri hiši, ker takra t ne bo treščilo  vanjo. Poljaki 
so ga im enovali kamieA piorunoivy (piorun v po ljščin i pom eni enostavno 
“g rom ” , kamieA piorunoivy je torej “grom ov kam en” ), ponekod pierunoiva 
laska ( “ pa lica ” ) a li piorunoivy pretek  ( “ prot, š iba” ), Belorusi in U krajinci 
strzala, strzalka piorunoiva ( “ stre la” ; vzp. zilsko gromsko striuol). Imena je 
objavil leta 1969 W. Kupiszewski. V M azuriji je  zapisano sicer redko ime 
klin piorunoivy, ka r pa je  izpričano tud i pri Bolgarih (Moszynski 1967: 
487 ,n). Zgovoren je  beloruski zapis iz Polesja: Hk fl3e Bbim e nepyH, Ta Kač 
naKanayca, Ta y 3eMni MyowHa 3Haižiui Tyro CTpany, a caMa mna TyonbKO 
uepa3 cieM raaoy Bbixo,q3flUb HaBepx. TaKin cTpbianbi y Hac Ha3biBaK>ub 
nepyHOBbiMi CTpbianaMi. ( “ Ko nekje trešči b lisk, to je, ko t da bi se vkopal; 
saj se v zem lji lahko najde ta le strela in ona sama pride čez sedem let na 
površje. Takšne strele im enujejo pri nas perunove stre le .” ) (H b3H0B- 
TonopOB 1974:85) Rusi takem u kam nu pravijo  rpoMOBaa CTpena. Enaka 
verovanja in enaki izrazi za pojav priča jo , da im am o pred seboj skupno 
praslovansko izročilo  iz časov pred razpadom  praslovanske skupnosti v 
V.-VI. stoletju.

Enako verovanje je  dobro izpričano tud i pri Nem cih (O lbrich 1929/30). 
Najdeno neo litsko  sekiro so im enovali Donnerstein, Donnerkeil, Donnerraxt 
(grom ski kam en, k lin , sekira) pa tudi Donnerhammer, Strahlstein (grom ska 
sekira, strelni kam en). Strela naj bi se ob udarcu na zem ljo vgreznila 7 ali 9 
k la ftrov g loboko (a li tako g loboko, ko t je  v isok cerkveni sto lp) in v sedmih 
letih (ponekod po devetih le tih ) naj bi prišla na površje. U porablja li so jo  za 
obram bo pred b liskom , v ljudski m edicin i, pom agala je  v lovu, zakopali bi 
jo  v n jivo, da bi bolje rodila, ali pa v tla v hiši (zanim ive uganke za arheo­
loge!). Pravi grom ski kam en je  pri b ližajoči se nevih ti nem iren, poti se, vrti. 
K jer je  grom ski kam en, ne m ore treščiti in so ga zato ob bližajoči se nevihti 
postavili na m izo ali k ognju. Zabeleženi so celo prim eri, kako so jih  lastn ik i 
takih  kam nov izposoja li drugim  za denar.

Podobna poročila  im am o tud i s Skandinavskega (Šved. Thors vigge, dan. 
torđenkile, torenstraale), s Shettlandskih in O rkneyskih  o tokov (angl. thun­
derbolt), z Madžarskega, od finskih narodov. M ordvini ob Volgi poznajo 
grom ovnika Purgine-pas, v zem lji najdeno kam nito  orožje in orodje pa 
im enujejo Purgine-k'eu, “grom ske stre le” . Enaka verovanja so bila znana 
Kirgizom , celo v Indiji in na K ita jskem  pa tudi v zam orskih deželah. 
Verovanje v okam enele b liske lahko zasledim o pri am eriških Indijancih, 
afriških narodih, v Indoneziji.4 Gre za verovanje, zastopano pri na jrazlič­
nejših ljudstvih  skoraj po vsem svetu. Stari Slovani torej niso bili njegovi 
ekskluzivni las tn ik i, podedovali so ga še iz indoevropske skupnosti, ki je 
razpadla najpozneje v če trtem  tisočle tju  pred Kristusom , in tudi ta ga je  
delila s š tev iln im i d rug im i starim i e tn ičn im i skupinam i.

Zdaj se odpira novo vprašanje: je  to  verovanje bilo del m itološkega sistema 
ali je  sam ostojen pojav.



Manjši opisi ruskega poganstva vztra ja jo na podatku, da je  im el Perunov kip 
v Novgorodu v roki kam en, k i je  sim boliz ira l b lisk. Prvi je, ko t se m i zdi, dal 
Perunovemu k ipu  kam en v roke po ljsk i k ron is t S try jkow sk i 1582: sam  
tulów jego  / t . j.  Perunovega kipa v N ovgorodu / byl z  drzeiva misternie 
rzezany, gioiva miai srzebrzna odlewane, uszy zlote, nogi želazne, a iv reku 
trzymal kamieh, na ksztalt pioruna patajacego, rubinami i carbunculussem  
ozdobiong. (Sam o njegovo te lo  je b ilo  m o js trsko  izdelano iz lesa, g lavo je 
imel zlito iz srebra, brke zlate, noge železne in v rok i je  držal kam en, 
podoben gorečem u blisku, okrašen z rub in i in ka rfunk lom  /o g n je vce m /.)

S try jkow ski se je v ve lik i m eri naslanjal na M oskovske kom entarje  našega 
Žige Herbersteina ( Rerum moscouiticarum commentarli, Dunaj 1549). Toda 
opis Perunovega kipa, ki se v zadnji lin iji naslanja na opis, ki ga zasledimo že v 
znani Nestrojevi k ro n ik i rioB bcrb  BpeMeHHbix n b rb  (zapisan k letu 980: 
...BonoflUMept... nocTaBn... llepyHa ApeBFma, a rnaBy ero cbpeópnHy, a 
yCb 3narb ...V ladim ir... je  postavil... lesenega Peruna in njegovo srebrno 
glavo in zlate b rke ...), je  S try jkow sk i sam neko liko  “ izpopo ln il” po zgledu 
na nekatere litovske opise.

S tryjkow skega je, še ko je  njegovo delo b ilo  v rokopisu, posnel A lexander 
Guagnini v svoji Sarmatiae Europae desciptio (1 5 7 8 ), za n jim  pa je  sredi 
prve polovice 17. stoletja prevzel ta podatek sestavlja lec Hustynske kronike 
(redigirana 1670 ko t rycTbiHCKaa nbTormcb), ki je  ruske vire izpopolnjeval 
iz po ljskih del. Na njo se naslanjajo nada ljn ji opisi iz 17. sto letja, npr. v t.i. 
Južnoruskem  V ladim irovem  življenjepisu (10>KHopyccKoe WHTHe) in v Gize- 
lovem  Sinopsisu iz leta 1674: b pyKaxt we Aepwawe KaMeHb no noAOöifo 
llepyHa nanaiom a, pyönHaMU n KapöyHKynewb yxpaLueHt... (V rokah je 
držal kamen po podobi žgočega Peruna, okrašen z rub in i in ognjevcem .)

Kot v id im o, se je  ta podatek v tiho tap il v opise ruskega poganstva šele v 16. 
sto letju  in dokum entira  razm išljanje in predstave časa, ko je  nastal, ne pa 
časa, ki ga želi opisati. Toda ne sm em o popolnom a odvreči m ožnosti, da 
vendar le reflektira vsaj bled spom in na starejše izročilo. V izročilih  o 
novgorodskem  Perunu berem o nam reč, da je  im el Perunov kip , ko so ga 
k ris tjan i vrg li v reko Volhov, ob sebi palico, k i jo  je  vrgel na m ost: 14 
BpuHyiua ero B t BorixoBt. OHt we nonnoBe cKB03b B ennn Mocrb, Bepwe 
naniuK) cbokd Ha MOCTb... (v N ovgorodski 4. in Sofijski k ro n ik i), oz. da je 
palico, ki jo  je  nekdo vrgel nanj, vrgel nazaj: Bepwe HbKTO HaHb Harmpy 
ApeBaHy, OHt we Bpbwe Hanyuy Ha MOCTb. (TBepcKOiži CóopHHKt; v  Man- 
sikka 1922:63,65). V. J. M ansikka je  prevedel besedo nantfua s Keule, “ kij, 
m la t” , ne pa Stab, Stock, in je  verjetno im el prav, ker so s to palico kot z 
orožjem pogani ubija li ljud i: E iowe Hblub 6e3yMHin yÖHBatOLuecH yrbxy 
TBOpaTb 6bC0Mt., toda beseda nannua je, ko t sm o že videli, še danes v 
oko lic i Krakowa ljudsko ime za v zem lji najdeno grom ovn iško  orožje: 
piorunouoa laska (laska je  skrčeno od laskoma palica, “ leskova pa lica ” ). 
Enak pojem  se skriva tudi za sintagm o pretek piorunowg, prat od pioruna 
( “ perunova šiba” ) na severovzhodnem  Poljskem .

Že “ praoče" prim erja lne indoevropske m ito log ije , Jakob  G rim m , je  v svoji 
Nem ški m ito log iji (Deutsche Mythologie 1835) skušal povezati slovanska



verovanja o grom u in b lisku (in  besede povezane s tem i po javi!) in pras­
lovanskem  grom ovn iku  Perunu s podatki pri drugih indoevropskih narodih 
in jih  vk lju č iti v indoevropski m ito lošk i sestav.

Izhodišče tuka j obravnavanih verovanj bi naj bil indoevropski m it o g ro ­
m ovniku, ki vrže orožje - b lisk v podobi strele ali kladiva —  na sovražnika, 
m it dobro znan pri germ anskih  narodih. Z današnjim  stanjem  lingvistike  
lahko samo p ritrd im o  večin i G rim m ovih  domnev.

Tako danes nihče več ne dvom i, da so besede, izpeljane iz praslovanske 
osnove ‘ p e ru n t- ,  ki se uporablja jo  še danes, npr. v U kra jin i, Belorusiji 
( n e p y H ,  r m p y H ) ,  na Poljskem (piorun) Slovaškem  (parom) ter v severo­
vzhodni S loveniji (periln, pariln) v pom enu “g rom ” in so jih  poznali tudi 
polabski S lovani (peräunedän  = “ če trte k ” ) in vsaj do 18. stol. Rusi ( n e p y H ) ,  
istega izvora ko t im e praslovanskega grom ovnika  Penina in litovskega 
Perkunsa, ko t gotska beseda fatrguni “gora” , albanska Perendi “ Bog” , ali pa 
islandsko im e Fjorgynn “m ati grom ovnika  T hora” , ind ijsko  Parjänyah “bog 
nevih te” oz. beseda parvata “gora ” , he titsko  perlina- “ ska la” , Pirua “ ime 
nekega hetitskega božanstva” , dardsko Pärun “ bog vo jne” , pa tudi m ordvin- 
sko ime Purgtne-pas, “ g ro m o vn ik ” (to bo pri n jih  menda iranska izposojen­
ka). Vsem tem besedam je izhodišče v indoevropskem  korenu *per- “ udar­
ja t i” (od tod tudi naše besede prati, perilo, pravica, razprava; s tem kore­
nom so povezane tudi indoevropske besede za hrast in goro oz. skalo): gro­
m ovnik udarja, razbija s svojim  orožjem. Kot praindoevropsko ime boga, ki 
razbija s svojim  bliskom , so lingvisti rekonstruirali obliko *p/h/er(k/h/°)u-no-.
V grščin i im am o paralelo (s prehodom  p>k) v drugi prevojn i stopnji v ob lik i 
*ke r- “ razbijati, udarja ti" in od tod keraunos “ b lisk ” ; grški Kepauvos popo l­
noma odgovarja slovanski besedi perun. Zevs ima včasih epiteton Zeus 
Kepauvios, Zevs, ki b ije z b liskom .

Enako tako lahko izpeljem o iz ie. *m e l- “m le ti, m la t” številne besede v 
različnih indoevropskih jezik ih , ko t so praslovansko *ml5ti- in slovensko 
mlin, mleti (predvsem  žito), meljava, pa tudi narečno mela (iz nemškeg 
Mehi). Sem sodi tud i praslovansko *mlatb- cmoltt-, slovensko mlat, 
mlatiti (udarja ti po ž itu), pa tudi ‘ nrblrii, hrvatsko munja, slovensko 
narečno molnja, rusko mo/ihmh “ b lisk ” , ali pa litovsko milinys in starois- 
landsko m yln  “ ogen j” , cym rišk i mellt “ b lisk ” . Toda za nas bosta posebej 
važni dve parale li: v litovskem  je mulna pom enila “k lad ivo  (m la t) g ro ­
m ovnika Perkunasa” , v nord ijskem  pa mjpllnir “ k lad ivo  (m la t) grom ovnika 
Thora” (tud i v he titšč in i je  mlatt pom enilo neko orožje). S tema besedama 
lahko sklenem o p rv i krog dokazovanja: z lingvistično analizo smo prikazali, 
da je  na m ito lošk i ravni b lisk etim ološko povezan z grom ovnikovim  
orožjem.

To orožje je  v starejši p lasti m la t ali k lad ivo. M jp lln ir je hamarr (vzporedi 
nem ško Hammer “ k la d ivo ” ), hamarr pa je  e tim ološko povezan s praslovan­
sko besedo *kamy, rod iln ik  ‘ kamene, in staro ind ijsko ašman- “ kam en” 
(p rvo  iz ie. *Hk/h/-eH-, drugo iz njegove variante *Hak/h/-). Že Grim m  je 
vedel, da hamar bedeutet ursprünglich einen harten stein, in je  pokazal na 
slovanski kamen  in litovsk i akm uö  “ kam en” . Orožje indoevropskega gro-



m ovnika, k i so ga Germ ani poznali ko t Thora /D onnara, B alti ko t Perkunasa 
in Slovani ko t Peruna, je  torej bilo p rvo tno  kam n ito . S tem  lahko prikažem o 
v drugem  dokaznem krogu, da je  bila indoevropska m itska podoba g ro ­
m ovnika s kam n itim  k lad ivom  gotovo izoblikovana še v času kam nite  dobe.

O glejm o si še tre tji krog. Praslovanska ‘ m t jlr t  je, ko t sm o v ide li, e tim o lo ­
ško povezana z besedami, ko t sta mleti, mlin, Toda za to opravilo  im am o še 
druge besede. To so slovensko žrmle, praslovansko *žr"bny, rod iln ik  
*žr"bn"bve, h rvatsko žrvanj. Tej slovanski besedi e tim ološko popolnom a 
ustrezajo la tv ijsko  dzCrnus “m lin ” , litovsko  girna “ m linsk i kam en” in sta ro in ­
dijsko gravan “ kam en za razbijanje (s tiskanje  sakrajnega nap itka  som e)” , 
vse izpeljane iz indoevropskega korena * g wr-n-u. Čemu rabijo  na m itsk i 
ravni m linski kam ni, razen za pridob ivan je  some? Belorusi so še v drugi 
po lovic i 19. stoletja pripovedovali, da “ Perun drži v rokah dva nenavadno 
velika m linska kam na, tare z n jim a in udarja s p rv im  po drugem ; s trenjem  
in udarci proizvaja grom  in izvablja blisk. D robci žrm elj le tijo  na zem ljo in 
padajo ko t s tre le .” (BorflaHOBHH 1895:76) V Vedskih him nah grom ovnika 
Indro apostrofira jo z vzklikom : go asmanor antàr agnim jajana, “ kdo je  rodil 
ogenj med dvema kam nom a” (RV, 11, 12,3). Indoevropski g rom ovn ik  je torej 
proizvajal grom  in strelo s pom očjo m linsk ih  kam nov oz. žrm elj.

Zdaj se nam nenadoma odpira razlaga pre£ navedenega verovanja, zapisa­
nega pred več ko t sto le ti v oko lic i Celja: Ce se pustni dan melje, rado nad 
hišo grmi... Pustni običajo so večinom a zelo stari, p redkrščanski novoletn i 
obredi, in sicer takšni, ki niso m ogli b iti krščansko in te rp re tiran i, ter zaradi 
občutenega poganskega obeležja preneseni na božič in na ve liko  noč. Novo 
leto pa je  ločnica med dvema časovnim a svetovom a, trenutek, ko so de­
janja ljudi in bogov ozko povezana: če na novo leto obračam o kam en na 
žrm ljah, se bo enako godilo  v nebeških sferah, ka r bo, log ično, im elo za 
posledico grm enje.

Zdaj ne m ore b iti več dvom a, da im am o pred seboj koherentn i m itsk i ko m ­
pleks indoevropskega izvora. P reobliku jm o zdaj prejšnje vprašanje: ali la ­
hko povežemo ljudska verovanja s lovanskih narodov s praslovansko m i­
to logijo? Nekateri nam reč še vedno dvom ijo , da bi bil Perun praslovanski 
bog in v id ijo  v njem sam o interpretatio slavica skandinavskega Thora, ki da 
ga je  častil samo skandinavski (va rjašk i) vo jaški slo j. Zares im am o z 
obm očja južnih in zahodnih S lovanov le posredne podatke, k i bi jih  lahko 
in terpre tira li tudi ko t odsev besede perun  v splošnem  pom enu “ blisk, g rom ” 
in ne “grom ovn ikovo  im e” . Sama beseda perun v pom enu “grom , b lisk ” 
dejansko še ni dokaz za obstoj predstave o bogu, k i naj bi ga nekoč im eno­
vali Perun.

Pri reševanju tega vprašanja se nam postavlja jo  ve like  ovire. N im am o 
nam reč ohranjenega n iti enega samega pristnega praslovanskega m itskega 
teksta! Če želim o in te rp re tira ti praslovansko m ito log ijo , jo  m oram o najprej 
rekonstru ira ti. V irov pa im am o v glavnem  dve vrsti. Prva so poročila  o 
slovanskih poganskih bogovih, o n jihovih  lastnostih  in celo čaščenju. Toda 
bogovi Kijeva in Novgoroda ali Wolina, Szceczyna so opisani nekaj sto letij 
po razpadu praslovanske skupnosti. Kakršn i pa so opisani, niso bili več



praslovanski bogovi. Drugi v ir je  sodobna fo lk lo ra  slovanskih narodov. L jud­
ski ob iča ji so delom a razkrojeni starodavni obredi praslovanske religije, 
ljudske pesmi pa ohranja jo  drobce m itsk ih  tekstov.

Prva naloga pri rekons trukc iji praslovanskega verstva je  povezati stara 
poročila o poganski re lig iji z recentnim  etnografskim  oziroma fo lk lo rn im  
gradivom . Toda ti dve skup in i podatkov pripadata različnim a kategorijam a: 
srednjeveški v iri opisu je jo  organizirano verstvo s hram i in svečeniki, re­
centni pa ostanke zasm ehovane in prepovedane vere preprostih vaščanov. 
Druga težava je dejstvo, da im am o opravek z ve lik im  časovnim  presledkom  
in da n im am o krite rijev  za dokazovanje genetskih zvez med dvema sicer 
podobnim a fenom enom a. Najtežje je  vprašanje, kako m ed seboj povezati 
skope podatke o pristnem  poganstvu, k i ponuja jo imena akterjev brez opisa 
dejanja, in izredno bogato fo lk lo rno  izročilo, k i vsebuje opise dejanj, nima 
pa imen poganskih bogov.

K ljuč za razrešitev tega problem a so našli filo log i šele takrat, ko so analizi­
rali s trukturo  izročil in dodatno izpostavili paralele, ki so se pokazale na 
ravni s trukture , lingv is tičn i analizi. Tako je etim ološka sorodnost ključnih 
besed (ne le imen bogov) in celo rekonstru iran ih  fraz končno le dala dolgo 
iskano oporo pri vspostavljan ju  vezi med prej om enjenim a kategorijam a 
podatkov. Na indoevropski ravni je to  poskusil npr. G. Dumezil,5 na slovan­
ski pa sta prebila led V.N. Ivanov in V. N. Toporov6 s svo jim i štud ijam i o 
dvoboju med G rom ovnikom  in Kačo/Zm ajem . Od južnoslovanskih razisko­
valcev se jim a  je  pridružil dunajski slavist R. K a tič ič .7

Ivanov in Toporov sta ko t izhodišče za svojo eksp likac ijo  vzela belorusko 
pripoved o borbi m ed Bogom  in Nesnago (hud ičem ), ki bo prišla prav tudi 
nam: fa ro  cnopyeaB Bor (Bap. Hnba) 3b HaancbpHKOM: “R pabe, Kaepb, 
3a6hio! —  A RK Tbi MRHe 3a6béLu: r cxyBatoca! —  Kypbt? —  nop aanoBeKa!
—  R HanoBeKa 3abhto, rpèxy RMy ornymy, a pabbe 3abbto! —  A a nor kohr!
—  R h kohr 3abhK>; aanoBexa Ha rarbiM Mecbpn Harpapwy, a pabe 3abhto!
—  A a  n o r  K o p o B y  c x y B a to c a !  —  R iTt x o p o B y  3 a b h to :  xo 3 R H H y Ha r a r o  M e c ro  
H a rp a p w y ,  a p a b e  3 a b h to .  —  A a  n o p  b y p b iH O K ! —  R h b y p b m o K  c n a n to ;  
a a n o B e x a  H a ra r b iM  M e c b p n  H a rp a p m y , a p a b e  3 a b h to !  A a  n o p  p 3 e p a B o  
c x y B a to c a : ra M  Tbi M RHe H e 3 a b h e u j !  —  R p 3 e p a B 0  p a 3 o b h to  u p a b e  
3 a b h io !  —  H y, a  n o p  K aM eH b c x y B a to c a !  —  R h  K aM eH b p a 3 0 b h to , h  p a b e  
3 a b b to  —  H y, p b iK  a , K a e p b , c x y B a to c a  y  B o p y  n o r  K opa, n o r  K o n o p y ! —  
H y, ra M  T B oe  M e c ro ,  ra M  c a b e  b y p 3 l “ J jb iK  r a r o  k o j ih  y p a p u p b  n p 3 e  
n a p y H , p b iK  r a r o  B o r  H a a n c b p H K a  b h e p b .  (P oM aH O B  1 8 9 1 :1 5 5 , H b 3 h o b - 
T onopO B  1 9 7 4 :7 6 )  Tako  se je  krega l Bog /v a r ia n ta : E lija /  z N esnago: “Jaz 
te bom , k o t kaže, u b il! —  A  k a k o  m e boš ub il: s k ril se bom ! —  Kam ? —  Pod 
č lo ve ka ! —  Jaz bom  č lo ve ka  ub il, g rehe  m u bom  o d p u s til in tebe /p o d  
n jim / ub il! —  A  jaz pod  ko n ja ! —  Jaz bom  tu d i kon ja  u b il: č love ka  bom  na 
tem  m estu  n ag ra d il / iz p la č a l o d š k o d n in o /, a tebe ub il! —  A  jaz se bom  sk ril 
pod k ravo ! —  Toda jaz  bom  tu d i k ra v o  u b il: g ospodarja  bom  na m estu  
n ag rad il in tebe u b il. —  A  jaz  pod s tavbo ! —  Jaz bom  tu d i s tavbo  sežgal; 
č love ka  bom  na m estu  n a g ra d il in tebe  ub il! —  A m p a k  jaz se bom  pod 
drevo  s k ril: ta m  m e ne boš u b il! —  Vendar bom  jaz d revo  razbil in tebe ubil!
—  No, jaz se bom skril pod kam en! —  Jaz bom tudi kam en razbil in tebe



ubil. —  No, torej se bom jaz, ko t kaže, skril v vodo, pod korenino, pod 
klado! —  No, tam  je tvo je  m esto, tam  si bod i!” Tako tore j: kadar kam orko li 
udari b lisk, to  Bog Nesnago ubija.)

Na prv i pogled gre za krščansko pripoved, v ka te ri krščanski bog ali njegov 
svetnik preganja hudiča. Bog bo sicer naredil ve liko  škodo, toda plačal bo 
odškodnino, in bo tud i ubil č loveka, toda prej m u bo odpustil grehe. Sele na 
koncu, ko je  Bog zadovoljen, da se je  Nesnaga skrila  skrila  v g lobino vode 
in je  ne preganja več, ker je  tam njeno mesto, opazim o, da im am o pred 
seboj krščansko in terpre tiran i poganski tekst. To, da bog bije, razbija, da 
ima njegovo razbijanje za posledico, da bo hiša pogorela, kaže na g ro ­
m ovnika ko t njegovo hipostazo.

Izhajajoč iz tega m otiva sta Ivanov in Toporov uspela o dkriti drobce praslo­
vanskih m itsk ih  tekstov in rekonstru ira ti, vsaj v konturah, vsebino starega 
m itskega pripovedovanja o dvoboju med grom ovn ikom  in kačo/zm ajem  ter 
ga povezati s podobnim i izročili pri drugih indoevropskih  narodih. Toda 
gradivo sta vzela v glavnem  iz vzhodnoslovanske in baltske fo lk lo re . Ra­
doslav Katič ič  je  potem  pokazal, da se številn i e lem enti istega izročila 
najdejo tudi pri južnih S lovanih, in sicer v enakih m edsebojnih s truktu rn ih  
odnosih. Najzgovornejši so menda podatk i iz neke lis tine iz 1178, v kateri 
se ko t m ejna točka om enja neki kam en, che in schiauon si chiama Smi- 
camic ( “ z m ij/s k /i ka m ik ); le-ta je  stal nad vasjo Žrnooica južno od Splita, 
na obronkih  gore z vrhovi Perun in Perunić. V neki drugi lis tin i z istega 
obm očja se omenja tud i ko t m ejni kam en Trischieni kam ik  (triščen i kam ik, 
kam en, v katerega je  trešč ilo ). Zmiji kam ik  ima jasno parale lo v beloruskih 
pripovedkah iz istega m itskega kroga, v katerih  se om enja 3MRèB KaMeHb, 
v katerega je treščil rmpyH. Tudi drugi topon im i iz tega kraja vsebujejo 
elem ente praslovanskega m itskega govora. (K a tič ič  1988)

Toda tudi Katič ič  je  imel na razpolago sam o topon im e. Končno je le uspelo 
pokazati, da im am o pri južnih S lovanih ne sam o sledove fragm entov om en­
jenega praslovanskega m itskega teksta, am pak tud i p ripoved samo (Belaj 
1988). Gre za m akedonsko izročilo iz Velesa, v katerem  je tekst sicer precej 
skrčen in tudi junaka sta sprem enjena (na vzhodnem  delu Balkana je  ime 
“zm aj” prešlo s kače /zm aj je  samo m oška oblika sam ostaln ika zmija/ na 
nebeško m itsko  bitje iz grom ovnikovega kroga, kača pa je  JiaMHa, iz 
grškega /.apice “ prikazen” ), toda sorodnost z be lorusko pripoved jo  je več 
ko t očitna: —  Cßern Pinija rpMH coc KORujara. 3Meor cppna on*H no 
naMhbara m axo ce cxpue naMhbara bo neiuno: y  noBex, y  xaMeH nnxi y 
luho na  6 un  o, K’e cppnxi 3Meor Ha roBa Mecro co crpena  —  coc ocrpnna  
on xaMeH —  n axo ro noronxi, x ’e ro rpeujHH. (Sveti Elija g rm i s kočijo . 
Zmaj /an tropom o rfn i l ik /  meče ogenj po lam nji /b itje , podobno našemu 
zm aju/, in če se lam nja skrije  v nekaj: v človeka, v kam en ali v ka rko li, bo 
zmaj vrgel na to m esto strelo —  s kam n itim  rezilom  —  in če ga zadene, ga 
bo raztreščil.)8

Elijev pom očnik (E lija  je  krščanski substitu t za poganskega grom ovnika) 
bije in treska z ognjem  (b liskom ), ki je  obenem  strela (puščica) coc oc- 
rpuna on xaMeH, s kam n itim  rezilom! Tu im am o zdaj pred seboj uporabo



bliska v ob lik i kam nitega orožja jasno potrjeno v nedvom no praslovanskem  
(in ne nord ijskem ) m itskem  kontekstu.

S to pripoved jo  m itskega izvora se lepo ujema slovansko ljudsko izročilo, 
po katerem  je b lisk orožje, vrženo z nebes v zle demone. Tako so npr. ruski 
Kozaki ob Tereku (na robu Čečenije) verovali, da so zračni v rtinc i “ hudiči, 
ki bežijo po cesti, do koder jih  oči nesejo, in sv. Elija jih  ubija s puščicam i, 
kar pom eni z b lisko m ” . V U kra jin i so to bili “hudič i, ki bežijo pred udarcem 
perunove stre le .” (Moszyriski 1967:473)

Podobno je zapisano tud i pri S lovencih: Z bliskom preganja namreč Bog 
hudega duha, ki se skriulje za križe, pa tudi za take ljudi, ki se prekrižujejo. 
Zato se lahko primeri, da blisk takega čloueka ubije, ker se je  hudi duh za 
njim skril. (Iz Sv. U rbana/D estern ika pri Ptuju; Pajek 1884:7) Torej im am o 
tudi na S lovenskem  ohranjen m otiv  o bogu, k i bo z b liskom /stre lo  ubil 
č loveka, sam o da lahko pride svojem u sovražniku, k i se skriva za tem 
č lovekom , do živega. In ta b lisk lahko najdem o ko t kam nito  sekiro, strelo v 
zem lji!

S tem lahko tudi sklenem : naše gromske strele, perunski kam ni so zares 
preživele priče nekdanjega visokega praslovenskega, praslovanskega in 
praindoevropskega m itskega sistem a, v katerem  so igrale vlogo orožja 
enega najvišjih , če ne celo najvišjega in najm očnejšega boga, praslovan­
skega Peruna ozirom a praindoevropskega *p /h /e r(k /h/°)u -n o -.

OPOMBE
1. Pojem “prazna vera” lahko obstaja le v nasprotju s “polno vero” in je kot tak važen za 

razumevanje določenega teološkega sistema, gledanega z njegovega lastnega gledišča; za 
etnološko znanost je neuporaben.

2. “Gromske strele” so Pahičev prevod Vrbnjakovega nemškega izraza “Donnerkeil” (Pahič 
1968:229, n. 65). Sam nisem več utegnil preveriti, aii je Vrbnjak zapisal še kaj zanimivega. 
Glejte tudi Lubšina-Tušek 1993:32.

3. Malov članek, ki je bil objavljen v Glasniku Muzejskega društva za Slovenijo XXI/1940, sta 
šele po vojni ostro kritizirala zaradi napačnih jezikoslovnih dokazovanj in nekritičnega 
odnosa do romantično navdihnjenih virov Rajko Nahtigal (v Slavistični reviji 111/1950:141) 
in France Bezlaj (v Slovenskem etnografu III-IV/1951:342-352). Mal jima je odgovoril v 
Slovenskem etnografu V/1952:251-256, ne da bi popravil vtise, ki jih dajejo njegove 
Slovenske m itološke starine. Polemika se ni dotaknila problema, ki ga tukaj obravnavam.

4. Tukaj ni potrebno zahajati v podrobnosti. Dovolj bo, če omenim slovstvo, ki ga je zbral še 
J.G. Frazer 1911:374, n.2.

5. Eno njegovih najvažnejših del je znano tudi slovenskemu občinstvu ( Tridelna ideologija 
Indoevropcev, Studia humanitatis, ŠKUC, Filozofska fakulteta, Ljubljana 1987).

6 .  Gre predvsem za knjigi CnaBRHCKne nasbiKOBbie M o a e n n p y io u jM e  c e M n o T tw e c x n e  c m c -  
reMbi, M o c K B a  1965 in Id c c n e g o B a H u n  b  o 6 n a c r n  cnaBRHCKHX apeBH O C red,  MocKBa 1974 
ter za številne druge članke.

7. Katičič je to počel v svojih študijah o fragmentih mitskega teksta o dvoboju med Gro­
movnikom in Kačo/Zmajem pri južnih Slovanih in o pomladanskem prihodu (zelenega) 
Jurija/Jaryla v naš svet v Wiener slavistisches Jahrbuch, od št. 33/1987 in zagrebški 
Studia ethnologica ematica od 1/1989 naprej.

8. To pravljico je objavil f l .  MaTeBt v CóopHMKb Ha Hapognu yMOTBoneHun, Hayxa n 
KHHMHHHa 9/1893 v posebno paginiranem oddelku HanoßHM yMOTBOneHMB na str. 132.
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DONNER CIND BLITZ IM BAÜERNHAÜS

DER MYTHOLOGISCHE HINTERGRUND EINES 
VERGESSENEN VOLKSGLAUBENS

ZUSAMMENFASSUNG
Der Autor schildert die weite Verbreitung eines schon weitgehend in Vergessenheit 
geratenen Volksglaubens dar, nach welchem die in der Erde aufgefundenen neoliti- 
schen Geräte versteinerte Blitze seien und das Haus vor dem Blitzeinschlag 
schützen. Von der slowenischen Steiermark ausgehend, begleitet er seine Verbrei­
tung samt einigen der wesentlichen Züge und der Namen flüchtig durch die Welt. Es 
sind dies z. B. die slowen. Ausdrücke g ro m s k i ka m e n , p e ru n o u  (p e ru n s k i? )  kam e n , 
g ro m s k a  s tr in a  mit Entsprechungen bei anderen ie. Völkern. Sie waren aber auch 
den (Jgrofinnen bekannt.

Die mit dem Donner verbundenen slawischen Ausdrücke stimmen mit indoeuropäi­
schen überein. Der Name des slaw. Donnergotte Perunt>, ie. * p /h/e r (k /h/°)u -no-, 
wird von der ie. Wurzel *p e r- “schlagen” abgeleitet; ursl. ‘ n rb lrii (“ Blitz” ) geht, 
zusammen mit ‘ m le ti-  (“mahlen") und ‘ m latfe- c m o lt t -  (“Flegel” ) auf ie *m e l- 
“mahlen, stampfen, schlagen” zurück. Daraus wurden u.a. lit. m ilin a  und island. 
m jo lln ir  “Hammer des Donnergottes” abgeleitet. Dieser war aus Stein. M jo lln ir  ist 
h a m a rr, was mit urslaw. ‘ karny, gen. ‘ kam ene und altind. àém an- “Stein” (ie. 
*H k/h/-eH -/H ak/h/-) etymologisch zusammenhängt. Somit wird auf der lexikali­
schen Ebene die Kohärenz der ie. mythischen Vorstellungen aufgedekt.
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IZVLEČEK
V sestavku je  opisana lesena panonska hiša, pokrita s slamnato streho, 
kakor se pojavlja na Dravskem in Ptujskem polju, v Halozah in Slovenskih  
goricah. Ljudsko stavbarstvo te vrste danes hitro izginja, ker ni več funk­
cionalno.

ABSTRACT
The article presents the Pannonian wooden house covered with a thatched 
roof that can bee seen in Dravsko and Ptujsko polje, Haloze and Slovenske 
gorice. Such folk architecture is nowadays disappearing very fast, because 
it isn’t functional anymore.



Cim prana hiša, ponekod j i  p ravijo  tudi c im prana koča ali c im prača je 
stavba zgrajena iz tesanih brun pokrita  s slam nato streho. Take, kakršne 
poznamo danes, izvira jo iz 19. sto letja, le redke so še iz 18. stoletja. Beseda 
cim per, kakor pravijo  leseni kladni konstrukc iji, je  nemška popačenka. V 
njej je  skrita  beseda z im m ern —  tesati in Z im m erm ann —  tesar. V izvirni 
obliki ohranjene cim prane hiše so danes že silno redke. Nekaj več je ohranje­
nih v okrn jen i ob lik i. Ponekod sto ji še stanovanjski del hiše, gospodarski del 
je že nov, zidan. S lam nato streho sta zvečine zamenjala opeka ali salonit. 
Pogosto stoji ali raste na m estu odstranjenega gospodarskega dela stavbe 
nova in bahavo čaka, kdaj se ji  bo starka u m a kn ila .1 Te, ki še sto jijo  na 
Dravskem  in Ptujskem  polju , v Halozah in S lovenskih goricah, bomo pred­
stavili v zborn iku in jih  vsaj tako poskušali iztrgati pozabi. Pri tem  se bomo 
om ejili na ptu jsko regijo.

C im prana hiša je  nizka in ozka, narejena iz grobo obtesanih brun, ometana 
z ilovico in pobeljena z apnom . Spodnji pas je  sive barve. Pokriva jo  s lam ­
nata streha. Okna so m ajhna, oprem ljena z železnim i križi in polkn i. Skrbno 
in lepo ob likovan i km ečki dom ovi priča jo  o dom iselnosti in oblikova lskem  
čutu graditeljev. Lepo ob likovan i so leseni okenski okv iri in vratna polnila 
vhodnih vrat, prezračevalne line na svislih in konzole napušča z vrezanim i 
okraski, ki so pogosto pobarvan i z rdečo barvo. S stanovanjskim  delom  so 
pod eno streho povezani gospodarski prostori: na slem enih, kjer ni veliko 
prostora, kar v ravni vrsti, drugod je gospodarski del p rik ljučen hiši p ravok­
otno. Stavba, k je r se v rs tijo  prostori v ravni vrsti pod isto streho, je  enoten 
ali stegnjen dom ,2 hiša s pravokotno p rik ljučen im  gospodarskim  delom  pod 
isto streho pa dom  na vogel ali “ a k l” .3 Včasih sta stanovanjsko in gospo­
darsko poslopje ločeni, vsako pod svojo streho.4 Za večje km etije  so bili 
značilni g ručasti dom ovi, k je r so poleg hiše stala posebej še dva ali tri 
gospodarska poslop ja .5

Razporeditev prostorov je  tip ična . B iva ln i del sestavljajo veža, imenovana 
prik le t, kuhin ja , velika soba, ki j i  p ravijo  hiša, m ala soba ali “ h iška” in 
shramba, rečejo j i  tudi špajza ali kam ra pa tudi kam ura. Pri dom u na vogel 
je  pod zadnjim  delom  hiše včasih izkopana k le t —  pivnica, kam or vodijo 
strm e stopnice iz shram be. S tanovanjskem u delu stavbe sledijo gospodar­
ski prostori. N ajprej je  navadno zrnska k le t (kašta), prostor, v katerem  so 
hranili žito, nato parm a, za njo skedenj, ki mu ponekod pravijo  gumno, na 
koncu je  hlev, “ š ta la ” z lis tn jakom . Pod š irok im  strešnim  napuščem  je 
m ogoče ob vsakem  vrem enu udobno prehajati iz bivalnega dela v gospo­
darske prostore. Dom  kočarjev je  m anjši, navadno nima hiške pa tudi 
gospodarskih prostorov je  m anj. N ajpreproste jše stavbe so “ v rh i” , v ino ­
gradniški ob jekti v Halozah z m ajhno k le tjo  —  p ivn ico, nad njo je  prostor 
s prešo, k je r je  tud i ognjišče, zraven pa prostor za bivanje, k je r navadno 
stoji krušna peč. Včasih je  za prostorom  preše še m anjši gospodarski pros­
tor. Še preprostejše so lesene kleti, “ k leča je” 5 v oko lic i Juršinec, Senčaka 
in Kukave. Klečaje so eno- ali dvoprostorne, redke so take s prešo. Za 
vinorodni del Haloz in S lovenskih goric so značilne v in ičarije .7 Km ečke 
v in ičarije  so preproste in m ajhne, večkra t so nastale kar iz “ v rhov” , m edtem  
ko so gosposke v in iča rije  večje in jih  včasih težko ločim o od km ečkega
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doma. V gosposki v in iča riji je  bil v hiši večkra t tud i prostor za gospodarja, 
v hlevih pa so red ili ž ivino, predvsem  zato, da so im eli gnoj za vinograd.

Viničarija v Gaberniku, okno s križem. Okno hiše v Bukovcih.

S polkni zaprto okno “vrha” na Belskem 
vrhu v Halozah.

Okno s propadajoče cimprane hiše v 
Spuhlji.



Enokrilna vrata hiše v Bukovcih. Detajl ganka z vhodom v klet, Dobrina pri 
Žetalah.

Kletna vrata v hiši v Vitomarcih, zunanja so Dvokrilna vrata cimprane hiše v Markovcih,
mrežasta.



Značilni dom na “akl” v Bukovcih; vhod v hišo in gospodarske prostore ščiti širok napušč.

Bukovci, tloris: 1. hiša s krušno pečjo, 2 veža s črno kuhinjo 3 shramba, 4 “hiška” , 5 klet, 6 
mizarska delavnica, nekdaj klet, 7 gumno, 8 “štala", 9 listnjak, 10 stranišče.



Senčak, stegnjen dom

Senčak, tloris 1 “hiša” , 2 “priklet” (veža),3 črna kuhinja, 4 zadnja “hiša", 5 gumno, 6 “štala", 7 
listnjak.



Vinogradniška hiša “vrh" na Belskem vrhu v Halozah

Belski vrh, tloris pritličja in kleti 1 “hiša” s krušno pečjo, 2 prostor preše z ognjiščem in 
ohranjeno leseno prešo, 3 shramba, nekdaj hlev, 4 vinska klet.



*r~
Prezračevalne line podstrešja v lesenem zatrepu svisli v Vitomarcih in Kukavi.

KAKO SO HIŠE GRADILI
O bliko in konstrukc ijo  določajo potrebe pa tud i m ožnosti, razpoložljivo gra­
divo, oblika in sestava tal ter podnebje. Na obm očju, ki ga obravnavam o, je 
razmeroma m alo kvalitetnega lesa, ki je  bil vedno tudi p rim erno drag. Hiše 
so gradili iz cenenih, slabših vrst lesa, zato so bile m ajhne in om etane z 
ilovico. Temeljev večinom a nim ajo, le osnovni o kv ir je  včasih m očnejši in iz 
hrastovih brun. Za stene so uporablja li hrastov, bukov, ho jk in  in tu in tam 
celo topolov les. Bruna so obtesali in jih  vodoravno sklada li ter med seboj 
povezali z lesenim i k lin i —  m ozniki. Na vogalih  in na s tik ih  prečnih sten so 
bruna preklap lja li in vezali na križ. To je  običajna kladna konstrukcija . Le 
redko srečam o povezavo sten z rog lji “ na lastavič ji rep” . Zadnji vrsti brun v 
zaključnem  vencu sta b ili daljši. Na vrhu stičenih sten sta tako vedno po 
dve konzoli, ki nosita kapni legi. Spodnja konzola, k i je  neko liko  krajša, 
nosi šibkejšo lego, na katero se opira deščen pod podstrešja ozirom a opaž 
napušča, daljša konzola nosi kapno lego, na katero se op ira jo  šp irovci. Pri 
m anjših hišah ozirom a pri enostavnejših izvedbah je  samo ena vrsta konzol, 
konzole poleg špirovcev nosijo tud i opaž, ki v tem  prim eru  poteka vzpo­
redno z lego. Konzole na čelni steni hiše so podaljšani s tropn ik i hiše in 
nosijo tram  za opaž zatrepa. Konzole so vedno lepo oblikovane. Z žlebastim  
dletom  so vanje vrezani preprosti okraski. Tudi lege im ajo večkra t vrezano 
dvojno okrasno črto , redko celo ob likovan rob, za kar je  bil potreben pro­
fitn i oblič. Podobno so okrašena včasih celo tesana vrata gospodarskih 
poslopij in preš. O kraski so pobarvani opečno rdeče; danes je  barva že 
m očno izprana. Pripravlja li so jo  tako, da so opečni prah m ešali s svinjsko 
krv jo , pozneje so uporabja li tesarski barvn i prah ali pa so barvo kup ili v 
trgovin i. Okenske odprtine  so v kladne stene preprosto izrezali, vratne pod­
boje so s čepi povezali s k ladam i. Okenske okv ire  so vstavili v odprtine. 
Okenske obrobe so oblikovane, znotraj so okna zgoraj zaključena s p ro fili­
rano vodoravno strešico oziroma s po ličko , redko je tak  zaključek tudi 
zunaj. O kovje okenskih k ril je kovano ali lito , nežno in lepo oblikovano.





Lasigovci, konzole strešne konstrukcije; Nenavadna je lesena opora za trto.

Lepo oblikovane konzole z značilnim vzorcem, ki je običajno rdeče pobarvan.



Pacinje, popotni utrinek panonskega stegnjenega doma.

Velika soba —  "h iša ” je  imela včasih pod stropom  prezračevalno lino, 
zaprto z leseno loputo. Hišna vhodna vrata so večkra t bogato oblikovana. 
Tudi če so enokrilna , so poln ila  sestavljena tako, kakor da so dvokrilna.

Vrata b iva ln ih  prostorov so kasetirana. Ostala vrata so iz desk ali plohov, 
tesarsko narejena z lesenim i teča ji in zapahi.

Ostrešje, ki mu pravijo  riiš t, je  večinom a narejeno na škajje . Slemensko 
lego nosijo op irač i —  škarje, ki so včepljen i v poveznike. Škarje same so 
rahlo, kom aj opazno stesane v loku navzven, da tako preprečuje jo upogib 
navznoter. Ta konstrukc ija  izhaja iz konstrukc ije  tako im enovanega leže­
čega strešnega stola, ki delno razbrem enjuje poveznike, zato so le ti lahko 
šibkejši od poveznikov, ki nosijo vertika lne  sohe stoječega stola. Strešno 
konstrukc ijo  na stol srečam o redko, le pri večjih  stavbah ali pri hišah, kjer 
je  slam nato k ritino  zam enjala težja opeka, pa je  bilo ostrešje na škarje 
prešibko. Pri tak ih  “ adaptac ijah” so često podprli konzole ob stenah s tram i. 
Prvotni videz je  tako m očno zakrit in izničen.

Streha je oblikovana na čop, da ji veter ne m ore takoj do živega. Špirovci 
na čelih  so tesani ali rezani, oglati, da je  nanje m ogoče p ritrd iti zatrepni 
opaž ali svisli. V tem  opažu so vrezane prezračevalne odprtine , ki so pestro 
in lepo oblikovane. O stali šp irovci so iz okroglega lesa. O glatim  špirovcem  
pravijo  špere, ok rog lim  lemezi. Iz okroglega lesa so tudi vetrne vezi, ki 
diagonalno povezujejo špirovce, pravijo  jim  m aček. Late so iz polokroglega 
lesa, tesanega sam o po eni strani. Pri m alo večjih  strehah je  vsak par 
špirovcev povezan še s prečno vezjo —  go ltn ikom . Vse zveze so narejene z



lesenim i k lin i iz trdega lesa, akacije, kostanja ali drena. V zadnjem  delu so 
strehe zaključene večinom a s ce lostranskim  čopom .

Kladno konstrukc ijo  so zunaj in znotraj om eta li z za prst debelim  ilovnatim  
om etom  “ b la tom ” . P ripravili so ga tako, da so ilov ico  prem ešali s plevam i, 
narezano slam o in vodo ter to zmes v p litv i ja m i z bosim i nogam i dobro 
pregnetli, potem  pa z rokam i nanašali na stene. O m etane stene so prebelili 
z apnom . Mazanje ilovnatega om eta je  bilo žensko opravilo . Vsako leto pred 
veliko nočjo so ženske po potrebi tud i popravlja le  poškodovani om et, pose­
bej pri tleh se je  rad poškodoval ali um azal, nakljuva le  so ga tudi kokoši. 
Hiše so prebelili z apnom , spodnji pas pa pobarva li sivo. Z ilovnato zmesjo 
so prev lek li tud i pod podstrešja, tla v hiši in podstenj. Podstenj, ki mu 
rečejo tudi pocje, je  hodnik pod š irok im  strešnim  napuščem .

Zidane so bile le kuhin jske stene, včasih sam o stena pri kurišču, ki ločuje 
kuhin jo od hiše. V hiši stoji ob zidani steni krušna peč, ki jo  zakurijo iz 
kuhin je . Krušne peči im ajo pravokotne lončnene pečnice z raz ličn im i okras­
n im i m otiv i. V kuh in ji je  bilo razen kurišča za peč pred n jim  na po lic i —  “ na 
kóm en i” še odprto  ognjišče.

Dim  si je  utira l pot skozi odprtino  v stropu ali oboku v d im n ik , ki je  danes 
večinom a zidan, le redki so še leseni. Od dim a, k i je  oblizoval stene in 
strop, so sčasoma ostaja li debeli s lo ji lep ljiv ih  črn ih  saj, zato se je  te 
kuhinje prije lo ime črna kuhin ja . O hranile so se le redke. Najdem o jih  še v 
G orišnici, v Spuhlji, Bukovcih , V itom arcih  in Senčaku. V večjih  dom ovih je 
bila tudi v m anjši sobi —  “ h išk i” , večkra t m anjša, preprostejša krušna peč, 
k i so ji  rek li tudi b ik. S tropovi v “ h iš i” so tram ovn i, p o k riti z deskam i, ki se 
prekriva jo  (opaž na p rek lop ). V večjih  prostorih  so tram i podprti še z 
m očnim  prečnim  tram om , ki je  včasih po robih posnet, pogosto pa je  na 
tram u vrezana letnica postavitve hiše.8

KAKO SO HIŠE POKRIVALI
Današnje vrste žit so m anj prim erne za pokrivanje , ker so krajše in manj 
odporne. Po pripovedovanju dom ačinov je  še najprim erne jše “ rusko ž ito ” , 
ki je  precej podobno starim  vrstam . Žito je  im e za rž.

Za pokrivanje  uporablja jo pšenično in rženo slam o. Z rženo, ki je  daljša, 
vedno prekrije jo  sleme, bogatejši km etje  pa so z njo p rekrili vso streho.

Slama za k ritino  ne sme b iti poškodovana, zato žita ne sm em o žeti s stroji, 
tem več ročno s srpom . Nekdaj so to delo opravlja le  žanjice. Požeto žito so 
povezali v snope in jih  postavili v kopico, ki j i  p ravijo  tud i rastava. “ Rasta­
va” se na n jiv i še nekaj časa suši, nato snope pripe lje jo  v gum no. Zrnje 
ločijo  od snopov tako, da udarjajo s snopom  po praznem  sodu, nato pa žito 
še pom la tijo  s cepci. S lamo za pokrivan je  je  treba še škopati (tud i šopati ali 
če liti). Snop vtaknejo v šopar, to je  lesen prim ež, ki m u pravijo  tudi b ik in je 
pritrjen na steni gum na. Potem slam o s posebnim i grabljam i češejo —  
šopajo. Ponekod nim ajo bika, škopajo pa tako, da snope vlečejo skozi velik 
lesen g lavnik, ki ga p ritrd ijo  v k ladno steno. Tako pripravljene škope,
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im enovane tud i ridke ali podra jč jake, spravijo  na gum no, k je r čakajo  p o k ­
rivača —  krovca.

Pri pokrivan ju  sta običajno dva: pokrivač in pom agač-podavač. Pomagač 
prinese in poda škop krovcu. Ta škop razprostre, položi nanj leskovo palico 
—  škopnico ali ra jico  in jo  s kolenom  stisne k lati. Pri tem  si nekateri krovci 
pom agajo z vzvodom  in kavljem . Vzvod zataknejo m ed late —  okroglice, 
škopnico pritisnejo ob lato in jo  s kavljem  “ h a k lo m ” spnejo z la to .9 Preden 
priveže krovec škopnico na lato, poravna slam o najprej z roko, nato še s 
krovno desko, ki j i  p ravijo  šprekla. Sedaj škopn ico  veže na lato z" gožica-

Orodje za pripravo slame za prekrivanje.



m i" iz p intovca —  p le tivom  iz vrbovine, danes tudi z žico. Tako veže skop za 
škopom  do konca škopnice. Potem vrsto “ rižo” sčisti s krovno desko, z njo 
poravna, zravna tud i spodnji rob. Ko pride do slemena mora uporabiti 
daljše, ržene skope, ki jih  ovija  čez prvo  in drugo stran. Dobro je, če je 
kritje  na slem enu dvojno. Na vrhu mora uporabiti tri škopnice, spodnji dve 
nista v idn i in sta leskovi, kakor vse ostale, vrhnja, zaključna škopnica osta­
ne vidna in je  iz kostanja. Na čelnih robovih strehe splete slam o v k ito , da 
je veter ne m ore cefra ti. Pri delu na strehi, posebej pri popravilih , si krovec 
pomaga s k ra tko  lestv ijo  —  h lapcem , ki ima na vrhu dolg železen klin , s 
katerim  zatakne lestev za lato, ne da bi pri tem  poškodoval slamo. Tak klin

Orodje za pokrivanje in prekrivanje slamnate strehe.



ima tudi krovna deska, da jo  lahko odloži na s lam nati strehi. Pri po ­
pravljan ju  strehe uporablja krovec še “ rebro” , rahlo upognjen lesen vzvod, s 
ka terim  dvigne staro slam o, da pod njo položi nov škop.

S lam nato streho rad poškoduje veter, a tud i p tič i jo  včasih nakljuva jo , “go- 
žice” pa rade pregriznejo podgane, zato je  treba streho redno pregledovati 
in popravlja ti. Vsakih nekaj let je  potrebno obnov iti slem e. S kvalite tno 
slam o dobro pokrita  in redno vzdrževana streha zdrži tud i do petdeset let.

LE NEKAJ JIH JE ŠE

Od ljudskega stavbnega izročila je  c im prana, s slam o krita  hiša gotovo 
najbolj ogrožena. Način gradnje in zasnova prostorov sodita v preteklost. 
Ilovica, slama pa tudi les so obču tljiv i m ateria li, k i jih  je  treba redno vzdrže­
vati. Pri tak i hiši je  potrebno vsako leto kaj posto riti: poprav iti ilovnata tla in 
omete, pobeliti stene z apnom  in skrbeti, da je  vedno v zalogi nekaj škopov 
za popravila slam nate strehe. To so dela li nekdaj gospodarji in gospodinje 
sami. Danes v teh hišah živijo  stari ljudje, k i vsega tega več ne zm orejo pa 
tudi denarja im ajo prem alo. Nekoč so pokriva li s slam o, ker je  bilo to 
najcenejše, danes je  slam nata streha dražja od vseh ostalih. Slamo za k r it­
ino je  treba obdelati ročno, zato je  draga. D obri k rovc i so redki in tudi 
večinom a starejši ljudje.

Bivalna ku ltura, način življenja in gospodarjenja sta se tako sprem enila, da 
sodobna km ečka družina v teh hišah ne m ore živeti. Km ečke dom ove po 
vaseh bi bilo m ogoče z m anjšim i preured itvam i, ob ustrezno ob likovan i novi 
hiši, nam eniti za preužitek. Dalo bi se jih  v k lju č iti v tu ris tično  ponudbo ali 
jih  m uzejsko prezentirati. Stavbe po v inograd ih, ki se uporablja jo  občasno, 
je  m ogoče obnoviti in uporablja ti brez bistvenih sprem em b.

Pri ohranjanju in obnavlja ju redkih v izvirn i ob lik i ohranjenih hiš je  nujno 
potrebna finančna pom oč države ozirom a zainteresiranih investitorjev ob 
sodelovanju strokovn ih  ustanov. A tudi to je  prem alo, če lastn ik i niso p ri­
pravljeni sode lova ti.10 Žal večina ljudi ne zaznava duhovne razsežnosti 
povezave s preteklostjo , svojo dediščino prezira ali se je  celo sramuje.

Prizadevanja za sprem injan je odnosa do stavbnega izročila in kulturne 
dediščine nasploh m ora b iti raznovrstno, in tegrirano v poskuse za turistično 
prom ocijo  naših krajev, v vsakdanjo ekonom sko propagando, predvsem  pa 
v vzgojne in učne procese od p rv ih  začetkov in poljudnega izobraževanja do 
strokovnega in visokega šolstva.

Zdi se, da se počasi vendarle začenjam o zavedati svojih korenin, jih  iščemo 
in cenim o. Lepo je bilo slišati gospo Angelo iz Gorišnice, ko je, ne brez 
kančka ponosa, pripovedovala, ko liko k ra t obiščejo uč ite lji s šolarji D om in­
kov dom, njeno rojstno hišo in si jo  z zanim anjem  ogledujejo.



Brezovci, stanovanjska hiša nekdanjega doma v gruči.

Viničarija na Zamušanskem vrhu.



Holčeva klečaja z Gomile.

Lasigovci, stara cimprana hiša se umika novi zidani.



Stegnjen dom s Pacinja

Kukava, cimprana hiša iz 18. stoletja. Fotografija je iz leta 1990. Hiše ni več, umakniti se je 
morala novi “moderni” zidani hiši.



Dominkov dom v Gorišnici sodi med zelo redke panonske domačije, ki so ohranile izvirno 
podobo. V ‘‘hiši’’ je razporejeno originalno pohištvo. Tudi gospodarski del je tak kot nekoč, z 
lojtrnim vozom in vsakovrstnim domačim orodjem.



V obokani črni kuhinji Dominkovega doma je ohranjeno ognjišče s starim posodjem. V “hiši” 
stoji lončena peč s klopjo.

OPOMBE
1. Take hiše še stojijo v Stojncih št. 92, v Lasigovcih št. 15, v Lasigovcih št. 17, v Kukavi št. 9, 

v Bukovcih št. 92, v Grajenščaku št. 25.

2. Tip stegnjenega doma stoji v Pacinju št. 1 in v Senčaku št. 22.
3. Dom oblikovan na L, na “akl” , je ohranjen v Bukovcih št. 94, v Spuhlji št. 46, v Gorišnici št. 

12,v Gorišnici št. 59, v Vitomarcih št. 42, v Desterniku št. 55.
4. Takšni domovi stojijo v Jablovcu št. 16, v Kukavi št. 18, v Senčaku št. 13, v Vitomarcih št. 

58, v Kočicah št. 3, v Zasadih št. 3, na Mestnem vrhu št. 90.

5. Takšnega doma v gruči s cimpranimi, s slamo kritimi stavbami danes ne najdemo več. V 
Brezovcih št. 7 stojita le še stanovanjska hiša in del nekoč velikega gospodarskega pos­
lopja.

6. Klečaja, Ormož skozi stoletja 4, Ormož 1993, str. 104-1 18.
7. Stavba med vinogradi, kamor je lastnik naselil viničarja —  delavca z družino, ki mu je 

obdeloval vinograd.
8. Letnice na tramih imajo hiše: v Lasigovci št. 15 (1824), v Lasigovcih št. 17 (1810), v 

Zamušanih št. 105 (1826), v Vitomarcih št. 58 (1808).

9. Tako si je pomagal krovec Jakob Skale iz Bukovja pri Slivnici, ki je prekrival Herbersteinovo 
viničarijo na Mestnem vrhu pri Ptuju v pozni jeseni 1994.

10. V Kukavi številka 61 je stala značilna cimprana hiša, ki je imela na tramu vrezano letnico 
1776. Kljub temu da je bila hiša z odlokom razglašena za etnološki spomenik in so bila za 
obnovo odobrena republiška sredstva, je lastnica hišo samovoljno podrla in na istem mestu 
postavila novo, ki z regionalno arhitekturo nima nič skupnega.
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PANNONISCHES HOLZHAUS

ZUSAMMENFASSUNG
Das pannonische Holzhaus ist ein Bauwerk, das aus horizontal gelegten Zimmer­
balken gebaut und mit einem Strohdach gedeckt ist. Das Haus ist niedrig und 
schmal, es ist mit Lehm verputzt und mit Löschkalk weißgefärbt. Obwohl es 
schlicht aussieht, ist es sorgfältig und schön geformt und beweist die Findigkeit und 
den Gestaltungssinn seiner Erbauer. Derartige Häuser, die wir noch heute kennen, 
stammen aus dem 19. Jahrhundert, nur seltene stammen aus dem 18. Jahrhun­
dert. Diese Häuser sind charakteristisch für Dravsko und Ptujsko polje, Haloze und 
Slovenske gorice. In diesem Artikel haben wir uns auf das Ptujer Gebiet beschränkt.

Mit dem Wohnhaus sind meistens unter dem selben Dach die Wirtschaftsräume 
verbunden. Auf den Dachfirsten, wo nicht viel Platz vorhanden ist, folgen die 
Räume geradlinig aufeinander. Solchen Typ nennt man das ausgestreckte Haus. Bei 
der anderen Art des Raumentwurfs sind die Wirtschaftsräume unter dem selben 
Dach an das Wohnhaus rechteckig angeschlossen. Das ist auf die Ecke, oder auf 
“akl” gebautes Wohnhaus. Manchmal sind das Wohnhaus und die Wirtschaftsräume 
getrennt voneinander, jeder unter seinem Dach. Auf größeren Bauernhöfen standen 
neben dem Wohnhaus noch zwei oder drei Wirtschaftsgebäude.

Die Raumeinteilung war typisch, die Größe und die Zahl der Räume variierten nur 
in Hinsicht auf den wirtschaftlichen und sozialen Status des Besitzers.

Von der erhaltenen volkstümlichen Bauüberlieferung ist das pannonische mit Stroh 
gedecktes Holzhaus das meist gefährdete, weil es heute nicht mehr seine Funktion 
erfüllt, die Instandhaltung, besonders die Strohdeckung ist sehr kostspielig. Die bis 
heute erhaltenen Häuser sind überwiegend im Besitz der in schlechteren sozialen 
Verhältnissen lebender Bevölkerungsschicht, die nicht im Stand ist die Häuser zu 
renovieren. Man müßte für diese Häuser eine entsprechende Bestimmung finden. 
Man könnte sie in das touristische Angebot einschließen, oder sie als Freiluft­
museen präsentieren, einige von ihnen könnten als Altenteil benutzt werden.

Bei der Bewahrung und Renovierung der seltenen, im Originalform erhaltenen 
Häuser, ist die finanzielle Hilfe des Staates dringend erforderlich, bzw. die Hilfe der 
interessierten Investoren im Zusammenarbeit mit entsprechenden Fachinstitu­
tionen. Aber auch das ist zu wenig, wenn die Besitzer nicht genügend motiviert und 
der Tatsache bewußt sind, daß das Kulturerbe eine Kostbarkeit darstellt, die man 
ohne Rücksicht auf unmittelbare materielle Nutzen bewahren soll.
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IZVLEČEK
Razprava se ukvarja z navezanostjo dravskih splavarjev na Ptuj in Ormož 
od 16. do 20. stoletja

ABSTRACT
The paper deals with the attachment o f the Drava raftsmen to Ptuj and 
Ormož from the 16th to the 19th century.



Zaokrožene raziskave o dravskih  splavarjih  še ni, na prim er take, kakršno 
so pred leti doživeli savin jski sp la va rji.1 Celo fragm entarne obdelave so 
redke in prek n jih  ni m ogoče pogledati na celoto svojevrstnega načina 
življenja, ki so ga sp lavarji razvili skozi stoletja. Se najbolj sistem atično, 
vendar znanstveno prem alo obsežno, neustrezno širin i splavarstva kot e t­
nološke tem e se je  z d ravskim i splavarji ukvarja l graški zgodovinar Franz 
Leskoschek,2 ki ga današnji raziskovalci dravskega splavarstva štejem o pri 
tej p rob lem atik i za izhodiščnega avtorja. Slika se bo pa počasi vendarle 
zaokrožila in upati je , da bo slovenska etnolog ija dobila m onografsko obde­
lavo dravskega splavarstva.

Splavarstvo ko t prom et in transport je  ustvarilo  s splavarji posebno socia l­
no skupino, k i je  im ela opazen položaj v gospodarstvu in odločno besedo v 
družbi. Splavarji so s svojo dejavnostjo sprem enili ekonom ske in kulturne 
razmere v D ravski do lin i, v 19. stoletju so bili redka skupina, ki si je  lahko s 
svo jim i vožnjam i po Dravi v Donavo z ustavljan ji v obdravskih in pozneje 
obdonavskih m estih, ob srečevanjih s tu jim i ljudm i širila svoje obzorje in 
tako prinašala v dom ače kraje razglede od sosedov in iz tu jine. V nerazvitih 
potovaln ih  navadah in m ožnostih je  bilo še v začetku 20. stoletja srečanje s 
š tev iln im i m esti vzdolž dravske vodne poti prava redkost. Splavarji pa so 
poznali Maribor, Ptuj, Orm ož, Varaždin, Osijek, Srem sko M itrovico, Beograd, 
tudi Novi Sad in še druge kraje. Družili so se s tam ka jšn jim i ljudm i, ku ­
povali, spoznavali hrano in navade, narečja in srbohrvaščino, nošo, časo­
pise, skratka vse, kar je  zunaj n jihovih  dom ačih oko lij ob likova lo  vsakdanje 
življenje.

Tako ko t je  fragm entarna celotna podoba dravskega splavarstva, je nerazis­
kana tudi zveza med d ravsk im i splavarji in Ptujem, z O rm ožem  in Borlom. 
Zanim iv je  zlasti Ptuj, k i je  po podatkih , zapisanih v Leskoschkovi razpravi,3 
pobudnik rečnega prom eta na Dravi. Franz Leskoschek ugotavlja, da ima 
med vsem i šta je rsk im i rekam i Drava najstarejšo p lovno trad ic ijo . To gre 
prip isa ti rim skem u Petoviu, ki “ tedaj ni bil le pom em bno cestno križišče, 
tem več tudi oporišče rim ske panonske flo te ” .4 Rečno ladjevje je  po Dravi 
prevažalo vo jaštvo in drugo blago, saj je  vodna pot segala od Ptuja prek 
Osijeka daleč v Donavo, v prim erjav i s cestn im i transporti pa je  bila tudi 
znatno cenejša.

Samo dom nevati je  m ogoče, da so se med rim sk im  ladjevjem  pojavlja li tudi 
splavi, ki jih  je  om ogočilo  gozdnato obm očje Pohorja. Zanesljivo pa se je 
Ptuj srečeval s splavi na začetku 13. stoletja. Leskoschek om enja listino 
kralja Andreja II., ki je  dal leta 1209 Varaždinu pravico do ureditve b lagov­
nega pristanišča, v g lavnem  pa je  šlo za les. Skozi čas pa so začeli splavi, 
ki so tudi m im o Ptuja prevažali blago v Varaždin, poudarjati Ptuj kot p ris ­
taniško mesto. Proti koncu srednjega veka je Ptuj že bil pom em bno pris­
tanišče z živahno in cvetočo trgovino. Nastala je  rečna transportna zveza 
med Beljakom  in Ptujem, sredi 16. stoletja so Ptuj im eli za “ k ljuč in vrata v 
Koroško ter Š ta jersko” .5 Leskoschek še poroča, da so stoletje prej Ptuj 
dobro poznali n iirnberšk i trgovci. S severa so pozim i kot tržno blago p riha ­
ja li v Beljak sodi s s lan ik i, ki so jih  s splavi odpelja li p roti Ptuju, k je r je  bila 
končna postaja, spotom a so jih  že prodaja li v Beljaku, Št. Vidu in Velikovcu,



s Ptuja pa so šli s lan ik i v prodajo v Radgono in Celje. Poleti je  iz Aachna, 
F rankfurta  na Maini, Kreuznacha, Nürnberga in Speyerja s splavi prihajalo 
na Ptuj sukno, k i je  im elo enake kupce ko t s lan ik i. Sukno pa so s Ptuja 
prodaja li tudi na Madžarsko. S splavi je  s Koroškega priha ja lo  na Ptuj še 
beneško blago, iz leta 1498 je  znan podatek, da so m adžarski trgovc i za 
splav beneškega blaga p lačali dva guldna p ris to jb ine .6 Zaradi razvitega 
splavarskega prom eta na Dravi je  bil Ptuj v 16. sto le tju  pom em bno trgov­
sko mesto, ki se je  po svoji v log i lahko p rim erja lo  z enako razvitim  B elja ­
kom , m edtem  ko je  bil v tis tem  času M aribor, k i je  prav tako im el svoje 
rečno pristanišče, še v ozadju.

Drava je s splavi pom agala tudi pri transportu  orožja in vojaštva v času 
turških  vdorov in N apoleonovih pohodov. V 19. in 20. sto le tju  se je  pomen 
pristaniškega Ptuja sprem enil in je  postal zlasti pri splavarstvu tiste vrste, ki 
se je  ukvarja lo s transportom  lesa, nebistven. Na Dravi je  prevzel vodstvo 
Maribor, ki si je dobršen kos svoje podobe prislužil prav na račun sp lavar­
stva in splavarjev. Na Ptuju so se konča li le kakšni sp lavarski transporti 
rezanega lesa, ko ličevja  za vinograde, strešnih la t in orehovih  desk. Ptuju se 
ni posrečilo v razvitem  dravskem  splavarstvu 19. sto letja, ko je  postal les iz 
pohorskih gozdov iskano trgovsko blago za vzhod, razviti status splavarske 
postojanke, k je r bi se m enjavale splavarske ekipe, k je r bi se splavarji 
oskrbeli za pot s hrano, kup ili še kaj drugega, napo ln ili pristan iške gostilne 
in večkra t tudi prespali. Vse to se je  usta lilo  v M ariboru, Ptuj je  postal za 
splavarje le tranzitno m esto, ki je  om ogočalo  pris tanek splavov, če so se 
splavarji zaradi vrem enskih, časovnih in drugih  razm er tako od ločili.

Tega tudi 20. stoletje ni sprem enilo, pravzaprav sploh ni m oglo sprem eniti, 
ker je  že njegov začetek napovedoval splavarstvu na Dravi m račno usodo. 
Na Fali so začeli leta 1913 graditi e lektrarno in s tem  postavlja ti težko 
prem agljivo  oviro tedaj še štev iln im  dravskim  splavom . Ptuj v splavarskem  
izročilu ni obstal ko t točka širšega spom ina, zato v pričevan jih  splavarjev, s 
ka terim i so bili opravljen i pogovori,7 nim a svoje zgodbe. Vsa pričevanja so 
enotna in se ustavlja jo pri Ptuju, ki je  bil za splavarje postojanka le, če je 
bila v Dravi p roti O rm ožu in Varaždinu prenizka vodna raven in so čakali na 
višjo vodo, če so iz Maribora nam enom a odpelja li v takem  času, da so 
m ora li prespati na Ptuju in so bili s tem  vendarle neko liko  bliže c ilju , ali če 
se je  zgodila nesreča. D ravski m ost na Ptuju je  bil po pričevanju  splavarjev 
nevarna ovira, ker je  bilo treba med stebri m ostu spelja ti neke vrste slalom . 
Večkrat se to ni posrečilo. Če so sp lavarji zaradi om enjenih razlogov ostali 
na Ptuju, se niso izogibali gostilnam , ko t najbolj obiskovana jim  je ostala v 
spom inu gostilna Beli križ.8

O splavarskih nesrečah je  Ptuj in njegovo oko lico  vzdolž dravske struge 
om enjal tudi tisk. Zanim ivo zgodbo, ki ima ne le splavarsko, tem več še 
širšo pripoved, je  m ogoče najti zapisano v S lovenskem  gospodarju 14. 
oktobra leta 1926:

“ Pod Ptujem pri Sv. M arku se je  pripe tila  zadnjo soboto krog poldneva 
nesreča, ki bi bila lahko usodepolna. Vojaštvo ima pod Ptujem vaje in 
p ion irji so zgradili pri Sv. M arku pontonski m ost. Dolžnost bi bila, ako je



Slika 1: Splav v bližini Ptuja; posneto leta 1934.

Slika 2: Pri ptujskem mostu; posneto 1934



Slika 3: Bližanje Ptuju; posneto 1934.

Slika 4: Splavarji pod Borlom; posneto 1934. Vse foto: Ludvik Cepec, splavar.



zgrajen m ost preko Drave, da se opozori na to splavarje potom  časopisja ali 
s stražo. Pred prevra tom  je  bila v tak ih  s lučajih  pred Ptujem straža z rdečo 
zastavo in čo lnom , da je  svarila in ustavlja la splavarje. Sedaj pa zasadijo pri 
Ptuju okrog lo  rdečo tab lo  ob Dravi brez posebne straže. Večkrat stoji ta 
svarilna tabla in sp lavarji vozijo m im o Ptuja naprej, ne da bi zadeli na kak 
vo jaški m ost ali na vojaške vaje. V soboto zjutraj je  odpelja l iz Maribora 
proti Ptuju splav lesnega trgovca iz Dravske doline ter oddrčal m im o one 
table naprej. Pred pontonskim  m ostom  je ovinek in splavarji so opazili 
nevarnost, ko se ni b ilo  m ogoče več izogniti. Splav se je  zaletel v sredino 
mosta s tako silo, da je  iztrgal š tiri pontone in eden je  celo padel na splav. Z 
odtrgan im i ponton i je  odplava lo  po Dravi tud i h lodovje, ki je  bilo položeno 
preko pontonov. Splavarjem  se ni zgodilo nič, pač pa so se potrgala na 
splavu vsa vesla razen enega. Splav je  odplu l p ro ti Varaždinu in pred njim  
pontoni, katere so po lov ili pri Varaždinu. Pet m inu t predno je  trč il splav ob 
most, je  koraka lo  preko nekaj 100 vojakov, ki im ajo  tam kaj vaje."

Ker je  šlo v p tu jskem  prim eru  za vm ešanost vojske v splavarske težave, je 
S lovenski gospodar, oč itno  spodbujen zaradi teže problem atike, teden dni 
pozneje, 21. oktobra, nadaljeval z obdelavo nesreče:

“O nesreči pri Sv. M arku niže Ptuja, k je r je  splav razbil pontonski most, je 
S lovenski gospodar poročal. Po trčenju so se polom ila razen enega vsa 
vesla na splavu, ki je  drčal navzdol po Dravi p roti Ormožu. Ravno pri 
Orm ožu in Središču je  na Dravi vse polno p lavajočih  m linov in to ravno 
tam kaj, k jer je  reka najbolj deroča in koder plavajo tudi splavi. Splavarji na 
splavu z enim  veslom  so presta li nepopisen strah, ko so m ora li uporabiti 
vse telesne sile, da so se izognili m linom , ker bi bil sunek ob kak m lin 
sm rtonosen za vseh 6 mož. Pom ilovanja vredni veslarji so se oddahnili šele 
blizu Varaždina, k je r je  struga Drave prosta. Vsakdo bi pričakoval, da bo ta 
nesreča opom nila  vo jaško oblast, da vselej pravočasno obvesti splavarje, 
kedaj lahko vozijo in kedaj ne. Zadnjo sredo so p ion irji zopet zgradili pon­
tonski m ost preko Drave in sicer bolj p roti Varaždinu, a obvestila o tem  delu 
ni prejelo ne ptu jsko okra jno  glavarstvo ne splavarji. Tokrat je  šlo slučajno 
brez nesreče, ker si sp lavarji sploh niso upali voziti. Poudarjamo, da je 
svoječasno vojaška oblast v slučaju vo jaških  vaj na Dravi pod Ptujem brzo­
javno obvestila o tem  ptu jsko okra jno g lavarstvo, to pa m ariborski mestni 
m agistrat. M ariborski m ag is tra t vzdržuje ob Pristanu posebnega čuvaja, ki 
opozarja splavarje na m orebitne že javljene nevarnosti. V M ariboru ob Pris­
tanu mora pris ta ti vsak splav, ki pride iz Dravske doline, in bi ga bilo torej 
prav lahko opozoriti, kdaj sme in kdaj ne sme od Ptuja naprej po D ravi.”

Da je bilo splavarstvo m očno navzočo v aktualnem  življenju v drugi po lovici 
19. stoletja, priča jo  časopisna poročila, ki življenja splavarjev niso puščala 
ob strani. Zgovorna je  zgodba iz Slovenskega gospodarja iz leta 1876: “ Iz 
Ormuža —  Meko večer pro ti koncu oktobra se pripelje jo po Dravi flosarji s 
3 flosi naloženim i z lesovino do našega mesta, jih  zaustavijo in z novim  
vožjem privežejo za sohe na prem išču. Trudni flosarji se podajo spat in proti 
polnoči res trdno zaspijo. Sedaj prileze hudoben flosar nekega drugega 
flosa, prereže novo vožje in ga ukrade. Mi dolgo trpelo in flosi začnejo po 
Dravi p lavati, česar pa speči flosarji niso ču tili. F losi p lavajo naprej in



zadenejo v m lin  niz Orm uža, kar je  tud i flosarje vzbudilo; dva planeta brž 
kv išku  in splazita na m lin , eden pa skoči v Dravo in ob tič i srečno na 
bližnjem  produ. M lin se sicer ni strgal, a li ve liko  dela so im eli flosarji, 
preden so flose izpraznili in jih  zopet od m lina h kra ju  spravili; zgodila bi se 
lehko bila m nogovrstna nesreča na ž iv ljen ju  in im etju , to  pa vse zavolj 
hudobne poželjivosti po neko liko  sežnjih svežega vožja. Tat je  vožje skril 
pod streho m lina, pa je  bil zasačen, ko je  poznej po nja prišel —  vendar 
ničesar neče obstati in vse trdovratno ta ji. Č lovek je  res pravi hrust s 
kosm ato vestjo .”

S likovitost pojava, k i so ga predstavlja li na Dravi sp lavi, in poseben način 
življenja splavarjev, ki so b ili sim bol m ožatosti in pogum a, sta nagovarjala 
tudi um etnike. Redki so b ili s lika rji, k i na vedutah m est, ležečih ob Dravi, ne 
bi bili upodobili splava na Dravi. D ravski sp lavarji pa so dobili tudi svoje 
leposlovno delo, Ingoličev rom an Na splavih, ki je  izšel leta 1940. Antonu 
Ingoliču so dali navdih za pisanje rom ana o sp lavarjih  prav njegovi p tu jski 
pogledi na atrakcijo , k i se je  skoraj vsak dan dogaja la na D ravi. Trideseta 
leta 20. stoletja je  Ingolič preživlja l na Ptuju ko t profesor na tam kajšn ji 
gim naziji, ko t je  povedal sam ,9 pa so ga sp lavarji, k i so p lu li m im o Ptuja ali 
pa se tam  ustavili, p riv lačeva li z željo, da bi šel z n jim i in bil z n jim i. Ptujski 
m ost prek Drave ali pa obrežje ob p tu jskem  parku sta bila za Ingoliča točki, 
od koder je  radovedno gledal splave in splavarje. O tem  pripoveduje:

“ Že ko t srednješolec sem rad opazoval z m ariborskega m osta splave, kako 
so p lu li pod m ano po Dravi; še rajši sem se ustavlja l zadnja leta na p tu j­
skem mostu in čakal, kdaj se bo daleč zgoraj pod Panoramo prikazalo nekaj 
tem nega, se bližalo in večalo, sčasoma dobilo določnejše obrise in se konč­
no izoblikovalo v splav z uto, ognjiščem  in šestim i sp lavarji, enakom erno 
zam ahujočim i z do lg im i vesli. Pa kom aj sem se dobro razgledal po splavu, 
že je  zdrkn il m ed m ostn icam i in plul dalje pro ti železniškem u m ostu... M no­
gokra t se mi je  zdelo, da prav splavi dajejo našemu sicer zanim ivem u in 
s likovitem u Ptuju nekaj živahnosti, ki jo  sicer tako pogreša...” 10

Ingoliča je  gnalo k splavarjem , vendar je  b ilo  priložnosti za živa srečanja z 
n jim i na Ptuju m alo, ker so p lu li m im o mesta. To potrju je  tudi p isatelj: “Tu 
in tam  je sicer v Ptuju kak splav obstal, da sem se lahko pogovoril s tem  in 
onim  splavarjem , kar me je še bolj p ridob ilo  za pot, k i bi naj bila kakor 
odrešitev iz m ojega večletnega enoličnega ž iv ljen ja .” 11

Znanstvo s sinom  enega od lesnih trgovcev iz Dravske d o line12 je Ingoliču 
om ogočilo , da je  leta 1937 odpotoval s flosarji in vožnjo tudi srečno opravil. 
Pot s splavom  je  Ingolič opisal v nekaj reportažnih sp is ih 13 in najtem eljite je, 
z zgodbo, ki je  v celoti dokum entarna, v rom anu Na splavih. Dogajanja tega 
romana ni brez Ptuja, ki je  bil p isate ljevo dom ače okolje , za raziskavo o 
dravskih splavarjih  pa ima lahko pričevanjsko vrednost tudi tak  odlom ek:

“ Sele v m raku so se prib liža li Ptuju. Ko so pris ta li niže m estnega parka, je 
bila že skoraj noč. Večinoma so odšli v m esto, v gostilne, M arko pa je 
poiskal Drejča, ki je  hodil v če trti razred ptu jske g im nazije. Petrun je  spet 
ostal na splavu, naročil pa je  T inču, naj mu prinese tobaka. Zakuril je  in 
pristavil lonec z vodo za kavo ...” 14



Ptujski pristan, k i je  bil od 15. do 18. stoletja najpom em bnejši na šta jer­
skem  obm očju toka Drave, je  v 19. in 20. sto letju  izgubljal svojo veljavo. 
Prometni red so ureja li s predpisi, pristan, ki so ga vzdrževali zem ljiški 
lastn iki, je  im el tud i cen ik  za prista janje, razkladanje in nakladan je .15 Pris­
tan je  bil tudi v Orm ožu, za splavarje pa je  bilo pom em bno prista ja lišče pod 
Borlom . Če so iz M aribora odpelja li zjutra j, je  bil Bori obvezna postaja, s 
tem  pa tam kajšn ja  gostilna obvezen c ilj splavarjev, eden od še živečih 
splavarjev si je  eno od natakaric  izbral celo za ženo.16

Da Ptuj v dravski sp lavarski dejavnosti v 19. in 20. stoletju ni predstavlja l 
večjega središča, dokazuje tudi to, da oko lica Ptuja ni dala splavarjev. 
Večina jih  je  prihaja la iz Dravske doline, zadnji kraj, k je r so splavarstvo kot 
dejavnost še poznali, je  bil Duplek.
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DRAVAFLOSSER VON PTÜJ BIS BORL

ZUSAMMENFASSUNG
Es besteht noch keine ethnographish-monographische Studie über die Dravaflößer, 
deshalb wurde auch deren Verbindung zu der Stadt Ptuj nicht völlig erforscht, die 
von 15. bis 17. Jahrhundert ein bedeutsamer Binnenhafen mit gut entwickeltem 
Handel war. Im 19. und 20. Jahrhundert wurde die Rolle der Stadt Ptuj in dieser 
Hinsicht abgeschwächt, das bedeutet, daß Ptuj für die Dravaflößer nur eine Transit­
stadt darstellte und nicht jene Funktion erfüllte, die in der erwähnten Zeit die Stadt 
Maribor zeigte. Die Dravaflößer hielten in Ptuj nur in dem Fall an, wenn sie sich zu 
spät aus Maribor auf den Weg gemacht hatten und in Ptuj übernachteten, oder wenn 
sie wegen schlechter Wetterverhältnisse auf höheren Wasserstand warten mußten. 
Ein ganz andere Bedeutung hatte Bori, wo die Flößer im 20. Jahrhundert, bis 1941, 
als die Flößerei an der Drava beendet wurde, pflichtgemäß angehalten hatten und 
sich vor dem Eintritt in den kroatischen Teil der Drava mit Lebensmitteln und 
Getränken versorgten. Die Flößer machten sich aber bei den Ptujer Bewohnern 
bemerkbar, die Floßfahrt galt nämlich als eine Großtat. Auf diese Weise wurde Ptuj 
doch in das gesamte Floßwesen eingeschlossen, darüber erzählt in seinen Report­
agen und im Roman “Auf den Flößen” der Schriftsteller Anton Ingolič.
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IZVLEČEK
Razprava nam na dueh čarovniških procesih na prelomu 17. stoletja prikaže 
vso nesmiselnost in krutost preganjanja čarovnic.

ABSTRACT
The paper reveals, on the basis o f two trials for witchcraft at the turn of 
the 17th century, the absurdity and cruelty o f persecuting the witches.



Do čarovn išk ih  procesov je  prišlo na slovenskem  Štajerskem  tud i pod 
vp livom  raznih naravnih nesreč (poplave, požari), kužnih bolezni in vojn, ki 
so divja le po našem ozem lju ali n jegovi soseščini. Požari so b ili v 16. in 17. 
stoletju strah in trepet ne le m est na slovenskem  Štajerskem , tem več po 
vsej Evropi. Mesta so bila grajena iz lesa in hiše so stale druga ob drugi, ker 
je  obseg m estnega obzidja om ejeval širjenje mest. Tako je  na prim er M ari­
bor v 16. in 17. s to le tju  kar pe tkra t skoraj popolnom a pogorel. Velike 
poplave so prizadele slovensko Štajersko v le tih  1436, 1675 in 1684, tem u 
so se pridružile  še slabe letine leta 1560 in naval kob ilic . Poseben strah je 
ljudem  vliva la  kuga, ki je  po naših kra jih  pobirala sm rtn i davek v letih 
1348, 1449, 1474, 1478, 1618 in 1679-1683, Med leti 1392 in 1704 so 
Turki kar šestindvajsetkrat vd rli na slovensko Štajersko. Temu so se v 17. 
stoletju prid ružili še roparski pohodi Krucev, ki so med leti 1680 in 1711 
pogosto ropa li po M urskem  polju in S lovenskih goricah. Pogostost in 
nerazum ljivost teh nesreč sta preprosto ljudstvo zelo preplašili in zaradi 
nevednosti so odgovore iska li v delu tem nih sil - čarovnic. S surovim i in 
k rvav im i procesi p ro ti n jim  so ljudje to lažili lasten strah pred prihodnostjo.

Procesi so se odvija li pred krvn im  sodiščem, ki je  moralo imeti še prostor za 
m učiln ico z m učiln im i pripom očki in seveda ječo. Ječe so bile navadno v 
kleteh starih stolpov. To so bile temačne, mrzle in vlažne luknje, polne um a­
zanije, podgan, m iši in druge nesnage, ki se je  marsikdaj stekala z ulic. Jetniki 
so bili ve likokrat z m očnim i verigam i pripeti k steni in so se le s težavo 
prem ikali. Lokacija m orišč pa je  bila določena že pred davnim i časi, na­
jvečkrat za pokopališči, na križiščih cest ali na gričih v bližnji okolici, da so bila 
že od daleč vidna. Poleg vislic je  tukaj stal še tako imenovani sodni križ.

Čarovniški procesi na Ptuju in okolici
1 —  obtožene ženske
2 —  obtoženi moški
3 —  skupni število obtoženih

4 —  mučeni
5 —  obsojeni na sm rt
6 —  oproščeni

Leto Deželsko sodišče 1 2 3 4 5 6

1660 Ptuj 1 1

1694 Ptuj 1 1

1695 Sv. Trojica 1 1

1701 Sv. Trojica 4 1 5 1 1 4

Sv. Trojica pri Podlehniku 1695
Proces proti Marini Schepp zaradi čarovništva
Deželsko sodišče dom in ikanskega sam ostana na Ptuju pri Sv. T ro jic i pod 
Podlehnikom

28. jun ija  1695 so p rived li na zaslišanje zaradi čarovništva pred cesarskega 
krvnega sodnika M arino Schepp, vdovo staro 50 let. Pisar M artin  Löwen je 
obtoženki še enkra t predočil rezultate deželnosodne preiskave.



10. m aja 1695 so jo  z gospoščine Turnišče p rived li pred deželsko sodišče 
dom inikanskega samostana pri Sv. T ro jic i, k je r so jo  26. m aja dobro 
zaslišali. Obtoženka je  povzela svojo p rvo  izjavo in skušala nekatere stvari 
pojasniti. Rožo je  dobila oko li prejšnjega pusta, toda ni hotela povedati kje 
jo  je  dobila ali vzela te r zakaj jo  je  skrila  na podstrešju svoje hiše.

Istega dne popoldne je  pri tem eljitem  zaslišanju priznala, da je  vzela pred 
trem i leti, ko se je  njena hčerka M arinka, k i tačas živi pri F ilipu  Perpeneku 
na Gradišču, poročila  z Jožefom , vra tarjem  na Borlu, iz hčerkine skrinje 
njen deviški venec. Skrinja je  bila ta k ra t odprta , ker je  bil k ljuč  zlom ljen in 
celo sam gospodar j i  je  pom agal odpre ti skrin jo . Iz tega venca je  tudi roža, 
k i jo  je  dala m itn iča rk i. Takšne rože je  dobila tud i is svetega drevesa, ki je 
bilo pri hiši. Vse to j i  je  svetovala njena nespam etna glava, čeprav je  sama 
sebi govorila m olč i, m olč i. Priznala je  zato, da bi dobila nekaj hrane.

Tudi pri m učenju s p a lčn ica m i1 ni priznala ničesar, tem več je  prosila, naj 
potrp ijo  do naslednjega dne, ko naj jo  vzam ejo v m esto, k je r bo povedala 
kar ve in da si želi le, da bi j i  vzeli življenje.

Pri drugem  m učenju s pa ličn icam i je  priznala, da je  pred dvema letom a, ko 
ni rada m olila , srečala na dan posvečenja pri Sv. Barbari (C irku lane) na 
poti iz gostilne proti dom u hudiča v podobi nekega Kranjca, oblečenega v 
črno obleko. Ta jo  je  nekaj časa pregovarja l, naj ne verjam e v Boga, nakar 
je  v trenutku popolnom a izgubila razum  ter počela razne neum nosti. Hudič 
j i  je  sicer ob ljub il, da bo dobila hrano, toda k ljub  tem u je ostala beračica.

Pred enim  letom , na post, je  s hudičem , v podobi nekega m oškega, zvečer 
na cesti na nekem  razpotju spolno občevala. Hudič j i  je  tedaj pod desno 
roko naredil hudičevo znamenje. H krati j i  je  prepovedal verovati v Boga in 
sveto Trojico. Toda prav tedaj je  zelo m očno verjela prav v sveto Trojico.

Obtožena se je  km alu  pokolebala glede svojega prvega priznanja, ker da 
zaradi hudega m učenja ni vedela, kaj govori. K m alu nato je  dejala, da se ji  
je  hudič le prikazal, toda ni hotela priznati, da je  z njo govoril, ali da mu je 
prišla v roke. Priznala je  le, da jo  je  popolnom a zmešal. H krati je  zanikala, 
da je  hudič z njo govoril, da j i  bo priskrbel hrano, in n iko li ni govorila , da se 
je  zapletla s hudičem  in da j i  je  naredil hudičevo znamenje.

Nato so j i  dali čas do popoldne, da o vsem  dobro razm isli. Ob peti uri 
popoldne so jo  ponovno privedli na zaslišanje ter jo  vprašali, če si je 
m edtem  prem islila  glede svojih odgovorov. Obtoženka je ponovno zanikala 
vse kar je  p rv ič  priznala. Po dolgem  prigovarjan ju  je  vendarle priznala, da je 
vse, to govorila na deželskosodnem  zaslišanju le zato, da bi jo  prenehali 
m učiti. S icer ne bi n iko li dejala, da ji je  hudič svetoval že prej navedene 
reči, češ da naj ne verjam e v Boga. Z n jim  ni spolno občevala in ni j i  naredil 
nobenega znamenja.

29. m aja ob peti uri popoldne je gospod krvn i sodnik, po njenem  priznanju 
na zaslišanju pred deželnim sodiščem  o hudičevem  znam enju naročil k rv ­
n iku, naj ga poišče. Znamenja niso našli pod desno roko, tem več na levem 
ramenu. Da gre resnično za hudičevo znamenje, je potrdil preizkus s preisko­
valno iglo. Le-to je k rvn ik  zapičil za dve in pol dolžini sredinca (srednjega



prsta) g loboko v znam enje in iz njega ni p ritekla  n iti kaplja k rv i pa tudi 
obtoženka ni pokazala nobene bolečine.

30. maja so jo  ob šesti uri z jutraj privedli k novem u m učenju. Priporočili so 
ji,  naj rajši v dobrem  prizna resnico. Naj ne ta ji resnice, tako ko t je  ta jila za 
hudičevo znam enje, k i so ga našli in jo  sedaj hudo obtožuje. Ker k ljub  tem u 
ni hotela priznati, so jo  dali v tako im enovano vezavo.2 Ker je  vztrajala, da 
je  nedolžna, so jo  odvezali in jo  poslali na v išjo stopnjo m učenja. Ob šesti 
uri popoldne so jo  dali na natezaln ico3 in jo  pozvali, naj pove resnico. Toda 
obtoženka še vedno ni hotela ničesar priznati, še vedno je trd ila , da je 
nedolžna. Ob tem  je  tud i prekle la svojo neum no pam et. Ko jo  je  gospod 
krvn i sodnik vprašal, od kod potem  prihaja hudičevo znamenje, ni na 
vprašanje odgovorila . Čez č e trt ure so jo  nato izpustili z natezalnice.

1. ju lija  so ob če trti uri z jutraj obtoženko najprej postrig li, nato pa posadili 
na sto l.4 Po šestih urah in pol sedenja na stolu je  dala poslati po krvnega 
sodnika in priznala, da se je  vse zgodilo tako, ko t je  p rv ič  izpovedala, da se 
je  v resnici spetlja la s hudičem , ki ima mrzel spolni ud in ki j i  je  naredil 
najdeno hudičevo znamenje. Spolni odnos s hudičem  je imela pred dvema 
letoma ponoči na dan F ilipa in Jakoba (3. m aj) na nekem  razpotju. Hudič 
se ji je  dvakra t prikazal v grozni podobi, oblečen v črno obleko. Prvič j i  je 
ukazal, naj zanika Boga in našo ljubo gospo ter da ne sme več obiskovati 
nobene cerkve. Na njegov ukaz mu je  m orala ob ljub iti tudi svojo dušo, v 
zameno pa ji je  hudič ob ljub il, da ji bo priskrbel hrano. Obtoženka je nato 
pričela p rositi in zatrjevati, da ni naredila nobenih drugih čarovnij, s ka te­
rim i bi škodila  ljudem , ž iva lim  ali kom u drugem u. Prav tako ne ve za 
nobene sodelavke ali tovariš ice. Pribor za čaranje, ki so ga našli, ne izhaja 
iz nobene čarovniške druščine, tem več je last hudiča samega, zato tudi ne 
more vedeti za nobeno sodelavko. S icer pa tudi gospod krvn i sodnik ni 
hotel od nje nobenega priznanja o sodelavkah.

2. ju lija  so obtoženko ob dvanajsti uri dopoldne prived li pred sodni stol, da 
je  od točke do točke potrd ila  svoja priznanja, izrečena med in po m učenju.

Obtoženka je priznala storjene zločine. Nato so jo  opom nili, naj se z resnič­
nim  kesanjem  in obžalovanjem  prip ravi na napovedano sm rt. 3. ju lija  so ji 
poslali duhovn ika, da jo  je  spovedal in obhaja l. 4. ju lija  pa so jo  privedli 
pred cesarsko krvno sodišče na končno obravnavo.

Prisedniki krvnega sodišča so b ili gospodje F riderik  Staiber, Janez Ludvik 
M örth l, Sebastijan S ch iffko rn , Andrej Pisoritz, Andrej Mähr, Hainrich Kheller, 
Andrej W eispuecher, (Jrban Zasputä, Gregor Wasserman, Luka Sinica, 
Gašpar Struzi, Jožef Hrustej.

SODBA
Po obtožnici, zagovoru obtoženke in po deželskem sodnem redu za Š tajer­
sko, so gospodje prisedn ik i in razsodniki deželskega sodišča spoznali M a­
rino Scheppin k rivo  kaznivih dejanj, kakor so bila zapisana v sodbi. Izročili 
so jo  cesarskem u k rvn iku , ki jo  je  odpelja l na običajno sodno mesto (m ori-



šče), k je r jo  je  z m ečem  obglavil. Nato je  te lo skupaj z odsekano glavo 
sežgal na grm adi v pepel in ga nato zakopal v zem ljo.

Sv. T ro jica, 4. ju lija  1695 
Dr. P.L. von Apostelen, 

cesarski k rvn i sodn ik v obm očju Celja

IZVLEČEK STROŠKOV
Prvič ima gospod k rvn i sodnik od dom a in nazaj 2, v kra ju  7,
skupaj 9 dni, vsak dan po 6 š il in g o v ................................................... 6 gld 45 kr
1695

28. ju n ij za dve zaslišanji M arije Scheppin, v dobrem ,
na zaslišanje po po 6 š il in g o v .......................................................  1 gld 30 kr

29. jun ija  za iskanje hudičevih  z n a m e n j..........................................................45 kr
30. jun ija  za eno boleče zaslišanje obtoženke z v e z a v o .............................45 kr

prav tako za eno boleče zaslišanje na nateza ln ic i..................................45 kr
1. ju lija  za eno zaslišanje na s to lu ................................................................... 45 kr

za eno zaslišanje pred sodnim  s to lo m ....................................................... 45 kr
za dve sodbi po 1 gld 4 š il in g e ....................................................................3 gld
za vodenje p ro c e s a ..........................................................................  1 gld 30 kr

..........................................................................................................................  gld 30 kr
Pisar krvnega sodišča ima prav tako 9 dni, na dan po 4 šilinge 4 gld 30 kr
za ob tožbo..................................................................................................... 1 gld 10 kr
za o la jš a v e ................................................................................................................ 35 kr
za zanesljivo  s p re m lja n je .......................................................................................15 kr

. . . . . ...................................................................................... .. . . . . . .  . . 6 gld 30 kr
K rvn ik  skupaj s svo jim  hlapcem  ima prav tako 9 dni,
na dan po 6 š ilin g o v .................................................................................  6 gld 45 kr
za postavitev n a te za ln ice .......................................................................................15 kr
za preiskavo zn a m e n j............................................................................................. 1 gld
za striženje la s ............................................................................................................ 8 gld
za dve boleči zaslišanji v vezeh in na n a te za ln ic i........................................... 1 gld
za napravo in posaditev na s t o l .......................................................................... 45 kr
za usm rtitev z lo č in k e ..............................................................................................15 kr
za upepelitev te le s a ................................................................................................45 kr
za p lač ilo  g rm a d e .................................................................................................... 45 kr
za gasiln i k a v e l j .......................................................................................................30 kr
za pokop p e p e la ......................................................................................................  1 gld
za sodno m alico . . ...................................................................................................4 8 kr

..................................................................................................................... 14 gld 48 kr
Skupno 37 gold inarjev in 48 krajcarjev5

Navedena vsota 37 goldinarjev in 48 krajcarjev je  bila 4. ju lija  1695 izplačana 
dr. P.L. von Apostelenu, cesarskemu krvnem u sodniku v obm očju Celje.



OPOMBE
1. Paličnice so bile narejene iz dveh nazobčanih železnih ploščic, ki sta imeli na obeh koncih 

vijaka. S privijanjem vijakov sta se ploščici približevali druga drugi. Obtoženec je moral dati 
palca med ploščice, ki jih je nato krvnik privil, tako da je izza nohtov pričela teči kri.

2. Poseben način mučenja je bila tako imenovana vezava, ki so jo  delili na četrtinsko, polo­
vično in celo vezavo. Pri tem so obtožencu zvezali roke na hrbtu, tako da so bile dlani 
obrnjene navzven. Po stopnjah so mu zvezali roke le do dlani (četrtinska), do komolcev 
(polovična) ali pa do ramen (cela vezava). Pri tem je krvnik tako zategnil vrvi, da so se 
zarezale do kosti, ob tem sta se močno razširila ramenska sklepa, kar je povzročilo močne 
bolečine.

3. Posebna vrsta natezalnice je bila sestavljena iz škripca, ki je bil pritrjen na stropu mučilnice 
in dolge vrvi, s katero je rabelj zvezal žrtvi roke na hrbtu in jo nato z narobe zvitimi rokami 
potegnil kvišku. Nato so žrtev dvigovali navzgor in navzdol. Večkrat so ji na noge obesili še 
več kilogramov težke uteži in jo pustili viseti četrt do pol ure.

4. Najbolj priljubljena mučilna naprava za trdovratne čarovnice je bil tako imenovani 
“čarovniški stol” . To je bila v bistvu 2,5 m dolga lesena klop, k ije  imela na enem koncu 1,5 
m na drugem pa le 60 cm visoke noge. Na klopi so bili zelo ostri navzgor obrnjeni robovi, 
na katerih je morala sedeti žrtev. Rabelj je žrtev slekel do golega in jo oblekel v raševinasto 
srajco, izdelano v enem dnevu, da je hudič ni mogel začarati. Nato je morala žrtev sesti na 
klop tako, da je imela noge na višjem delu klopi. Noge ji je rabelj zvezal, tako da se je vrv 
zajedla v meso do kosti. Roke ji je zvezal na hrbtu, trup pa je s tremi vrvmi prek pasu, hrbta 
in ramen privezal na kavelj, ki je visel pod stropom. Tako je žrtev napol visela v zraku in se 
ni mogla niti malo premakniti. Takšna nepremična lega je čez čas povzročila neznosne 
bolečine, ki so jih morale žrtve trpeti tudi po nekaj dni, tako da so mnoge med njimi zaradi 
bolečin zblaznele ali celo umrle.

5. 1 goldinarje bil vreden 8 šilingov ali 60 krajcarjev ali 240 srebrnikov 
1 šiling —  7,5 krajcarjev ali 30 srebrnikov
1 krajcar —  4 srebrnike

SV. TROJICA PRI PODLEHNIKU 1701
PROCES PROTI HELENI KLANEČNIK ZARADI ČAROVNIŠTVA
A. Temeljito zaslišanje
19. ju lija  1701 so zaslišali Heleno K lanečnik, k i je  do nedavnega živela pod 
m inoriti v svobodni zvezi in stanovala zdaj tu zdaj tam . Zaradi ukvarjanja s 
čarovn ištvom  so jo  p rije li na gospostvu Turnišče ter jo  iz Schm idtove hiše 
predali dom in ikanskem u sam ostanu na Ptuju ko t deželsko sodni oblasti. Na 
običajna, vnaprej p ripravljena vprašanja ni v dobrem  ničesar priznala, tem ­
več je  le govorič ila  sem in tja.

1. Po m učenju z vezavo je  priznala, da so jo  k tej hudi pregrešnosti, ča ra ­
nju, zapelja li slabi ljudje. Pred osm im i leti, ko je  na pašniku pasla sam o­
stansko živino, je  najprej prišla k njej Urša, žena Andreja Klanečnika, 
gozdarja m inoritskega sam ostana, v podobi m odrasa. Pred njo si je  spet 
nadela človeško podobo, pričela z njo govoriti te r j i  dala jesti gibanice. 
Medtem je prišla m im o tud i žena Mihe Bezjaka, podložnika pri m inoritih  
(njenega krstnega imena ni vedela). Tudi njej je  dala jesti gibanico, nato pa 
je  obe ženski p regovorila , da sta šli z njo, ju  dvignila v zrak in skupaj so 
poletele na D onačko goro, k je r so jedle, p ile in plesale te r nato spet poleteli 
p ro ti dom u.

2. Priznala je , da je  s svo jim  hudičem  Š im ekom  enkrat spolno občevala.



3. Priznala je  tudi, kako j i  je  njen hudič naložil, da m ora zata jiti našega 
ljubega gospoda Boga, sveto Trojico, sveto M ater božjo in vse svetnike. Ne 
sme jih  več k lica ti, tem več m ora verovati levanj.

4. Priznala je, da je  na hudičevo željo hotela ukrasti sveto hostijo . Ko je 
im ela hostijo v ustih, se j i  je  zataknila v grlu. Zato je  hudič s svo jim i 
krem plji segel v njeno grlo, izvlekel hostijo  in jo  obdržal zase.

B. K rim ina ln i proces

30. septem bra 1701 je bila cesarskem u krvnem u sodniku za obm očje Celje 
predstavljena neporočena ženska, po im enu Helena K lanečn ik, stara 44 let, 
ki so jo  izročili z gospoščine Turnišče zaradi suma čarovništva.

Kaspar Š trucl, tam ka jšn ji uradnik, je  predložil deželskosodne zapiske prvih  
zaslišanj, k i jih  je  obtoženka od točke do točke  obnovila  in potrd ila . Prvič, 
da je  prišla pred osm im i leti, ko je  na pašniku pasla sam ostanske krave, k 
njej v podobi m odrasa žena Andreja K lanečn ika, gozdarja m inoritskega 
samostana, Urša, k i je  tako j prevzela človeško podobo, pričela z njo govo­
riti in j i  dala jesti eno gibanico. V tem  je  m im o prišla Špela, žena podložnika 
m inoritskega sam ostana Mihe Bezjaka. Ko je  pojedla nekaj g ibanice, sta jo  
obe ženski p regovorili, naj gre z n jim a. Takoj nato sta jo  dv ign ili v zrak in 
skupaj so poletele na D onačko goro. Tam so v p tič jem  gnezdu jedle žgance 
s češnjam i. Razen tega jed la , ker je  dobila le eno drobtino  žgancev. Razen 
tega so še pile in plesale ter nato poletele domov.

Drugič je  priznala, kako je  s svojim  hudičem  Š im ekom  v črn i km ečki obleki 
le enkrat spolno občevala. Hudič je  im el m rzel spoln i ud in j i je  na desni 
nogi naredil znamenje. K rvn ik , ki ga je  našel, je  to potrd il.

T retjič  je  priznala, kako j i  je  hudič naložil, da m ora zata jiti našega ljubega 
gospoda Boga, sveto Tro jico, sveto M ater božjo in vse svetnike. Ne sme jih  
več k lica ti, tem več mora verovati vanj, kar je  obtoženka tud i storila  in mu 
obljub ila svojo dušo. Ker je  bila tedaj obtoženka noseča, je  hudič zahteval, 
da mu obljub i tudi o trokovo dušo.

Cetrič je  priznala, da je  hotela na hudičevo željo zanj ukrasti sveto hostijo. 
Ko je  imela hostijo  v ustih, je  ni več m ogla dob iti ven, ker j i  je  obtičala v 
grlu. Nato je  hudič segel s svo jim i k re m p lji v grlo, izvlekel hostijo  in jo 
spravil za svoje potrebe.

Petič je  priznala, da je začarala križ in m olila, naj se z božjo m očjo in pom očjo 
naše ljube gospe bolezen od obolelih umakne in z božjo ter pom očjo svete 
Trojice konča. Nadalje ni storila nič škodljivega in ni delala drugih čarovnij, 
razen da so eno deklo uporabili pri svojih čarovniških srečanjih.

Šestič je  priznala, da je  uporablja la krista le , zaradi ka terih  so ljudje govorili 
resnico in jih  našli v njenem  ušesu.

Ovadila je  naslednje sokrivce:

M iho Bezjaka iz Stavešincev, podložnika pri m ino ritih  in njegovo ženo Špelo 
ali Elizabeto,



Uršo, ženo gozdarja Andreja K lanečnika, stanujočo pri m inoritih  v Zgornjem  
Vrbnu,
M arino, ženo Jurija  Sireča, dom a iz Stavešincev, podložnika m inoritskega 
samostana,
Ženo Vida klenečnika iz Pavlovec, gorn ika pri m inoritih .
Jerneja Drenovška iz gospoščine Bori, k i jo  je  hotel med ve liko  nevihto 
skupaj s prej ovadenim i ženskam i osvobod iti iz zapora in je  z roko segel 
skozi okno. Tedaj pa je  ona poklica la  stražo. Pred trem i le ti je  letel z njo nad 
Podlehnikom  in pri ča rovn išk i druščin i služil ko t trobentač;
Sestro K lanovščkove žene, po im enu Jera M iška, podložnico m inoritskega 
samostana iz Ptuja v S tavešincih,
Antona Sm irca, potepuha in tesarskega pom očnika prej omenjenega 
Jerneja Drenovška.

Nato so dali obtoženki čas do druge ure popoldne, da še enkrat o vsem 
dobro razm isli in pove vso resnico.

Popoldne
Ob drugi uri popoldne so obtoženko znova p rived li in jo  ponovno izprašali. 
Obtoženka je  potrd ila  svojo dopoldansko izjavo, tako svoje lastne zločine 
kakor tudi zločine ovadenih.

1. oktobra 1701 ob 7.30 dopoldne je  dal gospod krvn i sodnik pripe lja ti 
obtoženko (ker je  pri zaslišanju prejšnjega dne trd ila , da je  noseča, je  dalo 
sodišče pok lica ti določene ženske, ki naj bi jo  preiskale in to potrd ile ), da je 
odgovorila na naslednja vprašanja:

1. A li je  resnično noseča?

O dgovorila je  z da.

2. Kdaj m is li, da je  zanosila?

O dgovorila je , da je  zanosila konec meseca januarja  tega leta.

3. A li ve, kako dolgo in ko liko  mesecev ženske navadno nosijo sad, preden 
rodijo?

O dgovorila je , da devet mesecev, obtoženka in njena m ati pa sta vedno 
rod ili š tirina js t dni prezgodaj.

4. A li je  v tem  času im ela mesečne krvav itve  in kako pogosto?

O dgovorila je , da jih  po sv. Fabijanu in Sebastjanu (20. januar) 1701 ni več 
imela.

5. A li je  nosila več otrok?

O dgovorila je, da je  razen tega rodila sedem otrok.

6. A li o troka v m atern ic i resnično občuti, kako pogosto in kdaj ga je 
občutila zadnjič?

O dgovorila je , da pogosto in ves včera jšn ji dan.



Istega dopoldneva so poklicane priče —  ženske, k i so že pred trem i tedni 
obtoženko pregledale zaradi njene nosečnosti, ponovno, v prisotnosti gos­
poda krvnega sodnika in sodnega pisarja obtoženko pregledale in pod 
prisego dale izjave, k i so jih  zapisali.

Prva priča

Helena Sotler, stara 56 let, je  povedala naslednje: Ko je  pred trem i tedni 
p rv ič  pregledala obtoženko, j i  je  le-ta dejala, da je  noseča in da bo v 
š tirina jstih  dneh, najkasneje v treh tednih, rodila. Toda priča na obtoženki, 
na njenem  telesu in na prsih ni opazila nobenih znakov nosečnosti. Tudi 
danes v prisotnosti krvnega sodnika in sodnega pisarja, po tem  ko je  priča 
obtoženki preiskala vse dele telesa, ni m ogla, tako ko t p rv ič , na jti nobe­
nega znaka nosečnosti.

Njene prsi so bile prav m ajhne, in če si se jih  do takn il, nisi ču til nobene 
napetosti. Priča je  dodala, da je  bila obtoženka že pred prib ližno š tirim i leti 
privedena pred urad deželskega sodišča m inoritskega sam ostana na Ptuju, 
k je r se je  prav tako izgovorila z nosečnostjo. Ko so pozneje obtoženko našli 
v bližini Boria, j i  je  zaradi nevarnosti, da bi pobegnila, pater Jožef iz m i­
noritskega sam ostana dal odvzeti vso živino in obleke. Del ob lek je  dal nato 
županovi družini.

Druga priča

Anica Ferencin, vdova, stara 60 let, je  povedala, da obtožena že več let ni 
nosila nobenega otroka (n i bila noseča). Tudi pred š tir im i leti, ko je  bila 
pred uradom  deželskega sodišča m inoritskega sam ostana obtožena čarov­
ništva, se je  izgovorila , na nosečnost, nato pa ni b ilo iz tega nič, le da se je 
obtoženka izvlekla brez kazni. Ko jo  je  tu rn išk i podložn ik Ju rij Letina prijel, 
je  dobila mesečno krvavitev. To sta videla in j i  povedala Ju rij Letina in 
njegova žena. Nato so obtoženki p rebra li izpovedi obeh prič in jo  vprašali, 
ali ima kaj p ripom niti. Na izpoved prve priče je  dejala, da da sta jo  prva in 
druga priča pred trem i tedni res pre iska li in jim a  je  dejala, da bo v š tirina ­
js tih  dneh ali treh tednih rodila. Zanikala je , da ne bi bila noseča. Male prsi, 
v katerih ni n ičesar ču titi, pa ima zato, ker m alo je. Potrdila je  tud i, da je 
bila pred štirim i leti pripeljana k m ino ritom  na Ptuju, am pak le zaradi ukra ­
dene gosi in je  v ječ i ostala le čez noč. Zanikala je , da bi se izgovarjala na 
nosečnost, saj je  tedaj imela otroka, ki ga je  še dojila .

Na izpoved druge priče je  odgovorila  enako kakor prej in dodala, da njen 
najm lajši o trok ni starejši ko t štiri leta. Zanikala je , da bi imela ob prije tju  
m enstruacijo . Potrdila pa je, da je takra t m alo krvavela. Ko so nam reč prišli 
ponjo sodni sluge in jo  s silo izvekli iz veže, je  padla na kolena in se 
poto lk la  do krv i. Nato je  gospod k rvn i sodnik pregledal njena kolena, toda 
na njih  ni opazil nič.

3. oktobra sta bili pok lican i in zaslišani p rič i, ki sta pri obtoženki videli 
mesečno krvavitev v času, ko je  bila prije ta  in zaprta.



Trenja priča

Jurij Letina, star 34 let, je  povedal, da je  obtoženka večkra t ponoči na 
skrivaj obiskala svojo sosedo, vdovo Kunigundo Kauc in prav tako na s k r i­
vaj spet odšla. Pred trem i leti in pol je  dala grofica D raškovič zaradi čaranja 
usm rtiti njenega očeta in brata te r je  naročila  iskati tudi njo. Zato je  priča 
tedaj vprašal župana Antona Štekleca na posesti p tu jsk ih  m inoritov, zakaj 
obtoženke ne prim e. Župan m u je odvrn il, da ne ve, čem u naj bi svoji 
gosposki nakopal to sitnost. Zato je  priča neko nedeljo zvečer, ko je  bila 
obtoženka spet pri K unigundi Kauc, pok lica l k sebi 12 sosedov in ob to ­
ženko prije l. O dpelja li so jo  v njegovo hišo in jo  p ripe li na verigo. Naslednji 
dan so jo  odpe lja li na gospostvo Turnišče. M edtem  ko je  bila obtoženka 
uklenjena, je  opazil, da ima med nogam i na golem  telesu popolnom a 
krvavo  capo. Nato je  obtoženka pričo prosila naj jo  spusti, češ da je  neko­
liko  umazana, in ni želela, da bi na njej opazili k rvavo srajco.

Č etrta  priča

Uršula, Letinova žena, stara 36 let, je  iz javila, da je  njen mož meseca ju lija  
neko nedeljo zvečer obtoženko prije l pri njeni sosedi Kunigudi Kauc, jo  
odpelja l v njuno hišo in jo  tam  pripel na verigo. Ko so se naslednji dan 
odpravili na gospostvo Turnišče, jih  je  obtoženka ves čas prosila, naj jo  
izpustijo ali j i  dajo vsaj košček železa, da se bo lahko osvobodila verige. Če 
jo  bodo predali deželskem u sodišču, nam reč ne bo več m ogla uiti. Po poti 
je  obtoženka prosila tud i n jihovega hlapca Gregorja N., naj jo  izpusti in mu 
obljub ila  m oško suknjo iz dragega sukna. M edtem  je priča opazila, da ima 
obtoženka krvavo  srajco, in ker tudi madežev na beli steni, k je r je  bila 
obtoženka zaprta, niso m ogli narediti duhovi, je  sklepala, da je  obtoženka v 
resnici m orala im eti m enstruacijo .

Obtoženki so nato predočili tud i ti dve izjavi in jo  vprašali, če ima kaj za 
p ripom niti. K izpovedi tre tje  priče je pripom nila  le to, da ni imela nobene 
krvave cape na golem  telesu, priznala pa je, da je  im ela svoj čas vedno ob 
polni luni. Tudi izpoved če trte  priče je  potrd ila , zanikala je  le to, da bi imela 
mesečno krvavitev. Za k rvavo  srajco pa so bili k riv i sodni sluge.

Nato so pok lica li za pričo gospoda dvornega sodnika m inoritskega sam o­
stana na Ptuju Karla C ortija . Povedal je, kako je  na svoje oči videl, da je 
obtoženka ob p rije tju  im ela m enstruacijo . Obtoženka je dejala, da se zaveda 
svojega m ajhnega telesa. Sama je zadovoljna z dejstvom , da je  noseča, ker 
je bila takra t s svo jim  možem.

Nato so obtoženko soočili z Miho Bezjakom , ki mu je v obraz dejala, da je  z 
njo letal na čarovniške shode na Donačko goro in na Pohorje, ter da jo  je  ob 
ve lik i nevih ti hotel rešiti iz ječe.

Soočeni je  vse to zanikal in dejal, da ga je  ovadila le zaradi sovraštva, ker je 
pred trem i leti ko t župan po nalogu oblasti m oral odpelja ti v zapor dve 
ženski, ki sta pri obtoženki vedeževali.

Obtoženka je nato potrd ila  svojo izjavo in prisegla na svojo dušo, da je  vse, 
kar je  povedala, resnica. Soočeni je  spet vse zanikal in hotel dokazati, da je



bil tedaj skupaj s trem i drug im i v svojem  v inogradu na trga tv i. Toda nobene 
priče ni poim ensko navedel. Nato so obtoženko soočili s Špelo Vezjak. Njej 
je  obtoženka v obraz dejala, da sta bili skupaj na čarovn išk ih  shodih na 
D onački gori in na Pohorju. Prisotna pa je  bila tud i ob ve lik i nevih ti, ko so jo  
poizkušali rešiti iz ječe. Soočenka je  vse zanikala in želela priseči, da je  v 
vsem  nedolžna. Nato je  obtoženka poudarila , da so vse njene izjave res­
nične. Tudi to, da je  soočenka obtoženko p rv ič  zapelja la, ko se je  na paš­
n iku  pojavila v podobi m odrasa, se v trenu tku  sprem enila v človeka ter j i  
dala jesti gibanico. Nato je  obtoženko nam azala te r z njo poletela na 
Donačko goro. Tudi to izjavo je  obtoženka vzela na svojo dušo. Soočenka 
pa je  nasprotno vse zanikala.

Nato so obtoženko soočili z Uršulo K lanečn ik. Obtoženka ji  je  v obraz 
povedala, da je  bila na D onački gori, k je r je  kuhala žgance. Soočenka je 
vse zanikala in dejala, da je  žgance kuhala in jed la  le pri Borlu usmrčena 
Katarina Šnajder. Nasprotno pa je obtoženka vzela na svojo dušo, da je  vse, 
kar je  povedala, resnično. Soočenka je  nato ponovno vse zanikala.

Obtoženko so zatem  soočili z Marino K lanečn ik. Tudi njej je  obtoženka v 
obraz povedala, da jo  je  videla na ča rovn išk ih  shodih in med ve liko  nevihto, 
ko so jo  poizkušali rešiti iz ječe. Soočenka je  vse to zanikala. Ko si jo  je 
obtoženka nato bolje ogledala, je  pričela dvom iti, ali je  bila to ona. 
Vsekakor pa je  videla neko osebo, k i j i  je  bila povsem  podobna. Soočenka 
je nato ponovno vse zanikala.

Nato so obtoženko soočili z Jero Miško. Tudi njej je  obtoženka v obraz dejala, 
da je  bila na čarovniških shodih, videla pa jo  je  tudi med veliko nevihto pri 
njeni ječi. Soočenka je vse zanikala. Ko si jo  je  nato obtoženka bolje ogledala, 
je pričela dvom iti ali je  prava, zato je  pripom nila, da je  videla nato njej po­
dobno. Sicer pa soočenka ni bila z njo na nobenem drugem  čarovniškem 
shodu. Soočenka je nato ponovno vse zanikala.

Nato so obtoženko soočili z Jernejem  D renovškom . N jem u je v obraz de­
ja la , da je  bil z njo na čarovn išk ih  shodih na D onački gori, Pohorju in pri 
Podlehniku, videla pa ga je  tud i pri ječ i ob ve lik i nevih ti letos poleti, ko so 
njo poizkušali rešiti iz ječe. Razen tega je na čarovn išk ih  shodih igral na 
trobento. Soočenec je  vse zanikal. Obtoženka je  nato ovadbo vzela na svojo 
dušo. Soočenec je  k ljub  tem u trdno ostal pri svojem  zanikanju.

Opoldne

Obtoženko so soočili z M arino, ženo Jurija  Sirca, k i j i  je  obtoženka v obraz 
povedala, da je  bila m ed ve liko  nevihto skupaj z osta lim i pri n jeni ječ i, ko 
so jo  poizkušali iz nje rešiti. Soočenka je  vse zanikala. Obtoženka pa je 
svojo ovadbo vzela na svojo dušo. Soočenka je  k ljub  tem u ostala trdno pri 
svojem  zanikanju.

V nadaljevanju je  obtoženka ovadila še Tomaža N. “ D uroskhy” pri gospe 
g ro fic i D raškovič v Trakoščanu, ki je  z obtoženko na b inkoštn i večer leta 
1698, leta 1699 pa na dan sv. Janeza K rstn ika (24. ju n ij)  poletel na “ Pirchl- 
berg” , od tam  pa na D onačko goro. Tam je z vodo iz vodnjaka naredil točo, 
ki jo  je  čez Donačko goro in prek “ S p itta la ” poslal p ro ti Sv. Trem  kraljem



(na H rvaškem ), k je r je  naredila ve liko  škode. Ker s Hrvaške niso poslali na 
deželsko sodišče nobene osebe na soočenje, so sk len ili, da bodo po koncu 
procesa tja posla li izvleček tega zaslišanja.

4. oktobra so obtoženko p rived li pred sodni stol te r jo  ponovno zaslišali o 
njenih z ločin ih in ovadbah. Obtoženka je  vsa svoja priznanja in ovadbe 
potrd ila  in priznala, da ni noseča.

Nato je k rvn i sodnik obtoženki nakazal, da lahko pričakuje  sm rt in naj se 
odvrne od zla, ker bo po ju trišn jem  zasedal ta jn i svet, ki bo sprejeto obsodbo 
poslal v potrd itev notran jeavstrijsk i vladi, ona pa se naj m edtem  vrne k 
Bogu ter obžaluje svoje grehe.

6. oktobra so obtoženko p ripe lja li pred ta jn i svet, k je r je  še enkrat ponovila 
svoje zločine in podane ovadbe.

Prisedniki so bili: gospodje Janez Ludvik Marchi, Hans Mittermayr, Jernej Sälat- 
inger, Andrej Seidl, Fabian Žak, Matija Tkhauzauitsch, Janez Dreschinger, Mel­
chior Späner, Gregor Wassermann, Andrej Vindiš, Anton Seklšek in Luka Senica.

Sodba

Po obtožbi, zagovoru, sodnih izsledkih in resničnih izpovedih ter po kazen­
skem  zakoniku šta jerskih  deželskih sodišč so gospod sodnik in prisedniki 
tega sodišča ugo tovili in sk len ili, da je  Helena K lanečn ik storila kazniva 
dejanja, ko t so zapisana v obsodbi, zato so jo  tega dne predali v roke in 
verige cesarskega krvn ika , ki naj jo  zastraženo odpelje do običajnega sod­
nega mesta. Tam naj jo  zadavi z zanko, trup lo  pa naj sežge na grm adi v 
prah in pepel. Pepel naj nato zakoplje g loboko v zem ljo. “ Bog naj bo ubogi 
duši usm iljen in m ilostljiv . A m en .” Spodneji urad pri Sv. T ro jic i v Halozah, 6. 
oktobra 1701.

Izvršitev zgornje obsodbe sodišča je počivala do odločanja o pom ilostitv i.

C.

Dr. P. L. v. Apostelen 
cesarski k rvn i sodnik v obm očju Celja

“Jaz M arina, žena Jurija  Sirca, priznam  s tem  javno in pred vsemi, potem 
ko me je Helena K lanečn ik ovadila, da sem jaz bila njena tovarišica pri 
čarovnijah, da to ni resnično. Navedene ovadbe, iz časa krim inalnega 
procesa, po obsegu in vzroku niso bile izrečene le v soočenju z menoj in 
pred sodnim  zborom , tem več potrjene tudi pred ta jn im  sodnim  svetom. 
Zato naj bi bila jaz zaradi teh obtožb sojena in po preiskavi kaznovana. Toda 
ni v navadi, da bi zaradi ene same ovadbe brez nadaljn jih  drugih dokazov 
priče li proces, dokler se ne po javijo  novi dokazi. Ker sem bila tokra t zaradi 
svoje izjave (izjava izpuščenega je tn ika  —  (Jrfehde) izpuščena iz zapora, me 
lahko v prim eru novih dokazov proti m eni zato kadar ko li spet pokličejo . Do 
takra t pa me m ora jo  teh sum ljiv ih  dejanj oprostiti.

Tukaj ob ljub ljam  in prisegam  na tem  m estu, da bom vse pravkar izrečeno 
spoštovala, zato sem dala svojo izjavo izpuščenega je tn ika  spoštovanem u



in strogem u gospodu Petru Lucretyu von Apostelen, dok to rju  prava, cesar­
skem u krvnem u sodniku v obm očju  Celja.

Spodnji urad deželskega sodišča, 6. oktobra 1701."

Dr. P.L.v. Apostelen 
cesarski k rvn i sodnik v obm očju  Celja

Popolnoma enake izjave so dali še Miha in Špela Bezjak ter Uršula Klanečnik.

D. Izvleček sodnih ta ks  in potn ih  stroškov.

Prvič ima gospod krvn i sodnik od dom a in nazah 3, v kra ju  7,
skupaj 10 dni po 45 k ra jca rje v ..............................................................  7 gld 30 kr
30. septem bra 1701 za dve p ism i na gospostvo Bori 
in gospodom  m inoritskega samostana na Ptuj v ka terih  zahteva
privedbo 8 sokrivcev, po 30 k r ..........................................................................  1 gld
Za dve preiskavi obtoženke s pričam a Heleno Sotler
in Ano Ferencin, po 45 k r ........................................................................  1 gld 30 kr
Za posredovanje n jihovih  izjav ob toženk i....................................................... 45 kr
Za 1 pism o gospostvu Turnišče zaradi privedbe dveh p r i č ......................30 kr
30. oktobra 1701 za zaslišanje dveh prič , Ju rija  Letine
in njegove žene U rše.................................................................................. 1 gld 30 kr
Za pripom be obtoženke na izjave dveh p r ič .................................................. 45 kr
Za eno soočenje obtoženke z M arino, ženo Jurija  S irca .............................45 kr
Enako za šest soočenj z, M iho Bezjakom , njegovo ženo Špelo,
Uršo K lanšič, Marino K lanečn ik, Jero M iško in Jernejem
D renovškom  po 45 k r ...............................................................................  4 gld 30 kr
Za eno zaslišanje obtoženke zaradi “ dvo rška”
gospe grofice D ra ško v ič .........................................................................................45 kr
Za podobno zaslišanje 4. oktobra 1701 ............................................................. 45 kr
Za štiri prisege izpuščenih Mihe Bezjaka in njegove žene Špele,
Urše Danšič in Marine Širzin, po 1 go ld inar 30 k ra jc a rje v ........................6 gld
Za dve sodbi po 1 gld 30 k r ............................................................................... 3 gld
Za vodenje procesa....................................................................................  1 gld 30 kr
Za poročilo  notran jeavstrijsk i vladi v Gradcu poleg
vodenja p ro c e s a .......................................................................................... 1 gld 30 kr
S ku p a j............................................................................................................32 gld 15 kr
Pisar krvnega sodišča ima prav tako 10 po 30 k r ...................................... 5 gld
Za o b to ž b o ...................................................................................................  1 gld 10 kr
Za om ilitev  s o d b e .................................................................................................. 35 kr
Za natančno z a p is o v a n je ....................................................................................15 kr

...................................................................................................................................... 7 gld
K rvni sodnik skupaj s svo jim  hlapcem  ima prav tako
10 dni po 45 k ra jca rjev ............................................................................. 7 gld 30 kr
Za preiskavo hudičevih z n a m e n j...................................................................... 1 gld

.......................................................................................................................... 8 gld 30 kr



Skupno 47 gold inarjev in 45 krajcarjev.

Navedeno vsoto 47 gld 45 k r je  6. oktobra 1701 v ce lo ti izplačal gospod 
A lan Peer, p rokura to r dom in ikanskega reda na Ptuju.

Spodnji urad pri Sv. T ro jic i 6. oktobra 1701.

Dr. P.L.v. Apostelen 
cesarski k rvn i sodnik v obm očju Celja

E. Nadaljevanje procesa

Naslednje zaslišanje Helene K lanečn ik je  vod il kom isar notranjeavstrijske 
vlade. 8. oktobra 1701 je v ladni kom isar dal pok lica ti predse Heleno 
K lanečnik. N ajprej jo  je  vprašal,če je  pripravljena še enkrat po trd iti svoja 
priznanja in ovadbe, ki jih  je  dala krvnem u sodniku. Obtoženka je popo l­
noma potrd ila  vsa svoja prej podana priznanja in ovadbe. Nato je  bila dalje 
posebno izprašana. Prvič, kdaj je  p rv ič  pričela s tem.

O dgovorila je, da je  prišla pred 12 leti, na dan pred sv. Jurijem  (24. april), 
p ro ti večeru k njej Špela Bezjak v podobi m odrasa. Ko se je  obtoženka za 
trenutek obrn ila  in nato spet pogledala na prejšnje mesto, je  tam  zagledala 
že om enjeno Špelo Vezjak, ki si je  m edtem  nadela človeško podobo. Ta ji je 
nato dala jesti kos kruha. C im  pa je  kruh podjedla, j i  je  glava postala težka 
in pred očm i se j i  je  stem nilo . H krati se je  dv ign il m očan veter, ki je  obe 
dvignil v zrak, in nato sta obe polete li na D onačko goro. Tam je videla 
polno duhov. Videla je  tud i ve liko  prem oga, toda ogenj ni bil rdeč, tem več 
m odrikast. B ilo je  tud i devet vodnjakov in oko li vsakega so stale tri ali štiri 
mize. Na m izah so stale luči, ki prav tako niso gorele naravno rdeče, 
tem več m odrikasto . Obtoženka je bila le pri eni m izi, na ostale pa ni bila 
preveč pozorna. Pri m izi je  spoznala svojega brata Urbana Ovčarja, ki je  bil 
v K lanonečku na H rvaškem  usm rčen skupaj z dvema H rvaticam a, Jero in 
M agdaleno. Pri m izi sta bila še Drenovšek in Anton Šm orc, ki je  bil vodja 
shoda. Razen teh je  na shodu videla še Uršo K lanečnik, ki je  takra t na 
D onački gori kuhala žgance, Lucijo F leism an in Katarino Kristovič, ki sta 
bili zaradi čaranja usm rčeni na gospostvu Bori, Miho Bezjaka in njegovo 
ženo Špelo, ki je  bila tud i ob ve lik i nevih ti prisotna pri njeni ječ i.

Ko je  obtoženka prišla na om enjeni kraj, je  prišel k njej hudič. Oblečen je 
bil v črno obleko nem ških  m eščanov (na nogah je imel kopita in hkrati 
čevlje, na prstih  pa k rem plje ) in jo  sprejel. Km alu nato ji  je  dejal, da je 
njegova. Z noslja joč im  glasom  je  od nje zahteval, naj zataji Boga in našo 
ljubo gospo in da vanju ne sme več verovati, v kar je  ona privo lila . Nato je 
jedla žgance in pila vino, k i ga je  toč il O včar iz nekega suhega smolnatega 
drevesa. N ihče se ni n iti pokrižal, n iti se ni upal pokoriti Bogu. Če bi kdo to 
poizkusil, bi ga hudič pretepel z železno palico.

Obtoženka se je  hotela za Veliko noč spovedati, česar pa ji hudič ni dovolil. 
Zato se je  enkra t spovedala nekem u petrinarju  (posvetni duhovn ik), ki pa ji 
ni hotel dati odveze. Zato se je  spovedala nekdanjem u župniku iz Ruš, ki pa 
ji  od takšnih hudodelstev ni hotel dati odveze. Medtem pa je hudič ni pustil 
pri m iru. Tudi v družbi je  z njo javno spolno občeval. Njegov spolni ud je  bil



kakor leden zamašek in končal je h itro  kakor petelin . Od nje je  zahteval, da 
m u da svojo dušo, kar mu je obljub ila . V zameno pa j i  je  ob ljub il, da bo 
naredil vse, kar si bo zaželela. Ko si je  na p rim er zaželela slabo vrem e, se je 
to zgodilo. Prvič pred šestim i leti, na Veliko noč, in drugič pred petim i leti 
m ed “ Frauen tagen” . V tem  vrem enu je  ona letela in poslala točo z Donačke 
gore prek “ Šp ita la” proti Sv. trem  kra ljem  na H rvaškem . Tako ljudje danes 
govorijo , da toča pada že več let na isto obm očje in tam  naredi ogrom no 
škodo.

Obtoženka je  priznala, da je  v vseh teh le tih  na jm anj tri do š tir ik ra t letno 
letala na čarovniške shode na “ P irckhberckh” , D onačko goro in Pohorje ter 
da je  v zim skem  času jedla sveže češnje in jabo lka .

Obtoženka je  poletela pred š tirim i leti na večer pred dnevom  sv. Janeza 
Krstnika (24. ju n ij)  s Katarino K ris tov ič  in Lucijo  F le ism an na “ P irckh­
berckh” in od tam  na Donačko goro.

Nato so obtoženko z grožnjo s sm rtjo  opozorili, naj se resnično pokesa in 
obžaluje svoja dejanja. Poslali so j i  duhovn ika, k i jo  je  9. decembra 
spovedal in dal sveto odvezo. 10. decem bra so jo  p ripe lja li pred cesarskega 
krvnega sodnika na končno obravnavo.

Prisedniki šobili: gospodje Janez Ludvik  M archi, Jernej Sälatinger, Andrej 
Seydl, Fabijan Sckhockh, Gregor W assermann, Andre j Viniš, Anton 
Zakošek in Luka Senica. Janez Karl C urty ni bil prisoten.

Dodatni zapis.

Sodbo, k i je  bila izrečena 6. oktobra 1701, so 10. decem bra 1701 spre­
m enili zaradi obtoženkiniga polletnega zapora in njenega izjemnega vidnega 
kesanja. Tako so jo  namesto z zanko usm rtili z mečem, obglavili so jo.

Dr. P.L.v. Apostelen 
cesarski k rvn i sodnik v obm očju Celja

F. Nadaljevanje
Takse in potn i stroški krvnega sodnika v nadaljevanju procesa pro ti Heleni 
K lanečnik v mesecu decem bru 1701.

Prvič ima gospod krvn i sodnik od dom a in nazaj (v teh k ra tk ih  dnevih) 4 
in v kra ju, upoštevajoč pri tem  le sodnikovo delo, 8. 9. in 10.,
3 dni, skupaj 7 dni po 45 k ra jca rjev .....................................................  5 gld 15 kr
za zaslišanje pri sodnem  stolu in najavo s m r t i..............................................45 kr
za sodbo po 1 gld 30 k .........................................................................................3 gld
za vodenje p ro ce sa .................................................................................... 1 gld 30 kr

.....................................................................................................................10 gld 30 kr
Pisar krvnega sodišča ima prav tako 7 dni po 30 k r na dan . . . .  3 gld 30 kr
za ob tožbo....................................................................................................  1 gld 10 kr
za om ilitev  s o d b e ..................................................................................................35 kr
za natančno p is a n je ............................................................................................. 15 kr
___ _ . . . . 7 ....... ............................ . . . .  . . . . . . ............................. 5 gld 30 kr



K rvn ik  skupaj s h lapcem  in prav tako 7 dni
po 45 k r na d a n ..................................................
za postavitev g rm ade .........................................
za zakop v r v i .......................................................
za usm rtitev  z m ečem  in sežig t r u p la ..........
za zakop p e p e la ..................................................
za m alico (s o d n o ? ..............................................

Skupno 25 gold inarjev 48 kra jcarjev

5 gld 15 kr
___  45 kr
......... 1 gld
..........1 gld
..........1 gld
___  48 kr
9 gld 48 kr

Navedeno vsoto, 25 gld 48 kr, je  krvnem u sodniku dr. P.L.v. Apostelenu 
izplačal p rokura to r F. A lan.

Sv. Trojica v Halozah, 10. decem bra 1701 (2)

Cerkev v župniji Sv. Tro jice v Halozah (Gorca pri Podlehniku) so leta 1652 
zgradili dom in ikanci. V p rv i po lov ic i 18. stoletja pa so j i  prizidali še sam o­
stan.

Procesa, k i sta bila vodena pri Sv. T ro jic i konec 17. in v začetku 18. s to ­
letja, sta ne le tip ična prim erka tedanje sodne prakse v čarovniških  proce­
sih, tem več nam  na svoj način razkrivata način in m iselnost tedanjih ljudi.

V prvem  procesu je bila obtožena le ena ženska. Kako je prišlo do ovadbe 
in kdo jo  je  ovadil, ne vem o. Sam proces pa nam  kaže nesm islenost p rido ­
bivanja priznanj z m učenjem , saj prav na tem  prim eru lahko najbolje 
v id im o, da je  (sta) ob toženka(k i) “ priznala” svoje zločine šele po hudi in 
ponavlja joči se to rtu ri. Med prem ori pa je  vedno znova ponavlja la, da je 
nedolžna in šele m učenje na stolu jo  je  z lom ilo , da se je  vdala in si verjetno 
želela le hitre sm rti.

Če gre v prvem  prim eru  za preprosto žensko, ki verjetno ni m ogla doum eti, 
kaj se z njo pravzaprav dogaja, je  drugi proces pravo nasprotje. Ne le da je 
drugi proces precej daljši, tem več nam  precej podrobno prikaže potek 
celotne zgodbe, od ovadbe do priznaj in do usm rtitve. Obtoženka v drugem  
procesu deluje precej in te ligentneje ko t v prvem . Verjetno je  na podlagi 
izkušenj h itro  ugotovila, da se ne splača zanikati krivde, ka jti priznanje ji 
bodo prej ali slej izsilili z m učenjem . Zato re la tivno hitro prizna svoje “z lo­
č ine” in nato z ovadbam i sokrivcev zelo zavleče in oteži sam proces. Vse­
kakor je  dobra dom islica njena izm išljena zgodba o nosečnosti. Po izkuš­
njah je  vedela, da noseče ženske pri nas niso usm rtili do poroda ali pa so 
se celo izvlekle. V tem  prim eru  j i  je  na žalost uspelo le prestaviti izvršitev 
sodbe za pol leta.

Za m noge so precej bolj vprašljive  njene ovadbe drugih ljudi, da so bili z njo 
na čarovn išk ih  shodih ali sodelovali pri raznih čarovnijah. Se posebej če 
vem o, da so ovadbe, k i jih  je  podala usm rčena “čarovn ica” , velja le za 
neovrg ljiv  dokaz o k rivd i ovadenih, s ka te rim i je  prav tako zavlekla proces 
in podaljšala svoje življenje. Pri tem  je potrebno opozoriti prav na izhodišče



tega in večine procesov pro ti čarovn icam . Zm otno je  m išljen je , da so 
čarovniške procese p ričen ja li sodna oblast, župnije ali gospoščine. Od pro­
cesov so im eli le precejšen denarni strošek, saj je  iz obračunov obeh p ro ­
cesov razvidno, kako dobro so se dali p lačevati vsi udeleženci (z izjemo 
žrtev seveda). Večino procesov so začeli ali spodbudili ljudje sam i z raznim i 
ovadbam i. M arsikdaj se je  zgodilo, da so km etje  sam i linča li domnevnega 
čarovnika in čarovnico, če se sodna oblast in gospostvo niso zm enili za 
njihove pritožbe in ovadbe. Vraževerje in praznoverje, k i sta b ili v tis tih  
časih m očno razširjeni med ljudm i, sta k rivce  za razne naravne nesreče 
(povodnji, točo, sušo) ali kužne bolezni našli m ed posebneži tistega časa. 
Pa naj so to bile zeliščarke, babice ali vedežavlake, k i so v m irn ih  in nor­
m aln ih  časih zbujale zanim anje in so ljudem  koris tile , v času raznih nesreč 
pa je  ljudska dom išlija  h itro  povezala n jihova znanja in dejavnosti s 
hudičem , k i pa je  tako vzrok za vse zlo na zem lji. Tudi v danem  prim eru so 
“ čarovn ico” obtožili in p rije li vaščani sam i ter jo  s tem  dejansko obsodili na 
sm rt, zato bi težko k riv ili nesrečno Heleno K lanečn ik, k i se, je  zavedajoč 
svojega položaja, hotela vsaj nekaterim  m ed n jim i, verjetno svojim  pre jš­
n jim  sovražnikom , m aščevati. Od tod tud i njene vztrajne trd itve  in prise­
ganje na njeno dušo, da je  večina ovadenih kriva. Kot je  razvidno iz zapis­
nika, so bile v nadaljevanju tega procesa poleg Helene K lanečn ik obtožene 
še štiri osebe, tri ženske in en m oški. Vse š tiri so po prisegi —  izjavi 
izpuščenega je tn ika  sicer izpustili iz ječe in konča li proces p ro ti n jim . Toda 
nihče med n jim i ni m ogel vedeti, kdaj se spet lahko znajde pred sodiščem, 
ko ga bo ovadil kakšen sosed, k i bo z n jim  v sporu, še posebej, če bo 
ovadbo dobil v roke kak vnet ali dobička željan k rvn i sodnik.

Da so bili takšni procesi v ir lahkega zaslužka, nam  povesta oba predstav­
ljena procesa. Tako je p rv i sedem dnevni proces in dva dni poti stal ptujske 
dom in ikance 37 godinarjev in 48 krajcarjev. D rugi proces, ki je  v dveh delih 
tra ja l deset dni in sedem dni poti (zanim ivo je, da se je  istem u sodniku iz 
Celja pot vsakokra t podaljšala za en dan), pa je  stal 73 go ld inarjev in 33 
krajcarjev. Da je  to ve liko  denarja, nam  pove podatek, da je  znašala plača 
m ariborskega mestnega svetovalca v tis tem  času med 18 in 50 gold inarji 
letno in da je  stala krava takra t oko li 5 goldinarjev.

Kdor dobro pozna in razume tedanji čas, ve, da so b ili “ ča rovn išk i procesi” 
v vseh obdobjih  in so tudi danes nujno zlo vsake družbe.

Viri in literatura
1. Vladimir Travner: Čarovniški procesi na Slovenskem, Življenje in svet 1927;
2. Von Zauberern, Hexen und Wolfsbannern, Steiermärkische Geschitschblätter, III. Jahrg. 3/4.
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ZWEI HEXENPROZESSE AUF DEM LANDEIGENTUM 
DER PTÜJER DOMINIKANER BEI SV. TROJICA 

AM ENDE DES 17. UND ZU BEGINN 
DES 18. JAHRHUNDERTS

ZÜSAMMENFASSÜNG
Die Hexenprozesse, die in der slowenischen Steiermark am Ende des 17. und zu 
Beginn des 18. Jahrhunderts einen besonderen Aufschwung nahmen, widerspiegel­
ten vor allem die Zustände, die in der damaligen Gesellschaft herrschten. Es kam 
zu einer Kombination von volkstümlichen Aberglauben, Unwissenheit und 
zahlreichen Matur- und gesellschaftlichen Unfällen. Das 17. Jahrhundert ist folgen­
derweise die Zeit des dreißigjährigen Religionskrieges, der mit den durch die Söld­
ner begangenen Greultaten auch in unseren Raum eingreift, das ist auch die Zeit 
der letzten massenhaften Türkeneinfälle, vor allem auf das Gebiet der damaligen 
südlichen Steiermark, besonders auf Slovenske gorice. Wenn man noch schlechte 
Ernten, als Folgeerscheinungen der Dürre, Überschwemmungen, des Hagels, 
Zugheuschreckenandrangs und vor allem die Pest dazugibt, die am Ende des 17. 
Jahrhunderts gerade in der slowenischen Steiermark die Einwohnerzahl stark ver­
ringerte, dann kann man sich das Entsetzen der Menschen vorstellen, die Zusehen 
mußten wie die vier Reiter der Apolalypse durch deren Land reiten. Um den 
Ausweg aus ihrer inneren Mot zu finden, wenden sich die Menschen an ver­
schiedene Heiligen und lassen ihren Zorn an dem Urheber allen Übels, dem Teufel, 
aus. Da aber der unerreichbar ist, kühlen sie ihr Mütchen an seinen Schülerinnen, 
den Hexen, die beinahe in jedem Dorf zu finden sind. Obwohl ungern, fügen sich 
dieser Gegebenheit auch die Herrschaften, die mit den Prozessen hohe Kosten, aber 
nach den Prozessen beruhigte Untertanen haben. Die beiden dargestellten Prozesse 
enthüllen uns in allem Grauen den Unsinn derartiges Treibens, zugleich bilden sie 
aber die Basis für das Verstehen der Hexenprozesse, als ein Ventil für die Auflösung 
der aufgehäuften Angst, Unzufriedenheit und Ausweglosigkeit der Menschen wegen 
der Verhältnisse in jener Zeit.
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IZVLEČEK
V raziskavi so predstavljena gostišča na Ptuju v obdobju od konca prejšnje­
ga stoletja do druge svetovne vojne, in sicer vrste gostišč (vinotoči, gostilne, 
kavarne, hoteli) pa tudi njihovo število. Mesto je  imelo glede na svojo velik­
ost preveč gostinskih obratov, zato je  bila m ed njimi velika konkurenca. 
Gostilničarji so se morali zelo potruditi s pestro ponudbo jedil in pijač. Goste 
so si skušali privabiti s številnimi prireditvami. Veliko gostilničarjev je  imelo 
razen gostinske še kakšno drugo obrt ali pa trgovino. Najobsežnejši del 
raziskave zajema podatke o gostinskih obratih na področju mestne občine 
Ptuj. Gostišča so obdelana po posameznih ulicah.

ABSTRACT
The article presents the catering premises in Ptuj in the period from the end 
of the 19th century till World War II, it deals with the types and number of 
premises (wine shops, inns, cafés, hotels). The town had according to its 
largeness too many premises, therefore they were in a keen competition 
with each other. The innkeepers had to offer a great number of various 
dishes and drinks and they tried to attract their guests by numerous enter­
taining events. Many innkeepers were occupied with different other trades. 
The largest part o f the research deals with the data about the premises on 
the territory o f the community Ptuj with regard to their locations.



ÜVOD
Idejo za raziskavo o p tu jsk ih  gostilnah smo dobili v M linčku prostega časa, 
kjer je  bil razpis za raziskovalne naloge s področja turizm a v dom ačem  
kraju. Ko sm o razm išlja li, kaj bi bil predm et naše raziskave, smo ugotovili, 
da je  splošnih raziskav in ocen o stanju turizm a v Ptuju napisanih in ob ­
jav ljen ih  že ve liko. Zato smo se od loč ili, da bom o raziskali samo eno de­
javnost, ki je  im ela vp liv  na razvoj tu ris tične ponudbe mesta. Po pregledu 
literature sm o ugotov ili, da je  še sorazm erom a m alo napisanega o gostil­
nah. Tako je  bila sprejeta odločitev, da bi p reučili, kako je  bilo z n jim i v 
času od konca prejšnjega stoletja do začetka druge svetovne vojne. Za to 
obdobje smo se od loč ili, ker se začne v bistvu prav v tem  času razvoj 
turizm a v našem m estu, k čem ur je  prav gotovo m očno prispevala us­
tanovitev O lepševalnega društva 1886. leta, k i je  1890 preraslo v O lep­
ševalno in tu jsko -p rom etno  društvo. To društvo je  začelo načrtno skrbeti za 
razvoj turizm a v m estu in tako prispevalo tud i k razvoju gostiln, še zlasti pa 
k popestritv i n jihove ponudbe.

V raziskavi smo uporab ili razpoložljivo lite ra turo , pregledali oglase v š tev il­
nih brošurah, ki so izšle v tis tem  času, in oglase v takra tn ih  p tu jskih  čas­
n ikih, največ pa sm o črpa li iz gradiva Mestne občine Ptuj v Zgodovinskem  
arhivu v Ptuju. O pravili sm o nekaj in terv ju jev s Ptujčani, ki so se še spom ­
nili časov izpred druge svetovne vojne in so nam  lahko povedali o ta k ra t­
nem življenju v gostilnah.

GOSTILNA, KAJ PA JE TO?
Gostilne so bile pri ljudeh vedno priljubljene, saj se je  v njih popotn ik  lahko 
odpočil po naporn i poti, se okrepčal s h ladnim i in go rk im i jed ili, kakor so 
včasih rek li. V večjih  gostilnah so im eli za njega še prenočišče. To je  bil 
vedno prostor, k je r je  č lovek vsaj za nekaj časa odložil vsakdanje skrbi, se 
srečal z znanci, p rija te lji, izm enjal novice, se poveselil. V gostiln i so se 
sklepale kupčije , ker so se v njej zbirali k ram arji in prekupčeva lci. V gostiln i 
so s lav ili vesele dogodke: krste, poroke, godove, študentje opravljene 
izpite, obletn ice. V gostiln i so lahko oprav ili tudi sedmino. Tu so si fantje 
nabira li korajže, ko so odhaja li k vo jakom , ali pa potrd ili, da so bili pravkar 
potrjeni na naboru. V večjih  gostilnah so zborovali člani najrazličnejših 
društev, k i so radi sklen ili uspešno delo v preteklem  letu ob kozarčku in 
dobri jedači. Pogosto so bile gostilne prizorišče strankarskih  strasti, ker so 
se gostje ob preve lik i m eri popitega alkohola sprli zaradi svojih strankarskih 
prepričanj. S trankarski ve ljak i so v ve lik ih  gostinskih  prostorih organizirali 
strankarske in vo lilne  shode. Razni prep iri, včasih tudi pretepi, ljudi niso 
m o tili, da ne bi priš li naslednjo nedeljo na veselico, ko so godci ali kar 
igralni avtom ati zaigrali vesele viže.

Toda gostje so bili zahtevni in izbirčni. G ostiln ičarji so se m ora li po trud iti, 
da so si p ridob ili n jihovo naklonjenost, še zlasti, ker je  bilo gostiln veliko in 
je bila med n jim i velika konkurenca. . Posamezne gostilne so si pridobile 
goste tako, da so specia liz ira le svojo ponudbo po vrsti obiskovalcev. Tako 
so odp ira li ob vpadnicah v mesto ve like  gostilne, ki so im ele mogočna



Slika 1: Kavarnar Roman Matz (v sredini), slikan s svojima taksijema in taksistoma (Foto­
grafija v fototeki Zgodovinskega arhiva v Ptuju).

dvorišča, hleve in vodnjake. Namenjene so bile km ečkem u prebiva lstvu iz 
okolice, k i je  prišlo v m esto z vozovi. V tak i gostiln i so dobili k rm o in vodo 
za živino, za sebe pa prigrizek in p ijačo v p rosto rn i gostinski sobi. V n jih  so 
se ustavlja li prevozniki, da bi si n jihova živina odpočila  v hlevih, sam i pa so 
razen pijače in jed i dobili še prenočišče. Takšne gostilne so bile na Ptuju 
Beli križ ob vpadnici s Ptujskega polja, čez katero so vodile  na Ptuj poti s 
Hrvaške in Madžarske. Ob vpadnici iz S lovenskih goric je  bila gostilna 
Zupančič na današnji Potrčevi ali takra tn i L ju tom erski cesti. Na Bregu je 
bila m alo pred m ostom  velika gostilna Strascinili. Posebej živahno je bilo v 
teh gostilnah, kadar so bili v mestu ve lik i sejm i.

Vedno je  dobro šlo tudi gostiln i, ki je  bila ob sejm išču, še zlasti, če je  bilo 
mesto tako znano po ž iv inskih  sejm ih, kakršen je  bil Ptuj. Da je  bila gostilna 
pri sejm išču donosna, se v id i že po tem , da je  bila las tn ik  le te kar mestna 
občina sama in jo  je  potem  z lahkoto dajala v najem  ter si tako zagotavljala 
stalni v ir dohodka. Tudi ta gostilna je  imela ve liko  dvorišče in hleve za 
živino.

Boljšim  gostom  so b ili nam enjeni hote li, k je r so se ustavlja li popotn ik i, 
tu ris ti in ljudje na poslovnih potovan jih . Na Ptuju je  b ilo  v drugi po lov ic i 19. 
stoletja več hotelov. N ajim enitnejši je  bil prav gotovo hotel Osterberger v 
Prešernovi u lic i. V današnji S lom škovi v bliž in i m ostu čez Grajeno je bil 
znan hotel Woisk. V starem  m estnem  jedru  v Vošnjakovi najdem o hotel “Zur 
Stadt W ien” , ki ga je  1882 kupila  za svoje potrebe ptu jska čita ln ica . V isti 
u lic i je  bil še hotel Jagnje ( “ Lam m ” ), k i je  pozneje prešel v last društva



Nem ški društveni dom . V času med obema svetovnim a vojnam a sta de­
lovala sam o hotel O sterberger in Woisk, ki pa se je  že preim enoval po 
novem  lastn iku  v hotel Kossär.

Zahtevnejšim  ob iskova lcem  mesta in petičnejš im  m eščanom  so bile za 
družabnost nam enjene kavarne. Na Ptuju jih  je  bilo vedno več: kavarna 
Evropa, Slon, Korže, Štuhec in kavarna hotela Oterberger.

Večina gostinskih  obratov so bile navadne gostilne, ki so si m orale goste 
pridob iva ti z raznim i p rired itvam i in specializ irano ponudbo. Če tega niso 
počenjale, so več ali m anj životarile  in so se m ora li gostiln ičarji ukvarja ti še 
z drug im i dejavnostm i. Na p rim er Hugo W eissenstein, Ju lij Wagrandl, V iktor 
Pesserl, Joško Berlič, Karl Kossär... so im eli poleg gostilne še mesarsko 
obrt. N ekateri so im eli trgovino, ko t npr: Franc Kravina, k i je  bil še trgovec 
z lesom, Lovrenc K ra jn ik  pa je  im el še trgovino s sadjem. Špet drugi so se 
ukvarja li s pro izvodnjo žganih p ijač ko t Franz W ibmer, Johann Woisk, Franc 
Blažič, Hans S fraschili. Karl Kossär je  imel še koncesijo  za prevoz oseb z 
avtom  na progi P tu j-Kozm inci, Roman Matz pa avtotaksije .

Posebno prodajo so predstavlja li v ino toči, ki pa jih  je  bilo v mestu malo, ker 
so bili gostiln iča rji dovolj m očni, da so to ob liko  prodaje m očno zavirali. 
Tako je bil v Jadranski u lic i v ino toč Kräber. Poseben problem  je predstavlja l 
v inotoč grofa Herbersteina na ptu jskem  gradu. V dopisu m estni občin i Ptuj 
se leta 1924 gostiln ičarska zadruga v Ptuju pritožuje, zakaj se je  ponovno 
dovolilo  točenje pod vejo, kakor so tud i rekli v inotoču, ker se ta “ nem oteno 
vrši pro tizakon ito  na škodo nas gostiln ičarjev ter na škodo mestne občine 
Ptujske” .1 Posebna vrsta gostinskih  obratov so bile prodajalne žganih pijač, 
ki pa so bile pogosto vezane ali na n jihovo proizvodnjo ali pa so bila 
dodatna dejavnost trgovine.

GOSTILNE, NI JIH BILO MALO!
Proti koncu 19. stoletja se na Ptuju začne živahnejši tu jsk i prom et in z njim  
večje potrebe po boljših gostiščih, zlasti po gostiščih s prenočišči. Še sredi 
prejšnjega stoletja opisuje Ferdinand Reisp v svoji kn již ic i Ptuj, najstarejše 
štajersko m esto (Pettau, S te irm arks älteste Stadt und ihre Um gebung), k i j e  
izšla leta 1858 v Gradcu, stanje gostišč kot zadovoljivo. Tudi v priročniku 
Zapiski o vzhodni železnici od Pragerskega do Velike Kaniže (E rinnerung an 
die O rient-E isenbahn von Pragerhof bis G ross-Kanischa), ki je  izšel 1860 v 
Gradcu, ugotavlja podobno stanje. V prvem  om enja štiri gostilne s preno­
čišči: Pri jagn je tu , Pri teh kronah, Črni orel in Slon, dve kavarni v mestu in 
dve v predm estjih  te r štiri gostilne z v rto v i v predm estjih .

V Janischevem  leksikonu iz leta 1885 je predstavljeno število p tu jskih 
gostišč ko t pom an jk ljivo . Vseh skupaj je  bilo 18, toda le Pri jagnjetu in Pri 
črnem  orlu so gostom  lahko ponudili dosto jno prenočišče. Kavarni sta bili v 
mestu dve ter po ena na Bregu in v predm estju Kaniži. Na bregu je bilo 9 
gostiln, v Kaniži pa 18, vendar so se tu ustavlja li predvsem  prevozniki in 
oko ličan i, ki so priha ja li v m esto .2



Stanje 1895 je opisal Josef Felsner v vodn iku  Ptuj in oko lica (Pettau und 
(Jm gebung), k i je  izšel na Ptuju leta 1895. V n jem  je  zapisal, da je  skupaj 
gostiln, kavarn, hotelov in restavracij nad 40, kar je  zdrava konkurenca, ki 
je  dobrodošla za potrošnike. Posebej pohvali hotel, restavracijo  in kavarno 
Osterberger, hotel Woisk, gostiln i Reicher in Pri Jagn je tu  (Lam m ), p ivn ico 
Zlata zvezda (Goldener S tern), ki je  bila v gostiln i Weiss v takra tn i Banhof­
gasse. Za kavarne Osterberger, Evropa in S tyria  trd i, da so ve like, odlično 
vzdrževane in oprem ljene z dnevnim  časopisjem  in ilus triran im i rev ijam i.3

Za leta po 1900 je  značilno, da začne število  gostinskih  obratov naraščati, 
kar povzroča neprestana nasprotovanja obsto ječih  gostiln iča rjev proti izdaji 
novih koncesij ozirom a dovoljenj za opravljan je  gostinske obrti. Podatki o 
številu gostinskih loka lov sicer n ihajo, vendar se iz n jih  vid i, da jih  je  bilo za 
ve likost Ptuja preveč. Tako najdem o za leto 1885 podatek, da je  na Ptuju 
3300 prebivalcev in 290 hiš, v m estu pa kar 35 gostinskih  lokalov, kar 
pom eni en lokal na 121 do 122 prebivalcev ozirom a na 7 do 8 h iš.4

V februarski š tev ilk i Pettauer Zeitung iz leta 1891 so našteti trije  hoteli, tri 
kavarne in 25 gostiln, se pravi skupaj 31 gostinskih  loka lov.5 Felsner govori 
v svojem  vodniku Ptuj z oko lico  leta 1895 o nad 40 gostinskih  lokalih. 
Kaže, da je  bilo to število, ki ga mesto ni več preneslo, saj najdem o za 1895 
dopis obrtnega združenja p tu jsk ih  gostiln ičarjev, ki nasprotu je jo  zasebnim 
menzam, dodeljevanju novih gostiln išk ih  koncesij in tem u, da so gostilne 
odprte  čez po lic ijsko  uro .6 Leta 1910 je izdalo ob rtno  združenje gostiln iča r­
jev spom enico o številu  gostinskih  obratov na Ptuju in  o n jihovi donosnosti. 
U gotavlja jo, da je  na Ptuju 37 gostiln  preveč za okrog  4000 prebivalcev in 
so zato proti povečevanju gostiln išk ih  koncesij.7 1924 je  poslal Mestni 
m agistra t Državnemu hig ienskem u zavodu v L jub ljan i po roč ilo  o p tu jskih  
gostinskih loka lih  in v njem  navaja 21 gostiln , 5 restavracij, 3 v inotoče, 2 
žganjarn ici in 5 kavarn, kar je  skupaj 36 gostinskih  lokalov.6 V seznamu 
gostiln, v inotočev in v inskih  trgovin  na Ptuju iz leta 1930 je naštetih 32 
gostinskih lokalov, k je r toč ijo  a lkoholne p ijače na drobno, 8 trgovin , kjer 
prodaja jo vino na ve liko , in 1 trgovina, k je r prodaja jo  vino v zaprtih  s tek­
lenicah na drobno.9

Zaradi takšne konkurence je bilo težko p riti do dovoljenja ali koncesije za 
gostinsko obrt. Koncesije so bile v g lavnem  vezane na hišo in so jih  lahko 
s hišo vred prodaja li. V n jih  je  bilo natančno določeno, kaj sme kateri 
gostiln ičar prodajati ozirom a ponuja ti svo jim  gostom . Tako so nekateri 
sm eli toč iti samo žgane pijače, drugi pa še vino in sadjevec. Za pripravo 
hrane in za prenočišča je  m oralo b iti v koncesiji posebej zapisano, celo za 
pripravo čaja, kave, čokolade... Kaj je  vsebovala koncesijska listina, je 
lepo razvidno iz koncesijske listine, ki jo  je  1922 izdalo O kra jno glavarstvo 
v Ptuju M estnemu m agistra tu  za gostilno pri sejm išču na O rm oški 7 .10



Slika

O krajno glavarstvo (+» 
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Koncesijska listina

Mestrui sc.gi s  t r a t P t u j

rojen (a) dne ______r ------ — —...

pristojen (na) v .......

se podeli koncesija za izvrševanje gostilničarskega in krČmarskega obrta s sle­

dečimi pravicami § 16. obrtnega reda:

b ) d a j «A«. J e d i lu ,

c )  t o č i t i  p iv o ,  v in o  i n  m o s t,

e ) p r o d a ja t i  k a v o , č a j  ,C9kol«»do in  d m r e  to p le  p i ja c e  in  o k r e p č i la

f )  d o p u š č a t i po z a k o n i d o p v s tre  ig r e

in s stajališčem v 0 r  n o ž k i  c e s t i  , h. Št. 7

občina ^  ^ t' J  . ^

Koncesija je vpisana v obrtnem registru 2fe k o n c e s .o b r t i  pod tekočo 

štev. 2 0 8 1 /1 9 ^

Z n asto p o n  o b r 4i  se  J o s ia n e  e la n  z a d n j e  g o s t i l ^ i^ a r j .  e v ,k o c i Jaz  ev 

i t d .  v P tn jb .

2: Koncesijska listina iz leta 1922.



PRIDITE K NAM, NE BO VAM ŽAL
Da bi gostinci p ritegn ili č im  več gostov, so p rire ja li raznovrstne veselice. 
Zato so bile zelo priljub ljene gostilne z v rto v i. Vrtove so na Ptuju imele 
gostilne Novi svet na M uzejskem  trgu, gostilna Pri zam orcu na O rm oški 
cesti, gostilna Slon v Jadranski u lic i...

G ostinci, ki so im eli večje plesne dvorane, so p rire ja li plese, na katerih  je  
igrala plesna glasba. O hranjen je obračun dajatev, ki so jih  m ora li p rired i­
te lji p lačati za godce za 2. polletje  leta 1902, ko so bile v m estu 4 prireditve 
s plesno glasbo, in za 1. po lle tje  1903, ko jih  je  b ilo  kar 25. Največ jih  je 
bilo v mesecu februarju, in sicer kar 15, tore j v pustnem  času. Glasbo je 
izvajalo različno število godcev: od enega do osem. Osem godcev si je p ri­
voščila na plesni p rired itv i č ita ln ica , sedem društvo Vojaška zveza (K riegs­
vera in), m edtem  ko so im eli gostiln iča rji enega do največ tri godbenike.11

V posameznih gostiščih so poskušali p ritegn iti goste z ig ra ln im i avtom ati in 
gram ofoni. Mestna uprava je  dala leta 1920 pop isati zaradi obdavčitve vse 
lokale, v katerih so im eli “ godbene avtom ate, gram ofone, orkestre, e lek trič ­
ne klav irje  in k la v irje ” . V popisu je  bilo naštetih  7 godbenih avtom atov 
(Ignac Reich, Franc Schm erda, D ragotin Kossär, Ju lij W agrandl, Ivan Kralj, 
Ivana Puschl, Hugo W eissenstein), 2 gram ofona (Pavl Dostal, Cecilija 
Krabina) in en k lav ir v kavarn i Pavle B lacha .12

Gostinci so hoteli p rivab iti goste še s posebnim i p rired itvam i. Tako je  ob ja­
vil hotel Woisk leta 1895 v Pettauer Zeitung oglas, da bo v nedeljo zvečer v

Hotel „Woisk.“
Heute Sonntag abends

Grosses

Wurst-Essen.
Im Ausschanke das beliebte’

Schwechater Märzen-Bier.
Bairisches Mönchsbräu-

F 1 a s c h e n-B i e r.
Grazer Export Bier.

Zu zahl reichem Besuch ladet ein achtungsvoll

T l x .  SolX U LC lX
H o te l ie r

Slika 3: Oglas v Pettauer Zeitung za veliko pojedino klobas v hotelu Woisk.
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Cenjenim gostom znancem in prijateljem vljudno sporočava, da JI 

prirediva tudi letos | |

v soboto 14. XI. zvečer 1

SV
z gosko.

Poznavalce Martinove gosi, raznih dobrot in krsta  mošta, dame. gospodične, gospode, 
deželane. tnešCaue, gentlemane. gastronome, finojedce, umetnike, popotnike, vojake, lovce, godce 
ter vse ostale dobre ljudi od vsepovsod, ki poznajo najino gostilno, najljuhezniveje vabiva 
na ta veder, kjer bodeva nudila v pestrem sporedu:

Zbirko gosjih krc.
Martinovo gos v t r r r rn i 7.:irji.
Prilogo i/. v si'll dolu« stota.
Sladkosti in zlata jabolka 

' iz obljubljene dežele.
Dobrote iz donneili zidane,
Kavo iz Adia-Abcbc.

Vse mogoče, kar kdo bole —  
Kadio pravi vsaki dati;
Vse mogoče, kur kdo bočc —  
Nudi ptujski t i  ..Daj-dum!"

To gostilna je ..Pri p o it i"  — 
Tam Uerlič je  gospodar;
Tam pri vincu iti pri mosti 
Kad bo? »edel res. vsikdar!

J aitu'i on za dubro jelo,
Saj je dober on uiesar;
V m- so t i bo dobro zdelo —
On je  znani • klobasar!

V >aki petek - »čuk ubilo.
Poleg lega »O postni,
Murske ribe. • kar paC bilo - 
Človek v»e kar 'prek požr’ bi!

Za Martina še posebej.
On so prav potrudil je: 
Cioske, piske, kakor vselej. 
Gostom on ponudi 'se!

Vse ukusuo, vso je  sveže. 
Jamči to t i „frižider*',
Ko greS tuiiiiu - že iz veže, 
Vonj te vabi skozi d v fr!

Zaključna ura v n e d e ljo .

Nič ne Šparaj, ne prctdarjn j. 
H itre  tja ju inaimi /daj.
Ker .Karlin na letu enkrat 
Se sla«i in ««•«• • unbenkrat!

Nič ne tu litiij. ajd /a mi/.«* ■ 
Tam se enkrat dtd.ro imej.
Kaj lin i m islil zdaj na kri/». 
Kaj Veselu si zapej!

Dobro «olj» - «stran skrbi. - 
Iu korajže « (Insti si na lij! 
Vinca «or in p ii a in pečenke. 
To Im luštno tebi pule« žeiikr

Zdaj pa pesem je  pri kraju • 
S«el* M ariin pa hli/.ti že:
Se p rip ra ilja  on že » raju • 
Da k Merlilo It «oslom »iv!

Se p r ip o ro č a v a

lo ilu j. Ui Anico- Beetle
re s ta v ra te rja *

':Ngi ■

£

«
%

«
«
4Š
š

«
«
g
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Slika 4: Plakat, ki vabi na martinovanje v gostilno Pri pošti (originalna velikost 45 cm x 60 cm).



hotelu velika pojedina klobas, pri to č iln i m izi pa bodo to č ili ka r š tiri različne 
vrste p iv a .13

V oglasu istega hotela je  ponovno ob javljeno istega leta v Pettauer Zeitung 
obvestilo , da hotel uvaja neke vrste top lo  m a lico  ali kosilce (G abel­
frühstücke), ki sestoji iz ene jed i, kozarca piva in kosa kruha, in to za 13 
k ra jca rje v .14

Izredno priv lačen se nam  je  zdel p lakat, s ka te rim  vabita restavraterja gos­
tilne Pri pošti Joško in Anica Berlič na praznovanje sv. M artina z gosko. 
Vabilo je  zelo pestro in jezikovno bogato. Del ga je  celo v ob lik i pesmi. V 
njej spretno predstavi svojo gostinsko ponudbo (v ino, m ošt, p ivo, klobase, 
ščuke, postrv i, m orske ribe, goske, p iške, pečenke...).

al p laka t ni datiran z letn ico, vendar m enim o, da je  iz let m alo pred drugo 
svetovno vojno. Na to nas navaja tud i verz “ Kaj boš m is lil zdaj na krizo /  
Raj veselo si zapej!15

KAJ PA PONUDBA?
Kakšna je  bila ponudba hrane v p tu jsk ih  gostilnah? Nekaj izvem o iz dopisov 
dveh gostiln ičarjev, ki sta 30. oktobra 1919 obvestila  m estni urad v Ptuju o 
cenah v svojih gostiščih. Max Weissenstein obvešča, da prodaja golaž, juho 
z m esom , pečenko, prikuhe in zrezke, Ivan Kociper pa naročeni obed (vku ­
hana juha, meso in dve p rikuh i), “ abonem ent” ( “za ju trk ” , obed in večerjo), 
golaž, govejo juho  z m esom , p ljučno juho , prikuhe in belo kavo.

Jed iln ik i niso bogati, vendar m oram o vedeti, da sta to dve m anjši gostiln i in 
še čas km alu po 1. svetovni vojni.

Mnogo bolj pestra je  bila ponudba jed i in p ijač v letu 1940 in 1941. Za ta 
čas se v arhivskem  gradivu pojavlja  kar nekaj seznam ov jed i in p ijač, ki so 
jih  stregli v p tu jsk ih  gostinskih obratih. To je  bilo nam reč obdobje krize in 
velikega naraščanja cen. Zato so pri m estnem  glavarstvu na Ptuju ustanovili 
“ odbor za pobijanje draginje in brezvestne špeku lac ije ” . Ta je  m oral gostin ­
cem  potrjevati m aksim alne cene. Ker se na odločbah m enjavajo  v glavnem  
samo cene.16

O urejenosti in hig ienskih razmerah v p tu jsk ih  gostinskih  loka lih  lahko m ar­
sikaj izvemo iz poročila  o reviziji kavarn in gostiln  na Ptuju Zdravstvenem u 
odseku za S lovenijo in Istro v L jub ljan i iz leta 1921. V ladni kom isar je  v 
poročilu  zapisal, da je  na Ptuju 5 kavarn in 17 gostiln . Od petero kavarn 
ustrezajo zdravstvenim  predpisom  več ali m anj 4, ena glede snage ni 
povsem  neoporečna. Od 27 gostiln daje petero prenočišče tu jcem . Preno­
čišča sicer niso na višku, vendar uspešno konkurira jo  s prenočišči ostalih 
jugoslovanskih  mest. Posteljnina se —  kakor tud i drugod —  ne m enja pred 
vsakim  novo došlim  po tn ikom . Od 27 gostiln  jih  je  le 7, ki im ajo več ali 
m anj prim erne prostore. Največje pom an jk ljivos ti so pom anjkanje  dnevne 
svetlobe in slaba ventilacija . Skoraj n ik je r ni b ilo izobešenega “zdravstve­
nega svarila” , ki se ga gostiln iča rji branijo  ko t nekaj neestetskega. V 
okrožnici gostiln ičarjem , k i je  sledila na osnovi ugotovitev, je  bilo za­
htevano, da m orajo v vseh obratih  postav iti na v idnem  m estu p ljuva ln ike  in



nad n jim i nab iti zdravstveni opom in  “ NE PLJUVAJ PO TLEH". Mize m orajo 
b iti pregrnjene s snažnim  prtom , ki ga m orajo m enjati vsaj dvakra t na 
teden. Tla obratov se naj dvakra t na teden poribajo , vsak dan pa obrišejo z 
m okrim i krpam i. Poskrbeti je  potrebno za prim erne ventilacijske naprave.17

NEKOČ SO BILE GOSTILNE...
O gostilnah smo želeli še kaj izvedeti od ljudi, ki se jih  še spom nijo iz časov 
pred drugo svetovno vojno. O pravili sm o dva in tervju ja . Gospod Drago kore 
iz Jadranske ulice se spom in ja , da so bile najbolj obiskane gostilne Beli 
križ, Zupančič, S traschill in Judennacl. Med najbolj zan ikrn im i je  bila gos­
tilna Brecelj, k je r so se zbira li m estni p ijančki. Tam so p ili v glavnem  
jabo lčn ik  ali tuk lo , ko t so takra t rekli jabo lčn iku . Bogatejši m eščani so se 
največ zbira li v kavarn i Korže, in to S lovenci in Nem ci. Kavarni Osterberger 
in Evropa sta b ili po njegovem  bolj slabo obiskani. Km etje in revnejši 
m eščani so v g lavnem  p ili jabo lčn ik , prem ožnejši pa vino, likerje in rosolijo 
(to je  bila posebno arom atična žgana p ijača). O troci so dobili pokalico ali 
“g raherli” , am pak to zelo redko, če je  bila družba večja, so na mizo posta­
v ili Štefan ali ročko. Posamezniki pa so p ili v ino iz kozarcev, ki so jim  rekli 
“ah tl” in je  vseboval eno osm inko litra. Jabo lčn ik  so p ili iz “ fir t la ” , to je  iz 
če trtlitrskega  kozarca. Pivo so toč ili v po llitrske  “ k rig le ” . Nekateri so im eli v 
gostiln i svoj lepo okrašeni p ivski vrček s pokrovom . Žganje so p ili iz “ frak- 
ljev” , to je  m ajhnih  s tek len ičk, ki so verjetno vsebovale pol decilitra. V 
vsaki gostiln i je  bilo sto ja lo  za preste in vedno so im eli na zalogi “sireke” . 
To je  bila v o b lik i m ajhnega stožca posušena skuta, ki je  bila m očno začin­
jena s poprom , rdečo papriko , soljo in kum ino.

Drugi in terv ju  smo oprav ili s Ferdinandom  Koledn ikom  z Muzejskega trga in 
n jegovim  bratom  Francem . Povedala sta, da so im ele na jvečji prom et gos­
tilne Kravina pri sejm išču, Beli križ, Zupančič in Straschill na Bregu. Te 
gostilne so im ele velika dvorišča in hleve, k jer so km etje  pustili vozove in 
napo jili živino, ko so priš li v mesto. Ker so b ili pri Koledn ikovih  sodarji, se 
spom injata, da so za gostilno Beli križ letno naredili kar nekaj škafov za 
napajanje živine. T i so nam reč večkra t izgin ili, in to k ljub  tem u da so bili 
p rikovani na dolgo verigo. V gostilnah sta v glavnem  videla le k le ti, kam or 
sta z očetom  hodila, ko je  za gostiln ičarje  delal nove sode ali pa popravlja l 
stare. Večkrat sta si prislužila kakšen dinar, če sta gostiln ičarju  oprala sode. 
Spom injata se še, da je  bila v skoraj vseh gostilnah za toč ilno  mizo velika 
črna tabla. Na njo je  gostiln iča r s kredo začrta l posam eznim  sta ln im  gos­
tom  popito pijačo, dolg pa so m ora li ob koncu meseca poravnati. Ljudje so 
bili trdno prepričani, da je  bilo na tab li ob mesecu označenih več črtic , kot 
so pop ili, vendar jih  to ni izučilo in so naslednji mesec zopet p ili “ na kredo” , 
ko t so rekli.

H KOMCJ NAJ ZAVIJEM?
V naši raziskovaln i nalogi smo se v glavnem  naslonili na arhivsko gradivo. 
D opolnili smo ga še s časopisn im i novicam i in oglasi iz takratnega 
časopisja ter delno še s podatk i iz objavljene literature. Za nekatere gostilne 
smo našli kar ve liko  podatkov, druge pa so om enjene le nekajkrat ali celo



Slika 5: Razglednica hotela Osterberger iz leta 1903 s pogledom na fasado hotela, kavarno 
in restavracijo ter pokrit vrt (Razglednica je iz zbirke Franca Goloba).

sam o enkrat. Vedno nam  ni uspelo gostišču natančneje do loč iti lokacije , ker 
v uradnih dokum entih  ni b ilo naslovov. Ptuj je  bil tako  m ajhen, da so se 
skoraj vsi m eščani med seboj poznali in se jim  sploh ni zdelo potrebno 
pisati naslovov, pa četudi so bila vabila. Zato naslednji pregled gostiln ne 
bo za vse gostilne enako natančen, m is lim o pa, da bo vendar dal dokaj 
verno sliko za obravnavano obdobje.

V Prešernovi u lic i ali nekdanji G osposki u lic i je  bilo več gostinskih  lokalov. 
Med n jim i je  bil prav gotovo najim enitne jš i hotel O sterberger na številk i 6. 
Po pisanih v irih  sledim o lastn ikom  hiše od 1786, ko je  um rl Mihael Reiter, 
m eščanski kavarnar, star 78 let. 1787 je  postal lastn ik  hiše kavarnar 
Joseph Kiperz, k i je  uredil ve liko  plesno dvorano. N jegova vdova je prodala 
1802 hišo A lo jz iji in Heinrichu Straussu. Ko je H einrich 1809 um rl, je  vdova 
poim enovala gostišče v Zum  goldenen Strauss —  Pri zlatem  noju. Do leta 
1889 so se m enjavali različni lastn ik i, tega leta pa sta stavbo skupaj s 
pravico kavarniške ob rti kupila Franc in Konstancija  Osterberger. Stavbo 
sta preuredila, j i  nadzidala eno nadstropje, uredila nove k le ti in kavarniški 
dodala še hotelsko de javnost.18 Z im enom  hotel O sterberger se srečam o že 
januarja 1888, ko je  lastn ik gostil člane O lepševalnega društva na občnem 
zboru .19 Josef Felsner predstavi v p riročn iku  Ptuj in oko lica  iz leta 1895 
hotel Osterberger, ki ima še restavracijo  in kavarno. G ostom  izpoln ijo  vsako 
željo v elegantno oprem ljen ih  prostorih in m u ponudijo  velem estno nam es­
titev. V poročilu  mestne občine Ptuj o loka lih  s prenočišči za leto 1906 
zasledim o, da ima hotel 22 sob in da je  tega leta v n jih  prenočilo  1041 
gostov.20 V hotelu so b ili tudi občni zbori različn ih  združenj. Tako se je



sestal v hotelu O sterberger 30. januarja  1908 na letn i skupščin i grem ij 
trgovcev. O tem  nam  govori vabilo, ki sm o ga našli v arh ivskem  grad ivu.21
V seznamu gostiln , v inotočev in v insk ih  trgov in  na Ptuju iz leta 1930 na j­
demo ko t najem nika hotela O sterberger Josipa D am ischa.22 V hotelu je 
včasih med gosti zavrela kri. 1898 sta se s sabljam i spopadla o fic irja  Müler 
in Tompa in pri tem  težko ranila Henrika G rossm ayerja.23

Zadnji podatek o hotelu sm o našli za leto 1941, ko je  izdal m estni svet 
dovoljenje za o b rt kavarne v Prešernovi 6 Jakobu Kajfežu.Obrtna pravica 
se je  lahko podelila ," ker se je  v teh prostorih  že od nekdaj vršila kavar­
niška o b rt" .24

V Prešernovi 3 je  im el gostilno Alojz Brecelj. Gostinsko koncesijo je  dobil 
1917. Pred tem  je  bil k inopod je tn ik . 1919. leta ga srečam o na seznamu 
obrtn ikov, ki si še niso oskrbeli novih napisov, čeprav je  bil zadnji rok do
15. ju lija .25 Za leto 1933 smo našli za njegovo gostilno skrom en oglas v 
Spom inskem  lis tu  septem brskih  dogodkov 1908.26

Neposredna soseda v Prešernovi 15 in 17 sta bila gostiln ičarja Ju lij Wa- 
grandl in V ik to r Pesserl. Oba sta imela razen gostilne še m esarijo. Večja in 
na ugodnejši legi (na ogalu Prešernove in C ankarjeve ulice) je  bila gostilna 
Wagrandl. Bila je  tud i bolj obiskana. Za leto 1920 smo našli podatek, da je  
imela gostilna glasbeni avtom at.27 V dopisu kom andi mesta leta 1921 je 
m estni svet priporoča l, katere gostilne naj ob iskuje jo vojaki, ker so ostale 
nem ške ali pa se v n jih  zbirajo nem čurji. Med priporočen im i najdem o tudi 
ime gostilne Ju lij W agrandl.28 Istega leta je  gostilna še na seznamu gostiln, 
kjer so izvršili p o lic ijsk i pregled mer. Tu je  tud i zapisano, da ima Ju lij 
Wagrandl še m esarijo .29 Svojo gostilno in m esarijo Wagrandl priporoča v 
oglasu v Spom inskem  listu septem brskih  dogodkov 1908 iz leta 1933.

Gostilna V iktorja  Pesserla se om enja v seznamu policijskega pregleda m er 
1921 in na seznamu gostiln , vinotočev in v inskih  trgovin  na Ptuju leta 1930. 
1928 je V ik to r Pesserl gostilno prezidal in ob njej uredil še m esarijo .30

Na koncu Prešernove ulice na štev ilk i 38 je  bila gostilna Pri jam i (Zur 
G rotte), katere lastn ik  je  bil E rnest Dasch. Prvo om em bo smo našli za leto 
1914, ko se neki anonim ni sosed pritožuje zaradi nem ira in pretepov vo ja ­
štva v gostiln i. To bi b ilo kar verjetno, saj je  bila vojašnica le nekaj korakov 
naprej.31 Marca 1919 je saperski bataljon Ptuj p rijav il gostiln ičarja Dascha, 
da igrajo v gostin i Zur G rotte na gram ofon nem ške pesmi (D ie Wacht an 
Rhein, Hoch m ein Ö sterre ich), in to k ljub  opozorilom . Policijska straža SHS 
na Ptuju je  potem  m estni svet obvestila , da je  stranko strogo posvarila in ji 
zaplenila šest gram ofonskih  plošč “ sovražnega značaja jugoslovanske 
države” .32 Tako je  razum ljivo, da gostilne Dasch ni v seznamu gostiln, ki 
im ajo leta 1920 glasbene avtom ate, gram ofone in klavirje .G ostilna je 
om enjena še leta 1921 v zvezi s kontro lo  m er in s pripom bo, da je  lastnik 
seznanjen s predp isan im i h ig ienskim i zahtevam i. Najdem o jo  tudi na 
seznamu gostiln , v inotočev in v inskih  trgov in  na Ptuju iz leta 1930.

Veliko v rtn ih  veselic je  bilo v gostiln i Novi svet na M uzejskem trgu. Najprej 
je  om enjena v več oglasih v ta jercu leta 1901, v katerih prodaja Josip



Kravagna s prav ugodnim i pogoji v inograd v Tram bergu in gostilno “ k 
Novem u svetu (zur Neuen W elt)” na Ptuju.33 Od leta 1913 je  bil na jem nik te 
gostilne Franc Kravina, k i je  bil po rodu iz Šatovice na Koroškem . 1920 je 
kup il od Roze Held, vdove M uhič, trgov ino  z lesom . Začne se tud i pogajati 
za prevzem Blažičeve gostilne pri se jm išču.34 Gostilna Pri novem  svetu je 
še om enjena 1919 v spisu, k i govori o proslav ljan ju  p tu jsk ih  Nem cev ob 
odhodu protestantskega v ikarja  W inkelm ana in poroča, da so ob tej p rilož­
nosti prepevali nem ške pesm i.35 G ostiln ičarja  Franca Kravina najdem o tudi 
v prijav i po lic ijske  straže Ptuj; ta je  m estnem u uradu p rijav ila  obrtn ike , k i še 
niso izobesili novih  napisov.36 Gostilna je  om enjena v letu 1921 še v zvezi s 
pregledom  m er in  s pripom bo, da je  bil las tn ik  seznanjen s h ig ienskim i 
predpisi. Leta 1930 pa je  na seznamu gostiln , v inotočev in v inskih  trgovin  
ko t lastn ik  zapisana Ju lijana Dasch, m edtem  ko je  Kravina na jem nik gos­
tilne pri se jm išču.37 Daschovi so b ili potem  lastn ik i gostilne do druge sve­
tovne vojne in ljudje so rek li, da gredo k “ m ladem u D aschu” , m edtem  ko se 
je  gostiln i Pri ja m i reklo  “ pri starem  D aschu” .

V Vošnjakovi u lic i je  bilo najim enitnejše gostišče na š tev ilk i 3, in sicer 
gostišče Pri jagn je tu  (Lam m ). Navedeno je med hote li v tu ris tičnem  rek lam ­
nem oglasu v februarski številki Pettauer Zeitung iz leta 1891. 38) Pri jagnjetu 
so im eli redutno dvorano, ki je  bila m enda ena največjih  na Spodnjem  
Štajerskem .39 V svojem  vodniku  Ptuj in oko lica  pohvali leta 1895 gostišče 
Josef Felsner in ga uvrsti m ed najim enitne jše p tu jske lokale. Lastnik 
gostišča je  1892 posestnik in ho te lir na Ptuju te r zem ljišk i posestnik v 
M akolah Georg Janez, ki ima koncesijo  za gostilno v hišah številka 176 in 
177 ozirom a v Posstgasse 3 in 5. Istega leta je  odprl gostilno še v sosednji 
h iši.40 Leta 1896 je dal gostilno s prenočišči Pri zlatem  jagn je tu  (Zum 
goldenen Lam m ) v Posstgasse 5 v na jem .41 1898 je  Georg Janez um rl in 
njegova vdova Frančiška je  dala gostilno v najem  društvu N em ški društveni 
dom  (Deutsches Verainhaus).413 V poročilu  m estne občine v letu 1906 je 
navedeno, da ima 8 sob in da je bilo 124 nočitev.42 N em ški društveni dom 
je dajal gostišče v najem. Tako je leta 1914 om enjen ko t na jem nik Stanislav 
K lobučar,43 v seznamu gostiln , vinotočev in v insk ih  trgov in  na Ptuju pa je 
zapisan Ju ri Pichler.

Na š tev ilk i 13 sta v Vošnjakovi u lic i im ela gostilno Ana in Josip  Slavinec. 
G ostiln ičar Slavinec je  leta 1905 om enjen v zapisniku združenja gostiln iča r­
jev (G astw irth Genossenschaft).44 Leta 1919 je m estna po lic ija  prijavila  
Josipa Slavinca, ker je  gostom  računal za p ijačo in jed ila  20% več, da ne bi 
bil oškodovan pri ko lkovan ju  računov.45 Za leto 1921 sm o v arhivskem  
gradivu našli tri zapise o Josipu S lavincu. V enem  priporoča m estni svet 
kom andi mesta, da lahko vo jaki ob isku je jo  njegovo gostilno ko t slovensko 
gostilno .46 Pod im enom  Ančka Slavinec je  navedena gostilna v zapisniku o 
izvršenem po lic ijskem  pregledu mer, Josip  Slavinec pa je  podpisal vročiln i 
list, s katerim  je bil seznanjen z okrožnico o zadevah, k i jih  m orajo gos­
tiln iča rji usklad iti s p rav iln ikom  o hotelih , kavarnah itd .47 Na seznamu gos­
tiln , v inotočev in v insk ih  trgovin  na Ptuju je  zapisana že nova lastnica 
gostilne v Vošnjakovi 13 Elza R ibič.48



V Štajercu je  1910 objavljeno obvestilo , da so odprli s 1. m ajem  nasproti 
m inoritskega sam ostana novo gostilno. G ostilno je  prevzel F r(iderich) 
Strohm aier. V tej in v nekaj naslednjih š tevilkah Štajerca je  objavljen oglas, 
v katerem  Friedrich S trohm aier naznanja, da je  odprl novo gostilno Pri 
m estnem  parku (Gasthaus zum S tadpark) in bo imel v njej vedno najboljša 
vina, izvrstno sveže p ivo ter m rzla in gorka je d ila .49 1919 je mestna straža 
gostiln ičarja  p rijav ila , da si še ni oskrbel novih napisov. Nadalje je  om enjen 
v seznamu pregleda m er leta 1921. V dopisu m estne uprave Augustu 
Scherlu iz Berlina je  ko t las tn ik  gostilne naveden Johan Strohm aier.50 Na 
seznamu gostiln, v inotočev in v inskih  trgovin  pa se pojavi lastnica Terezija 
Strohm aier. Hiša danes ne sto ji več. Stala je  ob vhodu v park nasproti 
m inoritskega sam ostana. 1945 je bila bom bardirana, ruševine so bile od ­
stranjene in danes čez njo delno poteka glavna cesta skozi Ptuj.51

V Vošnjakovi u lic i je  bila gostilna še na štev ilk i 8. V poročilu  mestne občine 
o prenočiščih  za leto 1906 je naveden lastn ik W ratschko Rufim  v Posst- 
gasse 8, in sicer je  im el 4 sobe.52 V seznamu gostiln  in kavarn, kjer imajo 
“ godala” , je  lastn ik  gostilne v Vošnjakovi 8 Hugo Weissenstein, ki ima glas­
beni av tom at.53 V letu 1930 je lastn ik gostilne Ivan Preac, kar je  razvidno iz 
seznama gostiln, v ino točev in  v inskih  trgovin  na Ptuju.

Gostinska dejavnost je  bila v Vošnjakovi u lic i še v Narodnem  dom u, v 
katerem  je  im ela od 1882 svoje prostore č ita ln ica . Tega leta so Slovenci 
kup ili hotel Zur Stadt W ien in v njem  uredili svoje prostore. Mestna občina, 
ki je  bila v rokah Nemcev, n ikakor ni hotela dovo liti, da bi v hotelu pod 
slovensko upravo še naprej opravlja li gostinsko dejavnost, eie po posre­
dovanju poslancev, zlasti Božidarja Raiča, je  dobila č ita ln ica dovoljenje, da 
sme svojim  članom  postreči z jedm i in p ijačo .54 V Narodnem  dom u so 
Slovenci im eli številne p rired itve , med n jim i tudi plesne. O njih najdem o 
podatke v poročilu  m estne občine Ptuj za leto 1902, ko je  bila plesna 
prired itev 7. 9. 1902 in je  igralo 8 godcev, ter v poročilu  za leto 1903, ko je 
bil ples 14. 2. in je  prav tako igralo 8 godcev.55 Ime Zur Stadt W ien se, kaže 
ni tako h itro  pozabilo, saj je  v njegovih prostorih  im elo letno skupščino 
združenje gostiln ičarjev leta 1905.

1909 je  bil na jem nik gostišča v Narodnem  dom u gostiln ičar Kociper, vendar 
je  smel to č iti sam o članom  čita ln ice  in n jihov im  gostom .56 Po prvi svetovni 
vojn i je  bila v N arodnem  dom u gostilna in je  zapisana 1921 v seznamu 
gostiln, ki jih  m estni svet priporoča kom andi mesta za obisk vo jakom  kot 
slovensko gostilno .57 Istega leta jo  najdem o tudi na seznamu policijskega 
pregleda mer. 1924 je  našteta med loka li na Ptuju v dopisu mestne uprave 
na Ptuju Augustu Scherlu iz Berlina. 1930 je  v seznamu gostiln, vinotočev 
in v inskih  trgovin  ko t na jem nik gostilne zapisan Josip  Berlič. Restavracija 
Narodni dom , Vošnjakova 3, je  imela rek lam ni oglas v Spom inskem  listu 
septem brskih dogodkov 1908 iz leta 1933. V oglasu v vodn iku  Ptuj z oko ­
lico je  priporočala  restavracija  Narodni dom  tu jske sobe, izborno kuhin jo  in 
prvovrstna haloška in lju tom erska v ina .58

Stara gostilna je  bila v Jadranski u lic i 6 ozirom a v U lici vseh svetnikov, kot 
so j i  rekli včasih. Že leta 1892 je prevzel hišni posestnik Rudolf W ibm er



gostilno v hiši od prejšnjega najem nika Avgusta H elleya.59 1921 je naveden 
v isti hiši ko t gostiln iča r V ik to r Kodella, k i je  tega leta om enjen v okrožnic i o 
seznanitvi s predpisi v hotelih  in kavarnah. Istega leta je  njegovo ime tudi 
na seznamu po lic ijskega pregleda mer. Prav tako sm o ga našli še na 
seznamu gostiln, vinotočev in v inskih  trgov in  na Ptuju iz leta 1930.

Malo naprej je  bil gostiln iča r Franc M ohorič, in sicer v Jadranski 8. Leta 
1904 je  prosil za razširitev obrtnega dovoljenja še na točenje žganih pijač, 
kave in čaja, ka r pa m u je  mestna občina Ptuj zavrnila. Svojo od ločitev je 
utem eljila  z obrazložitvijo, da je  na razdalji 6 do 158 korakov v oko lic i kar 9 
gostiln  ozirom a kavarn in v inotočev.60 1912 je  prosil za razširitev koncesije 
za prenočišča za tujce, kar m u je m estn i svet ponovno o db il.61 Da m u niso 
dovoljevali razširitve koncesij, je možno obrazložiti s spisom  iz leta 1914. Iz 
njega se da razbrati, da je  bila slovenska družina gostiln ičarja  M ohoriča trn 
v peti p tu jsk im  Nem cem . Tega leta so le -ti pred njegovo hišo prired ili 
dem onstracije in M ohorič je  bil zaprt v Gradcu dva m eseca.62 Da je  bil 
M ohorič v zaporu v Gradcu, je  om enjeno tud i v sestavku Slovenska trgovina 
v Spom inskem  listu septem brskih dogodkov 1908 iz leta 1933 na strani 23. 
Po p rv i svetovni vo jn i ga srečam o v raznih spisih. 1921 je M ohoričeva 
gostilna na seznamu gostinskih  obratov, k i jih  m estni svet priporoča 
kom andi mesta za obisk vo jakom  ko t slovensko gostilno .63 Nazadnje smo 
našli M ohoričevo gostilno na seznamu gostiln , v ino točev in v inskih  trgovin 
iz leta 1930.

V (Ilic i vseh svetn ikov 10 je  bila stara kavarna. 1920 je  navedena kot 
lastnica kavarne Paula Blacha, in to v seznamu gostišč, k i so imela “ go­
dala” . Kavarna je  bila edina, ki je  im ela k lav ir.64 Naslednje leto sta bila 
lastnika kavarne že Karolina in Franc Korže in ju  najdem o zapisana v 
različnih spisih v vseh letih do 2. svetovne vojne. Svoj oglas je  imela 
kavarna Korže v vodniku Ptuj z oko lico , ki je  verjetno izšel m alo pred 2. 
svetovno vo jno .65

V Jadranski 11 je  imela gostilno Josip ina Gregorec, za katero pa smo našli 
le tri obrobne om em be v spisih za leta od 1921 do 1930.

V naslednji hiši, na štev ilk i 13, je  bil v ino toč Kräber. V Štajercu priporoča 
v inotoč leta 1912 za praznike lastna naravna vina, novo vino, staro vino, 
lju tom erčana, zavrčana, završki m uškate lec in jabo lčn ico  ter obenem 
obvešča, da bo v inotoč za sveti dan in novo leto zap rt.66 Leta 1916 je v 
Štajercu “ iztoč v ina” Kräber obvestil svoje stranke, da je  v ino toč od 1. ju lija  
dalje odprt samo vsako soboto in nedeljo .67

Ptujčanom  je iz Jadranske ulice najbolj ostala v spom inu gostilna Slon. 
Njen sim bol, k ip  slona, še danes obvladuje ogal hiše. Leta 1908 je  bil 
lastn ik Rufim  W ratschko, ki je  tega leta prodal hišo s koncesijo  vred M ariji 
Ž itko za 32000 kron, vendar je bila pogodba razveljavljena zaradi sporne 
koncesije .68 Za leto 1911 najdem o podatek, da je  im el v gostinski dvorani 
kinopredstavo ptu jsk i podjetn ik in lastn ik  kinem atogra fa  A lojz B recelj.69 
Leta 1914 je  lastnica gostilne Poetovia v ( ilic i vseh svetn ikov 20, to je 
gostilne Slon, Marijana Klobučar. Lastnica kavarne Evropa Friderika Tognio 
je  protestira la pro ti novi kavarn išk i koncesiji, k i si jo  je  pridobila  Marijana



Slika 6: Razglednica gostilne Pri belem križu okoli leta 1900 (Razglednica je iz fototeke 
Zgodovinskega arhiva v Ptuju).

Klobučar, češ da je  bila K lobučarjeva obsojena zaradi prevare vojnih 
oblasti. Mestna občina je  K lobučarjevi vzela še gostinsko koncesijo in jo  
prenesla na Mestno hran iln ico  P tuj.70 Leta 1917 je  gostilno kup il mesar in 
gostiln ičar Hugo Weissenstein, k i je  na to hišo prenesel koncesijo svoje 
gostilne .71 G ostilno prevzam e leta 1919 Slovenec Janko Vučak in j i da 
novo ime B alkan.72 Naslednje leto nam erava im eti v kavarn i v poletnih 
m esecih vsak večer glasbo, ki bi jo  igrala šestčlanska damska kapela s 
Češkoslovaške, vendar je  občina zahtevala previsoke takse.73 1924 sta 
skupaj prosila m estni občinski sosvet v Ptuju kavarnarja Janko Vučak in 
Juri Pichler, na jem nik kavarne Evropa, za znižanje davščin na godbenike. 
To utem eljujeta z dejstvom , da sta kavarn i brez dnevnega koncerta prazni, 
posebno še kavarna Balkan, ki leži na “jako  skritem  k ra ju ” in podnevi nima 
sploh nobenega gosta ter je  odvisna le “ na ponočni ob isk” .74 Tega leta je 
kavarna prešla v roke A lberta  Krapše, kar je  razvidno iz dopisa mestne 
uprave Augustu Scherlu iz Berlina. Tu so naštete 3 kavarne: Juri Pihler —  
kavarna Evropa, kavarna Karolina Korže in A lb e rt Krapša —  kavarna Bal­
kan. V rek lam nem  oglasu v Spom inskem  listu septem brskih dogodkov 
1908 iz leta 1933 je  lastn ik  gostilne Slon Lovrenc Kra jn ik, gostiln ičar in 
trgovec s sadjem .75

Gostilna je  bila tud i v O lici vseh svetnikov 19. Leta 1897 je kup il Franc 
Petovar iz Sv. Tomaža v S lovenskih goricah, gostiln iča r in hote lir v Celju, od 
mesarja Reicherja hišo z gostinsko in m esarsko koncesijo  v U lici vseh svet­
n ikov 19 in tu začel svojo o b rt.76 1905 je občina dala gostilno in m esarijo v 
najem  Hugu W eissensteinu, k i je  imel že gostilno v Vošnjakovi 8. Gostilna je



Slika 7: Razglednica gostilne Pri belem križu, poslana leta 1911 (Razglednica je iz zbirke 
Franca Goloba).

Slika 8: Razglednica kavarne Evropa. Razglednica je bila odposlana leta 1914, založnik je 
bil W. Blanke in je iz zbirke Franca Goloba.



imela tud i prenočišča. V najem  jo  je  vzel za 5 let, in to z inventarjem  vred.77 
Toda 1907 mu je  občina hotela odpovedati, ker ni redno plačeval na jem ni­
ne, sam  pa jo  je  zaprosil za znižanje na jem nine.78 Hugo Weissenstein je 
občino ponovno prosil za znižanje najem nine leta 1910, ko je  bil porušen 
del zgradbe.79

V današnji Cilici heroja Lacka ali nekdanji Panonski u lic i ali (Ilic i madžarskih 
vrat, ko t se je  im enovala v avstro-ogrskih  časih, je  bila največja gostilna Pri 
belem križu ali sam o Beli križ. To je  bila tip ična gostilna ob vpadnici v 
mesto. Imela je  ve liko  dvorišče in hleve za živino. V njej so popotn ik i lahko 
dobili tudi prenočišče. Da je bila gostilna dobro stoječa, lahko vid im o z 
dveh razglednic. Že na p rv i, k i je  bila odposlana oko li leta 1900, je  gostilna 
videti zelo m ogočna. Na drugi, ki je bila odposlana 1911, pa je  stavba še 
m očno povečana. Povečano in dozidano je  zlasti 1. nadstropje, k jer so bila 
prenočišča. Z razglednic je  razvidno, da je  bilo v stavbi ob gostišču še 
skladišče Gösser piva.

Gostilna je  bila m ed obem a svetovnim a vojnam a v lasti Ignaca Reicha. Leta 
1920 jo  najdem o na seznamu gostiln, ki im ajo  glasbeni av tom at.80 V oglasu 
v vodniku Ptuj z oko lico , ki je  izšel m alo pred drugo svetovno vojno, p r i­
poroča gostilna Beli križ sobe za tujce, vedno sveža topla in mrzla jedila, 
Tschelig ijevo p ivo, haloško in lju tom ersko vino. Posebej pa je  poudarjeno, 
da im ajo tudi avtogaražo.

Znana gostilna v Lackovi u lic i je  bila gostilna Pri pošti. 1895 se gostilna 
im enuje še Pri p ivovskem  izviru (Zur B ierquelle j.Takratna lastnica Marija 
Straschill oglaša leta 1895 v Pettauer Zeitung, da prodaja velike steklenice 
zavrčana in vino z M ajskega vrha le tn ik  1893.81

Leta 1919 ima gostilna že ime Pri pošti, kar je  razvidno iz spisa, v katerem  
prosi natakarica v S traschilovi gostiln i Pri pošti za koncesijo ali najem 
gostilne .82 1930 je  im ela gostilno Zofija Bračko, kar je  razvidno iz seznama 
gostiln, v inotočev in v insk ih  trgovin  na Ptuju. Istega leta najdem o Zofijo 
Bračko na razglasu za javno prodajo davčnim  dolžnikom  zaplenjenih pred­
metov. Zaplenjena ji  je  bila ena ledna om ara. Leta 1933 sta priporočala 
Joško in Anica Berlič v reklam nem  oglasu v Spom inskem  listu septem br­
skih dogodkov 1908 ko t lastnika restavracije  Pri pošti svojo dobro kuhinjo, 
vedno sveže pivo ter izbrana vina Haloških in L ju tom erskih  goric.V  vodniku 
Ptuj z oko lico  iz let pred 2. svetovno vojno je  objavljen oglas, da najbolje 
urejena restavracija  Berlič Joško —  Pri pošti priporoča ob vsakem  dnevnem 
času prvovrstno pripravljena topla in mrzla jed ila , toč i najboljša vina 
Haloških in L ju tom erskih  goric te r ima vedno sveže tem no in dvom arčno 
pivo v sodčkih. Bogato ponudbo gostilne Pri pošti lahko v id im o tud i iz 
reklam nega plakata za m artinovan je , ki pa smo ga predstavili že v uvod­
nem delu naloge.

V današnji Lackovi u lic i je  bil pred 2. svetovno vojno še en gostinski lokal, 
in sicer na štev ilk i 5. To je  to bila Velika kasarna, ki pa je  bila v 2. svetovni 
vojni porušena. Na seznamu gostiln, v inotočev in v inskih  trgovin  je  imela v 
Panonski 5 (današnja Lackova) Frančiška Orel prodajo vina na drobno in 
debelo. Pozneje je  bila tu  kavarna, o ka teri nam  pove reklam ni oglas v



vodniku Ptuj z oko lico , k i je  izšel pred 2. svetovno vojno. V njem  lastn ik Ivo 
tuhec cenjenem u občinstvu priporoča svojo kavarno v Panonski 5 in zago­
tavlja točno in solidno postrežbo.83

V središču mesta, na M estnem  trgu  ali na F lo rijanovem  trgu, ko t se je 
im enoval pred drugo svetovno vojno, je  bila im enitna kavarna Evropa. 
Josef Felsner jo  prišteva v svojem  vodniku  Ptuj in njegova oko lica  že 1895 
med velike, od lično vzdrževane kavarne. V kavarn i so bile na razpolago 
ilustrirane revije in dnevno časopisje. V letu 1888 zasledim o ko t lastnika 
Ju lija  Tognio, k i je  svoj loka l razširil z na jem om  sobe v sosednji Paračkovi 
hiši. Tam je im el prodaja lno žganih p ijač l(gnatz) Rossmann, ki je  potem  
postal natakar pri Ju liju  Togniu.84 Leta 1914 je  lastnica kavarne Friderika 
Tognio, ki sm o jo  že om enili v zvezi s kavarno Slon, ko je  protestira la proti 
novi kavarn išk i koncesiji za gostilno Slon. Marca 1919 je  skupina častnikov 
po po lic ijsk i uri zapustila Narodni dom  in se podala v kavarno Evropo, kjer 
je  bila ta dan gostija. Med povabljen im i gosti so bili večinom a Nem ci, ki so 
neprenehom a prepevali nem ške pesm i, častn ik i so seveda o tem  obvestili 
po lic ijsko  stražo na Ptuju.85 Nadalje je  kavarna še istega leta ponovno 
omenjena zaradi prepevanja nem ških pesm i ob proslavljan ju  odhoda nem ­
škega protestantskega v ikarja  W inkelm ana. A  že leta 1921 najdemo 
kavarno na seznamu gostinskih  lokalov, k i jih  je  m estna občina priporočala 
kom andi mesta ko t prim erno  za obisk vojakov. V dopisu m estne uprave 
Augustu Scherlu iz Berlina je  ob im enu kavarne Evropa zapisano ime Juri 
Pihler. Ju ri Pihler je  prosil istega leta skupaj s kavarnarjem  Jankom  Vuča- 
kom , lastn ikom  kavarne Balkan, m estni obč insk i sosvet za znižanje taks za 
dnevne koncerte .86 Verjetno je  bil Ju ri Pihler sam o na jem nik kavarne, ker 
se v letu 1930 na seznamu gostiln, v inotočev in v insk ih  trgovin  na Ptuju 
ponovno pojavlja  ime lastnice F riderike Tognio, le da je  sedaj najem nik 
Roman Matz. Istega leta je  Roman Matz p rija v il m estni občin i, da so osebni 
avtom obili, evidenčne številke 2-1763, 2 -1765  in 2 -977, prešli v last n je­
gove žene Marije Matz na Ptuju, F lo rijansk i trg  2. 87) Roman Matz je  imel 
verjetno še več avtom obilov, saj ga v id im o  na s lik i številka 1 med dvema 
taksijem a. Fotografija  ima na hrbtn i strani žig kavarne in restavracije 
Evropa.

V M iklošičevi u lic i ali nekdanji Barvarski u lic i sm o o d krili dve gostiln i. Prva 
je  bila v Barvarski 6. Za njo najdem o v ta jercu leta 1900 v več številkah 
oglas, da se da v najem  ali eventualno proda gostilna Pauscha v Barvarski 
u lic i.88 Gostilno je  verjetno kup il župan O rn ig, saj najdem o v letu 1905 kot 
lastnico gostilne v B arvarski 6 A vre lijo  O rn ig , ženo župana O rn iga .89 Po 
p rv i svetovni vo jn i se je  župan O rn ig  z ženo A vre lijo  odselil v Gradec, sin 
Pavel pa je  ostal na Ptuju in si je  želel p ridob iti po m ateri gostinsko kon ­
cesijo za gostilno “ Pri so lncu” v Barvarski 6. Mestna občina m u je  prošnjo 
odb ila .90 Lastnik gostilne je  postal Franc Schm erda; srečam o ga leta 1919 
na seznamu onih, ki jih  je  mestna po lic ija  p rijav ila , ker si še niso oskrbeli 
novega napisa.91 Naslednje leto je  že na seznamu gostiln  in kavarn, ki 
im ajo “ godala” . Imel je  glasbeni av tom at.92 Leta 1930 gostilne ni več, saj je 
ne najdem o na seznamu gostiln, v inotočev in  v insk ih  trgov in  v Ptuju. Gos-



Ulne ni več, ker je  bila verje tno v stavbi Male kasarne, katero so v dvajsetih 
letih  porušili in naprav ili prostor tržnici.

Druga gostilna v M ik loš ičevi je  bila na š tev ilk i 7. Najprej se srečam o z 
im enom  Janez K rop f leta 1885, ko je  zaprosil za gostinsko koncesijo v 
Barvarski u lic i.93 Leta 1919 je  lastn ik gostilne Ludvig Kropf. To izvemo iz 
seznama po lic ijske  straže, ki je  popisala vse obrtn ike , k i si še niso uredili 
novega napisa. Leta 1921 je že lastnica Ida Kropf. Tega leta jo  najdem o na 
seznamu o pregledu m er in na seznamu, da je  bila seznanjena z okrožnico o 
hig ienskih predpisih za hotele, kavarne... Leta 1930 je bila Idi K ropf zaplen­
jena ledna om ara in prodana na javn i dražbi davčnim  dolžnikom  zarubljenih 
predm etov.94 Istega leta pa je  na seznamu gostiln, v inotočev in vinskih 
trgovin  na Ptuju naveden ko t lastn ik  Ludvik  Kropf.

E. Blaschitz v Ptuju i
(ob živinskem sejmišču) j

naznanja Blavnemu občinstvu, (u bode 4. at-! 
guita t. 1. na noro

ge- gostilno
otvorit. Priporoča došlim posestnikom to svojo 
gostilno, v kateri bode točil dobro marčno pivfl" 
in izvrstna završka vina (g. Michclitach). Skrbel 
bodo tudi za vedno dobro gorko in mrzlo ku­
hinjo. Iste tako je pri gostilni douti velikih h!e- 
VOT za živino. S

Na mnogobrojni obisk vabi
7 '  . .. t l . .  v  . - m š ; . . . .  .

E. Blaschitz
530 gostilna ob živ. sejmišča.

Slika 9: Oglas E. Blaschitza, s katerim naznanja, da na novo odpira gostilno pri živinskem 
sejmišču.



Znani gostiln iča rji v Ptuju so b ili S trasch illov i. P rvič sm o našli om enjeno 
S traschillovo gostilno v letu 1892 v K o lodvorsk i 9. Ker je  bila blizu župnij­
ske cerkve, so bile pritožbe, da gostilna ob nedeljah popoldan m oti z godbo 
in plesom  bogoslužje v cerkvi.95 Leta 1907 je  Max S fraschili kup il za 
48 000 kron hišo z gostinsko koncesijo  in s koncesijo  za točenje žganih 
p ijač od vinskega veletrgovca Franca Kaiserja, ki je  doživel finančn i polom . 
Hiša je  bila v F lorijanski u lic i 4 ali v današnji K rem pljev i u lic i. Prej je  imel 
Max Straschill v najem u gostilno Franca Blaschitza in toč iln ico  z žganim i 
p ijačam i, katere lastn ik  je  bil B lanke.96 O tem  nas obvesti tudi oglas v 
ta jercu leta 1908, k je r Max S traschill naznanja, da je  preselil veležganjarijo 
in svojo ve liko  trgovino z žganjem  v lastno hišo v F lo rijansk i u lic i 4 (prej 
Kaiserjeva h iša).97 Ko je  bil še na jem nik B laschitzove gostilne, je  obveščal 
Max S traschill leta 1901 v oglasih v ta jercu  v več številkah, da ima dober 
sadni m ošt, k i ga prodaja v “ žganjski p ivn ic i” na Ptuju.98 Leto poprej je 
ob javil v Štajercu oglas, da išče fanta za vožnjo p iva .99 Tudi Maxa Štraschil- 
la najdem o leta 1919 na po lic ijskem  seznamu obrtn ikov, ki še niso poskr­
beli za nove napise. V seznamu gostiln , v inotočev in v insk ih  trgovin  na 
Ptuju leta 1930 je lastnica gostilne v K rem pljev i 4 Josip ina  S traschill.

Marija S traschill je  bila lastnica gostilne Pri pošti v današnji Lackovi u lic i, o 
čem er pa smo že pisali, ko smo predstavili to gostilno.

N ajvečjo gostilno pa so im eli S trasch illov i na Bregu. Bila je  tip ična gostilna, 
nam enjena km ečkem u prebiva lstvu in fu rm anom , k i so p riha ja li na Ptuj z 
Dravskega polja. Imela je  ve like  hleve in prenočišča.

Skozi daljše obdobje se po javlja jo  ko t gos tiln iča rji na Ptuju B laschitzi. Franc 
Blaschitz je  1886 naveden v poročilu  m estne občine o pro izva ja lc ih  žganih 
pijač v letu 1885 .100 Leta 1892 je od Franca Blaschitza kup il gostilno in 
m esarijo Franc Reicher.101 To je bila gostilna v f i l ic i vseh svetn ikov 19 
(današnja Jadranska u lica). Od Reicherja pa jo  je  kup il 1895. leta Franc 
Petovar, o čem er smo že pisali v zvezi z gostilnam i v Jadranski u lic i. V letu 
1896 je  gostiln ičar in m esarski m ojster Franc B laschitz gospodarsko pro ­
padel in sledila je  prisilna prodaja neprem ičnin. G ostinsko o b rt je  nato želel 
prenesti v Kolodvorsko ulico, kar pa m u je m estna občina o d b ila .102 Za leto 
1907 obstaja podatek, da je bil na jem nik Blaschitzove gostilne Max 
S traschill. Leta 1908 pa se v Štajercu pojavi na vidnem  m estu oglas, da E. 
Blaschitz na novo odpira gostilno ob sejm išču. V n jem  naznanja, da bo toč il 
dobro m arčno pivo in izvrstna završka vina. Skrbel bo tud i za dobro “gorko 
in m rz lo ” kuhin jo . Pri gostiln i ima ve liko  hlevov za ž iv in o .103

V letu 1920 pa že zasledim o, da se za B laschitzovo gostilno zanima Franc 
Kravina, ki je  bil na jem nik gostilne Pri novem  svetu. 104) G ostilno je  potem  
dobil leta 1921 v najem  od mestne občine A nton K liček. V pogodbi je 
natančno navedeno, kaj vse je  obsegala gostilna. K njej je  spadala ob cesti 
stoječa hiša, ki je  imela v p ritlič ju  tri gostiln iške sobe, kuh in jo  in shram bo, v 
nadstropju so bile še tri sobe in dva podstrešna prostora. Hiša je  imela tudi 
klet. D voriščno poslopje je  obsegalo sobo, kuh in jo , pra lno kuhin jo , hlev, 
ve liko  ko lam ico , drvarn ice  in šest sv in jsk ih  hlevov v tržne namene ter en 
ve lik, k hlevu prizidan sv in jsk i hlev. H gostiln i sta spadala še dva posebej



stoječa velika svin jska hleva s svin jsko kuhin jo . Občina je  dala gostilno v 
najem  novem u na jem niku , ker je  prejšnji Franc Blaschitz u m rl.105 Anton 
K liček je  potem  naveden še neka jkra t v letu 1921 v raznih spisih. Leta 
1930 pa je  zapisana ko t najem nica gostilne Pri sejm išču v seznamu gostiln, 
v inotočev in v insk ih  trgov in  na Ptuju Luc(ija ) Kravina. Tako so se uresničile 
želje K ravinovih , da bi dobili v najem  tako ve liko  in donosno gostilno, ko t je 
bila ta Pri sejm išču.

Blizu sejm išča, na O rm oški 3, smo našli gostiln ičarja  Pavla Dostala. Najprej 
je  om enjen 1920, ko ga najdem o na seznamu lastn ikov “ godal” v Ptuju. 
Imel je  g ram o fon .107 V letu 1921 je  om enjen dvakrat: p rv ič  je  na seznamu 
polic ijskega pregleda mer, d rugič pa na seznamu gostiln, ki jih  je  p r i­
poročala mestna občina kom andi mesta za obisk vo jakom . V letu 1924 je 
zabeležen v dopisu Augustu Scherlu iz Berlina, k jer je  gostišče navedeno 
ko t “ E inkher-gasthaus” . To je  torej bila gostilna, kam or si lahko zavil tudi z 
vozom in si je  na ve likem  dvorišču lahko oddahnila živina, popotn ik  pa se je 
odžejal v gostiln i. Gostišče je  im elo tudi lep v rt. V seznamu gostiln, v ino to ­
čev in v insk ih  trgov in  na Ptuju iz leta 1930 pa je  lastn ik gostilne že Mihael 
Brenčič. V spom inskem  listu septem brskih  dogodkov 1908 iz leta 1933 je 
med oglasi tud i rek lam ni oglas za gostilno Pri zam orcu na O rm oški cesti 3. 
V vodn iku  Ptuj z oko lico  je  M ihael B renčič priporoča l v svoji gostiln i p rvo v r­
stna vina lastnega pride lka, topla in m rzla jed ila .

Današnja S lom škova ulica obsega tud i nekdanji Schillerjev trg (S ch ille r­
platz) in tuka j je  bil ve lik  hotel Woisk. Hiša danes ne sto ji več. Na njenem



mestu je  v tridesetih  le tih  postavil Franc Lenart ve liko  skladišče m anufak- 
turnega in konfekcijskega blaga. Prvo om em bo W oiskovih smo našli za leto 
1886, ko je  Johann Woisk zapisan v poročilu  m estne občine m ed proizva­
ja lc i žganih p ijač na P tu ju .108 V reklam nem  časniškem  oglasu za mesto Ptuj 
v Pettauer Zeitung leta 1891 je  med hote li že naveden tud i hotel W oisk.109 
Leta 1893 je  koncesijo  za hotel dobila Ivana W oisk.110 Josef Felsner v 
svojem  vodniku Ptuj z oko lico  ugotavlja , da je  hotel Woisk po uslugah 
podoben hotelu Osterberger. Iz oglasov v Pettauer Zeitung v letu 1895 
vid im o, da je  im el hotel v najem u Thom as S chuch .111 Že naslednjega leta 
pa je  Johann Woisk osebno prevzel vodstvo hotela in odpovedal pogodbo 
Thom asu S chuchu.112 Leta 1898 je  prevzel gostinsko koncesijo  W oiskovih 
od Ivane Woisk zet Karl Kossär.113 Karl je  im el razen hotela še m esarijo, kar 
ugotavljam o iz spisa v letu 1900, ko se je  p rekrš il zoper k lavn išk i red s tem, 
da ni dal pregledati mesa v k la v n ic i.114 Razen tega, da je  bil ho te lir in 
mesar, je  bil še zem ljišk i posestnik in je  im el 160 ora lov zem lje .115 Tudi 
Karl Kossär je  gostišče občasno oddaja l v najem . Tako sm o našli podatek, 
da so im eli železničarji leta 1908 zborovanje v gostiln i S im onič na S ch ille r­
jevem  trgu 6, to pa je  hišna številka hotela W oisk.116 V hotelu je  b ilo  10 sob 
in leta 1907 so našteli 313 noč itev.117 V njem  so p rire ja li tud i plese. Tako 
sta b ili v p rv i po lov ic i leta 1903 dve plesni p rired itv i, na katerih  sta igrala 
po 2 godca .118 Za leto 1920 je podatek, da je  im el hotel glasbeni avtom at. 
Nadalje je  hotel še neka jkra t le om enjen. Nazadnje je  Karl Kossär napisan v 
seznamu gostiln , vinotočev in v insk ih  trgov in  na Ptuju v letu 1930. 
Zanim ivo je, da ni b ilo prip isano, da je  gostišče hotel, ko t je  bilo navedeno 
za hotel Osterberger.

V S lom škovi 7 je  stala stara gostilna Judennacl. Na razglednici, ki je  bila 
poslana leta 1900, preberem o, da je  bil las tn ik  J. Knaus. Po p rv i svetovni 
vo jn i pa je  bil lastn ik Ferdinand Ernst, k i ga srečam o v raznih seznamih 
skupaj z osta lim i gostiln iča rji v Ptuju. V oglasu v vodn iku  Ptuj z oko lico 
Ferdo Ernst priporoča dom ača vina sam o lastnega pride lka, vedno sveže in 
dobro obležano pivo in izborno k u h in jo .119 Zadnji podatek o gostiln ičarju  
sm o našli za 6. 8. 1941, ko neki ca rin ik  iz M aribora poizveduje za M arijo 
Pubetz, k i j e  bila zaposlena v gostiln i Ju denn ac l.120

V Slom škovi u lic i je  bila Ptujčanom  zelo znana gostilna Pri Roziki, ki je  svoj 
sloves obdržala še dolgo po 2. svetovni vo jn i. O njej v arh ivskem  gradivu 
nism o našli nobenega spisa. Le v vodn iku  Ptuj z oko lico , k i je  izšel pred 2. 
svetovno vojno, je  oglas, da ima gostilna Rozika Je linek na Ptuju, S lom ­
škova 2, kegljišče, v rt na starem  m estnem  obzidju in da so na razpolago 
vedno topla in m rzla jed ila , prvovrstna vina in (Jnionsko pivo.

Gostilna Vinka Orešnika je  bila v S lom škovi 6, vendar smo o njej našli le 
nekaj skrom nih podatkov za prva leta po 1. svetovni vojn i: za leto 1919, da 
še ni lastn ik izobesil novih napisov, in v letu 1921, da je  bil seznanjen s 
h ig ienskim i predpisi.

Ob m ostu čez Grajeno je  bila gostilna Zupančič. Tudi ta je  bila velika 
gostilna z dvoriščem , vodn jakom  za napajanje živine in z ve lik im i hlevi. V 
dopisu Augustu Scherlu v Berlin iz leta 1924 je uvrščena med “ Einkergas-



Slika 11: Razglednica starega strelišča (Založil jo je leta 1914 Wilhelm Blanke in je iz zbirke 
Franca Goloba).

thaus” , se pravi, da je  dobil popotn ik  tuka j lahko razen hrane in pijače še 
prenočišče. N ajprej je  bil lastn ik  Dragotin Zupančič. Bil je  učite lj, gostiln ičar 
in posestnik. Ko je  leta 1912 um rl, je  gostinski obrat prevzela vdova Marija, 
rojena B re n č ič .121 D ragotin  Zupančič je  bil zaveden Slovenec in je  bil iz­
voljen za prvega starosto ptujskega sokolskega društva ob ustanovitvi leta 
1908. Društvu je  dal v začetku na razpolago svoj salon za telovadbo, dokler 
je  niso prenesli v Narodni d o m .122 V letu 1921 je Marija Zupančič podpisala 
vroč iln i list, da je  bila seznanjena s h ig ienskim i predpisi. 1930 jo  najdemo 
na seznamu p tu jsk ih  gostiln, v inotočev in v inskih  trgovin. V reklam nem  
oglasu v vodn iku  Ptuj z oko lico  je  ponujala gostilna Marije Zupančič sobe za 
tujce, vedno sveža topla in m rzla jed ila , p rvovrstno dom ače vino ter vedno 
sveže pivo po zm ernih cenah.

Za nekatere gostilne sm o našli le m alo podatkov. Tako obstaja en sam 
podatek za Jožefa Leskoška, ki je  dobil leta 1911 koncesijo za točenje 
žganih p ijač na M inoritskem  trgu  6. Lokacija ni bila slaba, saj je  bila v 
bližini m inoritska  cerkev. Do tega leta je  im el toč iln ico  na Wagplatz 2, to je 
na poznejšem H rvatskem  trgu, ozirom a danes na delu Dravske u lice .123

En sam zapis sm o našli tud i za gostilno Jožefa F iirsta v Kolodvorski 6, ko 
postane 1894 nova najem nica gostilne Jera Bračko. V istem  spisu je  tudi 
predpis, da m ora jo  im eti vsi ob rtn ik i nad svo jim i loka li table z označbo 
lastnika in vrste o b r t i.124

V Aškerčevi u lic i 9 je  bila gostilna Ivane Puschl. Leta 1920 smo jo  našli na 
seznamu gostiln  in kavarn, “ k je r se im ajo godala” . Imela je  glasbeni avto-



Slika 12: Razglednica Švicarije, ki je bila napisana okrog leta 1910 (Založnik je bil ptujski 
fotograf Johann Winkler in je iz zbirke Franca Goloba).

m a t.125 Že naslednje leto pa je  podpisan na v roč ilnem  listu, da so seznan­
jen i gostiln ičarji s h ig ienskim i predpisi, A nton Puschl. V letu 1930 je lastnik 
že Max Wessenstein, kar zvemo iz seznama gostiln , v inotočev in vinskih 
trgovin  na Ptuju.

Na istem  seznamu najdem o tudi Alojza Kokola, k i je  toč il a lkoholne pijače v 
vojašnici kra lja  Petra na Ptuju.

Za postajo 16 ali na današnji Rogozniški cesti je  im ela gostilno Am alija  
Šegula. Razen gostilne je  imela še m lin . Našli sm o jo  na seznamu p o lic ij­
skega pregleda m er v letu 1921 in v letu 1930 na seznamu gostiln , v ino ­
točev in v inskih  trgovin  v Ptuju. Prvo om em bo gostilne smo našli v letu 
1911, ko je  dobila mestna občina v s lovenskem  jeziku napisano prijavo, da 
gostiln ičar egula toči gostom , čeprav za to nim a p ra v ice .126

V predm estju, Kaniža 3 ali v današnji C učkovi u lic i, v neposredni bližini 
osnovne šole M ladika, je  bila lepa zgradba, ki so ji rek li m eščansko stre­
lišče. Zgrajena je bila leta 1802 po načrtih  arh itekta  P. W agnerja. V njej so 
prire ja li p lese .127 V stavbi mestnega strelišča je  im el gostilno M artin 
Kysela. Za leto 1891 najdem o podatek, da bo njegovo gostilno vodila n je­
gova vdova O tilija  K yse la .128 Leta 1895 je O tilija  ponudila m estni občini 
celoten kom pleks za 12000 goldinarjev. Občina je  ponudbo zavrn ila .129 
Istega leta je  dala gostilno v najem  Edvardu Lenhardu, česar pa občina ni 
potrd ila , češ da je  nezanesljiv. Pravi razlog pa je  bil v tem , da je  občina 
potem  gostilno k u p ila .130



V neposredni bliž in i mesta so postavili č lan i Olepševalnega in tu jsko- 
prom etnega društva leta 1892 leseno gostišče —  Švicarijo . Gostišče je  
ostalo last društva, oddaja li pa so ga v najem . Društvo je  poskrbelo, da so 
lahko gostje preb ira li v restavraciji najnovejše časopise ali pa se zabavali z 
igranjem  na klavir. Jeseni 1894 je gostišče pogorelo. Naslednje leto so ga 
obnovili in 28. jun ija  1895 je  bila Svicarija_ ponovno odprta. Nova pridobitev 
je  bilo tudi novo o troško ig rišče .131 V Štajercu smo lahko za leto 1910 
prebrali zanim iv oglas, ko je  Š vicarijo  prevzel novi najem nik. V njem  je 
zapisano: “ Schweizerhaus” v Ptuju je  ena najlepših gostiln  (Volksgarten). 
Zdaj jo  je  prevzel k rčm ar g. Poye, k i si je  že zadovoljnost gostov pridobil. 
Pijače in jed i so izborne in p riporočam o to gostilno prav dobro. Kmete 
opozarjam o, da kupuje k rčm ar tud i perutn ino in “ k ic ” .132

Olepševalno in tu jsko -p rom etno  društvo je  bilo potem  lastn ik Švicarije ves 
čas m ed obem a svetovnim a vojnam a. Zelo bogat je  bil n jihov reklam ni 
oglas v vodn iku  Ptuj z oko lico , v katerem  so opozorili na pestro ponudbo 
gostišča ter na m ožnosti rekreacije  v L judskem  vrtu  in na n jihovem  
kegljišču.

SKLEP
V nalogi smo poskušali predstaviti gostilne na Ptuju v obdobju od 90. let prejšnjega 
stoletja do 2. svetovne vojne. To je obdobje približno 50 let, kar se nam je zdelo 
dovolj, da dobimo predstavo o nekem času. Navedli smo število gostinskih obratov 
in predstavili vrste gostišč. Omejili smo se na mestno občino Ptuj, zato niso zajete 
gostilne na Bregu in v takratnih predmestjih, ki so danes že sestavni del mesta. 
Ugotovili smo, da je bilo v mestu gostiln glede na število prebivalcev in velikost 
mesta preveč in je bila zato med njimi velika konkurenca. Veliko gostilničarjev je 
razen gostinske obrti imelo še kakšno drugo obrt (mesarji, proizvodnja žganih 
pijač...) ali trgovino. Več jih  je bilo tudi zemljiških posestnikov, kar se vidi iz njihove 
ponudbe, ko ponujajo v oglasih vino iz svojih vinogradov. Nadalje smo predstavili 
ponudbo jedi in pijač. Opisali smo, kakšne so bile higienske razmere v gostiščih. 
Poskušali smo tudi orisati življenje v gostilnah in prireditve, s katerimi so želeli 
gostilničarji privabiti goste. Najobsežnejši del naloge pa obsega predstavitev samih 
gostišč in njihovih lastnikov, in sicer po posameznih ulicah.

Zavedamo se, da naloga ni popoln pregled gostišč in njihovih lastnikov, ker smo se 
v nalogi naslonili samo na arhivsko gradivo Mestne občine v Zgodovinskem arhivu 
v Ptuju in na časopisne novice ter oglase. Za natančnejšo predstavitev bi morali 
pregledati vsaj še podatke o lastnikih v zemljiških knjigah.

ZAHVALA
Zahvaljujemo se Zgodovinskemu arhivu v Ptuju, zlasti arhivarki Mariji Hernja-Mas- 
ten, ki nam je veliko pomagala pri izdelavi naloge, zlasti pri iskanju gradiva in pri 
prevajanju iz nemščine. Zahvaliti se moramo še arhivarki prof. Nadi Jurkovič, ki 
nam je tudi večkrat priskočila na pomoč.

Nadalje se zahvaljujemo Ljudski in študijski knjižnici Ptuj, kjer nam je gospod 
Jakob Emeršič svetoval, v katerih časnikih in brošurah naj iščemo podatke o 
ptujskih gostiščih.



Zahvala velja tudi našemu mentorju Francu Golobu, ki nas je vodil skozi obsežno 
gradivo in nam je pomagal pri dokončnem oblikovanju besedila.
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PTÜJER GASTSTÄTTEN VOM ENDE DES 
19. JAHRHUNDERTS BIS ZUM ZWEITEN WELTKRIEG

ZUSAMMENFASSUNG
In unserem Beitrag versuchten wir die Gaststätten in Ptuj von den neunziger Jahren 
des vorigen Jahrhunderts bis zum zweiten Weltkrieg vorzustellen. Das ist ein Zeit­
abschnitt von ungefähr 50 Jahren, wir dachten das würde genügen, um sich eine 
richtige Vorstellung über diese Zeit machen zu können. Wir stellten die Zahl und 
Kategorien von Gaststätten dar. Wir beschränkten uns nur auf die Stadtgemeinde 
Ptuj, deshalb sind die Gasthäuser in Breg und damaligen Vorstädten, die heute 
schon zu der Stadt gehören, in unserem Artikel nicht eingeschlossen worden. Wir 
stellten fest, daß es in der Stadt, in bezug auf die Einwohnerzahl und die Größe der 
Stadt, zu viele Gasthäuser gab, und daß deshalb unter ihnen eine ziemlich große 
Konkurrenz herrschte. Viele Gastwirte übten neben dem Gastgewerbe noch andere 
Gewerbe aus (Metzger, Herstellung von Spirituosen...). Mehrere Gastwirte waren 
auch Grundbesitzer, was aus ihrem Angebot von Speisen und Getränken ersichtlich 
ist, denn in Inseraten boten sie Weine aus eigenen Weingärten an. Weiterhin stellten 
wir das Angebot von Speisen und Getränken vor. Wir schilderten die hygienischen 
Zustände in Gasthäusern. Wir versuchten auch das Leben in Gasthäusern und jene 
Veranstaltungen zu beschreiben, mit denen die Gastwirte mehr Gäste heranlocken 
wollten. Der umfangreichste Teil unseres Beitrags umfaßt die Präsentation der Gast­
stätten und deren Inhaber.

Wir sind uns bewußt, daß unser Artikel keinen vollständigen Überblick über die 
Gaststätten und deren Inhaber gibt, weil wir nur von den im Historischen Archiv Ptuj 
aufbewahrten Archivalien der Stadtgemeinde Ptuj, den Zeitungsartikeln und Insera­
ten Gebrauch machten. Für eine ausführlichere Darstellung müßte man mindestens 
noch einige Daten über die Eigentümer in Grundbüchern heraussuchen.
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IZVLEČEK
Ob uelikem prodoru filma u desetletju 1955-1965, je  filmsko dogajanje u 
Ptuju slonelo na protislovnem dualizmu m ed komercializacijo filma in nje­
govim umetniškim  ter kulturno-vzgojnim pomenom.

ABSTRACT
In Ptuj were, at the time o f the great breaking through of the film in the 
decade 1955-1965, all activities dealing with the film based on the contra­
dictory dualism between the commercial values o f the film and its artistic 
and cultural-educational significance.



“ F ilm  zavzema v č lovekovem  življenju posebno vlogo, saj mu je zabava, 
razvedrilo, doživetje ku ltu rne  vrednote in um etn ine.” 1 Odnos do te “ na j­
m la jše” izmed um etnosti je  bil različen, vendar je  v resnici m alo pojm ov, ki 
bi sodobnega č loveka tako p riv lač ili in m u prebuja li to liko  predstav, m isli in 
želja ko t lahko to stori ravno film .2 V razpravi skušam o prikazati nekaj 
m om entov, k i so b ili glede te “najbolj kom ercia lne um etnosti” re levantni na 
Ptuju ob koncu 50. in v začetku 60. let.

F ilm  lahko s svo jim  kozm opo litsk im  bistvom  z vso silo poseže med us­
taljene narodne, pogosto pa tudi zgolj provincia lne  vrednote. Najbolj je  film  
pretresel gledališče in pod vp livom  film a se je  začel sprem in ja ti repertoar, 
saj so začela gledališča v strahu za gledalce v svoj repertoar uvrščati p le ­
hke kom edije .3 K inem atogra fija  je  tem eljila  v tis tem  obdobju na dvojnem  
spoznanju in sicer da je  film  industrijsk i proizvod in trgovsko blago, obenem 
pa je film  —  po Leninu —  najvažnejša izmed um etnosti, ker je  m nožicam  
najbolj dostopna in ker najbolj neposredno in nazorno odseva dogajanje v 
sodobnem  svetu in je  zaradi tega posebnega kulturnega in prosvetnega 
pom ena.4

Tudi na Ptuju je  dogajanje v zvezi s film om  slonelo na takšnem  dualizm u, ki 
je  v osnovi p rotis loven, saj je  vprašanje, ko liko  je  film  še lahko ku lturno- 
vzgojnega pom ena, če m ora obenem  b iti do konca skom ercializ iran, da se 
č im  bolje prodaja in prinese č im  večji dobiček.

Ptujski Mestni k ino  je  v tis tem  času funkc ion ira l ko t sam ostojna gospodar­
ska organizacija, upravlja li pa so ga v skladu z zakonom  organi delavskega 
sam oupravljanja - delavski svet in upravn ik  k ina .5

Ko je občinski Svet za prosveto in ku ltu ro  obravnaval ku ltu rno  prosvetno 
delo na obm očju Ptuja, so se dotakn ili tudi problem atike kina, “ ki v 
zadnjem času v rti skoraj izključno same m lad in i neprim erne film e ” .6 Bili so 
m nenja, da se mora sestaviti nekak odbor za pom oč d irektorju  kina pri 
nabavi film ov. O dbor bi sestavlja li trije  č lani, p rv i iz gim nazije, drugi iz vrst 
učite ljev osnovnih šol in tre tji iz vrst ’Svobode’ . M ladini bi se m oral p re ­
povedati ob isk film ov p rv i dan predvajanja, ta dan bi si film  ogledali člani 
odbora in sk len ili, ali je  film  m lad in i prim eren ali ne.7 Podobne kom isije  in 
odbore v različni sestavi so v kasnejših letih skušali fo rm ira ti še večkrat, 
vendar vedno bolj ali m anj neuspešno.

Proti koncu leta 1955 se je  po javila  težnja, da bi prešel Mestni kino v sestav 
Delavsko prosvetnega društva .Svoboda’ ko t najvažnejše vzgojno sredstvo.8 
Za to težnjo se je  skriva lo  ve liko  dem agogije in pristranskega prikazovanja 
uspešnosti oz. neuspešnosti Mestnega kina, vse pa zaradi t.i. dobrobiti ja v ­
nosti, ki bi dobila na spored večji izbor dobrih  film ov, k inem atogra f pa bi 
vedno bolj rabil m nožičnem u izobraževanju in razvedrilu.9 Dejansko je  šlo 
akterjem  tega združevanja za finančne efekte (k ino  je  prinašal denar) in 
.Svoboda’ po neuspehu tega združevanja ni upoštevala predloga Mestnega 
kina, da bi sama ustanovila lastni kino. S tem  bi prišlo do konkurence dveh 
podjetij za predvajanje film ov, največjo koris t pa bi vsekakor im eli gledalci.



M estnemu kinu so oč ita li, da ima na sporedu slabe, nezanim ive film e in 
prem alo film ov za otroke. Vendar je  b ilo  m oč ta o č itek  zre la tiv iz ira ti, saj je 
m oral k inem atogra f pogodbe sklepati vnaprej sicer bi ostal brez film ov, pa 
tud i na izbiro ni jm e l vp liva. Podjetja za razdeljevanje film ov  so imela boljše 
in slabše film e. Če je  želel k inem atogra f p riti do dobrih  film ov, je  m oral vzeti 
tud i slabše, pom em bno je  b ilo  tudi, ko liko  je  za dober film  bil pripravljen 
plačati. Zaradi skrom ne ponudbe je  b ilo  posebno težko dobiti film e za 
otroke. Mestni kino je  za leto 1956 uspel dob iti naslednje otroške film e: 
Kekec, Dolina orlov, Pod rdečim  m orjem , M ostobran, Burm a, A liča  v prav­
ljičn i deželi.10

Kvalitete in prim ernosti film ov ne bom o ocenjeva li, poudariti pa želim o, da 
so se še kako dobro zavedali ku ltu rn ih  in vzgojnih m ožnosti, pa tudi nega­
tivn ih  p la ti film a. “Vsem je znano, da m arsika teri film  kvarno vpliva na 
duševnost, čustvenost in dom iš ljijo  m lad ine .” 11 Vendar je  bilo enotnejša 
stališča —  zaradi že nakazanega dualizm a o sm otrih  film a —  neko liko  težje 
izoblikovati. V javnosti so se ob občinskem  Svetu za prosveto in kulturo 
angažirali posam ezniki, ki so pogosto tud i sam i b ili č lan i Sveta. “ Vnaprej bi 
hotela dodati, da n ikdo ne osporava ogrom nega pozitivnega vzgojnega 
vp liva , ne bi rekla ’dobrih ’ , tem več p rim ern ih , za razvojno stopnjo m ladine 
in za naše razmere p rim ern ih  film ov, ka jti m ars ika te ri um etn iško v isoko­
kva lite tn i film  je  lahko za gotovo razvojno stopnjo  popolnom a neprim eren in 
izrazito škod ljiv .” 12

O troci pod 16 letom  starosti niso sm eli ob iskova ti zadnje večerne pred­
stave, to pa je  bila tudi edina om ejitev, čeprav seveda vp liv  film a ni odvisen 
od tega, ali ga otroc i gledajo popoldne ali zvečer, am pak je pom em bna 
vsebina film a, “ ...doživeli smo že tud i v Ptuju podjetne podvige m lado le t­
n ikov pod film sk im i vp liv i. Če še m arsikaterega odraslega zavede film ska 
m iselnost lahko doseženih lažnih uspehov in napačno ocenjevanje vrednot 
na popolnom a napačna in nezaželena pota, kaj šele pri o troku  in m ladin i, ki 
si šele ustvarja krite rij za pojm e dobro, slabo, pravo, krivo. M nogim  film om  
je  sm oter č im  bolj razvneti, razburiti dom iš ljijo  in uporablja jo  težka sred­
stva, da bi priš li do živega celo trdokožim  odraslim , ki so že to liko  videli in 
doživeli in ki razen tega dogodke na p latnu ne jem lje jo  tako resno, ne 
pom islim o pa, kako to vpliva na o troško dušo, ki je  m ehka, ki še pravljice 
jem lje  za res, k i se ob liku je  ob vseh spre je tih  v tis ih  in ki gleda uboje, 
prevare, nasilne sm rti ko t žive pred seboj na p la tn u ."13

Da se je  zdel problem  obiskovanja k inopredstav s strani m ladine res pereč, 
priča tudi dopis Postaje Ljudske m ilice  Ptuj Svetu za prosveto in ku ltu ro  in 
Svetu za šolstvo pri O bčinskem  ljudskem  odboru Ptuj. Postaja m ilice  je 
prejela pritožbe in k ritike  na račun obiskovan ja kinopredstav s strani 
m ladine, saj “ m ladina obiskuje vse film ske predstave, m enda še najrajši 
tiste, ki m ladin i niso p rim erne” . 14 Zahtevali so ustrezno ukrepanje, m ladin i 
naj bi prepovedali obiskovanje zanjo neprim ern ih  film ov, za takšne pa so 
šteli razne kavbojke in krim ina lne film e .15

Svet se je  z dopisom  strin ja l, bil pa je  m nenja, da kavbo jke  m lad in i niso 
neprim erne. “Večinoma se v film ih , ki obravnava jo  d iv ji zahod, borita dobro



in zlo in v ogrom ni večin i film ov zmaga dobro nad zlim . Tako ima velika 
večina kavbo jsk ih  film ov  vendarle svoj m ora ln i nauk in ne more držati, da 
bi bili tak i film i m lad in i škod ljiv i, posebno še, ker jača jo  v m ladin i čut za 
hrabrost, poštenje in j i dajejo veselje do raznih spretnosti, nekaj streljanja in 
ubijanja je  pač treba vzeti v račun.” ' 6 Zaskrbelo jih  je edino, da ne bi 
m ladina takšnih  film ov gledala prepogosto, ker bi to pri m ladih lahko 
zbudilo veselje do avanturizm a, postopanja in zanem arjanja rednega dela v 
šoli ali na delovnem  m estu .17

Zelo odločno stališče je  Svet zavzel glede film ov, ki so v kakršn i ko li ob lik i 
prikazovali spolnost (pod spolnost so dali vse, koketen nasmeh, m alo bolj 
razgaljena ženska ramena ali noge, kaj šele prsi, v glavnem  so jih  m otile 
svobodneje oblečene ženske in prizori na film u ). N asprotovali so predva­
jan ju  film ov s t.i. lascivno vsebino “ k je r nastopajo razne sex-bom be in ki 
n im ajo druge vsebine ko t da dražijo spolnost zlasti pri m ladin i. Taki film i, ki 
prikazujejo bogate in lahkožive brezdelnike, krasno življenje teh gosposkih 
postopačev po m ondenih kopa lišč ih , barih itd. škodujejo naši m ladini 
neprim erno bolj od kavbo jk. Svet se strin ja, da bi bilo dobro take film e 
m ladin i sploh prepovedati (Lepotice noči, N iagara, itd. z M arylin  Monroe, 
Sophio Loren in podobnim i b om bam i).” 18 Ponovno so predlagali kom isijo  
za pregled film ov, k i bi prisostvovala p rem ieri film a in po ogledu dovolila ali 
prepovedala predvajanje film a za m ladino.

Vsi film i, ki so jih  predvaja li po takra tn i Jugoslaviji, so že bili pregledani in 
odobreni pri Zvezni kom is iji za pregled film ov, ki je  imela sedež v Beo­
g radu .19 O pozarja li so člane sveta, da, ko da Zvezna kom isija  svoj p ris ­
tanek ozirom a odobri predvajanje nekega film a, nim a nihče n iti pravice niti 
m ožnosti ponovno film  cenzurirati ali prepovedati prek uprave k ina .20

Ptujski kino je  lahko za dober kom erc ia ln i film  ponudil 150.000 din, drugi 
k inem atogra fi so lahko za film  ponudili 200.000 in več tisoč dinarjev in si 
na ta način zagotovili prednost pri predvajanju. Po besedah upravnika kina 
dobi Ptuj tiste film e, ki jih  finančno zmore. Večkrat se je  tudi zgodilo, da je 
prišel “ res dober film  z g loboko vsebino” , ki pa je  prinesel upravi izgubo, 
ker je  bil ob isk nezadosten. Takšne film e so raje predčasno um aknili iz 
sporeda in priče li p redvaja ti nove, da bi tako zm anjšali negativni finančni 
uč inek.21

Ker je  bil poudarek hote ali nehote na gospodarski dejavnosti, je  to im elo 
vrsto posledic, med drug im  tud i krite rij pri izboru film skega vodstva in 
um etniškega kadra .22

O krog upravnika m estnega kina v Ptuju so se vedno lom ila kopja. Če 
zanem arim o sekundarno vprašanje, ki sta ga obe strani (na eni strani je 
skoraj vedno nastopal občinski Svet za prosveto in ku lturo, na drugi strani 
pa zaposleni v kinu in sem ter tja kakšen p o litik , k i je  finančnim  učinkom  
dajal prednost pred ku ltu rno -vzgo jn im i) h itro  prešli, to pa je  bilo dejstvo, da 
na mestu upravnika kina ne m ore b iti im enovana ženska (v krizi po odhodu 
starega upravnika leta 1957 so želeli za začasnega v.d. upravnika im enovati 
arheologinjo Bernardo Perc), “ ker baje ne bi zmogla tega dela” .23



Glavna ali tem eljna debata je  vedno tekla  o tem , kakšne kva lite te  naj ima 
upravn ik  mestnega kina. Zaposleni so m en ili, da m ora obvladati trgovsko 
p la t podjetja in operaterske posle, saj glede izbiranja film ov tako ni po tre­
bna kva lifikac ija , ker m ora podjetje za predvajanje film ov vzeti tiste film e, 
k i jih  finančno zmore in jih  sploh dobi. K ot p rim er so p rak tično  prikazali, 
kako poteka nakup film ov. D istribucijsko  podjetje  obvesti predvaja lce f i l­
mov, kdaj bo sklepalo pogodbe za film e, obvestilu  priloži sam o seznam 
film ov z naslovi in državo, v kateri je  bil film  posnet, zato so m enili, da je 
pač vseeno, kdo na takšni podlagi sklene pogodbo. Podjetje za predvajanje 
film ov m ora b iti č isto trgovsko podjetje, in če hoče nabaviti dober film , 
m ora vzeti tud i vrsto slabših, torej ne sme gledati to liko  na ku ltu rno  in 
vzgojno plat, tem več na_ kom ercia lno, saj na to p la t najbolj gledajo tudi 
podjetja za d is tribucijo . “ Če pa zvezna cenzurna kom is ija  enkra t predvajanje 
film a dovoli, se m i na Ptuju v to n im am o kaj vm ešava ti.” 24

N asprotno m nenje pa je  bilo, da ni vseeno, kdo vod i podjetje. U pravnik 
m ora sprem lja ti vsebino film ov ter n jihove ocene po časopisih in revijah in 
b iti z vsem  na tekočem . Dober upravn ik  lahko vp liva  na vzgojno po litiko , 
zaradi tega m ora im eti tud i dober s tik  s šo lam i, obenem  pa m ora b iti v stiku 
tud i s k inem atogra fi na deželi in j im  svetovati pri izbiri. Če ima podjetje 
izgubo 300.000 din, ker je  predvaja lo sam o dobre film e, ta izguba odtehta 
“ preprečeno škodo pri ljudeh” . “Tako v šolah ko t pri zaslišanjih m ladih 
nedoletnih delikventov na oddelku za notran jo  upravo v id im o, da je  pos­
redni ali neposredni vzrok slabega učenja, ta tv in  in drugih  prestopkov in 
prekrškov redno posečanje vseh kinopredstav. Zadevo je  treba gledati z 
obeh plati, prednost pa dati vzgojni in ku ltu rn i p la ti.” 25 Po zakonu je lahko 
im elo vsako podjetje kom is ijo  za program , k i bi naj pom agala upravniku pri 
sestavljanju program a. Svet za prosveto in ku ltu ro  je  predlagal v kom isijo: 
učite ljico  Angelo Gašperšič, dr.Nado Pavličev, prof. Rudolfa Čeha, Draga 
Zupančiča, Jožeta Rojica, Bernardo Perc, član kom is ije  je  tudi vsakokratn i 
upravn ik  kina. Razpravljali so tudi o predlogu, da se prva predstava m ladin i 
prepove, ostale predstave pa si m ladina sme ogledati, če to dovoli kom isija 
po ogledu film a .26

Tovrstni prob lem i so se v obdobju druge po lovice 50. v 60. letih stalno 
ponavlja li. Ljudje, k i so se ukvarja li s predvajan jem  film ov, so dostikra t 
zam erili zveznim organom , da ne upoštevajo tre tje  točke  15. člena Zakona 
o varstvu dom ačega film a .27

Veliko se je  govorilo  o dobrih, p rim ern ih  in neprim ern ih  film ih , m anj pa o 
tem , ali prinaša kino  denar in kom u. Prav tuka j je  tiča l vzrok za neuspešna 
ustanavljanja raznih kom is ij, odborov in program skih  svetov, ki bi im eli več 
vpliva na predvajanje film ov v M estnem kinu. K om ercia ln i film i so prinašali 
denar in k inem atogra fi so odvaja li občin i Ptuj na podlag i odloka o obč in ­
skem  davku 5% od prodanih vstopnic, 20% od bruto  dohodka pa so p lače­
vali tudi v sklad za pospeševanje dom ačega film a .28

V poprečju je  bil v tem  obdobju vsak občan občine Ptuj šestkrat na leto v 
kinu. Konkretna številka ob iskovalcev v k inem atogra fih  občine Ptuj za leto 
1962 je 360.000 in 5% vplačanega denarja za vstopnice je  dobila občina,



lep dohodek brez kakršnega ko li truda in vloženega denarja (za osnovno 
am ortizacijo  je  k ino  skrbel sam, ob večjih  investic ijah je  dobil posojilo, to 
pa je  bilo vse). P o litikom  se je  zdela ta številka prenizka in so želeli 
povečati število  ozkotračnih  k inopro jekto rjev  v občin i, predvsem  v haloških 
in slovenjegoriških  p rede lih .29

Ptujski k inem atogra f je  potrebova l letno čez sto film ov. Podjetja za predva­
janje film ov so m orala v tekočem  letu od skupnega števila vseh film ov 
predvajati najm anj 15% dom ačih igranih film ov, število  predstav, na katerih 
so predvaja li dom ače film e, pa ni sm elo b iti manjše od 20%.30 V skladu s 
tem  do loč ilom  bi m ora li v p tu jskem  kinu letno predvaja ti 25 dom ačih f i l ­
m ov,31 letna p rodukcija  v tis tem  času pa je  bila 12-15 film ov.32

Slovenci smo b ili v tis tem  času na tre tjem  mestu v Evropi, kar zadeva obisk 
kinopredstav. Posebej hudo so tarna li upravn ik i k inem atografov zaradi 
obiska dom ačih film ov, k i so izredno slabo ob iskan i.33 Vendar tako črno 
glede dom ačih film ov  vseeno ni bilo, o tem  nas prepriča že nekaj konkre t­
nih dejstev.

Od 25. do 27. januarja  1960 so v M estnem  kinu predvaja li slovenski film  
“ Dobri stari p ian ino ” , v ka terem  je igrala g lavno žensko vlogo Ptujčanka 
Vida Kuharjeva. V treh dneh je  bilo devet predstav in dvorana v T itovem  
dom u je  bila prem ajhna, da bi lahko sprejela vse, ki so si film  želeli 
ogledati. Eno predstavo si je  lahko ogledalo okrog 400 gledalcev.34 "Pred 
blagajno je  bila huda gneča, te lefon je  stalno brnel. N iti b lagajničarka n iti 
d irekto r nista m ogla zadovo ljiti vseh, ki so želeli p riti k predstavi. Mnogi so 
se neglede na položaj in starost zadovolili s s to jišč i."35 Zaradi tako velikega 
zanim anja so ocenjevali, da ima ptu jsk i kino zelo širok krog obiskovalcev 
—  ocene so se gibale okrog 5000 —  tako da bi b ilo kdaj kakšen film  
potrebno tud i 15-kra t ponoviti. Enako zanim anje kot za ta film  je  bilo tudi 
za druge dom ače film e: Svet na Kajžarju, Kekec, Vesna, Ne čakaj na m aj.36

Znana je tud i konkretna številka vseh gledalcev dom ačih film ov v ptu jskem  
kinu za leto 1962: skupaj jih  je  bilo skoraj 31 tisoč .37 Te številke postavijo 
obisk dom ačih film ov na bolj realna tla in pokažejo, da je  bilo zanimanje 
gledalcev za dom ači film  (v nasprotju  z današnjim  časom ) —  v kontekstu 
zanim anja za k ino nasploh —  v tis tem  času re la tivno visoko in je  zadovoljilo 
tudi tiste, ki so na prvo  m esto postavlja li finančno plat.

Posebne akcije  v sm islu propagiranja dom ačega film a se je  v počastitev 
dvajsetle tn ice ljudske vstaje lo til O bčinski svet Svobod in prosvetnih 
društev Ptuj. Od 10. do 16. m aja 1961 so organizira li Teden slovenskega 
film a v M estnem kinu. Predstave so bile vsak dan ob 15.30, razen v nedeljo, 
14. m aja, je  bila predstava ob 10. uri. Vstopnina je  bila za šolsko m ladino 
20 din, za odrasle pa 40 din. Predvajali so naslednje film e:

10. m aja: k ra tk i film  M ladina gradi in ce lovečern i film  Na svoji zem lji
11. m aja: k ra tk i film  Barok v Beli k ra jin i in celovečern i film  Kekec
12. m aja: k ra tk i film  Fantastična balada in ce lovečern i film  Tri zgodbe
13. m aja: k ra tk i film  Barok v L jub ljan i in ce lovečern i film  Jara gospoda
14. m aja: k ra tk i film  V do lin i Soče in ce lovečern i film  Trenutki odločitve



15. m aja: k ra tk i film  G rafika č loveku in ce lovečern i film  Kala
16. m aja: kra tk i film  Pomlad v gorskem  lovišču in ce lovečern i film  Dolina

m iru . 38

Veliko zanim anja in odobravanja so doživele “ spektaku la rne” propagandne 
akcije. V začetku aprila so se tako član i tehnične ekipe Delavske univerze 
Ptuj peš povzpeli z oprem o na Rodni vrh  v Halozah, da bi dom ačinom , med 
katerim i m nogi še n iko li niso vide li film a, predstavili film . V šolski učiln ic i 
na Rodnem vrhu so predvaja li Dysnejeve risanke in slovenski film  Trenutki 
odločitve. Pred začetkom  predvajanja je  upravnica k ra tko  obrazložila vse­
bino in ljudje so b ili ob “ govorečih g ib ljiv ih  s lika h ” fasc in iran i.39

Ker pa so stalno ugotavlja li, da film ska vzgoja v občin i še ni razvita, so 
želeli ob š irok i popu laciji, ki se je  zanim ala za film ,40 tud i š iroko načrtno 
film sko vzgojo, k i bi m orala zavestno kazati na družbeno vrednost film ske 
um etnosti. Velik problem  je  predstavlja l s trokovn i kader, pravih poznaval­
cev film ske um etnosti je  bilo takra t na Ptuju m alo pa tudi ustrezne literature 
ni b ilo ravno v izobilju . V pom an jk ljivem  znanju in poznavanju film skega 
sveta so želeli stanje izboljšati kdaj pa kdaj kar ak tiv is tično  (po dom ače bi 
rekli “ na ho ruk” ) in pri tem  največ stav ili na prosvetne delavce, ti so se 
zdeli najprim erne jši, ki bi m ora li ob večji angažiranosti stanje na tem po­
dročju h itro sprem eniti.41

V tistem  času se je  s film sko  prob lem atiko  dosti ukvarja lo  dnevno časo­
pisje, Ptujski tedn ik  pa je  im el občasne rubrike  o film u  s podnaslovi: A k tu ­
alne film ske zanim ivosti; F ilm i, ki jih  gledam o; Novi film i po svetu in 
odkritja . S tem i rubrikam i so skušali o m iliti pom anjkan je  literature in vsaj 
do neke mere prib ližati svet film a bralcem , k i so b ili tud i ob iskovalci kina, 
vendar so rubrike živele občasno, tako da kakšnega večjega poslanstva 
niso m ogle izpo ln iti.42

Več uspeha je im elo delo po šolah. V šolskem  letu 1962-63 so bile film ske 
predstave za dijake učite ljišča in g im nazije, naslednje leto pa tudi za druge 
dijake ptu jsk ih  srednjih šol. Zelo ve liko  se je  ob teh predstavah angažiral 
prof. Arhar, ki je  dal tud i pobudo za izdajanje “ F ilm skega obzorn ika” , v 
katerem  so pisali o aktua ln ih  film ih , zgodovin i slovenskega film a, svoje 
sestavke so ob javlja li tudi d ijaki, obzorn ik  pa je  prinašal še kratek pregled 
film ov za prihodnje mesece. Na ta, rekli bi kom pleksen način, so se d ijaki 
seznanjali s film sko  um etnostjo  ter se učili lo č iti dober film  od slabega in 
zanim anje med m lad im i je  bilo ve liko .43

Ko pa ima neki pojav tako ve lik  vpliv, ko t ga je  im el film , ni zadosti samo 
izobraževanje o trok in m ladine, am pak je film sko  vzgojo potrebno nam eniti 
tudi staršem, ki so p rv i in najpom em bnejši vzgo jite lji o trok.

Zavedajoč se tega aspekta, je  D ruštvo prija te ljev  m ladine konec marca 
1964 organizira lo v k inodvoran i Ptuj ku ltu rn i večer za starše, s ka te rim i so 
se želeli posvetovati o film sk i vzgoji o trok. V razgovoru so sodelovali starši 
in vzgojite lji in se v nekaterih b istvenih točkah tud i s trin ja li. M enili so, da 
predšolski o troc i kino predstav ne sm ejo ob iskova ti že iz zdravstvenih razlo­
gov. Za osnovnošolsko m ladino mora kino  podjetje  v sodelovanju s šolam i



organizira ti č im  več šo lskih  film sk ih  predstav, ki bodo imele vzgojni vp liv  na 
m ladino. V času nedeljskih m atine j m ora b iti na program u kar največ m lad­
inskih film ov. Naloga šole pa je , da s film sk im i krožki posreduje m ladini 
film sko vzgojo (zam isel je  bila že uresničena na g im naziji). D ruštvo p rija ­
te ljev m ladine m ora s predavanji, film i in razgovori še naprej skrbeti za 
film sko vzgojo staršev, “ da bi tud i starši znali svo jim  o trokom  to lm ačiti 
vzgojne sm otre film ske ku ltu re ” .44

Veliko truda so posam ezniki in organizacije porabili, preden so uspeli s 
prepričanjem , da je  film  um etnost in ga je ko t um etnost potrebno razumeti 
in vrednotiti. Vse do danes pa jim  ni uspelo ljudi prepričati, da je  kino “ tudi" 
ku lturna ustanova, v kateri se srečujem o z um etnostjo . Na takšno srečanje 
pa se je  potrebno p rip rav iti in šele takra t predstavlja gledanje in dojem anje 
film a res doživetje in ku ltu rn i užitek.
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FILMKÜLTÜR IN PTUJ ZWISCHEN 1955  UND 1965

ZÜSAMMENFASÜNG
Der Film kann durch seine kosmopolitische Einstellung die bereits etablierten 
Werte verändern, denn er entfacht im zeitgenössisch gesinnten Menschen eine 
kaum vorstellbare Anzahl von Imaginationen, Gedanken und Wünschen, ln der Zeit 
seines größten Aufschwungs, in den fünfziger Jahren und zu Beginn der sechziger 
Jahre, beruhte die Kinematographie auf zwei Tatsachen. Der Film wurde als ein 
Industrieprodukt oder als eine Handelsware betrachtet, die einen möglichst hohen 
Gewinn bringen soll. Die zweite Tatsache gründete auf der Feststellung, daß der 
Film von außerordentlicher kulturell- erzieherischer Bedeutung ist, weil er einem 
breiten Kreis von Menschen zugänglich ist.

Ein derartiger Dualismus war ebenso kennzeichnend für die Einstellung zum Film in 
Ptuj. ünbestritten war die Tatsache, daß ein Kino mit einer verhältnismäßig großen 
Zuschauerzahl einen Gewinn bringen kann. Es besteht aber ein großes Dilemma, 
wo sollte man die Grenze zwischen dem kommerziellen Aspekt und den kulturell­
erzieherischen Werten des Films ziehen. Man trug eine besonders große Sorge für 
die Jugendlichen, die standhafsten Besucher aller —  auch für sie ungeeigneten —  
Kinovorstellungen. Enthusiasten, die sich mit dieser Problematik beschäftigten, 
bekamen meistens nur verbale Unterstützung, in der Praxis liefen die Dinge ziem­
lich langsam ab. Ein ganzes Jahrzehnt war man nicht in der Lage ein Gremium zu 
gründen, das die Programmpolitik des Städtischen Kinos mitgestalten konnte. Mit 
Müh und Not sowie dank der Bildung kam man zu der Überzeugung, daß auch der 
Film als eine Kunstgattung betrachtet werden muß, er stellt nicht nur eine zeitver­
treibende Unterhaltung dar, sondern kann er ebenso einen kulturellen und ästheti­
schen Genuß darbieten.
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IZVLEČEK
Prispevek obravnava nastanek prvih športnih društev na Ptuju pred letom 
1918, nastanek in delovanje Slovenskega teniškega kluba  —  Ptuj, Šport­
nega kluba Ptuj —  sekcija tenis in indetifikacijo teniških igrišč v času med 
vojnama. Prispevek se konča s poskusom  formiranja teniškega kluba v letih 
1947-1948.

ABSTRACT
The article deals with the foundation o f the first sport clubs in Ptuj before 
1918, with the foundation and the activities o f the Šlovene Tennis Club Ptuj, 
the Sport Club Ptuj —  section tennis, with a list o f tennis courts being built 
in Ptuj between the two World Wars. A t the end the author presents the 
failing attempts to establish a tennis club in the years 1947-1948.



Iz zgodovine tenisa vem o, da so ga igra li v preprosti ob lik i v F ranciji že v 
srednjem  veku, zlasti pa je  bila igra jeu  de paume priljub ljena na dvorih od 
15. do 17. sto letja.

Za ta čas pa lahko z gotovostjo  trd im o, da ni b ilo pri nas nobenega podob­
nega športa ali rekreacije. Iz Valvazorjeve Slave vojvodine Krajnske (1689) 
lahko izvemo, da smo S lovenci tedaj poznali in go jili stre lski šport (L jub ­
ljana, K am nik, Kranj, Radovljica Novo M esto), sm učanje (B loški sm učarji), 
ljudske plese, lov ribolov, jam arstvo , čo lnarjen je  in hojo.

Obdobje izrazitih sistem ov telesne vzgoje se je  razvilo v 19. stoletju pri 
Švedih, Nem cih in Cehih. Nam en teh društev nista b ili zabava in rekreacija, 
pač pa telesne vaje, ki bi p ripom ogle k čvrstosti telesa, z njo pa k sam ozav­
esti in prebujenju nacionalne pripadnosti.

Nemška telovadna um etnost se je  širila tudi v avstrijske dežele, k je r so 
ustanavlja li te lovadne zavode, nato pa društva. Od leta 1862 dalje so taka 
nemška društva nastajala v Ljubljani, M ariboru, Celju, Ptuju in G oric i.'

Deutsche Turnverein je  tud i na Ptuju najstarejše ustanovljeno športno 
društvo in nosi le tn ico 1862.2

Članstvo v k lubu je bilo natančno določeno, m ed pogoji za včlan itev pa je 
bila tudi starost vsaj 18 le t.3 Društvo je  pridob iva lo  novo članstvo, pojavlja li 
pa so se tudi podporn i č lani, ki so prispevali največ denarja. Res pa je, da 
n jihovi p rispevki niso zadostovali, in tako so “zaradi svojega plemenitega 
poslanstva” dob ili od m estne občine podporo .4 Ptujski Turnverein je  vsako 
leto prired il tom bolo  in pustil ples v Vereinhausu,5 dobiček pa so nam enili 
za nakup nove telovadne oprem e.6 Prirejali so tudi tekm ovanja in srečanja z 
M ariborom , Celjem , S lovensko B istrico in Gradcem , k jer je  bil sedež Pokra­
jinske zveze telovadnega društva.

Sicer pa so uvedli nem ški sistem  telovadbe tudi v vse šole avstroogrske 
m onarhije , tako da je  bil pouk telovadbe obvezen tudi v slovenskih šolah 
vse do konca 1. sv. vo jne .7

Na drugi strani pa sm o S lovenci dobili sokolski te lovadni sistem, katerega 
ustanovite lj je  bil M iroslav Tyrš. S p rv im  društvom , k i je  bilo ustanovljeno 
leta 1862 v Pragi, se prične m nožično telovadno gibanje pri Čehih, S lovakih 
in drugih slovanskih  narodih. Tudi Sokol je  razvijal lik  narodno zavednega, 
svobodno m islečega človeka.

Posebnost te lovadbe po Tyrševem  sistem u je bila v tem, da so usposabljali 
m nožice tudi za ve like  nacionalne m anifestacije, k i so bile v času zatiranja 
slovanskih narodov velikega političnega pom ena.8

V Ljubljani so slovenski rodo ljub i in ljub ite lji te lovadbe 1. okt. 1863 ustano­
v ili prvo  te lovadno oz. g im nastično društvo z im enom  Južni Sokol. Do 
ustanovitve bi prišlo še leto prej, ako ne bi avstrijske oblasti kar trik ra t 
zavrnile pravila  društva, čeprav so bila pravzaprav le prevod pravil nem ­
škega turnvereinskega društva z D unaja.9



Leta 1867 pa dobim o S lovenci že p rvo  slovensko s trokovno kn jigo  z naslo­
vom  Nauk o te lovadbi, k i jo  je  izdalo društvo Južni S o ko l.10

Do leta 1882 je bil L jub ljanski Sokol edino te lovadno društvo na Sloven­
skem . Sokolsko društvo so v teh letih  načrtova li rodo ljub i tudi na Ptuju in bi 
ga im enovali D ravski Sokol, toda p ritisk  Nem cev je  bil tako  ve lik , da so 
Sokolsko društvo na Ptuju ustanovili kom aj leta 1908 .11

D ejavnost Sokolov je  bila precej podobna ta k ra tn im  č ita ln icam , a sta mu 
telovadba in društvena uniform a daja li večjo popu la rnost ne le v mestih, 
am pak tudi na vasi. Do 1. svetovne vojne je  b ilo  na S lovenskem  Sokolstvo 
izrendo razširjeno.12

O m eniti m oram o še eno ve liko  društveno gibanje, k i je  delovalo v sm eri 
kato liške prenove slovenskega naroda. V p rvem  desetletju 20. stoletja so 
začeli delovati te lovadni odsedki Orel. Prvi te lovadn i odsek je  bil ustanov­
ljen na Jesenicah 18. februarja 1906, istega leta tud i v L jubljani. Leta 1909 
so se na občnem  zboru v Bohin jski B is tric i končno od loč ili za ime Orel, za 
ob liko  uniform e in pozdrav “ Na zdarl” , to je  “ Na zdravje!” (k i se po 1. 
svetovni vo jn i sprem eni v “ Bog ž iv il” ). O rli so spre je li soko lsk i, že pre izku­
šen te lovadni s is tem .13

Na pubudo in ob pom oči m ariborskih  O rlov dobim o leta 1911 tud i na Ptuju 
orlovski odsek.14

Odnosi med Sokoli in O rli na Š tajerskem  niso b ili tako “ v roč i" kakor na 
Krajnskem . Orel in Sokol sta bili s icer konkurenčn i m asovni društvi, med 
katerim a je prihaja lo do besednih bojev, v narodnih  zadevah nasproti N em ­
cem  in nem čurjem  pa je  bil nastop skoraj vedno enoten. Prav za Ptuj pa 
lahko trd im o, da je  bilo pom em bno nasprotje  m ed O rli in nemčurji.15

Na Slovenskem  smo im eli tore j športne organizacije, k i so jih  ustanovili pod 
vp livom  nem ških in čeških te lovadnih šol. To so b ili sicer te lovadni sistem i, 
ki pa so nosili v sebi tud i nacionalno noto. Prav vsi so nastajali v času 
prebujanja narodov in narodne zavesti. N jihova težnja je  bila p ridob iti čim  
več članov, zato lahko govorim o o m asovnih  društvih . Na široko so odprla 
vrata vsem rodobljubom , bogatim , revnim , v m estih in na vasi. Za včlanitev 
niso postavlja la posebnih pogojev. Za sokolska in orlovska društva tako 
lahko trd im o, da jih  je  združevala nacionalna in ne razredna usmeritev.

Manj zanimanja in razumevanja pa so m eščani pro ti koncu stoletja kazali za 
športne panoge, k i so prihaja le k nam  iz severne Evrope ali natančneje iz 
Anglije . Anglija  je  ubrala drugačno zgodovinsko pot razvoja športa. Danes 
jo  štejem o za dom ovino m odernega športa.

Ena tak ih  novih, v severni Evropi že zelo p riljub ljen ih  panog je  bil tenis. Iz 
Anglije  se je  preselil v F rancijo, na Češko v Ita lijo  in Avstrijo . M ladina, ki je 
največja ljub ite ljica  športa, je  o tenisu pri nas na pre lom u stoletja lahko le 
kaj slišala ali prebrala.

Če povežemo nastanek m odernega športa z nastankom  m eščanskega sloja, 
k i je  bil ko t v svetu tudi pri nas nosilec organizirane ob like  rasti telesne 
kulture, potem  lahko rečem o, da so bile najbolj razvite panoge tega časa



sabljanje, drsanje, sm učanje, vendar nobena od njih  ni pred prvo  svetovno 
vojno prerasla v organizirano športno panogo. To so sto rili najprej kolesarji, 
za n jim i p lan inci, nato nogom etaši, s ledijo p lava lc i, a tleti, sm učarji in 
ten isač i.16

U gotavljam o lahko, da je  b ilo  v S loveniji v p rim erjav i z razvitim i deželami 
tistega časa zelo skrom no število  športn ih  panog.

Zanim ivo je , da naših p rv ih  športn ih  k lubov niso im enovali ko t športne, 
tem več le z ozkim  s trokovn im  nazivom  ko t npr. Kolesarsko društvo, Planin­
sko društvo... Ma Ptuju je  za telesno ku ltu ro  skrbelo povsem  nem ško 
društvo, to je  Pettauer Radfahrer Verein (P tujsko kolesarsko društvo), k i so 
ga ustanovili leta 1 8 9 2 .17 Osnovali so ga na pobudo iz Gradca, k jer je  že 
delovalo centra lno d ru š tvo .18 Majvečje tekm ovanje , k i so ga prired ili, pa je 
bilo 7. avgusta in 9. septem bra 1894, ko je  krajevna skupina na Ptuju 
prip ravila  glavni okrožni kolesarski dan. Zbralo se je  kar 400-500  kolesar­
jev s Koroške, Štajerske in južne A vs trije .19

Ma Ptuju je  deloval še Verband A lpenlandischer Handelsanestellter centrale 
Graz (Zveza a lpskih  trgovsk ih  nam eščencev), ki so jo  ustanovili 10. sep­
tem bra 1899.20 Med športne panoge pa bi b ilo  potrebno uvrstiti tudi Pet­
tauer Jagdese llschaft (P tujsko lovsko društvo), ki so ga ustanovili 2. 
novem bra 1910.21

TENIS V SLOVENIJI
Tenis se pri nas p rv ič  om enja na koncu prejšnjega in začetku tega stoletja, 
torej v času, ko je  postal skupaj z razvitim  m eščanstvom  in vsem i vzpored­
n im i družbenim i pojavi m odern i šport tudi v S loveniji nekakšna moda v 
buržujskih krog ih , ki so se izključno iz zabave in razvedrila ukvarja li s 
kolesarstvom , p lan inarstvom  in tudi s tenisom .

Pobudnik teniške igre v S loveniji je  bil nam  vsem  dobro znan, toda ne kot 
ten iški igralec, pač pa ko t p isatelj, dr. Ivan Tavčar.

Leta 1897 je dal zgraditi teniško igrišče doma na svojem  posestvu na 
Visokem  pri Š kofji Loki. To je  tudi prvo  znano teniško igrišče v Š loven iji.22

Tudi ostala igrišča so bila v p rv ih  časih privatna in po večini nem ška, prve 
loparje pa so ob a ris tokra tih  im eli še najbogatejše družine.23

Od prej naštetih športn ih  panog je  prav tenis veljal na družbeni lestvici 
najvišje. Tako so bila prva privatna igrišča tudi stičišča ekskluzivnih bogatih 
krogov ljudi.

Morda je tudi v tem  vzrok, da je  bil vp liv  na to igro tako izjemen. Pre­
senetljivo pa je  dejstvo, da so z ve lik im  veseljem  sprejele tenis tudi dame in 
dekleta, ki so bile pravzaprav neprim erno (beri nešportno) oblečene, a so 
kljub tem u vztrajno m etale žogo čez mrežo.

Igralci so im eli zvečine kar vsakdanja oblačila . Dame so nosile obleke, ki so 
segale prav do tal, na roke so si nadele lepe čipkaste rokavice, na glavo pa 
v zaščito pred soncem  in v okras k lobuk s š irok im i kra jc i. V desnici so



ka jpak držale lopar, v levic i pa, saj skoraj ni ve rje ti —  pahljačo. Moški so 
ig ra li v oblekah, tore j v dolg ih  hlačah in sukn jič ih , pod ka te rim i se je 
bleščala snežno bela do vratu  zapeta in z do lg im i rokavi krojena srajca, na 
kateri seveda ni smela m an jka ti kravata. K akor se za gospodo spodobi, je 
tudi med igro glavo pokriva l k lobuk. Obutev ni bila nič posebnega. L o p a rje  
bil lesen, napet z naravnim i strunam i. Žogice so bile še brez kosm ate ob ­
loge, kakršno poznamo danes.

Igra je  bila v pravem  pom enu besede igra, saj sta oba igralca (a li pa vsi 
štirje) težili k tem u, da bi igranje in odbijanje žogic tra ja lo  č im  dalje. Velik­
okra t tudi ig ra lc i sam i niso natančno poznali pravil igre.

Igrišča so bila posuta s peskom , ilov ico , mreže pa so bile brez platnenega 
roba.24

Teniška igrišča so bila tore j nam enjena predvsem  razvedrilu, zabavi in d ru ­
žabnosti (danes bi rek li rekreativnem u špo rtu ). Tako v S loveniji pred prvo 
svetovno vojno ne m orem o govoriti o razvoju tekm ovalnega teniškega 
športa.

O bičajen slovenski č lovek iz Ljubljane, Celja, M aribora... se je  lahko v 
začetku zadovoljil le z opazovanjem  te igre, pre letavanja bele žogice čez 
mrežo. D ečki so im eli priložnost te žogice tud i pob ira ti (za prim erno 
napitn ino seveda). In kar pravilo  je , da so ti “ pob ira lc i žog ic” položili te ­
m elje slovenskem u tenisu. Med p rv im i s lovenskim i tenisači nam reč skora­
jda ne najdem o nikogar, ki ne bi kot deček že pob ira l žog ic.25

Tenis je h itro očaral slovensko m ladino. Ker pa je  bil zelo drag šport, je 
edina sreča, da so se nad n jim  navduševali tudi starejši. Privatnih igrišč si 
slovenski m eščani na jvečkra t niso m ogli p rivošč iti in m orda je  tudi v tem  
vzrok, da so osnovali nekatere slovenske teniške klube pred nem škim i. 
Tako so začeli na naših tleh postavlja ti prva slovenska teniška igrišča.

V M ariboru so 5. septem bra 1900. leta usnovili Š portno društvo Maribor. V 
njem  so se zbirali slovenski (prem ožnejši) dom oljub i in po enem letu de­
lovanja so šteli že 61 članov. Sedež je  bil v N arodnem  dom u. Vsak član je 
prejel člansko izkaznico, pozdravlja li pa so se z: “ Zdravo!” 26

Potrebno pa je  poudariti, da je  ta p rv i slovenski športn i klub nastal 
pravzaprav ko t reakcija in odgovor m ariborsk im  N em cem .27

Že leta 1903 so privrženci tenisa ustanovili poseben športn i oddelek za 
tenis.28 Zgradili so tud i svoje lastno teniško igrišče, danes na parceli med 
M aistrovo in C ankarjevo u lico .29

Prva igrišča so v M ariboru sicer zgradili leta 1901 v današnjem  Ljudskem  
v rtu .30 V društvu so go jili turizem , kegljan je, stre ljanje , kolesarjenje in 
končno tudi tenis, ki se prav pri nas verje tno p rv ič  pojavi ko t športna 
panoga.31

Že leta 1904 so m ariborsk i tenisači sodelovali na tu rn irju  v C elju.32



Podobno kakor v M ariboru so ustanovili športn i k lub  leta 1906 v Ljubljani. 
Tudi ta športn i k lub  je  im el izrazito slovensko naravo in je  deloval kot 
protiutež nem škem u športu  v L jubljani. Športn i k lub v L jub ljan i je  bil izraz­
ito ekskluzivne narave, saj so se vanj vč lan jeva li le tis ti članni, ki so lahko 
letno prispevali velike vsote. Š port so go jili izk ljučno v družabno zabavne
nam ene.33

Kasneje so svoje izgrišče zgradili tudi L jub ljančani v Ljubljanskem  športnem  
klubu. Leta 1909 so nabavili nekaj športne oprem e na ljub ljanski rea lk i za 
dijake, ki bi želeli ig rati tenis, vendar igrišča niso im e li.34

Gotovo je  prišla iz M aribora vest o novem  športu  tudi na Ptuj in morda so 
zgradili bogati nem ški m eščani tudi že kakšno igrišče pred I. svetovno 
vojno. K ljub tem u da sm o igrišča, ki so obstajala med obema vojnam a, 
is tovetili, pa nam  ni uspelo izluščiti iz v irov  n jihovih  letnic nastanka.

Po s likovnem  gradivu,_ k i ga hranim o v ZAP, lahko sodim o, da je  teniško 
igrišče za današnjo OŠ M ladika obstajalo že pred letom  1918. Uporablja le 
so ga gojenke in uč ite lji.

Za čas pred I. svetovno vojno lahko trd im o, da se je  tenis ko t športna 
panoga in m odna muha preselil tudi na slovenska tla in da so ga go jili le v 
rekreativne namene.

Tenis je  bil dom ena bogatega m eščanskega razreda. Ker pa so bili na­
jbogate jš i m eščanski sloj Nem ci, je  ta šport ob svoji ekskluzivnosti dobil 
tudi nacionaln i karakter. V elikokrat so gradili prva slovenska igrišča zaradi 
ve lik ih  stroškov pod okriljem  športn ih  klubov.

Pred vojno torej ne m orem o govoriti o sam ostojn ih teniških k lub ih  in o r­
ganiziranem  tenisu v S loveniji.

V takšnem  stanju sm o S lovenci p ričaka li 1. svetovno vojno, ki je  pom enila v 
vseh pogledih za ce lo tno športno gibanje in tudi tenis m irovanje do leta 
1918, ko sm o S lovenci postali del nove, druge države.

TENIS NA PTÜJÜ MED OBEMA VOJNAMA
Nova država pom eni po navadi tudi ve liko  sprem em b in novosti. Tudi pri 
nas je  bilo tako. V šolah ni ve lja l več nem ški sistem  telovadbe, pač pa so 
uvedli te lovadbo po Tyrševem  sistem u. Že leta 1920 je m in istrstvo izdalo 
odlok, s ka te rim  se uvaja telovadba v srednje in strokovne šole po soko l­
skem  sistem u.35

Tudi sokolska in orlovska društva so se v novi državi neovirano razvijala 
naprej. Sokolstvo je  v novih razmerah postalo organizacija, ki je  zajemala 
ozemlje celotne države in podpira la po litično  m isel vladajočih. O rlovstvo 
svoje ideologije ni sprem in ja lo , še naprej je  ohranja lo svojo klerika lno 
naravo in podpira lo  separatistično po litiko  Slovenske ljudske stranke. Obe 
organizaciji sta se zelo razširili.36

Ob vsem tem  pa so tako j po vo jn i kar s precejšnjo naglico priče li snovati 
druga društva in go jiti nove športne panoge.



Še leta 1919 se je  začel razvijati tud i tenis, p riče li so organizira ti prve 
teniške klube in obravnavati tenis ko t šport.

Na Bloudkovo pobudo so ustanovili teniško sekcijo v Ljubljanski Iliriji, zatem v 
Mariboru pri L SSK MB, kjer je  bilo glavno središče slovenskega tenisa.

Kakor drugod je  bil tud i na Ptuju za ustanovitev novega kluba zaslužen 
posam eznik. Pobudnik in ustanovite lj ptu jskega teniškega kluba je  bil višji 
živinozdravnik dr. V ilko Jed lička , za ta špo rt pa sta se navduševala tudi 
sodnika okrajnega sodišča dr. M uhič in dr. A žm an.37 U stanovili so p rip rav­
lja ln i odbor, katerega načeln ik je  bil dr. Jed lička . K m alu  je  še neregistriran 
klub  zbral oko li 30 privržencev.

Po razm išljanju, kako realizirati delovanje kluba, so ugo tov ili, da bi bilo 
najbolje poprositi Mestno občino za dovoljenje, ako prepusti k lubu že obsto­
ječe igrišče na dvorišču M ladike. Igrišče je  b ilo  sicer popolnom a zapuščeno, 
toda k lub bi ga uredil na svoje stroške.38

Tako je g. dr. Jed lička  v im enu prip ravlja lnega odbora zaprosil v dopisu z 
dne 9. 4. 1924 m estni svet za igrišče, k je r predlaga in ob ljub lja , da bi klub 
igrišče popravil ozirom a ovbnovil na lastne stroške, tako “ da mestna občina 
ne bi imela s tem  n ikak ih  stroškov, pač pa bi im ela dobiček, ker ostane 
prostor seveda njena last” .39

V zameno pa k lub  prosi, da mestna občina ne zaračunava najem nine za 
igrišče do leta 1930, s tem  da “ vse, kar k lub  nabavi na igrišču iz svojega, 
ostane njegova last” .

Slika 1: Prvo klubsko teniško igrišče na dvorišču Mladike (fototeka ZAP).



Tako so po dogovoru, ki so ga sprejeli 16. 4. 1924 na seji mestnega sveta, 
od ločili, da prošnji ugodijo  pod nasledn jim i pogoji:

1 —  najem nine k lubu ni potrebno p lačevati do leta 1930
2 —  igrišče mora b iti na uporabo M ladik i dvakra t na teden
3 —  igrati ne sm ejo v času, ko je  na šoli pouk.
4 —  M ladika naj prepusti en prostor klubu, k i ga bo ta lahko uporablja l za

shram bo.40

Tenis je  bil redek in drag šport. P rivoščili so si ga lahko le najbogatejši sloji. 
Tudi pobudnik ptu jskega slovenskega tenisa je  bil dobro situirana in te li­
genca. Seveda pa so za šport najbolj zagreti m ladi, zato so se v klubu 
od ločili, da bodo k sodelovanju povabili g im nazijsko m ladino, ki se je  z 
veseljem  odzvala.41

Najprej so začeli ure ja ti igrišče. Uvedli so prostovo ljno  in udarniško delo, ki 
so ga oprav lja li m lad i, finančno pa so akcijo  vod ili odrasli premožni 
S lovenci.42

Da bi m ladina lahko igrala, je  klub kup il nekaj ten išk ih  rekviz itov (loparje, 
žogice), ki so b ili na posodo.

Tako so se začele prve igre, ki so bile bolj igre kakor tekm e in med katerim i 
so bili dr. Jed lička , dr. M uhič in dr. Ažm an glavni navdušenci in učite lji.

K ljub pridobljenem u igrišču in igranju pa klub  še vedno ni bil form alno 
ustanovljen, saj ga je  bilo potrebno reg istrira ti. Za reg istracijo  je  bilo po tre ­
bno poleg prijave, natančnega naslova predložiti tudi pravila društva, ki jih  
je m oral po trd iti župan M ariborske oblasti. To se je  zgodilo 21. novembra 
1924. Tako smo tudi uradno dobili S lovenski tenis klub —  Ptuj, ki je  bil 
zaveden pod štev ilko  7149 .43

V pravilih  kluba piše, da je  sedež kluba na Ptuju, uradni jezik je  slovenščina 
pa tudi srbohrvaščina .44

Namen ustanovitve kluba je  v p raviln iku  zapisan takole: “ K lub si stavi v 
interesu zdravega in telesnega in duševnega razvoja nalogo, š iriti in po ­
speševati ideje m oderne telesne vzgoje, te r go jiti v ta namen športne 
panoge, zlasti Lawn Tennis ig ro .”45

Klub si je  že v začetku zastavil tr i glavne c ilje , in sicer:

—  prire ja ti javne športne prired itve
—  usposabljati m ladino
—  gradnjo lastnega, m odernega, zahtevam  ustreznega športnega pros­

tora .46
Finančna sredstva so p ridob iva li s pristopnino, članarino, darili in dohodki 
od javn ih  prired itev.47

Člani kluba so se delili na

—  izvršujoče, ki so v k lubu športno delovali in so bili stari več kakor 18 let; 
pogoj za sprejem  pa je  bila tudi osebna “ neom adeževanost” ;



—  častne člane, ki so s svo jim  delovan jem  posebej p ripom og li k razvoju 
kluba; o tem , kdo so b ili častni č lan i, je  od ločal občni zbor s 3 /4  večino;

—  ustanovne člane, ki so s posebnim i denarn im i nakazili p ripom og li k 
razvoju kluba;

—  podporne člane, ki so b ili finančno p rip rav ljen i podpreti delovanje kluba 
in so lahko bili vsi;

—  in končno naraščaj, torej m ladi, k i še niso dopo ln ili 18 let in bi se radi 
ukvarja li s tenisom ; za to ka tegorijo  č lanov so ve lja le  posebne olajšave 
glede plačil.

Sicer pa so pravila dopuščala, da sme odbor, dokazano revn im  članom  na 
pisno prošnjo znižati do polovice denarne obveznosti č lana .48

Vsi razen naraščaja so im eli vo lilno  p ravico  na občnih  zborih. Pravila so od 
članov zahtevala, da brez dovoljenja kluba ne sm ejo nastopati na nobeni 
javn i ten iški p rired itv i.49

Zaradi popu la rnosti in m ode je  S lovenski tenis k lub  —  Ptuj h itro  pridobiva l 
nove člane, ki so jih  tud i z veseljem  spre jem ali. Toda vč lan iti se v tak 
ekskluziven športn i k lub vendar ni b ilo preprosto. Kdor je  želel postati član 
kluba, je  m oral najprej napisati prošnjo za spre jem  v S lovenski teniški klub
—  Ptuj. Prošnjo so nato izobesili v k lubskih  prostorih  in je  bila vsem  članom  
na vpogled teden dni. Ako so obstaja li kakršn i ko li ugovori zoper prosilca, 
so jih  m ora li tako j sporočiti odboru kluba. O dbor je  končno na svoji seji 
od ločil, ali bo prosilec sprejet v klub. Za sprejem  pa je  bila potrebna abso­
lutna večina glasov. K lub si je  že v p rav ilih  zagotovil tudi p ravico, da brez 
navedbe razlogov prosilca lahko zavrne.

Ob sprejem u v članstvo kluba je  m ora l član p lačati pris to jb ino. Sezijski 
prispevek pa so člani po sklepu občnega zbora p lačeva li vnaprej.

U pravni odbor je  lahko kakšnega člana tud i izk ljuč il zaradi kršenja k lubskih 
pravil ali pa “ k lubu škodljivega obnašanja” .50

Odbor, ki so ga sestavlja li predsednik, podpredsednik, ta jn ik , gospodar in 
en odborn ik, je  bil odgovoren občnem u zboru. O bčni zbor je  bil enkrat v 
letu in za sklepčnost so potrebova li 1 /3 priso tn ih  članov. Ob nezadostnem 
številu članov pa 14. člen p raviln ika  pravi: “ V slučaju nesklepčnosti se 
mora vršiti eno uro kasneje občni zbor, ki je  sklepčen ob vsakem  številu 
navzočih.”

To pravilo  pa ni velja lo le v prim eru, ako so na seji od ločali o sprem em bi 
pravil. Takrat je  m orala b iti zagotovljena 50 % navzočnost, sklepi pa so bili 
izglasovani z 2 /3  večino.51

Zadnji 19. člen pa govori o tem , kom u bi ob razpustu kluba pripadlo  p rem o­
ženje. V prim eru, da k lub razpusti oblast, preide im etje Slovenskega ten i­
škega kluba —  Ptuj v upravo ptu jskega Sokola do ustanovitve novega 
slovenskega kluba z enakim i nam eni. A ko  se to ne dogodi v treh letih, 
pripada im etje kluba v tra jno last Sokola Ptuj.52



Ker je  k lub že v naslovu jasno opredelil svojo nacionalno pripadnost, hkrati 
pa bil lo ja len tudi sokolstvu, so S lovenski tenis klub, kakor se spom inja ga. 
Štefka Pušnik, P tujčani neuradno im enovali “ Sokolski ten is” .

Še istega koledarskega leta se je  S lovenski tenis k lub  p rijav il in bil sprejet v 
Jugoslovanski ten išk i savez (Jugoslovansko teniško zvezo), ki je  imela 
sedež v takra t najbolj razvitem  športnem  centru Jugoslavije, v Zagrebu.

Ob reg istrac iji v JTS je S lovenski tenis k lub  —  Ptuj že štel 50 članov, od 
katerih je  bilo kar 46 aktivn ih . Prirejali so tudi m edkrajevna srečanja s klubi 
iz M aribora, Čakovca, Celja, L jub ljane.53

Pomembni ig ra lc i ptu jskega kluba so bili: Maks Sakotn ik, Štefan Honvery, 
Franjo Pongratz, S tanko Senčar, Stane Ju rko , dr. Franjo M uhič, Bruno To­
bias in Ivan Pavšič. Im eli pa so tudi nekaj dam: Jelisava Pongratz, Mara 
Majžer in Jožica T ka lec .54

Na igrišču je  bil sprva pesek, kasneje pa so iz Rogaške Slatine, kjer je bila 
steklarna, p ripe lja li leš. Gospod ing. G orup se spom inja, kako so se kot 
g im nazijski d ijak i s tovo rn jakom  pelja li po leš. Tam so m ora li najprej 
skopati kar ve liko  lukn jo, da so priš li do rdečega leša, ka jti dokler ne 
preperi, je  leš črne barve. Tudi va lja li, škrop ili igrišče in pleli travo so sami. 
S tak im  delom , pravi, so si “ p ris luž ili” uporabo igrišča.

Okrog igrišča je  bila napeta mreža. Igrišče samo, se spom inja, je  bilo zak­
lenjeno, k ljuč  pa je  hranil h išn ik  šole.55

K ljub vsem trudom  pa so č lan i kluba km alu spoznali, da je  obstoječe igrišče 
prekratko. Ta pom an jk ljivos t je  postajala še bolj pereča, kadar so prirejali 
tekm e z gosti in ti niso b ili navajeni na tako k ra tko  igrišče.

Zatorej so naslovili z dne 31. 3. 1926 na m estni svet Ptuj prošnjo, da bi 
sm eli na lastne stroške podaljšati igrišče za kakih  8 m etrov v sm eri proti 
k lavn ic i. Zaradi stroškov, ki bodo nastali (nasip tal, omrežje, prestavitev 
ogra je ...), pa k lub  prosi m estni svet, da se m u podaljša brazplačna na­
jem nina s strani občine do leta 1935.56

Takratna ta jn ica kluba Je lka  Šalam un je  na koncu dopisa prip isala, “ da bo 
m oderno urejeno tenis igrišče v vsakem  oziru na koris t in čast mesta 
Ptuj a” . 57

Na seji z dne 21. 5. 1926 je  m estni svet v celoti odobril prošnjo S loven­
skega tenis kluba —  Ptuj s pripom bo: “ ...s tem  pa, da se do sedaj gojenkam  
in uč ite ljicam  M ladike pristo ječa pravica na brazplačno uporabo igrišča 
tedensko po 2 uri prenese na zavod Dijaškega dom a.” 58

Ker tukaj le niso bili tako dobri pogoji za igro, niso im eli slačiln ice (od 
nekod so prinesli le dve k lo p i), je  bila že od ustanovitve kluba želja članov 
pridob iti si lastno igrišče. Končno so se dogovorili in odbor je  kupil od 
gostiln ičarja  Zupančiča ustrezno zemjišče v L judskem  v rtu .59 Tako sta okoli 
leta 1930 na prostoru današnjega otroškega igrišča nastali dve teniški 
igrišči.



Slika 2: Člani Slovenskega tenis kluba —  Ptuj (60 let tenisa v Ptuju, str. 5).

Ga. Vera Brum en, ki se j'e preselila v Ptuj' leta 1935, se spom inja, da so bila 
igrišča zelo lepo negovana. Igrala je  z Danico Ferm evc, m anj pa z Zdenko 
Lenart. Igral je  tudi njen mož Franjo Brum en, spom inja pa se tudi g. Le­
narta in g. Ferm evca. Dobro pa se spom inja tud i m ladega strastnega 
igralca Gorupa.

Tečajev in učite ljev seveda ni bilo. Člani kluba so se učili kar med seboj. 
Kadar ko li pa so igra li, je  bilo ob športn i ak tivnosti tud i prije tno  družabno 
srečanje. Gospa Vera Brum en se spom in ja , da s fanti ni rada igrala, “ ker so 
ig ra li za res” , kar j i je  verje ti, saj so prav v teh letih ten išk i igra lc i Ptuja 
dosegli lepe uspehe. Med najbo ljš im i sta bila brata G orup in g. Tobias. Boris 
G orup je nekaj let zapored dosegel 1.-2. m esto m ed m lad inc i ter bil član 
slovenske teniške reprezentance od leta 1929 -19 33 .60

Sprva so tudi v Ljudski v rt hodili ig ra lc i že oblečeni v športno  oprem o. Ga. 
M arija Senčar se spom inja, da je  igrala v sezonah po letu 1932 in je  imela 
oblečeno belo do kolen široko k rilo  iz ripsa. Nekatere dame so imele 
obleke. V navadi je  bilo, da so im ele oblečen tud i brazrokavnik. Za tenis so 
se oblekle popolnom a v belo barvo.

M oški so nosili dolge bele hlače, srajco z obveznim  ovra tn ikom . Tudi oni so 
im eli ve likokra t brezrokavnike. Ing. Gorup se spom in ja , da je  bilo zelo težko 
dobiti teniške copate, ki so bili v zgornjem  delu p latnen i, zato pa tudi zelo 
m ehki.

S icer pa teniške oprem e ni b ilo  m ogoče kup iti na Ptuju. Igra lc i tenisa so 
rekvizite kupovali v M ariboru v posebni športn i trgov in i “ B iedefe ld” .61



Slika 3: Ročni valjar v Ljudskem vrhu (Fotografija je v privatni lasti družine Mrgole.).

Ga. M arija Senčar, M ariborčanka, ki se je  preselila na Ptuj, je imela športno 
oprem o že prej, saj je  igrala tenis že v M ariboru. Spom inja se, da so ji starši 
kup ili dam ski lopar v Gradcu in je  stal 400 din, žogica pa je  bila po 60 din.

Največ težav so im eli m ladi, ki so morali starše naprositi, da so se odpeljali 
vsaj v Maribor in jim  tam  kupili opremo. Veliko m ladih pa si je loparje sposo­
ja lo od starejših članov ali od kluba. Na voljo so jim  bile le stare žogice, ki jih  
starejši niso več uporabljali, ker so bile že obrabljene in mehke.

Kasneje so s pom očjo  občine zgradili še lepo m acesnovo barakico v ve liko ­
sti prib ližno 5 x 5, k i so jo  uporablja li ko t shram bo in s lačiln ico. Ing. Gorup 
se spom inja, da sta b ili dve ločeni s lač iln ic i, prva za dame, druga za 
gospode. “Tako nam  ni b ilo potrebno več hoditi čez celo mesto v dolgih 
belih hlačah. Tega sm o b ili veseli, saj so se ljudje za nam i večkra t obračali, 
ve likokra t pa so se dela li tud i norca.”

Kakorko li že, lahko ugotovim o, da je  bil tenis ko t športna panoga na Ptuju 
med Slovenci dobro organiziran. Bil je  neke vrste m oda, še vedno je  veljal 
za statusni sim bol in bil dom ena bogatih p tu jsk ih  Slovencev.

Ker smo ves čas govorili o “ slovenskem ” tenisu, je  potrebno povedati, da 
so se s to športno  panogo ukvarja li tudi Nemci.

Novonastala država po 1. svetovni vo jn i je  tudi za Nemce pom enila veliko 
sprem em bo. Nem ška društva so bila vsa po vrsti razpuščena. Deutsches



Turnverein je  bilo zaradi nem ške propagande pod vodstvom  Hermana Ker- 
scherja razpuščeno 14. 6. 1919 po ukazu predsednika deželne vlade za 
S lovenijo.63

K ljub tem  sprem em bam  pa so Nem ci, k i so osta li, ohran ja li kap ita l in na 
eknom skem  m onopolu začeli grad iti tud i p o lit ik o .64

Tako so ptu jsk i Nem ci že leta 1920 znova organizira li športno  društvo 
Športn i k lub  Ptuj (S portk lub  Pettau), ki je  zbiral m lad ino  in jo  uril v telesnih 
aktivnostih . To je  bil popolnom a nem ški klub, saj so se v n jem  združevali le 
Nem ci. G ojili so razne športne panoge, m ed ka te rim i pa so bile najbolj 
zastopane nogom et, lahka a tle tika ... Kako je bil k lub  nem ško orientiran, 
nam pove dejstvo, da so po letu 1930 sestavlja li celo bojne in napadalne 
oddelke.65

Ker so b ili ekonom sko m očnejši, ob strani pa jim  je  finančno stala njihova 
dom ovina, si je  nem ška m ladina lahko m arsika j p rivoščila . Tako so kar z 
zavidanjem  zrli v S lovenski ten iški klub, k i je  že s svo jim  naslovom  jasno in 
natančno opredelil svoj naciona ln i karakter.

Kot reakcija na S lovenski tenis k lub —  Ptuj so Nem ci leta 1928 ustanovili 
pri Športnem  klubu Ptuj sekcijo  tenis. Istega leta so zaprosili za članstvo v 
JTZ in ga tud i dobili (zavedeni pod zaporedno štev ilko  3 7 ).66 Ker so razpo­
lagali z večjim i finančn im i sredstvi, so si lahko p rivošč ili kar tri klubska 
igrišča, ki so jih  zgradili na mestu, k je r sto ji danes hiša gozdnega gospodar­
stva, torej med Kajuhovo in Zoisovo ulico. Ni potrebe, da bi posebej pou­
darjali, da so bila ta igrišča le za nem ško govoreče ljub ite lje  tega športa.

Ga Mira Počkaj-Jeraj je v tem  času živela tik  ob teh igriščih in se spominja, da 
je stala ob igrišču zidana slačilnica in tudi shramba, ki pa je  bila brez vode. V 
bližini hišice je  bil studenec, od koder so dobivali vodo za zalivanje igrišč.

Nem ški teniški igra lc i so se na igrišče ve lliko k ra t p ripe lja li s kolesi. Ob 
vhodu je bila vpisna oglasna deska, k je r so si ig ra lc i rezervira li čas igranja.

Kakor slovenski tud i nem ški ig ra lc i niso pob ira li sam i žogic. “ Pobiralci žo­
g ic ” so bili po navadi slovenski dečki, k i so želeli na ta način zaslužiti kaj 
denarja. Igrišča so bila dobro zasedena vse do leta 1941. Zanje je  skrbel za 
to posebej zaposlen delavec.67

Potrebno je poudariti, da je  bil S lovenski tenis k lub  Ptuj ustanovljen za 
odrasle in slovensko m ladino, m edtem  ko je  bil nem ški Športn i k lub Ptuj, 
sekcija tenis, ustanovljen izključno za nem ško m ladino, ki je  živela na Ptuju.

Da bi poudarila pomen Slovenskega teniškega kluba za Ptuj sam in tudi za 
slovenski prostor, bi za konec tega obdobja rada ponazorila tabelo iz leta 1930.

Leta 1922 je 8 hrvaških  klubov ustanovilo  Jugoslovanski ten išk i savez.66 
Vsako novo nastalo društvo se je vč lan ilo  tudi JTS. Leta 1930 je  bilo v JTS 
že 51 teniških klubov, ki so bili razvrščeni po zaporedju sprejem anja v 
zvezo. Izpisala bom le slovenske klube:



9. —  Telesnokulturno društvo Atena (kasnejša Ilirija ) Ljubljana, 
sprejeta 1924

12. —  1. S lovenski sportsk i k lub  Maribor, Maribor, sprejet 1923

15. —  S lovenski tenis k lu b —  Ptuj, Ptuj, sprejet 1924

16. —  S. D. Rapid, M aribor, sprejet 1924 

27. —  Š portn i k lub  Celje, Celje, sprejet 1927 

37. —  Športn i k lub  Bled, Bled, sprejet 193059

Če vem o, da je  bilo leta 1933 v Jugoslav iji registriran ih  4800 igralcev,70 
potem  je v ideti na p rv i pogled 50 članov ptujskega Slovenskega teniškega 
kluba pa nekaj deset članov teniške sekcije Nemškega Športnega kluba 
prava m alenkost.

Če pa vem o, da sm o im eli S lovenski tenis k lub —  Ptuj tako j za L jubljano in 
M ariborom  in da sta delovala kasneje celo dva kluba, lahko trd im o, da je  bil 
tudi Ptuj, kar zadeva tenisa in športno k lubsko aktivnost, med p ion irji na 
slovenskem  prostoru.

Seveda pa bi bila slika o tenisu na Ptuju nepopolna, ako ne bi om enili tudi 
p rivatn ih  igrišč, ki jih  je  bilo za tis ti čas kar ve liko. Ker je  bila gradnja in 
vzdrževanje takega igrišča zelo draga, vem o, da so si jih  lahko privoščili le 
najbogatejši. To so bili v Ptuju gotovo Nem ci, in res so vsa privatna igrišča 
zgradili N em ci. Povečini so bila prekrita  s peskom . U porablja li so jih  izk ljuč­
no v družabne in sprostitvene namene tako m ladi ko t stari.

Igrišča so našteta po spom inu dr. vet. Pečka. Vrstni red navedbe je nak lju ­
čen, kar pom eni, da pri naštevanju nism o upoštevali nobenega krite rija .71 
Izgradnje om enjenih igrišč najverjetneje datira jo v leta 1920-1925.

1. G. Vangrandl, gostilničar, je  bil lastnik igrišč na Panorami, nasproti rezer- 
varja za vodo.

2. Usnjar Pirih je  bil lastn ik  teniškega igrišča na Bregu, k je r je  danes Agis.

3. Družina L ip p it je  im ela teniško igrišče ob Turniškem  gradu.

4. A dvoka t F ichtenau je  im el igrišče ob stanovanjski v ili na parceli, k jer 
danes sto ji te lovadn ica M ladika.

Če tem š tirim  prište jem o še

5. igrišče na dvorišču M ladike (uporablja l ga je  S lovenski tenis klub-P tuj),

6. dve igrišči v L judskem  vrtu  (zgradil in uporablja l ju  je  Slovenski teniški 
k lub-P tu j) ter

7. tri nem ška igrišča med Kajuhovo in Zoisovo ulico, dobim o kar deset 
teniških igrišč, ki so jih  tako ali drugače uporablja li Ptujčani med obema 
vojnam a. Verjam em , da nam  je  m arsikatero m esto v S loveniji zavidalo.



Slika 4: Po spominu g. Pečka so vrisana teniška igrišča na Ptuju za časa 1918-1941.
1. Vangrandl 2. Pirih 3. Lippit 4. Fichtenau 5. Mladika 6. dve igrišči v Ljudskem 
vrtu 7. tri nemška igrišča.



CAS VOJNE
Takoj, že leta 1941, so bila z od loki, ob javljen im i v nem ških uradnih listih, 
ukinjena vsa slovenska društva in seveda tudi S lovenski tenis klub ni bil 
izjema. S icer pa m ed vojno k lub  tudi ne bi m ogel delovati, saj je  bilo veliko 
ptu jskih  tenisačev zavednih Slovencev in so bili izseljeni. Igrišči v Ljudskem  
vrtu  sta sam evali, najedal jih  je  zob časa.

Enaka usoda uk in itve  društev je  doletela tud i nem ški Športn i klub Ptuj, 
sekcijo  tenis. Toda Bekantm achnung št. 11 z dne 15. 12. 1942 so pod 
številko 3074 ponovno dovo lili delovanje Sportk luba Pettau s sekcijo tenisa 
s 1. 2. 1942.

Svojo od ločitev so u tem e ljili z obrzložitv ijo , da je  naloga kluba povezovati in 
spodbujati Heim atbund ter uriti državno štajersko reprezentanco Heimat- 
bunda.72 Tako tenis na Ptuju m ed nem ško m ladino tudi v času vojn ih viher 
ni zamrl.

Ga Mira Počkaj —  Jeraj se spom inja, da so nem ški fantje obiskovali svoja 
tri klubska teniška igrišča med vojno. Lahko bi rekli, da so bila kar dobro 
zasedena. Med n jim i je  prepoznavala znane m lade obraze sinov bogatih 
p tu jskih  Nem cev: Veselli, L ipp it, Schwab... Tudi v teh težkih časih za s lo­
venski narod se je  dalo od pobiranja žogic zaslužiti nekaj napitnine.

Nem ci so im eli zaposlenega skrbnika (Letonja) in upravite lja (neki Janža) 
igrišča.73 Tako so bila vsa tri igrišča lepo oskrbovana do konca vojne.

K oliko se je  v tis tem  času igralo na priva tn ih  nem ških igriščih, ne vemo. 
Edini podatek, ki nam  je  na voljo, je, da so Angleži med bom bardiranjem  
m ostu porušili tudi hišo in teniško igrišče Fichtenauerjev, ki ga niso več 
obnovili. Ostala privatna igrišča so bolj ali m anj vzdrževana preostala čas 
vojne.

TENIS PO 1945
Z zmago Jugoslavije  in osvobod itv ijo  so se za naše ljudi ponovno pričeli 
novi časi. Zavedni izseljeni Ptujčani so se vračali dom ov in s strahoto v 
očeh zrli v porušeno m esto. U rejevali so svoja življenja in n iti na m isel jim  
ni prišla rekreacija , šport... Igrišča v L judskem  vrtu  so bila že porasla s 
travo, posušena in potrebna poštene obnove. Ob straneh je rasla trava, na 
igrišču je  bilo polno lukenj in skoraj ni b ilo več leša. Tudi visoke ograje, ki 
je  obdajala to parcelo, ni b ilo  več. Preprosto povedano, igrišča so bila 
zanemarjena in najedel jih  je  zob časa. Tudi ostala privatna igrišča so 
zatonila v pozabo in počasi, a vztrajno propadala.

Najbolje so bila oskrbovana “ nem ška” igrišča, saj so zanje skrbeli med 
vojno. Nem ških igralcev, ki so igra li na svojih k lubskih  igriščih, ni b ilo več, 
ker so se vsi po vrsti izselili iz Ptuja.

Tudi drugod po S loveniji ni b ilo bolje. Leta 1947 so ponovno fo rm ira li 
teniško zvezo s sedežem v Beogradu. Naslednje leto je  bila 19. 12. 1948



ustanovljena Teniška zveza S lovenije, sicer pa je  že leto poprej deloval 
odbor za tenis pri F izku ltu rn i zvezi S lovenije.

Med slovenskim i k lub i se je  m ariborski, m orda tud i zaradi trad ic ije , na­
jh itre je  fo rm ira l. Prav v tem  obdobju je  m ariborsk i tenis pod vodstvom  
neutrudnih organizatorjev doživel ve lik  razmah, tako da je  M aribor postal 
znan ten iški center z B ranikovo teniško šolo že od leta 1949 dalje. To je  bila 
ena p rv ih  ten iških  šol v državi.

Tudi tokra t niso Ptujčani zaostajali. Ne v tako ve likem  obsegu, za kar ni bilo 
ne m ožnosti ne trad ic ije , vendar so želeli ponovno obuditi to športno 
panogo po 2. svetovni vo jn i tud i na Ptuju.

Leta 1947 so se g im nazijski fantje, ljub ite lji športa , spontano zbrali in obu­
d ili idejo, da bi ig ra li tenis. Brez razm išljanja so se od loč ili, da bodo igra li na 
“ nem ških” ig rišč ih  preprosto zato, ker so bila najbolje  očuvana.

Dr. M iljan Senčar se spom inja tistega časa, ko je  bil g im nazijski d ijak, kako 
so se odpravili k igriščem . Vrata ograje, ki je  obdajala igrišča, niso bila 
zaklenjena. Vdreti pa so m ora li v zidano hiš ico ob igriščih . V njej so našli 
nekaj orodja, še posebej pa so se razveselili mrež. Grablje in lopate so prinesli 
od doma in začeli so delovno akcijo . O d loč ili so se, da bodo usposobili eno 
igrišče. Prekopali so ga, popu lili travo, zva lja li, šk ro p ili in  u red ili.74

Igrišče so označili zelo preprosto. N aredili so lesena dolga m erila , jih  po la­
gali po tleh, ob n jih  pa v lek li črte  s kredo .75

Oprem a, ki so jo  uporablja li, je bila iz predvojnega časa. N ekaterim  so 
loparje darovali starši, drug im  sorodn ik i, tre tji pa so si jih  sposodili.

Žogice so bile zelo izrabljene, m ehke, take, “ da z n jim i danes ne bi hotel 
igrati noben ten isač,” se spom inja ga. M ira P očkaj-Jera j. Od kod so jih  
dobili, se ig ra lc i tenisa ne spom inja jo več. Morda so jih  nekaj našli v oko lic i 
“ nem ških” igrišč.

Dr. M iljan Senčar se spom inja ing. Gorupa, k i je  zahajal na igrišče in bil 
n jihov vzornik, saj je  znal tako čudovito  sukati lopar. H krati pa so mu bili 
zelo hvaležni, saj jih  je  prav on naučil p rav iln ih  k las ičn ih  udarcev in štetja.

Med najbolj zavzetim i igra lc i so bili: E rvin  Košir, Franci Klinger, A lb in Pišek, 
V inko Pernat, Turkuš (kasneje učite lj te lovadbe) in M ilan H lup ič-"M u lja ", ki 
ni bil g im nazijec.76

D eklet je  bilo m anj: Mira Počkaj, Suzi Požlep, H edvika Longh ino.77

Mladi športn i ten iški entuziasti so p rire ja li m edsebojne turn irje . Tako je leta 
1948 med posam ezniki zmagal E rvin Košir, v dvojicah pa brata M iljan in 
A lojz Senčar. A li so tekm ovala  tudi dekleta, ne vemo.

Fantje so b ili, kakor je  opaziti tudi na fo togra fiji, oblečeni v kratke hlače,in 
če je  le bilo m ogoče, tud i v belo m ajico. Dr. M iljan Senčar pa se spom inja, 
da so na jvečkra t igra li kar v kopa lkah in “ zgoraj brez” .76



Slika 5: Zmagovalni double brata Senčar leta 1948 na “nemškem” igrišču v Ptuju (Foto­
grafija je v privatni lasti družine Senčar).

V kra tk ih  hlačah so igrala tud i dekleta prav nobena ni imela krilca. Copati, 
teniske tistega časa, so b ili o livno zelene barve, beli so bili prava redkost.79

Popolnoma drugače pa je  bilo, ko je  12-14 ptu jsk ih  gim nazijskih teniških 
igralcev koraka lo  v provom ajsk i paradi po ulicah Ptuja. To je  bilo leta 1947, 
morda tudi leto kasneje. Takrat so se vsi ob lekli v s ten išk im i p ravili pred­
pisano belo barvo. Fantje so im eli sposojene dolge bele hlače, dekleta krila. 
Po m estnih u licah so koraka li z loparji v rokah in nakazovali glavne teniške 
gibe ob sprem ljav i g lasbe.80

To druženje p tu jsk ih  g im nazijcev takoj po vo ji je  bilo ljub ite ljske narave in ni 
bilo organizirano. Pozneje so odšli na študij in v univerzitetn ih m estih 
nadaljevali ko t č lan i k lubov s ten išk im  športom . Nekateri med n jim i, kot dr. 
M iljan Senčar, so tekm ova li tudi na državnih prvenstvih.

D ijaki, ki so še hodili v gim nazijo , pa niso im eli več m ožnosti nadaljevati in 
razvijati tenisa, ker so ga ptu jske oblasti po letu 1948 proglasile za eli- 
tističen, kap ita lis tičen  šp o rt.80

In storjeno je  bilo še zadnje dejanje: podrli so ograjo in začeli kopati tem elje 
za gozdno gospodarstvo, tore j stavbo, k i še danes sto ji natanko na prostoru 
bivših “ nem ških ” ten išk ih  igrišč.
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SPAZIERGANG DURCH DIE GESCHICHTE 
DES TENNIS UND DER TENNISKLUBS 

IN PTUJ BIS 1948

ZUSAMMENFASSUNG
Zu unserem großen Erstaunen muß man feststellen, daß Tennis eine Sportart m it 
einer langen Geschichte und Tradition darstellt. Als eine moderne Sportart setzte 
sich Tennis in England im 19. Jahrhundert durch, von dort breitete es sich nach 
Europa und in die ganze Welt aus.

In Slowenien begann sich Tennis Ende des 19. und zu Beginn des 20. Jahrhunderts 
zu entwickeln, doch nur als eine Rekreationstätigkeit, vor allem zum Vergnügen und 
Zeitvertreib jener seltenen reichen Leute, die der obersten Bevölkerungsschicht 
gehörten und die meistens deutscher Abstammung waren.

In der Zeit vor dem zweiten Weltkrieg gab es bei uns noch keine Tennisklubs. Erst 
ab 1918 begann sich Tennis als eine Sportart und Vereinsorganisation in Maribor, 
Ljubljana und in Ptuj zu entwickeln. In Ptuj gründete man im Jahre 1924 den dritten 
slowenischen Tennisklub, der als M itglied des Jugoslawischen Tennisverbandes 
registriert wurde. Es ist wahr, daß der Slowenische Tennisklub Ptuj in der gesamten 
Zeit seiner Tätigkeit einen Rekreationscharakter hatte, dennoch spielte er eine be­
deutsame Rolle bei der Entw icklung des Tennissports in Slowenien. Ebenso bedeu­
tend war der Klub für Ptuj, er widerspiegelte die Lebensart der Stadt und der hier 
lebenden Menschen.

Der Slowenische Tennisklub Ptuj benutzte im Anfang den bereits bestehenden Ten­
nisplatz im Hof der Grundschule “M ladika” , später errichtete der Klub noch zwei 
Plätze in Ljudski vrt.

Der Slowenische Tennisklub Ptuj verband alle Altersklassen und hatte einen aus­
geprägten nationalen Charakter. Im Klub vereinigten sich die slowenische In te lli­
genz sowie slowenische Schüler und Studenten.

Als ein Gegengewicht zu dem Slowenischen Tennisklub gründeten die Deutschen 
im Jahre 1928, im Rahmen des Sportklubs Ptuj, ihre eigene Tennissektion, die vor 
allem für die deutsche Jugend bestim mt war. Auf dem Gelände zwischen der heu­
tigen Kajuh- und Zoisstraße errichteten sie drei Tennisplätze.

Wenn man zu den bereits sechs erwähnten noch vier private Tennisplätze dazuzählt, 
kann man ruhig behaupten, daß es zwischen den beiden Weltkriegen nur wenige 
kleinere slowenische Städte gab, die sich m it einer so großen Anzahl von Tennis­
plätzen prahlen konnten.

Charakteristisch für die Zeit von 1918 bis 1941 ist die Tatsache, daß Tennis als eine 
Sportart oder Rekreation seine Exklusivität bewahrte, weil wegen der zu hohen 
Kosten die Leute n icht in der Lage waren massenhaft diesen Sport zu betreiben, so 
wie das der Fall m it den anderen Sportarten war.

Im Vergleich zu Ljubljana und Maribor nahm das Schicksal unm ittelbar nach dem 
zweiten Weltkrieg in Ptuj einen anderen Lauf, das Interesse für Tennis war er­
loschen. In den Jahren 1947 und 1948 versuchten die Schüler des Ptujer Gymnasi­
ums wieder Tennis ins Leben zu rufen, dennoch blieben alle ihre Bemühungen ohne 
Erfolg.



Dieser Beitrag gründet auf schriftlichen Quellen und Erinnerungen jener Leute, die 
sich entweder aktiv mit Tennis befaßten oder die irgendwelche Kenntnisse über die 
Tätigkeit des Ptujer Tennisklubs hatten. Obwohl die mündliche Überlieferung für die 
Geschichte nicht so einen großen Wert wie die schriftlichen Quellen hat, ist sie aber 
trotzdem bedeutend für die Erforschung der Geschichte einer kleineren Stadt.



Igor Weigl, študent, Oddelek za umetnostno zgodovino, Filozofska 
fakulteta, Aškerčeva 2, SLO, 1000 Ljubljana
Romanski lev s Ptuja

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 745; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996
Avtor pokaže na romanski izvor leva s Ptuja ter ga na podlagi 
stilnih in ikonografskih posebnosti skuša uvrstiti v širši evropski 
prostor.

UDK 7 26 .5 9 1 (4 9 7 .1 2  Ptuj)

Matej Klemenčič, dipl. um. zgod., Oddelek za umetnostno zgo­
dovino, Filozofska fakulteta, Aškerčeva 2, SLO, 1000 Ljubljana
Prezbiterij cerkve sv. Ožbolta na Ptuju

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 765; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996
V članku je poznogotski prezbiterij cerkve sv. Ožbolta, zgrajen v 
prvih dveh desetletjih 16. stoletja, povezan s prezbiterijem Marijinih 
cerkva v Jarenini in na Gorci nad Malečnikom. Vsi trije so delo 
neke štajerske delavnice, povezane z delavnico, ki je zgradila 
prezbiterija župnih cerkva v Gnasu (morda okoli 1500) in Riegers- 
burgu (do 1500/1505) na Vzhodnem Štajerskem. Skupna značil­
nost vseh teh cerkva, oporniki, ki so na zaključku prezbiterija 
zalomljeni, kaže na možnost povezav s Koroško (cf. St. Leonhard 
an der Saualpe).

UDK 7 .0 4 6 (4 9 7 .1 2  Hajdina)

Jernej Kožar, kustos umetnostne zgodovine, Galerija likovnih umet­
nosti, SLO, 2380 Slovenj Gradec
Parlerjanska stavbna plastika na Slovenskem (Hajdinska skupina)

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 783; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996
Na Štajerskem se ob koncu 14. in v začetku 15. stoletja pojavijo 
delavnice, ki črpajo svoje umetniške ambicije iz praške stavbarnice 
Petra Parlerja. Pomembna je predvsem delavnica, ki je delala pod 
vodstvom hajdinskega mojstra v Hajdini in na Ptujski gori, kjer so 
se ohranili najkvalitetnejši primerki parlerjanske stavbne plastike. 
Ta slog se je v tem delu Slovenije izkazal za priljubljenega, saj 
najdemo na Ptuju na večih lokacijah ohranjenih veliko tovrstnih 
spomenikov.



Igor Weigl, Student of History of A rt, Faculty of A rt and Science, 
SLO, 1000 Ljubljana, Akerčeva 2

The Romanesque Lion from  Ptuj

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 745, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The author reveals the Romanesque origin of a lion sculpture from 
Ptuj, and tries to place it into a wider European context on the 
basis o f s ty lis tic  and iconographic features.

ÜDC 7 2 6 .5 9 1 (4 9 7 .1 2  Ptuj)

Matej Klemenčič, A rt Historian, Faculty o f A rt and Science, SLO, 
1000 Ljubljana, Aškerčeva 2

Presbytery of St. Oswald Church in Ptuj

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 765; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

In the article is the Late-Gothic presbytery o f St Oswald church, 
built in the first two decades of the 16th century, connected with 
the presbyteries o f two St Mary churches in Jarenina and in Gorca 
over Malečnik. Those three presbyteries are the work o f a Styrian 
workshop, connected with the workshop that built the presbyteries 
o f the parish churches in Gnas (about 1500) and in Riegersburg 
(till 1500/1505) in East-Styria. The common characteristic of 
those churches, the abutments that are ruptured at the end of the 
presbytery, shows the possibility of connections with Carinthia (St 
Leonhard an der Saalpe).

GDC 7 .0 4 6 (4 9 7 .1 2  Hajdina)

Jernej Kožar, Custodian, A rt Gallery, SLO, Slovenj Gradec

Building Plastic A rts  in Slovenia made in Parler’s workshops (Haj­
dina Group)

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 783, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Workshops, drawing their artistic  ambitions from Peter Parler’s 
workshop in Prague, emerged in Styria at the end o f the 14th and 
at the beginning o f the 15'h century. Very im portant is above all 
the workshop that was working under the artistic  leadership of the 
“ Hajdina Master” in Hajdina near Ptuj and on Ptujska gora, where 
the most valuable exemplars of Parler’s building plastic arts have 
been preserved. This style was very popular in this part of 
Slovenia, because in Ptuj one can find these kind o f monuments 
being preserved on several locations.



ÜDK 7 5 .0 2 (4 9 7 .1 2  Ptuj)

Marija M irkovič, dipl. um. zgod., Trnsko 36c, HR, 10020 Zagreb 

Ikonologija refektorija  dominikanskega samostana na Ptuju

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 799; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Avtorica je opisala vsebino stropnega okrasja v refektoriju p tu j­
skega dominikanskega samostana, analizirala ikonografske rešitve 
in skušala rekonstruirati njegovo ikonološko sporočilo.

UDK 7 5 .0 2 (4 9 7 .1 2  Ptuj)

Andrej Kropej, teolog in umet. zgod., Sostrska 1, SLO, 1261 
Ljubljana-obrunje

Freske M atthiasa Echterja v obednici m inoritskega samostana na 
Ptuju

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 815; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Članek je analiza fresk v obednici m inoritskega samostana in na 
osnovi prim erjalne analize so le-te pripisane graškemu slikarju 
Matthiasu Echterju.

ČIDK 929 Ferk F.:75

Karin Leitner, Mag., Umetnostna zgodovinarka, Deželni arhiv Graz, 
A, 8010 Graz

Franc Ferk in njegovi podarjeni gotski tabelni s lik i v Pokrajinskem 
muzeju Ptuj

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 839; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

V članku zvemo več o dveh gotskih tabelnih slikah iz Pokrajinskega 
muzeja Ptuj. Predstavljata del bogate zapuščine profesorja Franca 
Ferka. Na sprednji strani Kristusovega pasiona vidimo motiv Kro­
nanje, na zadnji pa Kristusa pod križem. Druga tabelna slika p ri­
kazuje redko upodobljeno ikonografsko temo Slovo apostolov.



ÜDC 7 .0 4 (4 9 7 .1 2  Ptuj)

Marija Mirkovič, Retired A rt Historian, HR, Trnsko 36c, 10020 Zagreb 

Iconology o f the Refectory o f the Dominican C loister in Ptuj

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 799, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The author described the contents of the ceiling decoration in the 
refectory o f the Dominican cloister in Ptuj; she analysed the icono- 
graphic solutions and tried to reconstruct its iconologie message.

ÜDC 7 5 .0 2 (4 9 7 .1 2  Ptuj)

P. Andrej Kropej, Theologian and A rt Historian, SLO, Ljubljana- 
Dobrunje, Sostrska 1

Frescoes of M atth ias Echter in the Refectory of the M inorite Con­
vent in Ptuj

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 815, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The artic le  analyses the frescoes in the refectory of the Minorite 
Convent in Ptuj that are, on the basis of comparative analyses, 
attributed to the painter Martin Echter from Graz.

UDC 929 Ferk F.:75

Karin Leitner, M.Sc., Historian of A rt, Landesarchiv Graz, A, 8010 
Graz

Franc Ferk and His Two Donated Gothic Panels in the Regional 
Museum Ptuj

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 839; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

In the artic le  we become more intim ately acquainted with two 
Gothic panels that can be seen in Regional Museum Ptuj. They 
represent a part of the rich legacy of Prof. Franc Ferk. On the 
panel of the Christ’s passion altar one can see the m otif “ Crown­
ing with Thorns” on the front face and “Christ bearing the Cross" 
on the back face. The second panel shows a rarely represented 
iconographical theme “The Separation of the Apostles” .



Jolanda Rebecca Nussdorfer, mag. phil., umet. zgod., Pokrajinski 
muzej Maribor, Grajska 1, SLO, 2000 Maribor

Dvorec Dornava. Nekaj novih podatkov o freskah v dornavskem 
dvorcu
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 851; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Prispevek temelji na podatkih iz magistrske diplome “ Zur Bauge­
schichte und Ausstattung der Attems-Schlösser: W indisch-Feistritz 
(Slovenska Bistrica), Rann (Brežice), Stattenberg (Štatenberg) und 
Dornau (Dornava) in der ehemaligen Clntersteiermark” , Mag. Arb., 
Graz 1994, in govori o nekaterih novih podatkih o dornavskih 
preskah ter predstavi nekoliko drugačne razlage nekaterih njihovih 
m itoloških likov, ko t so bile do sedaj znane v slovenski literaturi.

(1DK 712.6(497.12 Dornava)
Miran Krivec, dipl. ing. kraj. arh., Zavod za varstvo naravne in 
kulturne dediščine Maribor, Slomškov trg 6, SLO, 2000 Maribor

Vrtnoarhitekturni spomenik v Dornavi pri Ptuju
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 869; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996
V zapisu je predstavljen spomenik vrtne arhitekture v Dornavi pri 
Ptuju. Ansambel stavbe in vrtne zasnove v Sloveniji nima para in je 
prim erljiv s podobnim i spomeniki v Evropi. Na Zavodu za varstvo 
naravne in kulturne dediščine v Mariboru poskušamo že nekaj let 
anim irati javnost, da bi spomenik ohranili in zavarovali pred 
nadaljnim propadanjem in dosegli njegovo postopno rekonstruk­
cijo. Predstavljene so konservatorske metode in način dela pri 
tovrstnih spomenikih. V najkrajši možni ob lik i je predstavljena tudi 
naša vizija spomenikove prihodnosti in njegove končne podobe.

ÜDK 70(091)(497.12 Ptuj)
Darja Koter, mag., kustodinja za zbirko glasbil, Pokrajinski muzej 
Ptuj, Muzejski trg 1, SLO, 2250 Ptuj

Podobe starodavnega Ptuja z utrinki glasbenega življenja
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 895; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996
V prispevku so strnjena dosedanja vedenja o glasbenem življenju 
starodavnega Ptuja, dopolnjujejo pa jih  nova spoznanja. Pred­
stavljene so rimske izkopanine z glasbenimi m otivi, godba meščan­
ske garde in mestne godbe, cerkveni glasbeniki, muziciranje v 
gledaliških predstavah, Čitalnici, Glasbenem društvu in koncertni 
nastopi pevskih zborov do konca 19. stoletja.



Jolanda Rebecca Nussdorfer, M.Sc., Historian of A rt, Regional Mu­
seum Maribor, Grajska 1, 2000 Maribor, SLO

The Dornava Castle.
Some New Data about Frescoes in Dornava Castle.
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 851; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The paper is a part o f a Master’s degree work with the title  “ Zur 
Baugeschichte and Ausstattung der Attems-Schlösser: Windisch- 
Feistritz (Slovenska Bistrica), Rann (Breice), Stattenberg (taten­
berg) und Dornau (Dornava) in der ehemaligen üntersteierm ark” , 
Mag. Arb., Graz 1994 and speaks about some new data regarding 
the frescoes from  Dornava and presents interpretations o f several 
painted m ythological figures that are slightly different from the 
ones known until now in the Slovene literature.

CJDC 712.6(497.12 Dornava)
Miran Krivec, Landscape Architect, Institute for the Protection of 
the Natural and Cultural Heritage, 2000 Maribor, Slomškov trg 6, 
SLO

The Monument of Garden Architecture in Dornava
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 869; Zgodovinsko društvo Ptuj, Ptuj 
1996

The paper presents the monument of garden architecture in Dor­
nava near Ptuj. The design of the building and of the garden, re­
garded as an entirety, has no equal in Slovenia and can be com ­
pared with sim ilar monuments in Europe. A t the Institute for the 
Protection o f the Natural and Cultural Heritage we have been try ing  
to animate the public for several years in order to preserve the 
monument, to protect it from ruination and to start w ith its recon­
struction. The artic le  deals with conservation and working methods 
at monuments o f that sort. We also present, in the shortest possible 
way, the vision of the future o f the monument and its final look.

CIDC 78(091)(497.12 Ptuj)
Darja Koter, M.Sc., Custodian for the Collection of Musical Instru­
ments, Regional Museum Ptuj, SLO, 2250 Ptuj, Muzejski trg 1

The Pictures of the Ancient Town Ptuj with Flashbacks from its 
Musical Life
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 895, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

In the paper the far existing knowledge about the musical life of 
the ancient town Ptuj has been summed up and completed by new 
known facts. The author presents Roman excavations with musical 
motifs, the C ivic Guard Band and the Town Band, church musicians 
playing music at theatre performances, in the Reading Club, in 
the Musical Society and concerts of several choirs till the end of 
the 19th century.



Stanka Gačnik, um. zgod., kustodinja galeristka, Pokrajinski muzej 
Ptuj, Muzejski trg 1, SLO, 2250 Ptuj

Slikarska kolonija Poetovio — Ptuj 1969-1984
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 915; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

V prispevku je podana 15-letna likovna pot Slikarske kolonije Poe­
tovio  —  Ptuj, ki je  potekala na gradu Bori in v Halozah od leta 1969 
do 1984 in zapustila bogat in obsežen likovni fundus sodobne likovne 
umetnosti.

ÜDK 725.13(497.12 Ptuj)
Marjeta Ciglenečki, muzejska svetovalka, kustodinja, Pokrajinski 
muzej Ptuj, Muzejski trg 1, SLO, 2250 Ptuj

Oprema županove pisarne na ptujskem magistratu
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 929; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Doslej znani podatki potrjujejo, da je bila oprema ptujskega magis­
trata po njegovi dograditvi v letu 1907 izbrana premišljeno in v 
skladu z namembnostjo stavbe. V letu 1993 in 1994 je bila na novo 
urejena županova pisarna v enem najodličnejših prostorov v prvem 
nadstropju. Največjo steno so zapolnile fotografije Stojana Kerbler- 
ja  iz njegovega zdaj že znamenitega ciklusa Haložani. Dve manjši 
steni pa so prekrile na novo izdelane stare fotografije, ki predstav­
ljajo najbolj znamenite poglede na mesto, na ključne objekte v 
njem ter nekdanji vrvež na ptujskih ulicah.

UDK 7.025(497.12 Ptuj)
Eva llec, dipl. ing. tekst, tehn., konservator za tekstil, Pokrajinski 
muzej Ptuj, Muzejski trg 1, SLO, 2250 Ptuj

Restavratorska delavnica za tekstil na ptujskem gradu
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 947; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996
Članek je  poročilo o desetletnem delu v restavratorski delavnici za 
tekstil na ptujskem gradu. V tem obdobju smo zaključili z zahtevni­
mi restavratorskim i postopki na dveh flamskih tapiserijah iz začet­
ka 17. stoletja, ki prikazujeta prizore iz Odisejevega življenja.



Stanka Gačnik, A rt Historian, Regional Museum Ptuj, SLO, 2250 
Ptuj, Muzejski trg 1

Painters Workshop Poetovio — Ptuj 1969-1984
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 915, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The paper deals with the Painters Workshop Poetovio-Ptuj that has 
been taking place on the castle Bori and in Haloze from 1969 to 
1984; the partic ipating artists left the Workshop numerous works 
o f contem porary art.

C1DC 725.13(497.12 Ptuj)
Marjeta Ciglenečki, Custodian for H istory of Culture, Regional Mu­
seum Ptuj, SLO, 2250 Ptuj, Muzejski trg 1,

The Outfit of Mayor’s Office in the Town Hall of Ptuj
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 929; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The till now known data confirm  the fact that the outfit o f the Ptuj 
town hall, after its building had been finished in 1907, was chosen 
thoughtfu lly and in accordance with the function of the building. 
The Mayor’s office, placed in one of the most exquisite rooms on 
the first floor, was re-arranged in 1993 and 1994. The largest wall 
was covered with photographs o f Stojan Kerbler from his well- 
known cycle “ Haložani” . The two smaller walls were covered with 
re-made old photographs presenting the most precious views of the 
town, its most im portant buildings and the swarming in the streets 
o f Ptuj in that time.

CIDC 7.025 (497.12 Ptuj)
Eva llec, Textile Engineer —  Conservator for Textile, Regional Mu­
seum Ptuj, SLO, 2250 Ptuj, Muzejski trg 1

Restoration Workshop for Textile on the Ptuj Castle
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 947; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The artic le  is a report about the ten-year-old work in the restora­
tion workshop for textile on the Ptuj castle. In that period we car­
ried out pretentious restoration operations on two Flemish tapes­
tries from the beginning of the 17th century showing scenes from 
Odysseus’ life.



Metka Kavčič-Takač, akad. kip., konservator specialist, Zavod za 
varstvo naravne in kulturne dediščine Maribor, Slomškov trg 6, 
SLO, 2000 Maribor

O preiskavah in stopnji poškodovanosti antičnih nagrobnikov na 
Ptuju ter o odnosu do naše kulturne dediščine
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 955; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Kritika na naš (ne)odnos do kulturne dediščine na Slovenskem.

UDK 391(497.12 Lancova vas)
Dr. Marija Makarovič, etnologinja, Adamičeva 15, SLO, 1000 
Ljubljana

Viri za rekonstrukcijo štajerskih noš na primeru Lancove vasi in 
Dolene
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 961; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

V članku avtorica opisuje način rekonstrukcije noš, ko lahko za to 
uporabimo le posredne vire. S primerjanjem podatkov, ki jih  ponu­
ja jo  popisi naš, oblačilni popisi in ustna pričevanja, je  lahko z 
veliko verjetnostjo določila kontinuiteto nekaterih starejših oblačil­
nih sestavin od srede 18. stoletja do konca prve svetovne vojne in 
jih  vključila  v rekonstruirane noše. S predstavitvijo oblačilnih razlik 
je  bilo tudi mogoče v primeru km ečkih noš iz Lancove vasi in 
Dolene prekin iti z dosedanjo ustaljeno prakso uniform irano obleče­
nih fo lklorn ih  skupin.

UDK 293:398.3
Vitom ir Belaj, dr. sc., red. prof., Trnsko 36 c, HR, 10020 Zagreb

Grom in strela v kmečki hiši. Mitološko ozadje že pozabljenega 
verovanja
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 979; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Avtor obravnava ljudsko verovanje, po katerem so neolitske sekire, 
najdene v zemlji, okameneli bliski, ter poskuša pokazati, da sloni to 
verovanje na praslovanskih in praindoevropskih m itskih predsta­
vah, ki jih lahko odkrijemo tudi v rekonstruiranih fragmentih praslo­
vanskih m itskih tekstov.



Metka Kavčič Takač, Sculptor, Conservator, Institute for the Protec­
tion of the Natural and Cultural Heritage, Slomškov trg 6, 2000, 
Maribor, SLO

About the Relationship to Our Cultural Heritage and about the 
In itiated Exam inations of Antique Tombstones In Ptuj

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 955; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The artic le  deals with our (un)relationship to the cultural heritage 
in Slovenia.

CJDC 391(497.12 Lancova vas)

Marija Makarovič, Dr. Sc., Adamičeva 15, 1000 Ljubljana, SLO

The Sources fo r the Reconstruction of Styrian costum es on the 
example of a country costume from  Lancova vas and Dolena

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 961; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The author deals with the reconstruction o f country costumes using 
only ind irect sources. By comparing the data offered by the cos­
tum e inventory, lists o f clothes and with the help of oral tradition, 
one can with a strong likelihood determine the continuity of some 
older parts of costumes from the middle of the 18th century till 
the end o f World War I and embody them into the reconstructed 
costumes. W ith the presentation of clothing differences it was pos­
sible also in the case o f country costumes from  Lancova vas and 
Dolena to interrupt the so far existing practice o f uniformed 
dressed fo lk lo ris tic  groups.

(JDC 293:398.3
Vitom ir Belaj, Dr. Sc., Trnsko 36c, 10020 Zagreb, HR

Thunder and Lightning in the Farmhouse —  A Mythologie Back­
ground of an A lready Forgotten Believing

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 979, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The author deals with the popular believing that Neolithic axes, 
found in the ground, are petrified lightning’s; he tries to show that 
this sort of believing is based on Port-Slavonic and Port-Indo-Euro- 
pean m ythic ideas that can also be discovered in the reconstructed 
fragments o f Port-Slavonic m ythic texts.



Jelka Skalicky, dipl. umet. zgod. in etn., samostojni konservator, 
Zavod za varstvo naravne in kulturne dediščine Maribor, Slomškov 
trg 6, SLO, 2000 Maribor,
Peter Požauko, arhitekt, Tomanova 22, SLO, 2000 Maribor 

Panonska cimprana hiša

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 993; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

V sestavku je opisana lesena panonska hiša, pokrita s slamnato 
streho, kakor se pojavlja na Dravskem polju, v Halozah in Sloven­
skih goricah. Ljudsko stavbarstvo te vrste danes hitro izginja, ker ni 
več funkcionalno.

CIDK 626.74(497.12 Ptuj)
Vili Vuk, dipl. etnolog in prof. slovenščine, Pokrajinski muzej M ari­
bor, Grajska 2, SLO, 2000 Maribor

Dravski splavarji od Ptuja do Boria
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 1017; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Razprava se ukvarja z navezanostjo dravskih splavarjev na Ptuj in 
Ormož od 16. do 20. stoletja.

CIDK 291.33:34(497.12 Haloze)
Sašo Radovanovič, Pokrajinski muzej Maribor, Grajska ulica 2, 
SLO, 2000 Maribor

Dva čarovniška procesa na posesti ptujskih dominikancev pri Sv. 
Trojici konec 17. in v začetku 18. stoletja
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 1027; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Razprava nam na dveh čarovniških procesih na prelomu 17. 
stoletja prikaže vso nesmiselnost in krutost preganjanja čarovnic.



Jelka Skalicky, Superior Conservator, Institute for the Protection of 
the Natural and Cultural Heritage, SLO, 2000 Maribor, Slomškov 
trg 6

Peter Požauko, Architect, SLO, 2000 Maribor, Tomanova 22 

Pannonian Wooden House

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 993, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The artic le  presents the Pannonian wooden house covered with a 
thatched roof that can bee seen in Dravsko and Ptujsko polje, 
Haloze and Slovenske gorice. Such fo lk architecture is nowadays 
disappearing very fast, because it isnt functional anymore.

(1DC 626.74(497.12 Ptuj)
Vili Vuk, Ethnologist, Head o f the Regional Museum Maribor, SLO, 
2000 Maribor, Grajska 2

The Drava Raftsmen
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 1017, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The paper deals with the attachment of the Drava raftsmen to Ptuj 
and Ormož from the 16th to the 19th century.

CJDC 291.33:34(497.12 Haloze)
Sašo Radovanovič, Professor of History, Regional Museum Maribor, 
SLO, 2000 Maribor, Grajska 2

Two Trials for Witchcraft on the Estate of the Black Friars at St. 
Trinity in Ptuj.
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 1027, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The paper reveals, on the basis of two trials for w itchcraft at the 
turn of the 17th century, the absurdity and cruelty of persecuting 
the witches.



Franc Golob, učitelj zgod. in zemljepisa, Osnovna šola Mladika, 
Žnidaričevo nabrežje, SLO, 2250 Ptuj

Matej Arnuga, Boris Bubnjar, Elvir Denič, Andrej Janežič, Karmen 
Gajser, Tea Stefanovič —  učenci Osnovne šole M ladika, Ptuj

Ptujske gostilne od konca 19. stoletja do druge svetovne vojne
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 1047; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996
V raziskavi so predstavljena gostišča na Ptuju v obdobju od konca prejšnjega 
stoletja do druge svetovne vojne, in sicer vrste gostišč (vinotoči, gostilne, 
kavarne, hoteli) pa tudi njihovo število. Mesto je imelo glede na svojo velikost 
preveč gostinskih obratov, zato je bila med njimi velika konkurenca. Gos­
tilničarji so se morali zelo potruditi s pestro ponudbo jedil in pijač. Goste so 
si skušali privabiti s številnimi prireditvami. Veliko gostilničarjev je imelo 
razen gostinske še kakšno drugo obrt ali pa trgovino. Najobsežnejši del 
raziskave zajema podatke o gostinskih obratih na področju mestne občine 
Ptuj. Gostišča so obdelana po posameznih ulicah.

(JDK 791.43(497.12 Ptuj)"1955-1965"
Martin Steiner, kustos, Pokrajinski muzej Ptuj, Muzejski trg 1, SLO, 
2250 Ptuj

Filmska kultura na Ptuju v letih 1955-1965
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 1079; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

Ob velikem prodoru filma v desetletju 1955-1965 je film sko doga­
janje v Ptuju slonelo na protislovnem dualizmu med komercializa­
cijo  filma in njegovim umetniškim ter kulturno-vzgojnim  pomenom.

UDK 796.386(091)(497.12 Ptuj)
Tjaša M rgole-Jukič, dipl. sociol., arhivistka, Zgodovinski arhiv Ptuj, 
Muzejski trg 1, SLO, 2250 Ptuj

Sprehod skozi zgodovino tenisa in teniških klubov v Ptuju do leta 
1948
Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, str. 1091; Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996
Prispevek obravnava nastanek prvih športnih društev na Ptuju pred 
letom 1918, nastanek in delovanje Slovenskega teniškega kluba —  
Ptuj, Športnega kluba Ptuj —  sekcija tenis in identifikacijo  teniških 
igrišč v času med vojnama. Prispevek se konča s poskusom fo rm i­
ranja teniškega kluba v letih 1947-1948.
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Franci Golob, Teacher o f H istory and Geography, Elementary 
School “M ladika” , SLO, 2250 Ptuj, Znidaričevo nabrežje

The Inns in Ptuj from  the End of the 19th Century t il l World War II

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 1047, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The article presents the catering premises in Ptuj in the period from 
the end of the 19lh century till World War II, it deals with the types 
and number of premises (wine shops, inns, cafés, hotels). The 
town had according to its largeness too many premises, therefore 
they were in a keen com petition with each other. The innkeepers 
had to offer a great number of various dishes and drinks and they 
tried to attract their guests by numerous entertaining events. Many 
innkeepers were occupied with d ifferent other trades. The largest 
part of the research deals with the data about the premises on the 
te rrito ry  of the com m unity Ptuj with regard to their locations.
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Martin Šteiner, Custodian, Regional Museum Ptuj, SLO, 2250 Ptuj, 
Muzejski trg 1

Film  Culture in Ptuj from  1955 to 1965

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 1079, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

In Ptuj were, at the tim e o f the great breaking through of the film  
in the decade 1955-1965, all activities dealing with the film  based 
on the contradictory dualism between the commercial values of 
the film  and its artistic  and cultural-educational significance.
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Tjaša M rgole-Jukič, Sociologist —  Research Analyst, Archivist, 
Historical Record Office of Ptuj, SLO, 2250 Ptuj, Muzejski trg 1

A Walk through the H istory of Tennis and Tennis Clubs in Ptuj till 
1948

Ptujski zbornik VI, 2. knjiga, pp. 1091, Zgodovinsko društvo Ptuj, 
Ptuj 1996

The artic le  deals with the foundation of the first sport clubs in Ptuj 
before 1918, with the foundation and the activities of the Slovene 
Tennis Club Ptuj, the Sport Club Ptuj - section tennis, with a list of 
tennis courts being built in Ptuj between the two World Wars. At the 
end the author presents the failing attempts to establish a tennis 
club in the years 1947/48.




